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Ž Koncem XVI. vijeka vladalo še u cijeloj kon- 
tinentalnoj Evropi abšolustički, narodna volja nije 


“nigdje dolazila do izražaja u državnim poslovima, 


Dvor :i:njegova klika: bijahu. sve, plemstvo i visoko 
svećenstvo bijahu stupovi prijestolja. a narod bespra- 
vno, roblje. Kada vlađari evropski dočuše iz novina i 
knjiga, od: očevidaca i emigranata, da je revolucio- 
narni pokret u Francuskoj potresao iz temelja na- 


. ukomi o vlađavini »po Milosti Božjoj«, te da hoće na- 
mjesto te nauke da postavi novu, »po volji Narođa«, 


4rgnuše se iz svoga nehaja prema Revoluciji i počeše 


“snovati. o tome, kako bi svoje zemlje sačuvali 0 
opasno sankilotske zaraze. Nekoji su kušali da Hbe- 


“ralnim reformama udovolje narodnim potrebama, 
“tako prepriječe rascvat revolucije u svojim zemljama, 


a drugi, energičniji, pokršaše da uguše samu Fran- 


. cusku Revoluciju, da Kraljevstvo uspostave opet u 


stara prava, a zbuntovnike da privedu zasluženoj 


“kazni«. Tako se porodi invazija carskih i kraljevskih 


vojski protiv. »bezbožne i buntovne« Francuske, što 
je rušila Prijestolje i Oltar, bolje rekuć ono, što sn 


“aristokratska i nutokratska gospoda onđašnje_ Evrope - 


razumijevala pod Prijestoljem i Oltarom. Ideju. 


upokore »buntovnu« Francusku, razniješe i uskoriše 


po “Evropi monajviše Emigranti. Da se ova borba 
Tvrope protiv Francuske bolje razumije, držim. da 
ne će biti na očimet, ako na ovome mjestu donesem 
kratak pregled političke karte Evrope onoga vremena. 
Za podlogu ovome priknzu nzeo sam predgovor Ivana 


“Rabara njegovu prevodu Mignetove Francuske 'Re- 
“voluije (Izdanje Matice Hrvatske 1892.). 
“4 


S 


Unutarnje uredjenje pojedinih evropskih država 


bilo je više manje slično onome u Francuskoj,. koje . 


je boljim perom, nego je moje, ocrtano u prva dva 
zveska ovoga Carlyle-ova djela. Da je Revolucija baš 


u Francuskoj buknula, a ne gdje drugdje, ima se pri. 
pisati nešto toj. činjenici, da razvrat 1 pokvarenost . 


viših slojeva, a bijeda i oskudica nižih, bijahu baš u 
toj zemlji na vrhuncu, a nešto, možebiti i više, oso- 
bitoj upaljivosti temperamenta Francuskoga naroda, 
“kao i osobitoi spremi i srčanosti duševnih vodja toga 
divnoga naroda. zigote Ni 

Političke graniče Francuske Države bile su kon- 
cem XVIII. vijeka po prilici iste kao i danas, & ne- 


žnatnim razlikama. Ovdje govorimo eamo 0. evrop- , 


skim granicama, ostavljajući po strani kolonije. Pre- 
ma Španiji bijaše medja onda kao. i danas prirodna, 


naime Pirenejski lanac brdina; na zapadu Atlanski “ 


Oćean i kanal La Manche; na jugu Sredozemno 
More; na istoku .većinom suha, dijelom zgodna, di- 
jelom neprirodna prisilna granica. Nizza i “Savoja, 
danas francuski posjed, spadahu onđa pod kraljevinu 
Sardiniju; prema Švicarskoj bijaše granica po prilici 


ista kao i danas; Alsacija i Lotaringija bijahu sastavni “> 


dio Francuske s mješovitim galsko-teutonskim sta- 
novništvom (inteligencija je sva govorila francuski 
bez obzira na porijeklo), od Strassburga do Basela 


je lijeva obala Rajne bila francuska. Sjeveroistočna“ 


(danas belgijska) granica bila je po prilici ista kao 
i danas, samo je susjedna vlast bila Austrija, koja 


je južni dio ondašnje Holandije (veći dio. današnje. - 


Belgije) držala u svojoj vlasti. Konačno je u južnoj 
* Francuskoj postojao mali: tudjinski posjed, »en- 
clave«, grad Avižnon, papinski posjed. O tom čemo 
gradu još imati prilike govoriti. Opasana oceanom 
i morem, Pirenejama i Alpama bila je Francuska 
vojnički ea svih strana sigurna, osim na suhoj sjevero- 
istočnoj medji prema Rajnskim njemačkim zemljama 
i Austrijskoj Holandiji, dakle od Calaisa do Metza. 
ca je strateški ranjava peta Francuske onda, kao i 
anas. 
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Na jugozapadu, na Pirenejskom .Pol i 
su onda kao i sada dvije du stadiju kroničkoga 
propadanja; Španija i Portugal s granicama, koje se 
do danas nijesu promjenile. Ove dvije nekoć tako 
moćne i ponosne države, kojih au mornari objedrili 
svijet, - odkrili nove kontinente neslućene veličine i 
bajoslovnoga bogatstva, preživješe zenith svoje slave 
te stadoše polako, ali sigurno venuti i propadati po: 
litički i ekonomski. Na razvalinama njihova koloni- 
jalnoga carstva, gdje »sunce nije zapadalo«, podigao 
je svoje bogatstvo, svoju moć i slavu, te svoje bez 
primjera u historiji grandiozno kolonijalno carstvo 
-— -gordi Albion s Britskoga otočja. Dinastija Bour- 
bon, na španjolekom prijestolju, bila je nesposobna 


«i slaba, kralj Karlo IV. (1788.—1808.) bavio se 1o- 


I i neradom, vladala je mjesto njega žena mu Ma. 
rija Louisa Terezija i njezin ljubimac ministar Go- 
doy: Narod je čamio u neznanju, praznovjerju. sitos 
-m&štvu i: bijedi. Na ulazu u Sredozemno More po- 
nosno se kočila klisura Gibraltar, onda kao i dana«, 
u rukama jakoga i mudroga Engleza. — U Portu- 


.galu: takodjer nije bilo bolje. Tamo je Pombal, sve- 


možni ministar slaboga kralja Josipa I. Emanuela 
(1750.—177'1.) kušao uvesti reforme, a počeo ih je 
tako, da je razbojnički orobio crkve i samostane i 
prignječio moć plemstva, no amrću mu se kraljevom 
cio posao izjalovio, jer je nasljednica prijestolja. kći 


+ kraljeva, kraljica Marija uspostavila opet stare od- 
. nošaje. Ta odprije slaboumna žena poludi pod starost 


Posve (vladala 1777.—1816.). 
Tamo, gdje se danas nalazi najmladja evropska 


“velesila kraljevina Italija, bijaše u ono doba više dr- 


žava, jer je Italija, kako je poznato, posve novoga 
datuma. Kroz petnaest je vijekova Apeninski Polu- 


otok — od propasti željeznoga gospodara svijeta, Rima 


— bio razbolište svih susjeda: divljih barbara Ger- 
mana raznih plemena, kasnije Nijemaca, Austrija- 
naca, Francuza, dapače Saracena, Normana i Španjo- 
laca. Koncem XVIII. vijeka bili su odnošaji po pri 


jel orakovi: Italija je bila geografski pojam, a ne 
i “ a Na području Apeninskoga Poluotoka i Lom- 
bardijsko-Venecianske Nizine južno. od Alpa bio je. 
čitav niz država, republika, kneževina i kraljevina, 
kao i papinska suverena država, Ne. samo da medju 
tm državama nije bilo- osjećaja zajednice; već hije 
bilo ni snosljiva susjedskoga odnošaja. Zapadni AL 
binski predio, što graniči s-Franeuskom, okolina Tu-. 
rina. Savoja i kraj oko Nizge sačinjavao je s otokom 
Sardinijom Sardinskokraljevstvo, .gdje.je 
vladao Viktor. Amadej -IIL. (117 3.—96.). Istočno . 
držala je Austrija srednju Lombardiju. Primor- 
. «ske krajeve od Nizze do istočno od Genove držala je“ 
arištokratska republika Genova: koja je proživlja- 
vala svoje posljednje dneve staračke nemoći, Ponosna * 
i moćng nekoć Genova bila "ie već aagvim trula, u njoj 


je bjesnio gradjanski rat, flota je bila u podpunomi - 


rasulu. Do g, 1768. pripadao je otok Corsiča toj“re- 
publici, no Korsikanci, neukrotivi_ ljubitelji slobode, 
opori i oštri kao litice njihova divljega, romantičnoga 
otoka, te mogući podnositi pritiska 'aristokratskoga 
* iz Genove, odmetnuše se i digoše ustanak, koji je do-, 
duše pomoću Francuza bio ugušen .(tamo se. borio-i 
Mirabeau), no otok ne dodje više pod vlast Genove,: 
već Francuske. Oorsica: je i dahas. francuski posjed, 


i ako je stanovništvo isključivo talijansko. Corsica je 
dala Francuskoj velikoga Napoleona. — Druga velika: | 


aristokratska trgovačka republika Venezia držala: 
je mletačku nizinu. Istru, Dalmaciju, Kotor i Jonske 
* otoke; izvana još ponosna »serenissima_repubblica« 
bila je u svojoj unutrašnjosti već protočena ervom 
propasti, te se skotrljala čim je prvi udarac došao“ 
— Napoleon, — U kneževini Tosaani je poslije 
utrnuća slavne loze Medici došao na prijestolje Fra- 
njo Stjepan Lotaringijski, muž carice Marije Tere- 
zije Habsburg (1787.—1165.): Iza njega dodje mladji 
mu sin Leopold (1765.—90.), a kada je ovaj nasli- 
za brata svojega cara Josipa IL, preuzme Toskanu 
rugi njegov sin Ferdinand Josip (1790.—1824.), ka 
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Vojvodina Parma Piacenza i Guastalfa 
bijaše u rukama- Ferdinanda (1765.—1804.) iz špa- 
njolsko-bourbonske loze, a  vojvođina Mođena 
a Reggiom, Mirandolom i Massa Carrarom u rukama 
porodice Este, Godine 1796. prodade posljednji vla- 
dalae te kuće..Herkul III. svoju zemlju Francuzima. 
-— Sredinu poluotoka, klasičnu Campagnu i divlje 
Abruzze, zapremaše država papineka s glavnim 
gradom vječnim. Rimom; upirući se na Jadransko i 
Tirensko more. U ono je doba vlađao papa Pius VI. 


=: (1Tr4.—1T99.) koji se. očajno: so bezuspješno borio 


protiv moderne struje bezvjerstva. Iza njega dodje 


“ Papa Pius VII. — Cijela_južna polovina italskoga 


polnotoka i susjedni veliki ofok Steilija sačinjavahui 
kraljevine Napulj i Sicilija, združene kasnije pođ 
jednim imenom Krahevstvo Obiju Sieiija pod vla- 
davinom španjelekc-bourbonske loze. Nominalni je 
vladar bio Ferdinand IY., no zapravo je vlađala nje- 


gova ohola i slavična žena Karolma. kći edrice Marije 


Terezije, te engleski poslanik i njegova zloglasna žena 
pustolovka, inače prekrasna i zavodljiva ljepotiea 
Lady Hamilton. Ferdinand je kao Ferdinand 1. krali 
Obiju Sicilija, preživio. Revoluciju, Napoleona i sve 
bure onoga doba. te umr6 istom godine 1825. 

Veći dio srednje Evrope zauzimalo je Nje 
mačko carstvo, koje je zapraro postojale samo na pa- 
piru i “pergameni, jek je moć Cara, koji je bio Austri- 
janac, bila u pravoj Njemačkoj posve nemoćna, Pru- 
ska je. samosvjesno digla glavu i zveketala sabljom 
bolje od.samoga cara, a u malim državicama vlađali 
su kneževi i vojvode, kao da cara i nema. U bezbroj. 


: nim državicama srednje i južne Njemačke vladali su 


vladari i vladarčići absolutistički, a u svom dvorskom 
i privatnom životom majmunski oponašali Versailles, 
guleći narodu kožu. Nekoliko razasutih »slobodnih« 
gradova bijaše u rukama gradjanske aristokracije, par 
tricij, no u svim je tim gradovima vladala zasukanost, 
zastarjelost i ukečenost kao i u talijanskim republi- 
kama Veneziji i Genovi. Car je bio Josip II. Habs- 


\ 
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burg-Lothringen, sin Marije Terezije, od 1765.—90. 
Kada je 1180, Marija Terezija umrla, naslijedi od nje 
austrijske Nasljedne Zemlje, Kraljevstvo Ugarsko i 
Hrvatsko, te je na tai način bio car i gospodar po 
prilici svih onih zemalja, što su do nedavna sačinja- 
vale njemačku 1 austro-ugarsku državu. Pravu je do- 
duše vlast mogao izvršavati samo u Austro-Ugarsko- 
Hrvatskim zemljama, jer su njemački kneževi bili od 
njega gotovo posve neodvisni. Josip II, bio je bez 
sumnje najsposobniji vladar pomladjene Habsburg- 


Lotrinžke krvi, što ga je ikada bilo, no i bezobziran - 


do skrajnosti. U jednu ruku, njušeći dobro u zraku 
struju revolucionarnoga vjetra, što dolazi, nastojao je 
uvoditi moderne institucije i reforme, udarao na kle- 


rikalce, ne računajući nimalo s duboko uvriježenim. 
narodnim religioznim osjećajima, a u drugu je ruku 


svojim germanizatornim i eentralističkim radom, iza- 
zvao najžešći odpor nenjemačkih zemalja, osobito ma- 
gjarskoga i hrvatskoga plemstva, koja se (jer su u 
ono doba kmetske bespravnosti ona doista zastupala 
i predstavljala u neku ruku narod) u taj čas zajed- 
ničke pogibli koaliraše, da se lakše uzmognu obraniti. 
Poslije njegove smrti propadoše sve njegove novota- 
rije pod Leopoldom II. (1790.—92.). Sin ovoga Fra- 
njo II. bijaše posljednji njemački car. Godine 1804. 
prenese on carski naslov na svoje Nasljedne Zemlje 
i prozove ee car austrijski Franjo I. (1804.—1835.). 
God. 1806. raspada se podpuno njemačko carstvo i 
nestade carskoga naslova, a Njemačka doskora _po- 
stade plijenom velikoga osvajača Napoleona. 
s U sjevernom. dijelu Njemačke diže se u XVIII. 
vijeku bacajući daleko svoju ominoznu sjenu moćna 
i napredna Pruska. Friedrich II., prozvan Veliki 
(1740.—1786.), kralj njezin, bijaše bez sumnje naj- 
veći vladar svojega doba. Vladao je absolutno, no 
makne dobro svoje zemlje (kako je on zamišljao 
Lai je po o ek 
Uredio je adi e la i njezine »katoličke« politike. 
klagajaio onime finansije seralje. napunio državne 
, vojsku učinio najboljom .na svijetu. Bio 


“ gust mecena najvećih njema 
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je, prijatelj francuskih filozofa, no .gamo do neke 
mjere, da mu njihove ideje ne prerastu preko glave, 
bezvjerac, ali tolerantan (»Ein jeder Mensch soll nach 
seiner Fagon selig werden«), vrlo duhovit, no u iz- 
razima oštar i više nego pikantan. Činovnike, koji 
gu krali ili varali, kažnjavao je bezobzirno. Diobom 
Poljske i Sedmogodišnjim Ratom s Austrijom dobio 
je dijelove tih država, napose od Auetrije bogatu pro- 
vinciju šlesku. Naslijedio ga je Friedrich Wilhelm II. 
(1186.—1197.), dobivši u ruke krasno uredjenu i jaku 
državu, no za njegova raskošnoga i lijenoga vladanja 
poče država naglo propadati, a vojska se rasipati radi 
loše discipline i obćega bezvjerstva i nehaja. I ako je 
u drugoj i trećoj diobi Poljske (17983. i 1795.) dobio 
još zemalja, to bijaše vanjski sjaj, koji je prikrivao 
unutrašnji trulež zemlje. 

Saska, nekoć prva u protestantskoj Njemač- 
koj, izgubila je svoje prvenstvo u Korist Pruske, čim 
su saski kneževi-izbornici zasjeli na Poljsko prije- 
stolje i postali katolici, premda je sasko stanovništvo 


- ostalo čisto protestalisko. U to je doba vladao Frie- 


drich August IV. (1768.—1806.) kao izbornik, a kao 
kralj Saski Friedrich August I. od 1806.—1827. — U 
Bavarskoj je vladao bezbrižni i raskošni knez- 
izbornik Karl Theodor (1777.—1199.), a poslije njega 
Maximilijan Josip iz kuće Pfalz-Zweibriicken, koji 
požunskim mirom (izmedju cara Franje IL i Napo- 
leona, 26. dee. 1805. iza bitke i primirja od Auster- 
litza) dobi naslov kralja Bavarskoga i podpunu ne- 
odvisnost od Cara. — Iza kako Hannoveranski kne- 
ževi-izbornici dospješe na prijestolje Velike Britanije, 
bijaše Hanover zapravo engleska provincija. — 
U Braunsehweigu je bio vojvoda Ferdi- 
nand, koji je kao general u pruskoj službi uživao 
glas velikoga vojskovođe. — U državici .W eimar, 
u srednjoj Njemačkoj, bio je vojvoda Friedrich Au- 

čkih duševnih giganata: 
Wielanda, Herdera, Goethe-a i Schillera, onih ljudi, 


radi kojih se njemački narod s ponosom može nazi- 


.vati: Volk der Dichter und Denker. 


nm 


“U ostalim se njemačkim: državienma .vlađalo 
kojekako. Neka ništarija od kneza, landgrof Friedrich 
Hessen Kasselski je na primjer za novce. 
prodavao svoje rodjene podanike Englezima kao voj 
nike-plaćenike. da ginu po svijetu, Bog bi znao za 


koga I za što. Wtirtterfberški vladar Karlo bio je žen- 


skor i bludnik, a i ostali su se vladurčići, kako je već 
rečeno, držali Versailleskoga primjera, a tim je dosta 
rečeno. S. - 
O Šriezrskoj se nema mnogo reći, : Tamo. 
je u glavnom bilo sve mirno. Ietaći se mora, da su 
švicarski pjesnici _i. učenjaet živakno sudjelovali "u 
prosvjetnom pokretu XVIII. vijeka. |, a 
Na sjeveru Francuske bila je uz Austrijsku 
Holandiju još t. zv. Republika Holanđija, 
u kojoj je absolutistički vlađao Namjesnik (Stadt- 
holder). Vladajući su se slojevi oslanjali: ma Prusku 
i Englesku, narodna patriotska stranka očekivala: je 


slobodu iz Eraneuske. Wilhelm V. (17f6t.—11795.), 
.namjesnik, bude od naroda protjeran, no- šurjak ga 


njegov, pruski kralj Friedrich Wilhelm IH. 1787. 
opet uspostavi. Wilhelm V. pokuša dapače ma. na: 
govor Engleske da udari na Francuze, no oni ga 
pretekoše, zaposjedoše veći dio zemlje i prisiliše ga 
na abdikaciju. Holandija ee. zatim: stavi posve na 
francusku stranu, uredi 1794 demokraiski ustav, 
ukine namjesničku čast i proglasi se:1795. batavskonm 
republikom. S Francuskom bje sklopljen savez. Od 
sada pa eve do pada Napoleona bila je sudbina Ho- 
landije usko skopčana es sudbinom Francuske, 


Skandinavske države ne igraju u Re- : 
voluciji nikakve uloge, njihovo značenje dolazi do: 


izražaja istom za osvajalačke politike Napoleonove 
kontinentalne blokade i Napoleonova sistema popu- 
matija punk Prijsleka: Preko svega toga ovdje 
prelazimo, jer Napoleonovo“ dijel je m 

pk okvir ovoga i , kkk 
., Nesretna, nesložna i svadljiva Poljska sta- 
bd je koncem XVIH, vijeka na . propasti. 

ekoć najmoćnija država istočne Evrope, »od mora 
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do mora«, od Danziga do Crnoga Mora. bolovala je 
na Eroničkim, recidivnim ustancima Kozaka, vjerskoj 
i staleškoj mesnosljivosti, samovolji plemstva i me- 


znanju i zapuštenosti seljaka. Gradsko stanovništvo 


bijahu. većinom Nijemci i Židovi, Poljak je bio ili 


“kmet ili gospodin. Vremenom je đospjela Poljska u 


škripac izmedju tri države, koje su se politički i roj- 
nički ili silno razvijale ili-od prije bile neobično jake : 
to bijahu željezna disciplinovana Pruska, rafinirana 
i prepredena Austrija i beskrajna, moćna Rusija. One 
joj i odpjevaše mrtvačko opijalo, obkolivši je i raz- 
dijelivši haljine njezine u tri razbojničke diobe 1772., 
179%. i 1795. Komad po komad trgahu sa Živoge tijela 
njezina kao grabežljive zvijeri i raskomađaše je pod- 


“* puno, maknuvši je s karte Evrope. 


Ietok Evrop& zapremala je velika Rusija od 
bi 


ud Leđenoga do Crnoga Mora, oć Dnjepra do Urala 


dalje daleke preko cijele Azije do Tihoga Oceana. 
Carica ruska Katarina H., Njemica, rodom prineesa 
Anhalt-Zerbstaka, raskalašena i slavična, no €po- 
sobna vladarica pokazivala se prijateljicom iran- 
cuskih filozofa, no: uz nužni oprez a la Friedrieh 
Pruski. Inače je Rusiju »evropeizirala« u smishu 
Petra Velikoga, a u vanjskoj politiei. provela_ više 
sretnih. ratova, otevši Poljskoj Litvu, Bijelu i Malu 
Rusiju, i ugrabivši Turcima Krim, »Rivieru Rusku«. 
Vladala je od 116% do 1796. Iza nje dođje na vlađu 
reakcionarni joj sim Pavao I. (1796.—1801.), a po- 


slije njegove nasilne emrti njegov sin Aleksandar I. 


(1801.—1825.). Narod je naravski dalje čamio "u 
neznanju i tuposti, hrana mu bijaše caroslavlje + 
pravoslavlje, a za. nemirnjake : Sibirija. 

“Vas gotova Balkan, skupa s Vlaškom i Mol- 
davom bijaše u vlasti Turaka, o vladavini kojih nije 
potrebno Hrvatima ništa pripovijedati. S Revolu- 
cijom Turska ne dolazi ni u kakov ozbiljniji odnos. 
Obala sjeverne Afrike pripadala je što Turskoj (Egi- 
pat, Tripolis), što neodvisnim muslimanskim drža- 
vama (Tunis, Alžir, Maroko), koje su živjele u me- 
djušobnoj evađji, a primorski se stanovnici obično ba- 
vili gusarstvom, , 


io 


Konačno ćemo se s nekoliko riječi osvrnuti na 
anglosaksonske zemlje: Englesku i njezine kolonije. 
Engleska se u "XVIII. vijeku podigla do još nevi: 
djene snage i moći, pošto je redom uništila koloni. 
jalnu i pomorsku vlast svih svojih suparnica: panije, 
Portugalije. Holandije i Francuske. Sistem parla- 
menta s dvije komore, specialitet engleski, garan- 
tovao je narodu (bar matere-zemlje) daleko , bolji 
život nego despotizam smrtnicima na kontinentu, pa 
se engleski narod već odavna s pravom mogao nazi- 


vati slobodnim narodom. Kraljevska vlast »po Milosti . 


Parlamenta«, što je doista bila. stajala je više kao 
zastarjela dekoraciona institucija nego kao vlast. 
Vladar je bio u ono doba Gjuro III. (1760.—1820:). 


— Engleske kolonije na Atlantskoj obali sjeverne | 


Amerike. šikanirane i ugnjetavane samovoljom ma- 
tere-zemlje, digoše ustanak, proglasiše \neodvisnost 
4. jula 1776., te je uz pomoć francuskih dobrovo- 
ljačkih legija pod Lafayette-om, Rochambeau-om i 
drugima održaše do danas. Tamo, u Sjevernoj Ame- 
rici, nikla je prva novovjeka sloboda, :odanle je 
borci prenesoše u Francusku, da djelotvorno podupru 
rad filozofa. . 

Izmedju  absolutističke Evrope i «lobodarske 
Francuske počelo je rvanje na život i emrt. Kakd 
će svršiti? Uzme li ee u obzir, kojim je duhom dihao 
revolucionarni francuski jakobinski sankilot, a kojim 
plaćenik feudalni, vodjen od visokorodjene gospode, 
obasjan izblijedjelim sjajem Veličanstva po Milosti 
Božjoj. lako će &e razumjeti ogorčenost boja kod 
Valmy-a i u Champagni, a i rezultat boja: mora sva- 
kome biti jasan: poslije isprvičnih poraza neorgani- 
zovanih sankilota dolazi eksplozija oduševljenja bo- 
raca za elobodu, koja željezne bataljune carskih i 
kraljevskih giledžija baca s tla posvećene domaje ne- 
kuda tamo u Cimerijansku Noć; Francuska se gr- 


čevitim naprezarijem odrvala reakciji onda koncem . 


XVIII. vijeka isto tako herojski i di kao i po- 
četkom XX. stoljeća. sa "DE Karlić. 


Francuska Revolucija. > — 
II. La Constitutiort. 


Knjiga I. — Svečanost Sulica. 
GLAVA L * 


U Tuillerijama.!) 


Pošto je žrtva jednoć dobila svoj udarac milosti, 
katastrofa se može smatrati kao gotovo nastupila. 
Malo je sada interesa na promatranju njezina dugoga 
prigušenoga stenjanja: spomena su vrijedni samo 
njezini žešći znaci samrtne borbe, kakovu grčevitu 
borbu može ona da poduzme, da strese sa sebe muke ; 
i, konačno, zadnji rastanak sa životom i kako ona 
onda leži ugasla i gotova, ili ogrnuta poput Ce- 
zara2) u svečane nabore plašta, ili se neugledno 
srušila na rpu, kao onaj, što nema snage niti da umre. 


1) vidi I. sv., str. 154., op. 4). . 

* 2) Gajus Julius Caesar, veliki rimski vojsko- 
vodja, osvojitelj Gallije i Britannije, veliki državnik, 
briljantni pisac, bio je od urotnika, medju kojima je bio 
i Brutus (vidi I. sv., str. 108., op. 2), dne 15. Marta 
g. 44. pr. Isusa, u rimskom senatu ubijen. Vidjevši Ce- 
zar, da je obkoljen od premoći i od oboružanih ljudi, ku- 
šao se braniti svojom pisaljkom, a kada je bio smrino . 
pogodjen, a daljnji odpor bezizgledan, ogrne se u svoj 
naborani plašt i pade, udaren od dvadeset i tri bodeža, 
kao junak u svoj veličajnosti, što dolikuje velikom 
Rimljaninu. Seena_je nedostiživo prikazana u Shakes- 
peareovoj drami:. Julius Caesar, III. akt, 1. scena. 
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12 
Je li Francusko Kraljevstvo, kada je bilo istrg- | : 

nuto iz svojih tapesterija na onaj načim na onaj dan što više. nije li vrijedno nadalje primijetiti, i ako 

Šestoga Oktobra 1189. bilo takova žrtvat itava odrdsla mačka i obćenito vas mačji rod spadaju medju 

Franciska i Kraljevska Proklamacija svim Provinci- > najakrutnije poznate životinje, da je ipak jedna o 

jama odgovara plašljivo: Ne! Usprkos. svega toga najveselijih životinja upravo mače, ili mačka. što još 

čovjek bi se pobojao najgoreg. Kraljevstvo je od raste : šk : 

prije bilo tako rastrojeno, bolesno: u zadnjim trzajima No predstavite sebi Kraljevsku Porodicu, kako 

(moribund), đa.je u njemu :bilo malo života, da . se ustala sa svojih bijednih postelja (truekle- 

preboli nevolju. Koliko je njegove snage,'što se sa- beds) ajutra iza onoga ludoga dana: predstavite sebi 

stojala samre od utvzranja, nestalo: Prostota pitanje Gradskog Vijećaz »Kako je Vaše Veličanstvo 

(Rascality) je name pogledala ravno u Kra- . blagoizvoljelo konačitite — a onda se na Kraljev 

ljevo lice, a nije zato umrla! Kada skupljene vrane <“ : «hrapavi odgovor: »Neka svatko konači, kako zna: 
oni ] Svim dobro« — Činovn:ci Gradske Vijeć- 


mogu da čupaju svoje strašilo za ptice, i da mu reku:. 
Ovdje stoj, d ne tamo! i kada one mogu sa strašilom 


da raspravljaju i da učine iz njega mjesto neograni- 


čenoga strašila jedno sasvim ograničeno Konstitu- ' aje “i & 
cionalno_ strašilo, — što se može u takovu slučaju id ., dotjeruje, da postane zlatna: Kralje de) 
očekivati dd Ne u ograničenom Konstituetonalnom a Lad aye ito je sa svojim modrim Narodnim Gar- 
strašilu, već. u onoj neizmjernoj, prividno neograni- dama oko nje, motreći Er bon di to KE 
čenoj vojsci, što će se možebiti skupiti oko njega, po- Negiui ) (uje . ane Č rucak akei 
čiva sada sva nada. Jer to je zbilja krata istina, da A TLET hik doka: Rodntc. arijskim 
pih) na ao 
e i da dolazi »po milosti Božjoj«) me. Ene 11 goitavinjam inu . oMianjaji s puta: 
lisstva ISLE nego poneko i trzaja Kra- s Sojava eame Krijes # apovijeda im barem fa da 
tizma; jer u So Rimac s moa e . učtivo šute ili da je izbjegavaju, jer osjećaju, da su 
skom "društvu, dvaka i ada e ši inat udi ljud. ' krive.*) Glupe patke, u onim Kraljevskim rodama, 
djanje (deathbir 4£)) :) uo huon (ska i š gaču radi mrvica iz mladih kraljevskih. prstiju: mali 
odlazi iz Louisovih rukii, to je samo pm aj : že Dauphin) ima mali ogradjeni vrtić, gdje ga vide, 
drugi način, druga žezla, pa bila to i žezla od sulic4, “7 Gy Neptun, m Grka Poseidon, klasički bog mora, 
mogu vladati. U razbludnom elementu, bogatu goko- | brat Jupiterov (Zevsov). “ 
. vima, što hrane, vidjet ćemo, đa Sankilotizam veselo >: *) Arthur Voung's Travels, I. 264.—280. 
raste i dapače poskakuje u igri ne bez neke dražesti: +560) Dauphin, naslov svakoga najstarijega kra- 
kao što doista većina mladih stvorova voli đa se igra: * djevskoga sina u. Frmneuskoj, po zemlji D suphinč 2 
: . južnoj Francuskoj, slično kao što engleski najstariji kra- 
ales. U toj zemlji 


ljevski sin nosi naslov Prince o £Ww i 
isnih kneževa 1 


“s : 
) ovo Carlyle-ovo shvaćanje je u tekstu djela više 
bilo je više gotovo pošve neori 


puta istaknuto; vidi n. pr. 1. sv., str. 26.—27. 

, . .. 4 Py : 27. . ino 
AW. oš: X. : 3 , Dauphino jed 
2 ge x koka tekst i.qpasku o Phčnixu, "II. sv., str. 186. evo koji su priznavali samo nominalnu vlast Nje- 
: no : ra A, mačkoga Cara. Najjači knez. prozvan grof drAlbon. 
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kako kopa, rumenih obraza i kovrčaste kose kao lan; 


on ima i malu kolibicu, da spravi u nju svoje orudje, 


i da se sam eakrije od nagle kiše-pljuskavice. Kakova * 


je .to miroljubiva jednostavnost! Je lito mir Oca, 
koji je opet povraćen svojoj djeci? Ili Kratioca 
askmaster, nadzornik robote), koji je izgubio 


Guy VIII. (+ 1149.) prozvao se Dalphinus, valjada 
ne po delfinu (dupinu), što ga je u grbu nosio, već je 
u onom kraju uobičajeno ime Dalphin postalo po malo 
naslovom (kao recimo kralj od Karl ili cesar od Caesar). 
Kada je kasnije dalphin Guy IX. osvojio grofoviju 
Vienne, prozvaše se Dauphini: Dauphins de Viennois, te 
bijahu moćni vladari u južnoj Francuskoj. 1349. prodade 
konačno dauphin Humbert II., koji je ostao bez poto- 
maka, svoju zemlju za godišnju rentu od 120.000 zlatnih 
forinti Karlu Valois, kasnijem: kralju -francuskom 
Karlu Sv Od onoga vremena je Dauphin6 ostala kao 
uobičajena apanaža za presumptivnoga nasljednika prije- 
stolja francuskoga, koji je dobio naslov Dauphin. Malo 


po malo bude Dauphinć, usprkos ugovora o nepovredi- 


vosti autonomije te zemlje, posve utjelovljena  francu- 
skom kraljevstvu. Poslije ukinuća- Nantešskoga Edikta 


(1685.) bila je Dauphine tvrda kula protestantizma. Još * 
Prije nego Pariz proklamovala je Dauphin& Principe Re-: 


» bijaše zadnji: Dauphin. Interesantna je 


m Delphini« (»Za_ uporabu 
ili obseena_mjesta 


en: gospodin. To: in us 
Delphini postade stoga poslovičnim, — Dauphin ž os 


jemu je ovdje govor, bio je Louis Oh arles, drugi 


, 


i Marije Antoinette. Prvi njihov sin 
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svoj bič? Lafayette i Gradska Oblast i vašcijeli Kon- 
stitucionalizam tvrde ono prvo, i čine, koliko je do" 
njih, da tako zbilja i bude. Onakav Patriotizam, što 
opasno reži i pokazuje zube, Patriotizam će prigušiti; 
ili što je daleko bolje, Kraljevstvo će mu umiriti 
ljutitu dlaku, nježnim gladjenjem ; i, što je od svega 


umro je 4, juna 1789. (vidi I. sv., str. 210. tekst). Louis 
Charles rodio se 27. marta 1785. u Versaillesu, te naj- 
prije nosio naslov vojvoda de Normandie, a Dauphinom 
postao poslije smrti svojega starijega brata. Poslije kata- 
strofe od 10. augusta 1792. dospio skupa s roditeljima u 
Temple. Poslije guillotiniranja Louisa XVI. (21. jan. 
1793.) proglašen od svojega strica, kasnijega  Loui- 
sa XVIII. iz inozemstva kraljem francuskim  Loui- 
som XVII., dočim je stric za sebe zadržao regentstvo, a 
svojega mladjega brata, grofa d'Artois, proglasio gene- 
ralljeutenantom Francuske. Iza očeve smrti ostađe 
bijedni Dauphin zatočen s materom. Poslije njezing 
smrti na guillotini predaše ga Jakobinci u ruke svojem 
jednomišljeniku, surovom postolaru Simonu »u nauk«. 
Simon i njegova žena postupahu upravo nečovječno 
s bijednim djetet&m, ogorčavajući mu život i sileći ga, 
da pljuje na sve ono, šta mu je dotle bila svetinja, a i 
zlostavljajući ga. Od januara 1794. zatvoriše ga Terro- 
risti u samotnu ćeliju, gdje je teško obolio na tuberkulozi 


kostiju. Premda su pazitelji njegovi već od februara 


1795. više puta javili Gradskom Vijeću. da je D. bole- 


stan, nije se oblast ni za kakovu liječničku pomoć po- 
"brinula. Tek u maju, kada_mu otekoše zglobovi koljena 


i ruke, poslaše k njemu liječnika Desaulta. Iza nagle 
smrti Desaultove liječili su ga liječnici Pelletan i Du- 
mangin. No svaka pomoč je već bila uzaludna. D. umrije 
8. juna 1795. Lješinu baciše na groblju Ste. Marguerite 
u zajedničku jamu i preliše vapnom, tako da se g. 1815. 


- nijesu više mogli nači njegovi smrtni ostanci. — Premda 


je bilo izvan svake sumnje jasno, da je nesretni D. doista 
umro, nikla je u narodu priča, da je živ i utekao, a to 


iG 


Jest, ne samo da će 


ašnsnješnije, beljam hranom. , la, ce 
A ujed Kraljeva vuka vidjeti 


Pariz biti hranjen, već če se ra va. ruka y i 
kod ioga djela. Kućaja imovma rova deno 
neke. izvjesne visine, kraljevskom dariva a pe: 
aslobodjena iz zalagaonica, a onaj nezasitljivi Mon: 


su narodno vjerovanje izrabili neki pustolovi 1 varalice, 
izdavajuči se za Dauphina. Prvi je bio J can Mar ie 
Hervagault, sin nekoga krojača, iz St. 10, koji je 
1818. kao skitnica umro u tamnici. Drugi jedan: samo- 
zvanac Mathurin Bruneau, rodjen 1784. u Ve- 
zinsa kod Choleta a provinciji Anjeu, bio je opetovano | 
kažnjen za Restauracije Bourbona i nestao netragom iza 
Jalske Revolucije 1830. Veliku je senzaciju probuđio | 
1833. i 1834. samozvani vojvoda de Riechmont ili 
Louis Hector Alfred. baron de Riehmont, vojvoda Nor- 
mandijski. Taj se pustolov zvao Henri Hćbert, ro- 
dom iz okoline grada Rouena, tražio je već od 1828. 
svoja kraljevska prava, 1834. bio osudjen na.12-godišnju 
tamnicu, no iz zatvora Ste. Pelagie u Parizu utekao u 
London; i tamo umrć 1815. Dok je Hebert pred sudom 
odgovarao, pojavi se neki. Morel de Saint-Di-« 
dier, koji je u ime »pravoga, “ nepatvorenoga Louisa : 
XVIL« protestovao protiv bezobrazluka Hćbertova: Taj 
tobože »pravi« Louis XVIL bio je neki Nijemae, Karl 
Wilhelm Naundozff. On je bio nekoć urar i oinc 
mnogobrojne porodice u Spandau, kasnije: u Branden- 


bargu i Crossenu, te vrijedio kao valjan.i radin čovjek. : S 


Već se odavna izdavao za vojvodu Normandijskoga, pri- 
čao svoj romantički bijeg iz Temple-a, .te se obraćav ,- 
s molbama i zahtjevima na vlade i vojvodkinju Angou-' < 
leme. Iza Julske Revolucije ode s porodicom u Tran- 
cusku, gdje je našao mnogo pristaša, jer je licem bio 
sličan Bourbonima, a kći mu bila slična pokojnoj Ma- 
riji Antoinetti. Njegovi su zahtjevi sastojali u tom, da 
ga se «dolično njegovu »porijeklu« uzdržava, a on se od- 
riče svojih prava na krunu u korist dinastije .Orlćans. U 
. februaru 1836. osudi ga policajno sudište kao varalicu, 
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de Pićt 6") ispraznit će ždrijelo; vozikanja po građu 
s poklicima Vive le Roi svakako ne će uzmanj- 
kati: i tako će, zbiljom i prividnošću, Kraljevstvo biti 
popularizirano, ako ga u obće ljudska vještina može 
popularizirati.) 

Ili to, jao, nije ni uspostavljeni Otac ni biča 
lišeni Krotilac, što šeće tu; već neka anomalna mje- 
'Šavina obojice i bezbrojnih drugih raznovrsnosti, koja 
se ne da strpati ni u kakovu rubriku, ako ne u onu, 
što je nedavno postavljena i što se zove: Kralj 
Louis Uspostavilac Francuske SlIo- 
bode?) Čovjek i Kralj Louis živi doista, kao i 


drugi ljudi, na ovom svijetu, da čini pravilo iz onoga, 


“no sud:ga je prosudio samo kao zanešenjaka, koji je za- 


slijepljen, te ga obtužbe riješi; no ipak bude izagnan iz 
zemlje. Kasnije je u prilično sredjenim prilikama živio 
s porodicom u Belgiji i Engleskoj, te umro u Delftu u 


* Holandiji 10. aug. 1845. Njegov sin, oficir u holandij- 


skoj vojsci, nasfavio je tražiti svoje pravo na francusko 
prijestolje, te podigao 1851.-.i 1873. proces protiv grofa 
Chamborda, unuka Karla X., drugoga pretendenta na 
isto prijestolje; no izgubi oba procesa i umrije u novem- 
bru 1883. u holandskom mjestu Breda. — 1893. osnovalo 
seu Parizu društvo: Socičte dćtudes sur la 


question Louis XVIL, da dokaže. identičnost 


Naundorffa s Dauphinom, te izdaje mjesečne »Bulletins«. 


O Dauphinu i njegovim samozvancima ima silna lite- 


ratura. 


7) Mont de Pišćtć, talijanski Monte di Pieta. 
zalagaonica. Prvobitno su se zvali Montes pietatis 
u opreci prema Montes -profani novčani zavodi, 
kojima je bila svrha, da davanjem zajmova uz razmjerno 
povoljne uvjete pobijaju lihvarstvo, te su bili osnivani 
papinskom dozvolom. Kasnije su Montes pietatis došli na 
vrlo zao glas. e 

*) Deux _ Amis, III. e. 10. 

%) vidi II. sv., str. 120. 
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svojom životnom energijom ao 
on da prisili absurdno, da postane manje pei e 
No što onda, ako tu nema nikakove živ ce dec 
već samo živa pasivnost? Zmijski Kralj") odvi > 
u svoje neočekivano vođeno kraljevstvo br je ć 
zao, i tako pokazao, da se moglo vjerovati, da je . 
no bijedni Kralj-Klada, bacan ovamo 1 onamo, a 
je to odredjivao tisućstruki slučaj i i Pam ah lje, 
samo ne njegova, ikako je sretan bio, da je zbilja bio 
drven; i premda s&m nije činio ništa, bar: nije ništa 
“mogao vidjeti ni podnijeti! To je očajan položaj (a 
distračted business). 


što nije pravilno; 


Za Njegovo Francusko Veličanstvo je, medju-:“ 


im, jedna od najgorih smetnji, da ne može ići u lov. 
Tac I sada de više lovljenja, već jedino to, da 
bude zlokobno lovljeno! Jedva da će, za budućih Jun- 
skih sedmica, okušati opet radosti uništavača divljači; 
budućega Juna, i nikada više. Kralj šalje po 
svoje bravarsko orudje!?) ; zabavi se tijekom dana, 


pošto je službeni ili ceremonijalni posao. gotov, »nešto > 


malo turpijom, quelques coups de 1 im e«.*) 
Nedužni brate smrtniče, zašto Ti mijesi neki nepo- 
znati pravi graditelj brvi; a ne osudjen za taj drugi 
na daleko vidljivi zanat. ,da budeš graditelj jedino 
svjetskih ludosti, nerealnosti; stvari, što se same ra- 
zaraju, kojih kladivo nijednoga, smrtnika ne može 
skovati u spoj! : 


Siromah Louis nije bez, uvidjavnosti,, niti :da- 


.pače bez elemenata volje; neke oštrine temperamenta, 


%) prema basni. 


30), Louis XVI. se iz dokolice bavio bravarijom. 


Običaj je bio, da svaki francuski kralj izuči kakov zanat, 

da se tako pokaže, da cijeni i poštuje rad (vidi I. sv., 

str. 55.). ' 
*) Le Chatesu des Tuilleries, ou rčcit, ete. par 


Roussel (u Hist. Parl. IV., 195:—219.). 


PI 


.. remija 18, 6). 
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što vrca kadikada od tromoga karaktera. Da ga je. 
bezazleni nerad mogao spasti, bilo bi dobro; no on 
će dremuckati i bolno snivati, ali, da uradi štogod, 
nije mu dosudjeno. Rojalistički Staretinari (An ti- 
quarians) još pokazuju sobe, gdje je Veličanstvo 
s pratnjom, u tim neobičnim okolnostima, stanovalo. 
' Ovdje je sjedila. Kraljica; čitajući, — jer je ona do- 


“premila ovamo svoju knjižnicu, premda je Kralj od- 


klonio, da dopremi svoju; primajući u naglosti sa- 
vjete od onih, što “u naglosti nijesu bili dobro savje- 
tovani; trpeći radi promijenjenih vremena; ipak se 
+sigurno nadajući boljim vremenima: zar nije ona u 
svojem mladom ružičastom Dječaku imala živući 
emblem nade!.To je mrko, uznemireno nebe; no sa 
zlatnim zrakama — zore, ili još dublje meteorske 
«noćit Ovdje opet ova soba, na drugoj strani glavnoga 
- ulaza, bijaše Kraljeva: ovdje je Njegovo Veličanstvo 
doručkovalo i obavljalo službene poslove; ovdje je 
Kralj dnevno poslije doručka primao Kraljicu; kad- 


“kada čovječanski zlovoljno, jer meso je slabol!): a 


kada bi ga ona zapitala štogod o poslu, običavao je 
odgovarati: »Madame, Vaš posao je kod djece«. No— 
Sire,?*) ne bi li bilo bolje, da ste Vi, Vaše Veli- 


. čanstvo glavom, preuzeli djecu? Tako Pita nepri- 


strana Historija; izrugujući se, što d eblja posuda 
nije bila takodjer i jača; samilosna .više za ljudsku 
porcelansku glinu nego za ciglind glinu, — premda 
su doista obje bile polomljene!!5) j 


j *') biblijska dikcija; citat iz Mat. XXVI. 41; 

“Marko XIV: 38. ' 

ote 12) Sire, izvedeno od latinske riječi senior (sta- 
riji) naslov za Kraljeve kao i: Veličanstvo. 

#) u prevodu posud a, uoriginalu_ vessel. 

Ovom se prilično — maglovitom rečenicomn aludira na 

»tanju« (žensku) krv i »deblju« (mušku) krv ili lozu, a 


: Još više na »tvrdju«, ali ujedno i.ludju glavu Louisa 


XVI.; glina i lončar, uporedjenje iz Biblije (n. pr. Je- 
: ru 
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Tako će, na svaki način, u tim Medicejskim 
Tuillerijama, Francuski Kralj i Kraljica sada prosje“ 
diti četrdeset i jedan mjesee; i vidjeti, kako Fran- 
cuska u divljem vrijenju izgradjuje svoju vlastitu 
sudbinu; ali i njihovu. Proživjet će mjesece tmurne, 
neprijazne, naglo promjeljive; a ipak ovdje i ondje 
uz koji nježni blijedi sjaj; kao u Aprilu, što vodi u 
najlisnatije Ljeto; kao u Oštobru, što vodi u vječni 
Mraz. Medicejske Tuillerije, kako se promijeniše od 
onoga doba, kada tamo bijaše polje za cigle! Ili je 
samo tlo žigosano sudbinom, prokleto ; neka Atrejeva 
Palača;!*) jer je još blizu onaj prozor na Louvre-u,?) 
s kojega je jedan Cap e t!%) bičevan od Fur ij 4/7) 
. opalio svoj signal Bartolomejske Noći! '*) Mračan je 
put Vječnoga, kako se zrcali u ovom svijetu Vremena : 
Božji je put u moru, a Njegova staza u velikoj du- 
“ bljini.!?) Za ira : 


#4) vidi opasku Thyestes; II. sv., str. 202.—208. 

55) Louvre, vidi II. av, str. 216.; op. 10. 

#) Capet. Hugo Capet (znači valjada Hugo 
»Glavati«),.grof Pariški i vojvoda Francije (956.—996.), 
svrgao je i uništio Karolinžku dinastiju i osnovao; za- 
sjevši na francusko prijestolje, dinastiju Kapetovića, koji 
su vladali u direktnoj lozi do 1328., a onda dospije po- 
strana loza Valois na prijestolje. Za Revolucije sma- 
trale su se_.sve franćuske dinastije od g. 987. (dana kru- 
njenja. Huge Capeta za kralja u Reimsu) kao Kapeto- 
vići; Louis: XVI., kada je bio lišen kraljevskoga dosto- 
jenstva, bio je nazivan n, pr. Louis Capet. 

17) Furiae, Erinyje, vidi II. sv., str: 71.—72., op. 26. 

15) vidi II. sv., str. 240.—242., op. G. 

'*) biblijska dikcija, Prorok Isaija, 48, 16. 


GLAVA II. 


U Salle de Manćge.) 


Patriotima, “koji vjeruju, sada je svakako jasno, 
da.će Konstitucija poći, mareher, — samo da 
već ima noge, da stoji na njima. Žurno, dakle, Vi, 


. Patrioti, dižite se, napravite je; načinite noge za nju! 


U Arehevč&ehći, ili Nadbiskupskoj Palači, pošto 
je Njegova Milost pobjegla; a kasnije u Jahaoni, 
Prozvanoj Manćge, tik uz Tuillerije:_tu se Na-. 
rodna Skupština trudi, da izvede čudesno djelo. Bilo 


bi uspješno, da je u njezinoj sredini bio kakov Pr o- 


metheus,?) što se penje u nebesa; neuspješno bilo 
je, jer nije bilo njega! Tu, u bučnom raspravljanju, 


1) Salle.de Manćge, ovako piše Carlyle i Littr& 
u svom velikom francuskom rječniku, akademski i obći 
Pravopis je: de Mančge. Kasnije iza pada Konventa 
i- Jakobinaca pod .Direktorijem (1795.—1799.) prozvaše 


:se po toj Salle de Mančge ostatci Jakobinaca pod ime- 


nom: Parti du.mančge, socićte€ du mančge 
kao stranka. 
?).Prometheus, u.grčkoj mitologiji, sin Jape- 


.tosa i Klymene ili po Aeschylu (dramatičaru) sin The- 


mide, brat Atlasa, koji na plećima drži Zemlju, Menoi- 
tiosa i Epimetheusa, S Pandorom (vidi I. sy. str. 98. do 
99.,.0p. 7.) ili nekom drugom ženom imao je sina Deuka- 
liona, koji u grčkoj priči igra istu ulogu kao Noah u 
Bihliji kod općega potopa; s Pyrrhom je imao sina 
Hellena. Po Aeschylu bio je P. jedan od Titana, no u 
Titanskom boju (vidi II. sv,, str. 107.—108., op. 3) 
odvojio se od svoje braće te prešao k Zevsu, te mnogo 
doprinio svojim razborom, da su Titani bili pobjedjeni 
i učinjeni neškodljivima. No naskoro se P. razidje sa 
Ževsom, koji je zanemario, što više zamrzio ljudski rod i 
htio ga istrijebiti. P. ukrade vatru s Qlympa, donese je 
ljudima i nauči ih baratati s njom. Ta priča o ukradenoj 
vatri i posljedicama te »kradje« obradjena je veličajno 
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jer su sjednice gdjekada »skandalozne«, te se kađikada 
vidječe dapače i po tri govornika na jedan put na 
Tribini, — nastavimo predstavljati sebi, kako teku 
spori mjeseci njezina rada. j 

Žilav, odogmatičan,/ jakih pluća je Abbć 
Maury"); Ciceronijanski') pathetičan je Caza- 
18:5). Kao oštrica noža, na drugoj strani, bljeska se 
mladi Barna ve); odbijajući s odvratnošću svaku 
sofisteriju“) ; rasijecajući, kao oštrom sabljom deme- 


u starih i novijih pjesnika. Zevs, bijesan na P.-a, dade 
ga po svom mehaničaru Hefaistosu (Vulkanu; vidi I. sv., 


str. 132., opr 1.) i njegovim slugama Kratosu i Biji oko-. 


vati negdje u divljoj skythskoj zemlji na liticu velikoga 
brijega (Kavkaza), gdje mu je orao kljuvao jetra, što su 


neprestano iznova rasla. P. dugo, podnosi te neizrećive. 


boli, no ostaje tvrd kao klisura, ne boji .se Zevsa, jer 
zna, da će biti oslobodjen, a Zevs da će biti srušen 
s prijestolja čim se on oslobodi i rodi s boginjom Theti- 
dom sina. Konačno dolazi nepobjedivi junak Herakle, 
ubije orla i oslobodi P.-a, i to uz privolu Zevsa, pošto 
je P. odao svoju tajnu o sudbini, što čeka Zevsa, ako ga 
ne oslobodi. P. se vraća u Olimp, stan bogova, i živi 
dalje kao njihov mudri savjetnik. — Ima i drugih priča 
o njemu. ž X 


3) vidi I. sv., str. 207.—208.; biografiju II. sv. | 


sir. 152.—154., op. 16.. 

“ *) Marcus Tullius Cicero, najveći rimski kla- 
sički govornik (106.—48. pr. Is.). - Baka: 
5) vidi I. sv., str, 200.; biografiju II. sv.,-str. 152., 
op. 15. : + 

%) vidi I. sv., str. 200.; biografiju II. sv., str. 12. 
.op. 19. ' 

7) sofisterija, po prilici isto što is  nadri- 
mudrost, mudrolija. Ime dolazi od grčkih drevnih so- 


fista, »učitelja mudrosti«, koji su za novac podučavali : 


u mudrosti, ali i u nadmudrivanju, lukavosti i varanju, 
g bili na zlu glasu. Osobito ih je mrzio veliki Sokrat, 
oji je tražio nepatvorenu, neplaćenu, božansku mudrost. 


\ 


KS 
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škinjom svaku sofisteriju, — ne brinući se. da li još 


štogod rasijeca mimogred. Jednostavan činiš ee Ti, 


«olidni Pćtione) Holandijskoga kova; ako soli- 
«lan, a ono svakako-i tup. A ni Tvoj ton ne daje ži- 
vota, živahni svadljivi Rabaut-w). Neizrecivom 
vedrinom puše veliki Sie y &s!), uzvišen, osamljen ; 
Vi možete brbljati o njegovoj Konstituciji. možete 
je iskvariti, no ne možete je ni ni kakov način po- 

5) Pćtion (vidi il. sv., str. 200.), Jerome P. de 


Villeneuve, rodjen 1753. u Chartresu, bio tamo advo- 
kat, izabran u Narodnu Skupštinu kao član Trećega 


> Staleža, udario odmah u radikalne žice, napadao Mira- 


.beau-a, a osobito Kraljicu bezobzirno, te tako stekao kod 
.paka popularnost. U .decembru -1790. izabran za pred- 


sjednika Narodne Skupštine, a u juniju 1791. za pred- 
sjednika pariškoga kaznenoga sudišta; pratio natrag 


" Kralja. .kada je bio ulovljen na bijegu, i ponašao se 


upravo brutalno prema njemu. 14. nov. 1791. izabran za 


“ Maire-a (Načelnika) Pariza iza Bailly-a protiv La- 


fayette-a, kojega je Dvor podupirao. Držeći uz svjetinu 
i puštajući joj, da radi, što hoće, imao znatnoga udjela 
u dogadjajima od:20. juna i 10. augusta 1192., koji su 
dotukli kraljevsku vlast. — 21. sept. 1792. izabran za pr- 
voga .predsjednika Konventa, bio pristaša Girondistai, u 
procesu protiv Kralja glasovao, da se apelira na narod, 
a smrt da se odgodi. Poslije izdaje generala Dumourieza 
(vidi kasnije) napadnut žestoko od Robespierre-a kao 
njegov suurotnik, 31. maja 1793. proskribiran, 2. juna 
uhićen, no sretno utekao i sakrivao se u južnoj Fran- 
cuskoj do juna 1794. Pošto mu je bio otkriven trag, blu- 


"dio je bježeći po zemlji. Naskoro mu nadjoše lješinu u 


“okolini. grada Bordeaux, kod St. Emiliona, od vukova 


rastrganu i na polak oglodanu. 
9) vidi I. sv. str. 200.; biografiju 1I. sv., str. 13. 
op. 20. 


Roo) vidi I. sv., str. 208.—204.; biografiju II. sv. 
str. 45., op. 15. 


—lima. Markiz Toulongeon, čijem smo peru i sađa“ 


ET 


praviti: zar nije Politika, znanost, što ju je on «do 
kraja izučio? Hladmi, spori, vide se Lamethi!), 
abadva vojnici; s njihovim otmenim podrugivanjem 
ili polu-podrugivanjem; oni će galantno povratiti 
Pensiju svoje Majke, kada se pokaže Crvena 
Knjiga?); oni će galantno!3) biti ranjeni u due- 


još zahvalni, sjedi tu; u stoičkom: raspoloženju raz- 
mišljanja. najčešće šuteći, prima sve, što Sudbina 
hoće da donese. Thouret i član Parlementa ID u- 
port!*) proizvode brda Reformiranih Zakona; li- 


beralnih, Anglomanskih; valjanih i bezvrijednih. | 


Smrtnici se dižu i padaju. Hoće li, na primjer, glu- 
pan (goose) Gobel ili Gobel, jer on je Stras- 
sburške Njemačke loze, — postati Konstitucionalnim 
Nadđbiskupom? - ski 


. Valjada jedini od svih ljudi tu, Mirabeau 
počima jasno prosudjivati, kuda to sve t&ži. Patrio- - 


tizam, stoga, žali, da se njegov žar prividno ohladjuje. 
Za one glasovite Noći Pentekoste Četvrtoga. Augu- 
stal5), kada se nova Vjera nenadano digla u čudesnu 


vatru. a stara Feudalnost bila spaljena, opaziše ljudi, ' 


da Mirabeau nije u njoj imao udjela; da je, u istinu, 
on na sreću slučajno bio odsutan. No zar on nije bra- 


nio. V €t0. dapače V6to absolu; te rekao že- 


4) vidi I. sv., str. 204.; biografiju II. sv., str: 22 


do 28., op. 36. g . 

: 12) Crvena Knjiga (Livre Rouge), knjiga taj- 
nih izdataka kraljeva Louisa XV. i Louisa XVI. iznesena 
od arhivara Camusa u Konstituanti koncem novembra 
1789.; Štampana 1790. — Po njoj su »mali izdatci kra- 
ljevi« iznosili od g. 1774.—1786. blizu 228 mil. livra! 

e 2) u originalu: gallantly, znači galantno i 
junački. ' a. je 
14) vidi II. sv., str. 154.—155., op. 20. 

*5) vidi II. sv., str. 149,.—150. tekst i op. 8. . 


s 
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stokom Barnave-u, da će šest stotina neodgovornih 
genatora napraviti tiraniju, nepodnosljiviju od svake 
druge? A opet, kako je plašljiv bio zahtijevajući, 
da Kraljevi Ministri valja da imaju mjesto i glas 
u Narodnoj Skupštini; —: bez sumnje očijukajući, 
da sim postane Ministrom! Na što Narodna Skup" 
ština zaključuje, što je. vrlo važno, da nikakov 


“ Zastupnik» Naroda ne može biti Ministar; a on, na 


švoj bahati burni način svjetuje nas, da to uradimo 
ovako: »nikakov Zastupnik, prozvan Mirabeau«.*) 
Čovjek je to možda okorjele feudalne duše (Feu- 
dalismes); spletaka; čovjek, koji prečesto vidljivo 


_haginje.na rojalističku.štranu; čovjek sumnjiv: ko- 


jemu će Patriotizam zderati krinku s obraza! Tako, 


“ ovih. Junskih dana, kada je došlo na tapet pitanje: 


Tko će imati pravo da navijesti rat? 
čujete, kako hrapavi Izvikivači odzvanjaju turobno po 
“ulicama: »Velika Izdaja Grofa Mirabeau, cijena samo 


jedan go u«; — jer on zagovara, da to ima da bude 
“ne Skupština, nego Kralj! Zagovara; što više, uspi- 


jeva: jer usprkos hrapavih Izvikivača i beskrajnoga 


* Pučanstva, koje se po njima ugrijalo do povika: 


»Lanterne«, on se penje na Tribunu slijedeći dan; 
smrknuto-odlučan; mumljajući na stranu svojim pri- 
jateljima, koji govore o opasnosti: »Ja to znam: Ja 
moram doći odanle ili u triumfu ili — razderan u 
komade«: i on-dodje zaista u triumfu. 

Čovjek čvrstoga srca; čija popularnost nije od 
populacije, »paspopulacičre«; kojega ne može 
“s njegova puta zastrašiti ni buka neoprane svjetine na 


* ulici, ni oprane svjetine u skupštini! D u mont) 
.se sjeća, da ga je čuo, kako razvija neko Izvješće o 


građu Marseille: »svaka je riječ bila jsprekidavana 
na strani Cot6 Droi t!7) uvredljivim epithetima: 


*) Moniteur, Nos. 65, 85 (od 29. sept., 7. nov. 


* 1789.). 


10) vidi biografiju II. sv., str. 193.—194., op. 14. 
17) vidi II. sv., str. 151. tekst i op. 18. 
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klevetnik, lažac, razbojnik, hulja (se6lerat): Mi- 
rabeau stade jedan čas i u medđeno-sladkom tonu, 
obraćajući se k najbjesnijima, reče: »Ja čekam, go- 
spodo, dok se iserpu te ljubaznosti«.*) Čovjek zago- 
netan (enigmatic). kojega je teško raskrinkati! 
Na primjer, od kuda mu noveiž Zar se. može korist 
ed jednih Novina, u koju osjetljivo zagriza Dame 
LeJay: može li se to, i osamnaest franaka na dan, 
što ih ima Narodni Zastupnik, uzeti kao ravnoteža 
njegovim izdateima? Ima kuću u-Chaussće d? 
Antin:5) Ladanjsku Kuću u Argenteuilu;!) 
sjaj, raskoš, orgije: — živi, kao da ima kovačnicu 
novaca! Svi saloni, zaključani Pustolovu Mirabeau. 
širom su-otvoreni Kralju Mirabeau, zvijezdi-vodilji 
Evrope, oko kojega ženska Francuska leprša, da ga 
gleda. — premda je Čovjek Mirabeau_ipak ta ista 
osoba. Što se tiče novaca, moglo bi se zaključiti, da 
ga Rojalizam snabdijeva njim; a ako: to Rojalizam 
doista čini, zar mu novci ne će biti dobro došli, kao 
što su mu novci uvijek? g 


*) Dumont, Souvenirs, p. 278. 


15) Chaussće d'Antin, ulica elegancije u ono | 


doba, na sjevernoj, desnoj obali Seine, protječe od sje- 
vera na jug, presijeca Champs-Elys6es. — 

2) Argenteuil, mjesto 7 km sjeverozapadno od 
ruba Pariza, na velikoj okuci rijeke Seine, na njezinoj 
desnoj obali. Tamo je g. 656. osnovan muški samostan, 
koji je pod Karlom Velikim pretvoren u samostan opa- 
tica, a 1129. opet pretvoren u muški samostan, od.ko- 
jega je još preostala lijepa, kasnije popravljena, crkva. 
Glavna relikvija te crkve je navodno nesašivena odora 
Kristova, što ju je grčka (bizantinska) carica Irena na 
dar poslala caru Karlu Velikom. Ta je odora za Velike 
Revolucije bila od Jakobinaca 'razderana, no komadi še 
otac Mirabeauvljev, stari »Prijatelj Ljudi« (vidi I. sv., 


str. 69., op. 1. i II. sv., str. 87. tekst). , 
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»Prodan«, pa mislio Patriotizam, što ga volja, * 
ne može baš doslovno biti: duhovna vatra, što je u 
tome čovjeku, koja je, premda svijetli kroz takove 
konfuzije, ipak Uvjerenje, te ga čini jakim i bez koje 
on ne bi imao nikakove jakosti, — ona se ne da ku- 
povati ni prodavati; u takovu tjeranju trgovine iz- 
mjenjivanja robe, ona bi nestala i ne bi je moglo 
biti. Možebiti je »plaćen a nije prodan, pay ć pas 


.vendu«: Kako bijedni Rivarol, na nesretniji 


obratni način, zove sebe »prodan a neplaćen«! On je 
čovjek, što putuje, poput kometa, u sjaju i maglovi- 
tosti, po svojoj divljoj putanji; kojega Patriotizam 


“s dalekozorima može dugo da promatra, no, bez više 
matematike, ne može da proračuna. Neshvatljiv (que- 


stionable), svakoga prikora vrijedan čovjek; no ipak 
za naš od sviju daleko najviše vrijedan pažnje. Boga- 
tom darežljivošću, kako često spominjemo, obdarila je 


. Priroda toga čovjeka okom u pokoljenju skroz na 


skroz žmirkavu, pokoljenju s navčarima, pokoljenju. 
što ejepidlačari logiku. Dobro je došla njegova riječ, 
gdje god on govori i radi, i postaje sve više dobro 
došlom; jer jedino njegova riječ, ide u srčiku pred- 


.meta: paučine logike nestaje same u sebi; a Ti vidiš 
“stvar, kakova jest, i kako se:s njom ima postupati. 


Na nešreću naša Narodna Skupština ima mnogo 
da uradi: da preporodi Franeusku; a u Francuskoj 
ie toliko potrebniki stvari (requisites) uzmanj- 
kalo, što više, uzmanjkalo je i nema novaca. Baš te 
Financije zadavaju nevolje dosta; Deficit se ne da 
ugušiti; već zja vječno: Daj, daj! Da umirimo De- 
ficit, osmjeljujemo #6 .na vratolomni korak, prodaju 
Svećeničkih Zemalja i suvišnih Zgrada; vrlo vrato- 
lomino.. Što više, recimo, da je prodaja tu, no tko će 
ih kupiti; kada su gotovi novci pobjegli?2*) Radi 

20) onda, kao i uvijek za revolucionoga vrijenja m 
zemlji, sakrio se ili iselio kapital. 
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toga. na 19. dan Decenibra, zaključeno je izdati papir 
nate novce »Assignat-e«?!) ili Zadužnice osi- 
guraneiliassignirane na to Svećeničko-Narodno 
Vlastništvo (Clerieo-National Property) 
i; sigurne (unquestionable) barem u toliko, 
u koliko se njima ima to platiti: — to je prva od fi- 
eh i 


21) Assignati, doslovno: naputnice. Još iz: pred- 
revolucionarnoga vremena borila se Francuska s finan- 
cijalnim neprilikama, dapače može se reći, da je finan- 
cijalni slom staroga režima ponajviše i prouzrokovao. re-, 
voluciju, koja je imala zadaću, da sanira financije. Po-. 
čeo je s tim Necker, dekretovavši 9. augusta 1789. 
zajam od 30 milijuna livra, koji ne uspije, a isto tako 
ni drugi od 27. augusta iste godine. Porezi, koji su bili 
ili sniženi ili sasvim dokinuti, nijesu donosili državnoj 


kasi gotovo ništa. »Narodni Dar« bijaše samo kaplja u : 
moru. Izvanredni porez od četvrtine dohodka 'na jedan : 


put uplaćen uz stoičku rečenicu: »Izjavljam ovim istin- 
ski«, predložen u septembru 1789., ili nije bio uplaćen, 
ili je bio nedostatan za silne potrebe revolucije. Kada 


se sve te »Neekerovske«  polovične metode  izjalovile, : 
segnu Narodna Skupština za radikalnijim sredstvom, da <“ 
namakne novaca. To se pokušalo i provele, uspješno za \ 


neko vrjjeme, proglašenjem. silnih “crkvenih imanja na- 
radnim viastničtvom. 4. augusta 1789. bje ukinuta dese- 
tina uz odkup,: 11. augusta bez odkupa. Pariški se nad- 
biskup sam u ime svojih drugova odrekao. desetine: to 
bijaše velika, no i zadnja žrtva svećenstva. Biskup 
antunski Talleyrand predloži prvi, da se crkvena dobra 
proglase narodnima, a sveććnstvo da je samo upravitelj 
tih dobara. Dekret o tom izda Narodna Skupštima .2. de- 
cembra 1789. No nije dosta bilo dobra samo predati na- 
redu, već ih i prodati i unovčiti. Stoga izda Skupština 


dekretom od 19. decembra 1789. assignate (dozna: . 


. čnice), u.iznosu od 400 milijuna, na ta dobra i stavi ih 
kao papirnati novac u proimet, a :29. dec. preda upravu 
dobara općinama, Svećenstvo ponudi doduše u svoje ime 
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nancijalnih operacija u dugom nizu sličnih, koje će 
zapanjiti čovječji rod (astonish mankind). 
Tako da sada, dok bude starih krpa, ne će više uz- 
manjkati na sredstvima za kolanje (circulating 
medium): da li na robi, radi koje sredstva kolaju, 
drugo je pitanje. No, konačno, zar taj posao s Assi- 
gnatima ne govori cijele knjige za modernu znanost? 
Bankrot je, možemo reći, došao, kao štosvršetak 
svih. Varki nužno mora da dodje; pa ipak kako ga 
blagim, da ge mekano rasiplje, da nježno dolazi malo 
po malo, načiniše ti asignati kada se survao, — tako 
da ie bio sličan ne lavini, što sve razara; već sličan 


dižavi zajam od 400 milijuna, ali Skupština na to ne 
pristade, jer bi tim bila priznala svećenstvo kao vlasnika, 


a ne upravitelja dobara. Assignati bijahu državi sred- 


stvo za isplaćivanje, a jamstvo za vjerovnike. Ovi, pri- 


. majući ih, nijesu bili dužni, da se naplate zemljama za 


svoje gotove novce; no prije ili kasnije morali su assi- 
gnati dospjeti u ruke ljudi, koji su ih htjeli zamijeniti za 


“nekretnine, & kada su prestali biti jamstvo, trebalo ih 


je uništiti. Da im vrijednost bude sigurna, morao im je 
broj biti ograničen u razmjerju s vrijednošću zemalja. na 
koje .su doznačeni. Velike nade, koje su se postavile u 
assignate, doskora su se rasplinule, ne radi temeljne po- 
greške, što bi ležala u assignatima, već iz slijedećih raz- 


. loga, radi kojih dodjoše na zao glas. Assignatima dade 


Skupština prisilni tečaj, a pošto je Skupština vidjela, da 
se na jedan prividno vrlo jednostavan i jeftin način dade 
doči do novaca štampanjem papirnatih doznačnica, poče 
se u Francuskoj svaki čas s izdavanjem novoga papirna- 
toga novca bez dubljega "promišljavanja, kuda to vodi, 
tako da je već u februaru 1796. bilo svih izdanih assi- 
gnata već 45 i pć milijarda livri. Uz to se u prometu 
nalazila sva sila falsifikovanih assignata, što su se pra- 
vili u Engleskoj i prokriomčarivali u Francusku. Uzevši 
u obzir: lakomislenost, kojom su se u zemlji assignati 


. štampali, mnoštvo falsifikovanih assignata iz inozem- 
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nježnim: pahuljicama sitnoga kao prah, opipu neza- 
mjetljivoga snijega, što pada zaredice malo po malo, 
dok nije doista sve bilo zatrpano i pokopano, a ipak 
malo bilo razoreno od onoga, što he bi moglo biti opet 
sazdano, što nam je neobhodno nužno! Tako je da. 
leko dotjerala moderna mašinerija. Bankrot je, kako 
rekosmo. bio velik; no doista i Novae je pravo čudo 
(standing miracle). 

U cijelosti. to je stvar. beskrajno teška, to pi- 
tanje Svedćenstva. Svećeničko se Vlasništvo može na- 


“činiti Narodnim, a Svećenici najmljenim slugama 


tva, te obću javnu nesigurnost u zemlji, nije čudo, da 
je faktična vrijednost tih doznačnica na narodnu imo- 
vinu prema svojož nominalnoj vrijednosti padala s dana 
u dan. Početkom g. 1791. bio im je tečaj 90% nomi- 


nalne vrijednosti, koncem 1792. već 63%, koncem 1793.. 


— 15%; koneem 1794. — 22% ; naskoro 17%, a svršetak 
je bio da su vrijedili jedva nešto više od 1%0 nominalne 
. vfijednosti: Posljedica toga bezcijenja papirnatoga novca 
bila je nečuvena skupoća svih predmeta, n.-pr. jedan par 


čizama stajao je 20.000 livra u assignatima, dapače se. 
priča, da je jedno brijanje stajalo 12.000 livra u assi- 


gnatima prema 1 livri u metalnom novću.. Činovnici i 


oni, koji su živjeli od plaće, izvrgnuti su bili najvećoj 
bijedi i gladi. Toj se nevolji pokušalo na put stati odre-. 


djenjem maksimalnih cijena za sve proizvode agrarne i 
industrijalne u zemlji, no nitko nije mogao prisiliti pro- 


.ducenata ni trgovaca, da rade s gubitkom i prodaju; | 


roba se skrivala i prodavala ispod ruke. uz strahotne 
cijene. Direktorium je dobio za 20.000 milijuna 
assignata, što su nanovo izdani, jedva 100 milijuna fra- 
naka u realnoj vrijednosti. Tako je nastupio revolucio- 


Ć 


narni financijalni bankrot, kao što je pred revoluciju | 


nastupio kraljevski financijalni slom. Konačno su assi- 
gnati zaključkom od 30. Pluviose-a godine IV. Repu- 
blike (19. febr. 1796.) Stavljeni izvan tečaja i izmje- 
njeni za trideseti dio svoje. nominalne vrijednosti 
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Države; no ako je tako, zar to nije promijenjena 
Crkvat Mnogo novih preudezbi, najkonfuznije vrsti 
postalo je neizbježivo nužno. Stare oznake granica, 
bilo u kojem mu drago smislu, ne vrijede u novoj 
Francuskoj. Dapače doslovno, i samo Tlo se na novo 
dijeli: stare raznobojne Provinces postaju novi 
jednolični D&6partements, Osamdeset i Tri na 
broju; — uslijed česa, kao kod nekoga iznenadnoga 
poremećenja Zemaljske osovine, nijedan smrtnik na 
jedanput ne zna svoje nove geografske širine (la ti 
tude).?22) A Dvanaest starih Parlemenata,“) 
u-novi papirnati novact. zv. territorialne man- 
date; kasnije sniziše vrijednost assignata na stoti 
dio mandata. No uz tu ih cijenu nitko ne htjede mije- 
njati, već radije ih upotrebljavaše kao gotovo bezvrijedni 
papir dnevnoga tečaja.  Mandatima. kojih je odmah 
stavljeno u promet za 1400. milijuna livra, bude po- 
stavljen takodjer prisilni tečaj, no i oni,  bolujući na 
istoj bolesti kao i assignati, počeše padati prema nomi- 
nalnoj vrijednosti, tako su počeli sa 9175, naskoro pa- 
doše na 60%, a svršiše sa 2%. Konačno 21. maja 179%. 
proglasi jedan dekret sve assignate, koji nijesu u man- 
date. zamijenjeni  podpuno bezvrijednima, pošto su i 


. onako reprezentirali tek-*/aooo svoje nominalne vrijednosti. 


22) Stara kraljevska Francuska bila je razdijeljena 
na pokrajine (Provinces), razne veličine, razne va- 
Žnosti, razne uprave, koje su živjele ili gotovo neovisno 
jedna od drige ili u trajnom medjusobnom klanju. Re- 
volucija, da sve centralizira, smanji opseg, a poveća broj 


“upravnih područja, prozove_ ih Departements, 


uredićih po prilici sve jednako velike, bez obzira na hi- 
storijske granice, a injena im dađe po rijekama, gorama. 
obalama i t. d.- Dekret o tom izidje 22. dee. 1759.,.osnovu 
jećizradio Siey čs, a predložio je u ime posebnoga za to 
odredjenoga odbora Thouret. Revolucija je stvorila 
83 departementa, kasnije ih je povećanjem Francuske 
bilo 140, iza bourbonske Restauracije $6, iza 1860. po- 
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što ćemo učiniti s njima? Stari su Parlementi progla- 
šeni svi »u trajnoj vakaciji«, — sve dok ne bude go- 
tova nova jednaka pravednost Departementskih Su- 
dova, Narodnoga Prizivnoga Suda, izbornih Sudišta; 
Mirornih Sudišta i ostali aparat, što ga izradjuju 
Thoureti Duport. Oni moraju sjediti tu, ti 


stari Parlementi, nevoljko iščekujući, tako rekući, ' 


s konopcem oko vrata; vičući iz evega. grla: »Zar 
nema nikoga, da nas oslobodi? No pošto 
je na sreću odgovor: »Nema, nem a« oni su klasa, 
koja se dade umiriti, ti Parlementi. Oni se mogu, da- 
pače, ušutkati; Pariški Parlement, od većine sviju 
najmudriji, nije nikada cevilid. Tako će oni sjediti i 


- slije priklopljenja Nizze i Savoje 89, iza odstupa Alsa- 
cije i Lotaringije Njemačkoj 86 s territorijem B&lforta 


(»Haut-Rhin«). — Taj naziv u španjolskoj formi se 
uveo za upravno područje u latinskoj Americi (»D e- 
pariamento«). — Svaki departement bje razdje- 


ljen na distrikte, a distrikti u kantone. Departement je: 
imao upravno vijeće od trideset i šest članova i-direk- 
torij s izvršujućom vlašću od pet članova. Slično tako 
bili su uredjeni i distrikti i kantoni. »Aktivni« gradjani 
t.j. oni, koji su plaćali bar.toliki porez, koliko -iznose 
tri. nadnice, sastajahu se u kantonskom središtu, da bi- 
“raju zastupnike i činovnike. »U novom ovom uredjenju 
sve -bijaše podvrženo izboru, no taj imadjaše više stup- 
“njeva. Činilo se nerazborno, da se svjetini povjeri izbor 
njezinih zastupnika, a nepravedno, da joj se u tom ne da 
sudjelovati. Toj se neprilici izbjeglo dvojakim izborom. 
Aktivni gradjani kantona birali su izbornike (elek - 


tore), koji.su imali da imenuju članove riarodne:skup-: “ 


štine, upravnike departementa i distrikta, i sudce su- 
dišta. Svaki je departement imao svoj kriminalni (ka- 
zneni) sud, svaki distrikt svoj civilni (gradjanski) sud, 


a svaki kanton svoj mirovni sud.«  (»Mignet-Rabar, ' 


str. 65.) : - 
28) vidi I. sv., str. 101.—103., op. 1. — 
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morati sjediti, u takovoj vakaciji, kako še pristoji; 
njihova Vakaciona Komora razdijelit će za ty hE 
ono malo pravde; što je potrebno. S konopcem oko 
ovrata, njihova je sudbina očito kratka! Na 18. No- 


. vembra 1790., poći će Načelnik Baill ydo Palais 


d e J ust i ce,a malo će ga tko i zamijetiti; i s grad. 
skim pečatnim žigom 18 malo vrućega voska zapečatit 
će Parlementske Papirnate sobe, — a strašni Parle- 


. ment Pariški odlazi, u Kaog, nježno kao San! Tako 


.će Parlementi poginuti, kratkim putem; a bezbrojne 


će oči ostati suhe. 


, Ne tako. Svećenstvo. Jer dopustiyši dapače, da 


“je: Religija bila mrtva; da je umrla, pred neko po 
stoljeća, s onim Dubois,2*) kojemu se nesmije ime 


o : ži) Dubois, Guillaume, rodjen 6. sep 1656. u 
Brive-la-Gaillarde_ u. pokrajini Auvergne, sin ljekarni-. 


-kov, dodje kao 13-godišnji dječak u Pariz u kolegium St. 
.Miehel, gdje je stekao Znanja i postao kućnji učitelj. 
«Ličnim svojim vezama s vojvodom d'Orlčansom dotjerao 


do odgojitelja njegova sina. Svojom mudrošću, okret- 


“"nošću i humorom očarao svoga gospodara, a još više 
Svoga štićenika, kojega je razvratni život ne samo trpio, 
. već i podupirao; stekao je i kod kralja Louisa XIV. mi- 
:losti, te dobio opatiju St. Just i diplomatsku službu u 


Londonu, gdje se pokazao sposoban. Kada je njegov šti- 


: čenik vojvoda Orleans (Filip II.) postao 1715. regent 


mjesto ':malodobnoga Louisa XV., postade D. člinom 
vrhovnoga dvorskoga vijeća. Premda je bio uz svu svoju 
veliku nadarenost nada sve ciničan,  razvratan i bez- 


i .dušan, napredovao je brzo u časti kod svojega gospodara, 
koji je bio isto takov, postao ministar vanjskih poslova, 


nadbiskup Cambrai-a, kardinal, predsjednik skupštine 
francuskoga svećenstva, predsjednik ministarskoga vijeća 
i član Akademije. D. je nastojao u svojoj politici, koja 
je bila spretna, no bez većih djela, državu i Tezuite me- 
djusobno približiti. Umr6 10. aug. 1728. 
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izgovoriti (unutterable); ili iselila nedavno u 
kina : Rohanom, Kardinalom »od :O gr 
lie e«%) ili da sada hoda kao duh revena nt m 
blast) u spodobi Biskupa Talley randa ) % . 
Autuna: zar još ne postoji Sjena Religije, Pavenjenja 
(Cant) Vjere? Svećenstvo ima sredstava i = erl- 
jala: sredstva su mu: broj, organizacija, soclalna va- 
Žnost. te barem jedan materijal: obće kao no . 
znanje. za koje se zna, da je otac slijepe pokornosti 
(devotion). Što više, u ostalom, je li nevjerojatno, 
da možebiti u priprostim srcima potajno ovdje 1 ondje 
poput zlatnoga zrnja na muljevitoj obali, još gin 
neka prava Vjera u Boga, tako jedinstvene iži ae 
vrsti, da bi dapače i jedan Maury ili Talleyrand 
mogao još da bude simbol za nju? — Dosta, Syećen- 
stvo ima snage, Svećenstvo_ima lukavosti i koa 
To je veoma zlokoban posao (most fatal busi- 


nese), taj posao sa Svećenstvom. To je uznemireno . 


klupko hy dri?"), što ga je Narodna Skupština uz 
ma do mri ušesa?*); sikće, bode; ne da se umi- 
riti; živo je nadalje; ne d& se smrtno zgaziti! Zlo- 
kobno od početka do kraja! Jedva poslije debatiranja 
od petnaest mjeseci mogla se Civilna Konsti- 


25) biografiju vidi I. sv., str. 98.—95., op. 2. ' 

2) biografiju vidi IL sv., str. 208.—210., op. 25.; 
karakteristiku u tekstu I. sv., str. 208.—209. Ovaj ovdje 
spomenuti svećenički trolist: Du bois, Roha n Tal- 
leyrand neobično je zgodno istaknut kao: trolist:raz- 
vratnasti, korupcije i perfidije. LE ENA 

27) Hydra, vidi I. sv., str. 158., op. 7. 

28) aluzija na indijske čarobnjake krotitelje zmija 
otrovnica, koji sviraju u frulu, draže pospane zmije, da 
ge Sve više dižu, plešu na samom repu uzdignuta: tijela 
i sikću kraj samih ušesa svirača; na strah i trepet gle- 
dalaca, a ipak se čarobnjaku ništa zla ne dogadja, 
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tucija za Svećenstvo?) barem na papir sta- 
viti; a onda istom koliko je trebalo, dok dodje do re- 
alnosti# Jao, ovakova Civilna Konstitucija je samo 
sporazum, da se posvadiš (an agreement to 
disagree)! Ona razdjeljuje Francusku novim re- 
zom od jednoga kraja do drugoga, rezom, koji bes- 
krajno komplicira &ve ostale rezove: — Katolicizara, 
ili ono, što je od njega preostalo, & Licemjerjem Kato- 


2%) Revolucija se nije ustavila kod proglašenja -er- 


: kvenih dobara narodnima, jer to_nije bilo moguće, bu- 


duć da se onda morala poskrbiti za to, kako će svećenstvo 
živjeti. Pošto su dekretom skupštine 13. febr. 1790. doki- 
nuti. i samostani, bavila se Skupština u mjesecima junu 
i julu 1790. unutarnjim uredjenjem svećenstva. Prvo- 
bitna namjera Skupštine bila je restaurirati Crkvu u 
njezinu prvotnom kršćanskom duhu, bez svih kasnije 
nastalih zloporaba i zabluda. Naravski je to bio jalov ps- 


“sao, jer je potjecao većinom od ljudi, koji nijesu stvar 
.razumjevali, kako valja. Odredjeno je, da biskupiji bude 


koliko:i departemenata, da biskupe, kao i zastupnike na- 
roda, biraju izbornici, kaptoli da se dokinu. a kanonike 
da zamijene vikari. U same vjerske obrede nije se diralo. 


* Bogato više svećenstvo bi materijalno izgubilo, niže bi 


dobilo. Čim je rasprava o toj osnovi u Skupštini počela, 
prosvjedova nadbiskup iz Aixa protiv nje, jer da se kosi 


- s crkvenom disciplinom, da. državna vlast imenuje i svr- 


gava biskupe, a pridruži mu se i biskup clermont-ski. te 
oni sa svojim sumišljenicima ostaviše dvoranu. Dekret 
je bio primljen, no svećenstvo, sada još jače združeno 


8 nezadovoljnim plemstvom, navijesti rat Revoluciji. Sve- 


čenstvo stade .u provinciji, na ladanju dizati bune. kao 
što plemstvo poduzimaše korake kod susjednih vladara 
inozemstva, da oružanom rukom pokore »buntovne bez- 
bošce«. U daljnjem tekstu ove i slijedećih knjiga bit će 
još dosta govora o boju izmedju Revolucije i Svečenika, 
koji su se držali svoje Rimske konstitucije, a zabacivali 


Oivilnu. 
* 
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licizma, bjesni na jednoj strani, a skeptičko?“) Po- 
ganstvo na drugoj; obje strane, radi protuslovlja, 
postaju fanatične. Kakov beskrajni. razdor izmedju 
Nepokornih omraženih i Konstitucionalnih prezrenih 
Svećenika; izmedju nježnijih savjesti, sličnih Kralje- 
voj, i ispaljenih (hotsseare d) savjesti, sličnih ne- 
kima iz njegova Naroda: a sve će to svršiti u Sveča- 
nostima Razuma i Ratu u La Vendće! Tako je du- 
boko usadjena Religija u sreu čovječjem, te se drži 
svih beskrajnih strasti. Ako je mrtva jeka .njezina 
još uvijek učinila tako mnogo, što sve: nije mogao 
nekoć učiniti njezin živi glas? mane co 
Financije i Konstitucija, Zakon i Evangjelje: 
to bi jamačno bilo dosta-posla; no to još nije sve. U 
istinu, Ministarstvo i sim Necker, za.kojega bakreni 
nadpis »pričvršćen od naroda iznad: njegovih. vrati 
(doorlintel)« svjedoči, da je »Ministre 
ador 6_iščezavaju u sve jasnije ništavilo, Egzeku- 
tivna i legislativna vlast, provedba i pojedinosti, sve 
to neizvedeno pada iz njihovih nemoćnih Tuk; sve se 
tovari najzad na umorna pleća uzvišenoga Represen- 
tativnoga Tijela. Teško obterećena .Narodna. Skup- 
ština! Ona mora da sluša-o. bezbrojnim svježim revol- 
tama, Brigandskim ekspedicijama ; o. paležu Chšteau-4 
na :Zapadu, napose o paležu Sanduka a Poveljama, 
Chartiers; jer i tu preobterećeni Magarac .stra- 
šno odbija kopitima. Sluša o Gradovima na, Jugu, 
punim žara i ljubomora, koji će: svršiti u križanju 
mačeva, Marseille") protiv Toulona?2) a 


2) skeptičan, zapravo onaj, koji sve dobro pro- - 


mozga, prije nego li vjeruje; iz toga pomalo nastalo zna- 
čenje: onaj, koji o svemu sumnja, ili ništa ne vjeruje. 


#) Marseille, veliki trgovački grad “na Sredo- 


zemnom moru, utemeljena je od grčkoga plemena Pho- 
kaejaca oko 600. g. pr. Ima, može biti još 900. od 
Phoeničana, grčki se zvala Massalia, latinski Massilia, 
cvala s. trgovački slobodni grad do g. 50. pr. Isusa, ži- 


\ 


.vita kazna; 


37 


OCarpentrae) je obejedan od A vignona;*) 
— sluša o tolikim Rojalističkim sukdbima u“ toku 


vući u neodvisnosti i prijateljstvu s moćnim Rimom, Ka- 
snije za gradjanskih ratova Caesara i suparnika mu 
Pompeja pala pod rimsku vlast. U srednjem vijeku pod- 
pala pod Burgundiju i kraljevinu Arelat, koja je oba- 
šizala po prilici predio zapadnih Alpi, no znala uvijek 


“sačuvati dio svoje samostalnosti, 1482. konačno se- pod- 
: vigla francuskim kraljevima i prestala biti samostalna. 


Marseille je danas najvažnija francuska luka. 
%) Toulon, veliki grad na Sredozemnom moru,“ 


sada ratna luka francuska. Utemeljen u drevno doba od 


Phoeničana,. prvoga trgovačkoga naroda staroga vijeka, 
u srednjem vijeku 889. posl. Is. razoren od Saracena, 
arapskih gusara sredozemnoga mora, od grofa Vilima I. 


“+ Arles-skoga sazdan iznova: Od g. 1032. imao je Toulon 
i vlastite svoje gospodare grofove; 1178., 1196. i 1211. od 


Saracena obsjedan i razoren. U Španjolskom Nasljednom 
Ratu odbio je branitelj grada maršal Tessć kombinovani 


napadaj. saveznika  (Savojci i Prine Engen udarahu 
s kopna, a Holandijei s mora). U blizini Toulona pobije- 
“diše 1744, Englezi francusko-španjolsku: flotu. — 28. aug. 


1198. predađe se Konventu neprijateljski Toulon engle- 
sko-španjolskoj floti pod zapovjedništvom Hood-ovim, 


*no Konvent posla kaznemu ekspediciju protiv grada, 


s. Napoleonom Bonapartom, koji je zapovijedao topni- 
štvom- i .grad 10. dec. 17983. zauzeo. Grad stiže straho- 
%) Garpentras, grad u južnoj  Franeuskoj, 
Carpentoracte u drevnoj Narbonnskoj Galliji, do- 
bio od Oaesara, osvojitelja Gallije, rimsku koloniju; u 
srednjem vijeku sijelo biskupa i glavni grad grofovije 
Venaissin, koja: je od g. 1271. do Revolucije bila pod 
papinskom vrhovnom vlasti. 6. nov. 527. obdržan jeu 
C-u jedan koncil. Iz XIV. stoljeća su preostale još_ru- 
ševine utvrda, a vodovod je iz početka XVIII. vijeka. 
%) Avignon, grad u južnoj Francuskoj, na lije- 
voj obali Rhone, krasan svojim položajem i glasovit svo- , 
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Slobode; dapače o Patriotskim aukobima, što će ih 
pika razlika br zin e prouzrokovati! O Jourdanu 
Co u p-tčte-u,55) koji se odšuljao onamo, u one juž- 
njačke krajeve, iz pandža Chateleta; ) i koji će 
tamo podići cijele regimente hulji. || : 

Još mora ona da sluša o Rojalističkom Taboru 
Jal8s:") Jalčs je brdinama opisana Ravnica, medju 
klisurama Cć6vennskim; odakle bi Rojalizam, kako 
se neki boje, a nekoji nadaju, mogao da se ,surva kao 
gorska bujica i da podavi Francusku! Oudna je stvar 


jom historijom.-A. je postojao- kao gallski. grad još u 
rimsko doba. i zvao se Avenio. U srednjem je vijeku 
A. pripadao grofovima Toulouse i Provence,: dok ga ne 
kupi papa (1348.) od Johanne, grofice Provenee i kra- 
ljice Napulja. Pape su već -od g. 1278. na dar dobili 
grofiju Venaissin od kralja Filipa III. Obje zemlje 
upravljao je papinski vićelegat do 1790., kada nastupiše 
krvave pobune, posljednja 16. okt. 1791., te se grad i po- 
dručje  priključiše Francuskoj. U tolentinskom miru 
(19. febr. 1797.) odreče se konačno papa i formalno po- 
sjeda Avignona i Venaissina. Po nalogu kralja Fi- 
lipa IV. francuskoga morao je papa Klement V, i šest 
njegovih nasljednika stanovati u Avignonu, a ne u 
Rimu (1809.—78.). To se zove u crkvenoj povjesti »se- 


damdesetgodišnje babilonsko robovanje pap&«, analogno . 


židovskom u starom zavjetu. I kasnije, sve do 1409. bilo 
“je više papi u Avignonu, no to ne bijahu priznani, već 
suparnici rimskom i samozvanci. U A.-u bilo je više cr- 
kvenih sastanaka n. pr. 1209. radi heretika Albingens&; 
1306. radi crkvenoga morala i ustrojstva crkve; 1827. 
radi svećeničkoga zapta; 1328. radi carskoga protupape. 
— 2. aug. 1815. bje u A.-u umoren maršal Brune. 
%) vidi karakteristiku I. sv., str: 198.; na djelu ga 
vidi II. sv., str. 232. i 258. : 
.. %#) Chštelet, pariško sudište, vidi II. sv., str. 78., 
op. 6. . : 
27) Jales, vidi I. sv., str. 75., tekst, \ 
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taj Tabor Jalče; jer postoji najvećim dijelom samo 
na papiru. Jer Vojnici u Jalčsu, koji su bili seljaci 
ili Narodni Gardisti, bijahu u srcu zakleti Sankiloti; 
i sve, što su Rojalistički Kapetani mogli da učine, 
bijaše, da ih prevarnim riječima drže, ili zapravo da 
drže: glas. o njima, postavljen tu, vidljiv svačijoj 
utvari, kao strašilo i znak, — kao da bi se možebiti 
Francuska mogla ponovno vsvojiti kazališnom maši- 
nerijom, slikom Rojalističke Vojske, napravljenom 
sličnom životnoj zbilji!*) Sve do trećega ljeta nije 
bio ovaj zlokobni znak, raspaljujući ee jače i onda 
ugasujući se, konačno ugasao; onda je stari Dvorac 
Jalče, jer nikakova Tabora nije moglo vidjeti ljud- 
sko oko, bio dignut u zrak od nekolicine Narodnih 
Gardista. 

Još mora ona da sluša ne samo o Brissotu*) 
i njegovim Prijateljima Crnaca, već malo 


po -malo o cijelom St. Domingu?) koji suklja 


*) Dampmartin; Ev&nemens, I. 208. 
8) vidi I. sv., str. 192., tekst; biografiju II. sv., 


str. 178.—179., op. 10. 


2“ 32%) St. Domingo (Haiti), veliki otok u t. zv. 


Zapadnoj Indiji, onda kolonijalni posjed Francuske. Otok 


je 6. dec. 1492. odkriven od Kristofa Kolumba, prozvan 
Espafiola, bio napučen od indijanskoga nekoga plemena. 
koje je od surovih Španjolaca bilo za nekih 40 godina 
posve iskorjenjeno. Neko su vrijeme vladali tamo isklju- 
čivo Španjolci, no doskora se tamo sa susjednih otofa 


“nastaniše zloglasni morski razbojnici, franeuski  Fli- 


busti (Ime dolazi valjada od engleske riječi fly- 
boat, leteći čamac, dakle laki, brzi čamac. pofrancu- 
ženo u flibot). Ovi gusari donesoše na otok francuski 
jezik; održaše se tamo protiv Španjolaca, dok mirom u 
Ryswijku ne dodjoše Francuzi u posjed jednoga dijela 
otoka  (1697.) na zapadu. Taj francuski dio se brzo 
razvio. Importirano mnogobrojno ernačko stanovništvo, 
koje bijaše roblje, mnogo se miješalo s doseljenim bijelim 
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plamenom u nebo: suklja u doslovnoj vatri, 1 u da: 
lakh' goroj slikovitoj: "rasvjetljujući noćnu pućinu, 
Nadalje o brođanskim interesima, o zemljištnim inte- 


— 


francuskim plemenom. te tamo nastade brojna miješana , 
rasa t.zv Mulati. Ti mulati, potomci bijelih otačn, 
za koje se oni nijesu ni malo skrbili, niti im dali gra- 
djanska ili socijalna prava, uskipješe za Revolucije 1790. 
žestoko. tražeči slobodu i jednakost. Pošto je i koloni- 
jalno vijeće i Narodna Skupština u Parizu crnima (mu- 
latima) čas davala stanovita prava, čas ih oduzimala, 
bukne 23. aug. 1791. strahoviti ustanak čistokrvnih. cr-| 


naca i mulata u okolini Cap Francaisa. Uz užasan po-“ 


kol; bijelih ljudi raširi se pobjednički ustanak.črnaca po 
cijeloj koloniji. Opunomoćenici, poslani iz Pariza, sta- 
doše na stranu ustaša. Kada su 1798. Englezi i Špa- 
njolci, koji su bili u ratu s Francuskom; “navalili na 
otok, sjedini se francuska bijela vojska, .. koja“ se bila 
medjutim protiv ustaša na otoku iskrcala, s ustašama 
protiv tudjinske invazije. Baselskim mirom 1795. mora- 
doše Španjolci Francuzinia odstupiti zapadni dio otoka, 
a Englezi budu do 1797. od ustaških generala Ri- 
gauda i Toussaint POuverture-a istjerani 


s otoka. Narodni Konvent je već 4. febr. 1794. crncima, 


dao podpunu ravnopravnost s 'bijelaima; “1797. bude 
crnac Toussaint l-Ouverture od francuskoga Direktorija' 
proglašen vrhovnim zapovjednikom četa otoka, no on se 
pokuša odmetnuti od Frančuske i izda 9. maja 1801. 
otoku vlastiti ustav i organizira valjanu upravu. Da ga 


upokori, "pošalje “Napoleon Veliki generala Leclerca““ 


s 25.000 ljudi onamo. Toussaint se junački branio, no 
bude nadjačan, ulovljen i odpremljen u Francusku, gdje 
je bio smješten u Fort Joux i umro tamo 27. aprila 


1803. Ono malo preostalih bijelaca na otoku kušalo je 


opet uvesti robstvo crnaca, no na to plane pod“ ernčem 


Dessalinesom ustanak i Frančuži moradoše pod" 
Roćhambeau-om u novembru 1808. napustiti otok. Dessa-, 


liheš proglasi početkom 1804. otok pod imenom Haiti 
st: 4 š : Sp. .... 


i 


Parl. III. 261,; TV. 182.—168.), čte. 
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regima, i o evim vrstima interesa, koji au dospjeli u: 
nevolju. O Industriji, koja je posvuda sputana, zbu- 
njena; a samo Rebelija uepijeva, O podčašnicima, 
vojnicima i mornarima, što se bune na kopnu i na 
vodi. O vojnicima, u Naney-u, kako ćemo vidjeti, 
koje mora da postrijelja hrabri Bouille!#?) O 

mornarima, što više o samim robovima na galijama, 

u Brestu, koje bi takodjer valjalo postrijeljati, samo 

što tamo n&ma Bouill6-a, da to učini, Jer doista, da 

se izrazimo jednom riječju, u tim danima nebješe 

Kralja u Išraelu/*!) i svatko činjaše ono, što 

je bilo pravo u njegovim vlastitim očima.*) 


republikom, no već u decembru 1804. proglasi se carem 


.pod imenom Jakoba I.,.no bude već 17. okt. 1808. za 


vrijeme jedne bune umoren. Zatim plane boj izmedju 
crnaca, pod vodstvom OChristophe-a, i mulata, pod vod- 
stvom Pćtiona, i to dovede 1808. do raspada otoka u 
dvije države, jednu crnačku, a drugu mulatsku. Isprva 


obje republike, kasnije monarhije živjele su te države 
kroz veći dio XIX. stoljeća u.krvavom = gradjanskom 


ratu, te 'zadavale i sebi i svojim susjedima (osobito Sje- 
vernih Američanima) dosta neprilika. — Sada se na 
otoku, koji. se obćenito zove Haiti (gorska zemlja) na- 
laze dvije republike: zapadna, manja, no bolje napučena 
crnačka republika Haiti; istočna, veća, slabije napučena 
republika mulatska, Santo Domingo. —  Sjedi- 
njene Države Američke vrše neku vrst nepisanoga pro- 


; tektorata nad tim vrelim republikama, što se rado biju, 
da<ih malo. ohladjuju. u njihovu žaru. ki 


Krk 4) vidi kasnije. i 
4!) biblijska dikcija (I, Kralj. XXII. '48., V. Mojs. 


88, 5, Ozdj IIL 4. 


*) Vidi Deux Amis, III., c: 14; IV. c. 2, 8, 4, 7, 9, 
14. Expčdition des Volontaires de Brest sur Lannion; 
Leš Lyonnais (Sauveurs des Dauphinois;  Masaere au 
Mans; Troubles du Maine (Pamileti i izvadci u Hist: 
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O takovim stvarima mora da sluša. uzvišena Na- 
rodna Skupština u svojem preporadjanju Francuske, 
Turobnim i ozbiljnim: no kako ćeš im naći lijeka t 
Dogotovite Konstituciju i svi će ljudi prisizati na nju: 
jer. zar nam ne dolaze »Adrese priznanja« na vo- 
zove? na taj će način, uz blagoslov Nebesa, i uz: do- 
gotovljenu Konstituciju, bezdano ognjeno ždrijelo 
biti presvodjeno papirom: iz krpa; i Poredak će se 
vjenčati sa Slobodom, te živjeti s njom kod nas, — 
dok im ne postane prevruće. O C6tć Gauche, Ti 
si zbilja dostojna, kao što Adrese priznanja redovno 
govore, »da učvrstiš na sebi poglede Svemira«; ba- 
rem, poglede ovoga jednoga bijednoga Planeta! 


Što više, mora se priznati, C6t6 Droit igra. 


još ludju ulogu, Nerazummo pokoljenje; nerazumno, 
slaboumno, a opet sa žestokom tvrdoglavošću, zra- 
čajnom za to; pokoljenje, koje neće ništa da nauči. 
Rušenje Bastille-a, Ustanci Žena, tisuće Gospodskih 
Dvoraca (Manorhouses) u dimu požara, zemlja, 
što strši ne od klasja već od Sankilotskoga čelika: 
to su bile dovoljno poučne lekcije; no ljude od C6t6 
Droit one ne naučiše ništa. Još uvijek ima ljudi, 
za koje je pisano iz davnine: Zdrobi ih u mužaru!“?) 
Ili, rečeno u nježnijem jeziku, oni su se vjenčali 
sa svojim varkama: ni oganj ni čelik ni najgorčije 
Iskustvo ne će rastaviti te veze; dok ih smrt ne 
razdijeli! Takovim ljudima neka se smiluju Nebesa; 
jer Zemlja, sa svojom strogom Nuždom, ne će. 


Dopustimo, u isto vrijeme, da je to bilo veoma | 


prirodno. Čovjek žive od Nade: Pandđora$) je, 
kada ono iz njezina lonca utekoše svi božji darovi, i 
postadoše božjim prokletstvima, još pridržala Nadu. 
Kako će se ikakov nerazumni smrtnik, kada se njegov 
visoki položaj kako mu drago očito srušio i slomio, 


42) biblijska dikcija: (Priče Salamunove XXVII. 22.). 
*3) Pandora, vidi I. sv., str. 98., op. 7. 


DI 


43 


a on, u svom nerazumu, ostao bez ićesa, — odijeliti 
od vjerovanja, da će se taj položaj dati opet sagra- 
diti To hbi opet učinilo, da sve bude izravnano, to 
izgleda tako neizrecivo poželjno; tako razumno, — 
samo da hoćete na to pravo da pogledate! Jer, zar se 
ne mora ono, što je bilo, nastaviti u bivstvovanju; 
ili će se inače ovaj čvrsti Svijet raspasti (dissor 
ve)! Jest, držite se toga, ludilom zaslijepljeni San- 
kiloti Francuske! Bunite se protiv postavljenih Auto- 
riteta: potjerajte hajkom Vaše zakonite Seigneure, 
koji su Vas u dnu srea ipak tako ljubili i pripravno 
proljevali svoju krv za Vas. — u domovinskim bitkama 
kao kod Rossbacha*) i drugdje; i, dapače ču- 
vajući divljač, čuvahu V as, samo da ste to mogli 
razumjeti: potjerajte ih hajkom, kao da su divlji 
vukovi; podmetnite vatrd u njihove »Chateaux« 
i»Chartiers« kao u vučje jame; a što onda? Što. 


“onda neka svatko digne ruku na svojega bližnjega 145) 


U zbrei, gladi, opustošenju, kajite se radi dana, što 
Prodjoše; pokajnički: zovite ih natrag, zovite natrag 
nas s njima. Molitvi pokajnika ne će se naše uho 
oglušiti. 

Tako, s maglovitijom ili bistrijom sviješću, mora 


Desna Strana da umuje i radi. Možebiti neizbježiv 


.“) vidi I. sv., str. 20., op. 22. 

%5) aluzija na rečenicu: Bellum omnium 
contraomnes (Rat sviju proti svima) od engleskoga 
filozofa Thomas Hobbesa (* 1588., + 1879.). Hobbes 
tvrdi, da u prastanju ljudske slobode jedan čovjek istre- 


bljuje drugoga; poredak i blagostanje: dade se postići 


samo tako, da ljudska zajednica preda svu vlast u ruke 
jednom -čovjeku ili jednoj korporaciji, koja onda sili 
ljude da budu mirni. Tako nastaje država, a s njom tek 
spoznaja zla i dobra. Što država zapovijeda, ono je dobro. 
što zabranjuje, ono je zlo. Vjera pak je po tom filozofu 
od države posvećeno praznovjerje. 
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položaj; no veoma neistinit za nju. Zlo, budi Ti naše 
dobro: to od sada mora virtualno -da bude njezina 
molitva. Što se god bjesnije razvija vrijeme, to će 
brže proći; jer, konačno, to 1 jest samo neko ludo 
vrijenje; Svijet je čvrst, te se ne može raspasti. 
U ostalom, ako ti ljudi (s Desnice) pokazuju 
ikakovu pozitivnu radinost, to:je radinost u .splet- 
kama. u potajnim sastancima kroz stražnja vrata, 
Spletke, koje se ne daju provesti; koje su većinom 
teoretske s njihove strane; — radi kojih usprkos 
svega toga ovaj ili onaj: praktički Sieur Augeard, 


Sieur Mallebois, Sieur Bonn& Savardin dospije u | 


škripac, dopane tamnice i teškom mukom odande iz- 


makne. Što više, tu je i neki bijedni praktički Che- : 


valierFavras,/*) koji ne bez nekoga prolaznoga 


odsjeva sumnje na samoga Monsieura (kraljeva , . 


starijega brata), dospije na vješala radi njih, usred" 
glasnoga kliktanja svijeta. Bijedni Favras kazuje u 
pero svoju oporuku »u Hatelde-Ville-u cio preostali 
dio dana«, jednoga sumornoga .februarskoga dana; 
nudi, da će odkriti tajne, ako mu spasu život; uljudno 


odklanja, da to učini, pošto mu ne će; a zatim umire . 


kod bljesk4 gorućih baklji, u ;najugladjenijoj sabra- 


nosti; više primjećujući nego kličući, raskriljenih | 


4) Favras, Thomas. de Mahy;, Markiz F., rodio , 


se 26. marta 1744. u Bloisu, ode kao lieutenant kod Švi- 
carske Garde g. 1787. u Holandiju, gdje je zapovijedao 
legijom »Patriota«. Vrativši se u Pariz, zaplete se u“ 
proturevolucionarnu urotu, kojoj. je bila svrha ukinuti 
ustavne zakone i kralja odvesti u Peronne. Urota je od- 
krivena i za nju plati glavom samo Favras, koji bje u 


Decembru 1789. kod suda pronadjen, krivim veleizdaje 1: 


19. febr. 1790. obješen. Naskoro iza njegove smrti izadje. 


njegov: Testament de Mort i Correspon- ž 


dance du Marquiset dela Marquise de F. 
pendant leur dčtention (Paris, 1790., oboje). 


45 


ruku: »Narode, ja umirem nevin ; molite se za me.«*) 
Bijedni I'avrasu, — tipe, mnogo česa, što je neumorno 
zgrtalo po Francuskoj, u tim danima, što sada. svr- 
šavaju; a na slobodnu tlu moglo je stieati mjesto 
zgrtati, — za Tebe to nije teorija! ; 

U kući Senata opet, držanje. Desne Strane je 
ono. miruoga nevjerovanja. Neka uzvišena Narodna 
Skupština provede Ukinuće Feudaliteta kao ono na 
. Četvrtoga Augusta; neka proglasi Svećenike slugama 
,Države, koji će imati stalnu plaću; neka odglasuje 
Suspenisivni Veto, nova Zakonska Sudišta; neka gla- 


_ suje ili dekretira, što god hoće od prijepornih stvari; 


neka joj. odzvanja odobravanje sa gve četiri strane 
Francuske, dapače neka postigne Kraljevu Sahkciju, 
i kakovo mu drago još. Odobrenje steče, što se dade 
zamisliti, — Desna Strana, kako vidimo, ostaje s ne- 
“promjenljivom ustrajnošću kod nazora; a taj svoj na- 
zor tu\i tamo dapače javno i pokazuje, da su ti svi 
tako zvani Dekreti samo prolazne mušice (whim). 
koje. istina stoje na papiru, ali u praksi i zbilji ne 
stoje i na 'mogu, stajati. Predstavite sebi mjedenu 
glavu Abbć Maury-a, koji bukti jezuitskom rječi- 


* tošću u tom tonu; mrki Espr&menil, Mira- 


beau-Tonneau (vjerojatno u omaglici od pića) 


“i dosta drugih te stranke odobravaju mu s Desna; a, 


"na primjer, kojim ga izrazom lica kao more zeleni 
(sea-green) Robespierre motri s Lijeva. I 

.kako na nj Sieyčs neizrecivo puše, ili se ne će ni 
da udostoji da Puše; i kako Galerije stenju od uzru- 
javanja, ili bijesno laju ra mj: tako da on, da izbjegne 

Lanterni, kod izlaska iz kuće, treba prisutnosti duha 

i par pištolja za pisom! Jer on je jedan od najži- 

lavijih ljudi. . : 

Ovdje se u istinu može zamijetiti jedna velika 

. razlika izmedju naših dviju vrsti gradjanskoga rata; 


*) Vidi Deux Amis, IV. e. 14., 7.; Hist. Parl. VI. 
384. 


izmedju moderne jezične (lingual) ili parlamen- 
tarno-logične vrsti, i drevne ili ručne (manual) 
vrsti na čeličnom bojnom: polju; — u mnogom ma 
uštrb one prve. Kod ručne vrsti, gdje se suočujete s va- 
šim neprijateljem trgnutim oružjem, jedan pravi uda- 
rac je konačni (final); jer, govoreći prirodoslovno, 
kada mu se mozak izbije, čovjek časno umire i ne 
smeta vam više. No kako je to drugojačije, kada se 
borite dokazima! Nikakova se pobjeda tu ne da defi- 


nirati. koja bi se imala smatrati kao konačna. Obori. . 


ga na tle parlamentarnim pogrdama (i nvective), 
dok izgubi svijest; rasijeci ga na dvoje, objesi jednu 


njegovu polovicu na ovu kvaku dilemme,/") a 


drugu polovinu na drugu; izbij mu mozak ili spo- 
sobnost da misli podpuno: za neko vrijeme: ne ko- 
risti ništa ; protivnik se sabire i sjutra opet oživljuje ; 


sjutra on opet izlazi na megdan u svojoj zlatnoj: boj-. 


noj opremi! Ono, što će ga zbilja logički uništiti, 
valjada je još samo želja u konstitucionalnoj civili- 


zaciji. Jer kako se može, dok čovjek u obće još ne > | 


zna, u stanovitoj mjeri, kada je on postao logički 
pokojnim, Parlamentarni Posao nastavljati, a Govo- 
renje prestati ili se umanjivati? pr 


-Bez sumnje bilo je neko osjećanje te poteškoće; a 


i jasna uvidjavnost, kako je maleno znanje o tom još 
. postojalo u Francuskom Narodu, novom u Konstitu- 
cionalnoj karijeri, i kako će pokojni aristokrati i na- 
dalje hodati kroz neograničeno duge periode, kao 
Jarebica u Kalendarima/*) — sve je to bilo ono, 


17) dilemma, položaj, gdje imamo da biramo iz- 
medju dvije mogućnosti, od kojih ne znamo, koja je he- 
zgodnija. a 

*) u originalu: gs Partridge the Alma- 


nac-maker did. Partridge, lat. Perdix cinerea, znači _ 
jarebica, no označuje često i druge šumske-ili poljske “ 


manje ptice, što se love, Ovdje je očito aluzija na jezik 
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što se zasjeklo u duboku dušu Prijatelja Naroda M a- 
rata, jednu eminentno praktičnu dušu; i raslo tu, 
u najbogatijoj gnjiloj zemlji, da dozori u najorigi- 
nalniji plan akcije, što je ikada predložen: kojemu 
narodu. No još nije izrastao; već istom proklicava, 
raste; puštajući korjenje u Tartar, a grane šireći 
prema Nebu, druge godine od sada vidjet ćemo ga, 
gdje se digao iz bezdane Tmine, podpuno izrastao, u 
nesretni Sumrak — kao Kukotin6 drvo,*%) veliko kao 


«cio svijet; na kojega granama ili pod njima mogu svi 


Prijatelji Naroda cijeloga svijeta naći mjesta. »Dvije 
stotine i šezdeset tisuća Aristokratskih glava«: to je 
najtočniji račun, premda se ne vrijedi natezati za 
koju stotinu; ipak se ne dižemo nikada do okruglih 


tri stotine tisuća.5%) Zgražaj se nad tim, o Narode; 


no to je upravo tako istinito, kao i to, da si Ti sam 
i Tvoj Prijatelj Naroda na životu! Ti Tvoji brbljavi 


. Senatori drže se bez koristi jalovoga slova, te ne će 
“ nikada spasti Revolucije. KassandraMara 51) 


i poslovice lovaca, kada se te ptice (n. pr. šljuke) love: 
Oeuli,. da kommen 'sie! itd., te-su često i kalendari ure- 
šeni slikama dotične divljači kod stanovitih dana u go- 
dini. — Pisac ovdje usporedjuje periodični povratak sa- 
blasti pokojnih Aristokrata, s periodičkim dolazkom i od- 
laskom ptica-selica, na jedan vrlo slobodan način (ako je 
moje tumačenje ispravno). : 

.. *%) u originalu: Hemloek-tree; Hemlock, Co- 
nium maculatum, Schierling, hrvatski kukota, otrovna 
jednogodišnja biljka. U staro doba su otrovom te biljke 


. ljude odpravljali u smrt n. pr. grčki najveći filozof So- 


krat ispio je 399. pr. Is. vrč kukote i umrd. e 

50) Marat je naime zahtijevao, da se 280.000 ari- 
stokrata pokolje. Bez te radikalne operacije nije on sebi 
mogao zamisliti provedenje Revolucije. 

5) Kassandra; u grčkoj priči kći trojanskoga 
kralja Priamosa i Hekabe. Bog Apollo joj je poklonio 
dar, da: može proricati, no pošto nije htjela da s njime 
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ne može toga da učini, svojom jedinom. osušenom 
rukom: no s nekolicinom odlučnih ljudi bilo bi to 
moguće. »Dajte mi«,,reče Prijatelj Naroda, na svoj 
hladnokrvni način, kada mu je u posjete došao mladi 
Barbaroux,") nekoć njegov djak u nekom te- 
čaju, što se zvaše: Optika, »dajte mi dvije stotine 
onih, što ih u Napulju zovu »B ra v i«55), oboružanih 


stupi u ljubavni odnošaj, prokune je, da će doduše pro- 
ricati, no nitko ne će vjerovati u njezina proročanstva. 
E. je prorekla, odakle će doći nesreća na. Troju, upozo- 
rila je svoje zemljake, da ne nasjedaju varkama 'perfidnih 
Grka, no zaludu: nitko joj nije htio vjerovati. Kada su 
Grci Troju poslije 10-godišnje obsade zauzeli, uteče K. 
na oltar boginje Athene, no surovi grčki junak Ajas 
Lokrijski odvuče je s oltara i obeščasti. Žatini bude bije- 
Anica prodana u roblje kralju Agamemnonu, koji je od- 
vede u Grčku, u Mykenu, a tamo bude skupa s njim od 
njegove žene Klytaemnestre umorena. S Agamemnonom 
je po jednoj priči imala dvojke: Teledamosa i Pelopsa. 

' #%) Barbarougx,. Charles J čan Marie, “rodio: se 
6. marta 1767. u Marseille-i, postao tamo advokat i.u 
početku Revolucije izdavao. list:  »I/ob servateur 
marseillais«, koji je za revoluciju u Marseille-i imao 
velikih zasluga. U rodnom svom gradu služio kao gradski 
tajnik vjerno i usrdno, 1791. poslan od Marseille u_Pa- 
riz, gdje je ustao protiv dvora i Priključio se kasnije Mi- 
nistru Rolandu, prvom »sankilotskom« ministru. Poslije 
juriša na Tuillerije 10. aug. 1792. vrati se u Marseillu, 


gdje doskora bude izabran u Konvent. Tamo pristajao ' 


uz Gisondiste, u Kraljevu Processu glasovao za' smrt 
s apelom na Narod. Pošto se posvadio s Robespierreom i 


njegovom strankom, bude 31. maja 1798. kao »rojalist i“ 


Protivnik republike« stavljen izvan zakona. Dugo se sa- 
krivao, no bude ipak zgrabljen, dopremljen pred revolu- 
cionarni sudu Bordeauxu, osudjen i guillotiniran 25. 
juna 1794, — 1822, i 1866. izidjoše njegovi memoiri. 

: %) Bravi, množina od riječi Bravo. Tako se 
Zovu u južnoj Italiji članovi lupeških udruženja, koji za 


, 
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> svaki s dobrim bodežom, asmuffo m"*) na lijevoj 


ruci mjesto štita: s njima ću ja prijeći preko Fran- 
cusko i provesti Revoluciju do kraja«.*) Da, ostani 
ozbiljan, mladi Barbaroux; jer vidiš, tu nema šale 
u tim krmeljavim očima, u toj čadjom zamućeno | spo- 
dobi, što je, najozbiljnija od svih stvorova; a nema 
tu ni ludila, one vrsti, što spada u ludjačku košulju. 

“< Ovakov će plod Vrijeme učiniti da sazori u 
.špiljskom Maratu, prokletom čovjeku ; što živi u Pa- 
riškim podrumima, sim kao fanatični Anacho- 
re t95) u svojoj Theba idi); recimo kao daleko 
vidljivi Simon na svojem Stupu,5") — odakle 


Novac ubijaju, koga se već naruči, a za uspjeh jamče 


: svojom »poslovnom čašću«. Bravo znači hrabar. 


") muf£. Ne znam hrvatske riječi za taj toiletni 


“predmet. 


"*) Memoires de +Barbaroux (Paris, 1822.), p. 57. 


Izdani od Barbaroux-ova sina. 


#2) Anachoreti Zvahu se u rano doba Eršćan- 
stva (u 2II. i IV. vijeku) pobožni .ljudi, koji su se po- 
vukli iz života u samoću; u pustinju. ili špilje, gdje su 
Postili, tijelo trapili i krili,se od ljudi, koji su ih ipak 
tražili i kao svete ljude za savjet pitali. Osobito ih je 


“mnogo bilo u Egiptu i libijskoj pustinji. 


3 ) u originalu: Thebaid, Thebaida ; tako se zove 
Pjesan rimskoga pjesnika Statiusa (zodj. 45. po Isusu), 
no po smislu se vidi, da Pisac ne misli nju, već geo- 


..Zgrafsku Thebaid u, to jest predio gornjega Egipta, 


gdje je bio prastari grad U čsetii N&t t.j. grad, bi- 
blijski prozvan N o grčki Thebai ili Theba e, gdje 


“jebilo mnogo Anachoreta. 


57) Simon, zapravo Simeon, Sirac, prozvan Sty- 
lita, rodio se oko £: 890. u Sisanu ili Sesanu u Siriji, 
bio isprva pastir, neobično pobožan kršćanin, koji je stu- 
Pio u samostan, te od godine 429. Proveo oko 30 godina 
na jednom stupu visokom 80 stopa u blizini Antiohije, 


«gdje ie propovijedao, a gomile hodočasnika su nepre- 


4 
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on uzima posebno vidike. Patrioti se mogu smješkati ; 
i, upotrebljavajući ga kao psa na lancu mogu mu 
čas staviti brnjicu na njušku,'čas ga puštati da laje, 
ili ga imenovati, kako to čini Desmoulins, » Maksi- 
mumom Patriotizma« i »Kassandra-Maratom«: no ne 
bi li to bilo jedinstveno, da se upravo taj njegov 
plan s bodežima i muffovima (s površnim promje- 
nama) pokaže kao onaj, što se doista prima? 

Na taj način, u takovim okolnostima uzvišeni 
Senatori preporadjaju Francusku. Što više, za njih 
se, u istinu, vjeruje, da je preporadjaju; obzirom 
na tu veliku činjenicu, glavnu činjenicu njihove hi- 


storije, ne može se nipošto umornom oku: dopustiti, * 


da ih podpuno smetne s vida. a ' 

No, ako bacimo sada pogled od tih Tuillerijskih 
* ograda, gdje Konstitucionalno Kraljevstvo, pa -zali- 
jevao ga Lafayette, koliko. ga volja, vene i previše 
slično odsječenoj grani; a gdje uzvišeni Senatori mo- 
žebiti zapravo samo usavršuju svoju .»teoriju manj- 


kovih glagola«, — upitat ćemo: Kako uspijeva nova - 


Realnost, mladi Sankilotizam? , Pozoran  inotrilac 
može odgovoriti: Napreduje krasno; tjera neprestano 
nove pupoljke; raširuje stare pupolike u lišće, u 
granje. Nije li cijelo Francusko Biće, kao i prije, 
puno podražaja, kaorahlazemlja,) veoma hra- 


stano k njemu dolazile, da čuju njegovu riječ utjehe i da 
ge dive tome čudu 'askeze. Po tom stupu (grčki sty10s) 


prozvan je Stylites (Stylita), te utemeljitelj Anacho- : 


retima sličnih fenatičara vjerskih, Stylita, koji su se 
pojavljivali po Orijentu sve do XII. vijeka. To zanese- 
njaštvo nije specifično kršćanska, nego upravo orijen- 
talna pojava, jer še slični asketi pokazuju i kođ tamošnjih 
muslimana, budista, dapače i židova. / 
5) u originalu neprevediva igra riječi: loo se- 
ned,što znači raskliman, ako se odnosi na čvrsti-n. pr. 


sanduk, a kod zemlje, da je rakla. U njemačkom bi se je-: 


ziku.dalo reći bolje: gelockert. 
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nivo za nj# Sankilotizam ima to svojstvo, da raste 
od onoga, od česa druge stvari ginu: od uzrujavanja, 
svadje, razdora; što više, da rečemo jednom riječju, 
od onoga, što je simbol i plod svega toga: od Gladi. 
U takovoj Francuskoj, kao što je ova, teško 
može, kako smo već spomenuli, uzmanjkati Gladi. 
Provincije, Gradovi Juga osjećaju je za svoj dio: i 
«ono, što ona donosi: Ogorčenje, vrhunaravnu Sumnju. 
U Parizu je nekoliko vedrih, mirnih dana obilja sli- 
cjedilo iza Ustanka Menad&, s njihovim kolima žita 
iz Versaillesa i opet postignutim Uspostaviteljem 
Slobode;. no. ti dani ne htjedoše dugo trajati. 
Mjesec je još Oktobar, kada izgladnjeli Saint-An- 
toine, u času strasti, grabi nekoga bijednoga Pekara, 
nevinoga »Pekara Frangois-a«*) ; i vješa ga, na Cari- 
.gradski način"?) ; — no niti to, jedinstveno koliko se 
god pričinjalo, ne pojeftinjuje kruha! Previše je 
Jasno, da nikakova Kraljevska darežljivost, nikakova 
spretnost Gradskoga Vijeća ne može primjereno da 
nahrani toga Pariza, što razara Bastille-e. Radi toga, 


“na pogled obješenoga Pekara, Konstitucionalizam u 


brizi i srditosti zahtijeva »Loi Martiale«. neku 
vrst Zakona o Bunjenju; — te ga doista i dobiva 


«vrlo pripravno, gotovo prije nego li je sunce zapalo. 


To je taj razglašeni Ratni Zakon 
: : je taj » S Crvenom 
Zastavom, Dr apeau R ouge. na temelju kojega 
nje od sada Načelnik Bailly, ili kakov mu drago 
elnik, da izvjesi tu.svoju novu Ori flamm e); 


: zatim da pročita ili pronirmlja nešto o javnom miru 


(Kings peace) ; ida, poslije izvjesnih pauza, 


“posl Svaku Skupinu ljudi, koja se ne raspršuje 


sama, salvom musketa ili kakovom bi ] 
sama, salvom ta bilo salvom, ko 
će je raspršiti. Odlučan. Zakon, i vrlo pravedan 5 


>. *) na 21. ukroina 1789. (Monit naa 
ko +8) vidi I..sv., str. roba ju e ga Ta 
KE JIE sm str. .68., op. 5. (»St, Denis«). 
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jednim uvjetom: ako je naime svaki Patrolotiznm 
“i Boga, a svako skupljanje svjetine od orka 
inače ne baš tako. pravedan. Načelniče Bailly, okli- 
jevaj da se poslužiš tim zakonom! Ne izvješavaj te 
nove Oriflamme-e, koje pla men nije BA 
zlata. već od manjka zlata! Tri “puta blažena5!) 
“Revolucija je gotova, misliš li? Ako je tako, dobro 
te biti s Tobom. maa u 
* No od sada neka nijedah smrtnik ne roče, da 
uzvišena Narodna Skupština želi ustanak; sve što je: 
ona željela, bilo je samo toliko ustanka, da. uzmogne 
izravnati spletke Dvora; sve što ona: sada želi; od 
Neba i od Zemlje. jest to, da usavrši svoju teoriju 
manjkavih glagola. Pia 
x GLAVA TI nE <: 
Smotra. Ska 
Dok Glad i Konstitucionalna teorija manjkavih 
glagola napreduje, svako: je drugo uzrujavanje lako 
razumljivo. To je obćenita tr&šnja i prosijavanje 


Francuskoga Bića, u tečaju kojega je bar to ae: 
ljivo, kolika se mmožna. figura, što su ležale nisko, 


prosijala na vrhunac i postavljena je tu da marljivo: ' 


radi! s 

: Pasjega liječnika (»Dogleece h«) Marata, 
sada daleko vidljiva kao Simona . Stylitu; poznamo 
već; njega i ostale, što se digoše visoko, To šu samo 
probe od onoga, što se uzdiže i što će se dalje uzdizati 
iz carstva Noći! — Već ge vidjeva Chaumette!), 


%1) klasička dikcija: Homerova, n. pr. Od.-VI. 156. 
2) Chaumette, Pierre Gaspard, rodio se 24. 
maja 1763. u Neversu kao sin postolarev, bavio se zna- 
nošću, putovao po svijetu kao mornar; te došao najzad 
u Pariz, gdje je bio pisar kod nekoga odvjetnika. U tom 
ga zanimanju zatekla Revolucija: “Bio suradnik Prud- 
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koji malo po malo postaje Anaxa goras*) Ch au- 
me tte: besjeda mu sladko teče kao med medju ulič. 
nim gomilama; nije on sada mornarski djetić (sea- 
boy) na visokom i vrtoglavom jarbolu: već kao med 
sladki i mekani tribun prostoga naroda, « dugim ko- 
vrčastim uvojeima, na medjašnom kamenu (bourne- 
stone) prolaza; takodjer sposoban editor; koji će 
se dići — do samih vješala. Pisar Talli en*), koji 
je takodjer postao sub-editor ; postat će sposoban edi- 
tor; i više. Knjižar Momor 0, štampar Prud- 


lkomme-ova lista: »Les Revolutions de Paris« i stupio u 
svezu s Desmoulinsom. .U gTOZotama augusta i sep- 
tembra 1792. sudjelovao vrlo aktivno. Prozvao se Ana. 


Xagoras, jer da je taj bio svetac, koji je bio obješen 


za svoje republikanstvo. sudjelovao kod izgradnje svih 
revolucionarnih uredaba, revolucionoga sudišta, revolu- 
cijonarne vojske, zakona Protiv sumnjivađa,  smakiuća 
kraljičina i t. d. Bio u stranci HebertistaA (vidi ka- 
snije) i poglavito se izlagao za uvedenje Štovanja Ra- 


“ zuma, namjesto Religije Crkvene. Predložio Konventu, 
..da se Kathedrala Notre-Dame (vidi II. šv., str. 117. 
.6p. 5.) pretvori u Hram Razuma, a to je doista Chabot 


i proveo u novembru 1798. Kada je Robespierre srušie 
Hećberta, pade s njim i slava Chaumette-ova. On bje ob- 
tužen, da konspirira protiv Konventa, te guillotiniran 


' 18. apr. 1794. 


>) Anaxagoras, grčki drevni filozof iz Klazo- 
mene u Jonskoj, rodjen oko 500. pr. Is. došao kao 


«20-godišnji mladić u Atenu ; nešto prije nego je buknuo 
* veliki peloponeski rat (481.—404.), obtužen radi bez- 


boštva, morao uteći iz Atene, te umrd g. 428. u Lampsa- 
kosu. On je bio maferijalista, dušu i duševne pojave iz- 
Vodio je iz razuma, te nije vjerovao ni u kakove bogove. 

=) Tallien, Jean Lambert, rodio se 1769. u Pa- 
rizu, postao notar, kasnije journalist, 1791. Počeo izda- 
vati analogno Maratovu »Prijatelju Naroda« svoj list: 
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hom me vide, kako se nove trgovine otvaraju. C ol 
lot € Herboist), razdiruči strasti u krpe, počiva 


»Ami du Citoyen« (Prijatelj Gradjanina). — 
10. aug. 1192. postade - tajnik revolucionarnoga  Grad- 
skoga Vijeća, sudjelovao kod septembarskih pokolja, iza- 
bran u Narodni Konvent. te glasovao za Kraljevu smrt 
bez odgode i bez priziva na Narod. U proljeće 1798. 
poslan od Kenventa. u zapadne  »buntovne« Departe- 
mente. gdje je protiv svih »sumnjivaca«  najsurovije 
bjesnio. U Bordeauxu se koncem 1793. upozna s gospo- 
djom de Fontenay, kasnijom, kneginjom Chimay, u koju 
--se zaljubio. Ona je na nj djelovala, da je zapovijedi Kon- 


venta počeo manje, krvavo: izvršivati. Stoga bje pozvan | 


natrag u Pariz. Robespierre ga izbaci iz Jakobinskoga 
Kluba, a T. snovaše osvetu. On je bio onaj, koji je 
9. Thermidora (27. jula 1794.) navalio u Konventu na nj 
i dove& do pada Robespierrova. Zatim se oženi “gospo- 
djom de Fontenay i postade glavom stranke Thermido- 
rista. Izabran za predsjednika odbora za obće dobro. 
oslobodi mnoge zatočenike, sputa ruke revolucionarnom 
sudištu i zatvori Jakobinski Klub. Za Direktorija bijaše 
član Vijeća od Pet Stotina, podje 1798. s Napoleonom u 
egipatsku ekspediciju, dobije mjesto u upravi narodnih 
domena i izdavaše lišt: D&cade 6egyptienne. Na 
povratku iz Egipta 1801. pade u ruke Englezima; žena 
mu se medjutim od njega rastavila i udala se kasnije 
1805. za kneza Chimay. T. je zatim živio povučeno; 1805. 
dobije mjesto francuskoga konsula u Alicante, no radi 
bolesti morao do skora napustiti mjesto. Dalje živio u 
Parizu i umro tamo 16. nov. 1820. naa 

4) Collot a'Herbois, Jean Marie, rodjen oko 
1750. u Parizu, proputovao kao glumac Francusku i Ho- 
landiju, te dospio u Ženevu, gdje je upravljao jednim ka- 
zalištem. Čim je planula Revolucija pohrlio u Pariz i 
isticao se kao vatren ulični govornik. U J akobinskom 
Klubu došao na glas svojom brošurom: Almanacdu 
PereGerard (vidi I. sv., str. 201, tekst). Za vrijeme 


ona Thespijski 
svojom crnom čupavom glavom zvu ra 
“da li će Oponašanje postatt Realnost? Jeste il ga 
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m5) daskama; prisluškuje onom“ 
ku svjetske drame: 


Vi izzviždali, o ljudi Lyonski1*)?) Bolje bi bilo, da 
ste pljeskali. : 
burnih dogadjaja 10. aug. 1792. došao u pariško Gradsko 


“Vijeće, sudjelovao u septembarskim pokoljima, te iza- 


bran u Konvent. Kod otvorenja Konventa prvi je zahtije- 
vao uvedenje Republike, a mjesec dana kasnije uvedenje 
smrtne kazni za Emigrante. On je predložio i proces pro- 
tiv Kralja i glasovao za smrt bez odgode. 18. juna 1793. 
postao predsjednik Konventa, a u septembru iste godine 
došao u odbor za obću dobrobit. Kada je »buntovni« 
Lyon bio zauzet, poslao ga Robespierre s Fouchć-om u 
grad kao strogoga sudiju, u taj isti grad, koji ga je ne- | 
koć kao glumca bio izzviždao. C. dFH. je surovo i nesmi- 
ljeno dao ubijati ljude u gradu en masse, tako da je do- 


bio nadimak »Mitr ailleur« i bio od grada pred 
“Konventom kao krvolok obtužen. No povećanim svojim 


terorizmom, dapače i protiv Dantonista, održao se. 28. 
moja 1794. bude na nj izveden atentat, no ne uspije, a to 
mu je još više diglo ugled. Robespierre, koji mu je bio 
zavidan, kušao ga je srušiti i prisili C. H.-a_ na taj 
način.na urotu, koja je 9. Thermidora (27. jula) srušila 
samoga Robespierre-a. No i C. d'H.-a stiže zaslužena 
kazna naskoro. Iz Konventa izbačen, bude -iza ustanka 
S. puna (1. aprila 1795.) osudjen na deportaciju. 
on Eg jad pe sdje je podlegao ubitačnoj klimi 

5) Thespijske daske, kazališ g 
prožvane po Grku. Thespisu, S mg ar Šs 
Ateni prikazivao prvu tragediju kod Dionisovih .sveča- 
onaj Ši mini sata deklamirajući s koli. Da li je on 

ikakovu tragediju i ; sačuv 
e S da ju napisao, ne zna se; sačuvalo se od 

2 Buzot, M&moires (Paris, 1823.), p. 90. 

) u originalu: o meu of Lyons, oponašanje 
klasičnoga grčkoga nagovora O divšpsc *AŠmvažo:. * 
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Blago sada, doista, svini vrstima oponaša 
laca (mimetie), poluoriginalnih ljudi! Naduto 
jurišanje, s više ili manje iskrenosti, koja ne treba 
da bude podpuno iskrena, no ipak čim je iskrenija, 
tim je bolje. čini se. da će dotjerati daleko. Ne bismo 
Hi mogli reći, da elemenat Revolucije postaje sve 
rjedji i rjedji: tako da samo: sve lakša i lakša tje- 
lesa mogu da plivaju u njemu; dok Vam. konačno 
ostaje samo napuhnuti mjehur kao jedini plivač? 
Duševna ograničenost, zatim žestokost, spremnost, 
smjelost, sve će to biti od koristi; k tomu dodaj još 
samo ove dvije sposobnosti: lukavost i-dobra pluća. 
Dobra se sreća mora predmnijevati. Dosljedno tomu, 
od svih slojeva je onaj, što se diže, Odvjetnički sloj: 
svjedoci su Bazire, Carrier/).Fouquiier- 
Tinvilles) Kapetan Bosoche-e%) Bourdon: 


7) Carrier, Jean Baptiste, rodio se 1756. u 
Yoletu kod Aurillaca, bijaše prokurator, kada je buknula“ 
Revolucija; 1792. izabran za narodnoga zastupnika, 1793.“ 
kao član Konventa poduzimao je najokrutnije mjere kod 
podizanja revolucionarnoga tribunala (sudišta). Poslije 
osude Louisa XVI. zahtijevao je uapšenje vojvode Or- 
lćansa i podpomogao padu Girondista 81. Maja. Zatim 
poslan u Nantes, gdje je protiv  umjerenjaka bjesnio 
najodurnijim krvološtvom. Predložio. je, da se svi uapše- 
nici en masse smaknu i uspije sa svojim predlogom. — 
15. nov. dao je 94 svećenika prevesti u čamac, i po noći 
otvoriti joj dno, te nesretnike tako potopiti; kasnije 
opet drugih 58 ržtava. Zatim su slijedila daljnja be- 
stialna smaknuća en masse, što se prozvaše Noyades, 


Baignades, Dčportations verticales, Ma- - 


riagesrćpublicains. Navodno je više tisuča ljudi 
tako smaknuo. Konačno bude .C. pozvan na odgovornost 
pred Konvent, no uspije mu opravdati se. Tek iza 9. 
"Thermidora dodje i on na red za svoje okrutnosti, te bje 
guillotiniran 16. dec. 1794. : : 

*) Fouquier-Tinville, 
rodio še 1747..u selu Herouel (departement Aisne), bio 


, 


Antoine. Quentin, > 


517 


više ih nego dosta. Ovakove će pojave izbaciti Noć, iz 
avojih čudotvornih njedara; roj za rojem. O drugom 
dubljem + najdubljem roju, što još nije osvanuo pr: 

zapanjenim okom; o dugoprstim Ugasivačima Svje- 
tiljki, Slugama-kradljiveima, Kapucinima-svrzimanti- 
jama i o tolikim mnogim H € bertima/") Hen- 


je prokurator kod pariškoga sudišta Chiteleta, no morao 
radi bankrota položiti čast, te stupio onda u službu tajne 
policije: Kada.je planula Revolucija udari u anarhističke 


"žice. Po Dantonu se upoznao s Robespierre-om, koji ga 


iza 10. aug. 1792. učini porotnikom, a 1798. ravnateljem 
i javnim tužiocem revolucionarnoga tribunala. = Čovjek 
neobrazovan, surov, bezsavjestan, izvodio je on pod fari- 
zejskom krinkom nepodmitljivosti sve krvoločne naloge 
Odbora za Javnu Dobrobit. Služio se špionima i izaziva- 
čima (moutons), koji su njuškali i rovarili u tamni- 
cama kod utamničenih, a kasnije istupali kao svjedoci 


protiv tih nesretnika. Porotnika Montanč optužio je, što 


je imao. sućuti prema Girondistima kod osude Char- 
lotte-e Corday, djevojke, što je probola krvnika Marata. 
Konventu je predložio, da se stratište podigne u sudbe- 
noj dvorani, što je i onakov krvolok kao “Collot d'FHer- 
bois s gnjušanjem odbio. Iza kako je redom ljude svih 


stranaka osudjivao i predavao u krvničke ruke, učinio je 


to isto tako hladnokrvno i sa svojim protektorom Ro- 
bespičrre-om. Barrčre ga htjede zadržati dalje u službi, 


oFrčron ga pak htjede staviti pod obtužbu. Tek iza 10, 


mjeseci dodje F.-T. pod sud. I ako, je — kukavno kao 
svaki tiranin od zanata — nastojao, da sve svoje grijehe 
svali na mrtvoga Robespierre-a, bje ipak osudjen i 7. 
maja 1795. guillotiniran, : 


2) Basoche, vidi I. sv., str. 194.;, II. sv, str. 80. 
op. 8. i 


1) Hčćbert, Jacques Rčnć, prozvan Pare Du- 


DIA 


. ochesne, rodio se 1755. u Alenconu, dodje za mlada u 


Pariz, bijaše isprva billeteur u nekom malom Kazalištu. 
kasnije sluga, Početkom Revolucije izda više letaka pro- 


\ 
\ 


tiv Dvora. istupao u Klubovima kao pučki govornik i 
radi svoje krvoločnosti i fanatizma stekao ugleda kod 
Jakobinaca. Neki poštanski činovnik; Lemaire, izda- 
vao je onda neki pučki listić, pod naslovom: Pare Du- 
2hesne. koji je imao svrhu raširivati konstitueionalna 
načela. Uspjeh toga listića ponukao je Takobince, da su 
se odlučili na izdavanje lista s istim naslovom, te redak- 
ciju povjerili Hćbertu (1789.). U tom svom novom »Pčre 


Duchesne-u«, koji se doskora silno raširio u provinciji , 


i kod vojske, i po kojem H. nosi svoj nadimak, napadao 
je on na najprostiji i najdivljiji način konstituciju i po- 
zivao narod, neka silom .sruši sav postojeći poredak u 
državi. Uslijed dogadjaja od“10. aug. 1792. dodje H. u 
revolucionarno -Gradsko Vijeće kao član, te igraše važnu 
ulogu kod septembarskih pokolja i. svih narodnih uzbuna. 
Kada je u maju 1793. revolucionarna “Občina: udružena 
s Jakobincima spremala atentat na.život  Girondista, 
dade od Konventa izaslana komisija za istragu Hćberta 
i nekolicinu njegovih drugova 25. maja uapsiti. No svje- 
tina stade na Hćbertovu stranu, te ugrožavaše život čla-, 
nova Konventa, na što Konvent uapšenike pusti na .slo- 
bodu, a komisiju raspusti. Bezdušni i ogavni H. prtd- 
kacio je Mariji Antoinetti, da živi u spolnoj ljubavi sa 
svojim rodjenim djetetom, malim Dauphinom Louisom, 
no dobi od junačke mučenice doličan odgovor. Velikim 
je dijelom njegovo djelo i pretvorenje Katedrale Notre 


Dame u Hram Razuma. On je doveo-pred revolucionarni . 


tribunal Fabre d'Eglantine-a, Desmoulinsa i Dantona. 
Hćbert i njegova stranka: (»H6bertisti«), medju njima 
Chaumette, Vincenti Ronsin, htjedoše posve 
odstraniti kršćanstvo i obeščašćivahu najuzvišenije kr- 
šćanske svetinje odurnim cinizmom. Bojeći se Robes- 
pierre, da bi to moglo dovesti do toga, da se pučke mase, 
u Kojima ipak počiva neko štovanje starih simibola, od- 
vrgnu od Revolucije, ustade protiv Hćbertista u svom. 
glasovitom govoru 21. nov. 1793. u Jakobinskom Klubu, 
gdje je raspravljao o slobodi poštovanja božanstva. Vi- 
deći pak Hčbert s pristašama, da mu tlo izmiče ispod 
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riotima/!) Ronsinima, Rossignolima 
dozvolite nam, da se ustegnemo govoriti tako dugo, 
dok buđe moguće. 

Tako se miče preko Francuske sve, što u sebi 
ima ono, što fiziolozi zovu irritabilnos t;"*) 
koliko tim više ono, u čemu se irritabilnost usavršila 
u vitalnost;*) u pravu sliku i silu, koja može. 
da ima svoju v olju! Sve se miče;.i što nije u Pa- 


nogii. pokuša urotu, no ona se izjalovi, a Saint -Just 
podigne 13. marta 1794. protiv Hećbertista žestoka pred- 
bacivanja o njihovim nedjelima. Slijedeću noć bude .H. 
s 19 drugova uapšen; a 24. marta skupa s njima guillo- 
tiniran. Dan iza njegove smrti bje guillotinirana i nje- 
gova žena, bivša opatica, s kojom se pred godinu dana 
bio vjenčao. 

1) Henriot, Francois, rodio se 1761. u Nan- 


“terre-u, bio neko vrijeme sluga kod nekoga advokata, 


koji ga je radi kradje. otjerao iz službe, a zatim — po- 


.zezni činovnik. U Julw 1789. odpušten, zatim radi po- 
novne kradje dospio u tamnicu, odakle je tek 1192. pu- 


šten na.slobodu. Za septembarskih pokolja bio predvo- 
dilac krvoloka po tamnicama. — 81. maja 1795. došao 
na čelu  odaslanstva Narodne Garde pred Konvent 
zahtijevajući, da se Girondistima sadi. Imenovan za 
provizornoga zapovjednika Narodne Garde, obkoli voj- 
skom i topovima Konvent, dočim su Robespierre i Marat 
u vijećnici sastavljali listinu Girondista, kojima valja 
suditi. Pošto šu Girondisti bili pohvatani, postade H. 
definitivni zapovjednik Narodne Garde, te stajaše vjerno- 
iz Robespierre-a kao vojnička asistencija. Stiže ga ista 
sudbina :kao'i ovoga potonjega, usprkos pokušaju, da ga 
obrani (27, jula 1794.). — 28. jula 1794. bje guilloti- 
niran. sA : 
2." €) irritabilnost, irritability,  Reizbarkeit, 
svojstvo živoga bića, da može biti podraživano i da na 
podražaj reagira. ' 

48) vitalnost, vitality,  Lebenskraft, životna 


. sposobnost ili moć. 


60 g 


rizu, zgrće se onamo. Sve veći i veći postaje President 
Danton u svojoj Korđelierskoj Sekciji; njegove 
govorničke slike sve su »gigantske«: energija blje- 
ska s njegovih crnih obrva, prijeti u njegovoj atlet- 
skoj pojavi, grmi u zvuku njegova glasa »što odzvanja 
od svodova«: i taj čovjek, poput Mirabeau-a, ima 
zdravo prirodno o K 0,!*) i počima da vidi, kuda Kon- 
stitucionalizam polazi, premda sa željom pri tome 
različitom od želje Mirabeau-vljeve. Maza 

Opazi, u drugu ruku, kako je General D im o- 
uriezl5) ostavio Normandiju i_valolome (break- 
water) Cherbourga, da dodje — kuda, možemo na- 


14) usporedi 1. sv., str. 198., tekst: ' Mo 

15) Dumouriez, Charles .Frangois, rodio se 
25. jan. 1739. u Cambrai-u, stupio“ 1757. u francusku 
vojsku, sudjelovao u Sedmogodišnjem Ratu, tukući se po 
Njemačkoj, zatim napustio službu i proputovao veći dio 
Evrope. 1768. bio je generalni kvartirmeister francuskih 
četa na Čorsici; 1771. postao pukovnik, poslan u diplo- 
matskim misijama u Poljsku i Švedsku, 1778. postao 
komandantom grada Cherbourga u Normandiji, Kada. je 
započela Revolucija držao isprva uz J akobince, kasnije 
uz Girondiste; 1792. postao ministar izvanjskih poslova 
i ratni ministar, istakao še kao divizijski general kod 
Sjeverne Vojske, u augustu 1792, preuzeo vrhovno vod- 
stvo vojske, kojoj je dotle zapovijedao Lafayette. On se 
istekao kod Valmy-a .(20. sept.); “pobijedio koda Je- 
mappesa (6. nov.) i osvojio južnu Holandiju (Belgiju). 
Pokušaj njegov, da sklone Pruski na separatni mir i 
nastojanje, da pomogne kralju pobjeći, izjaloviše se. Kod 
. Neerwindena 18. marta 1793. potučen, a kod stranaka u 
domovini omražen, stupi u pregovore s Austrijancima, te 
dade ratnoga ministra Beurmonville-a i cijelo konven- 
“tovo izaslanstvo, koje je bilo došlo, da izvidi njegove 
makinacije s neprijateljem domovine, uapsiti i preda ih 
sve u ruke Austrijanaca, Pošto ga njegove vlastite čete 
ne htjedoše podupirati u njegovu pokušaju državnoga 
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glutiti, To je njegov drugi ili dapače treći pokušaj 
. u Parizu, od kako je počela Nova Era; no sada je to 


prava zbilja, jer on je sve inače ostavio. Oštar kao 
žica, elastičan neumoran čovjek, kojega je cio život 
bio samo bitka i marš! Ne, nije on kreatura 


.Choiseul-ova;!%) već »Kreatura Božja i mo- 
.jega mača«,!") — kako je on zanosno odgovarao u 
“ stare dane. On, koji se rušio na Korsičke baterije, u 


šmrtnoj ognjenoj tuči; izvlačio se nepobjediv ispod 
svojega konja, kod Clostercampa)- u Nizo- 
zemskoj, premda je bio sputan od »zdrobljenoga že- 
ljeza stremena i devetnaest rana«; žilav, prijeteći se, 
stajao u očajnoj obrani, kao mrtva straža na granici 


“ Poljske; spletkario i vojevao u kabinetu i na boj- 


nom polju; tumarao daleko izvan zemlje, potajno. 
kao Kraljeva uhoda, ili sjedio zapečaćen, začaran u 
Bastille-i; borio se, pisao pamflete, kovao spletke i 
mučio se sve od svoga poroda,*) — taj čovjek. je do- 
šao. tako. daleko.. Koliko je bio prignječivan, a opet 


. udara protiv Kkonventa; pobjegne k Austrijancima. Kon- 
vent mu postavi učjenu ra glavu u iznosu od 300.000 : 


franaka. D. je kasnije živio pod krivim imenom na 
raznim mjestima i Živio od-svoga pera. Konačno se na- 
stani-u Engleskoj i dobije tamo mirovinu. Umrć u blizini 


“Londona 14. marta 1828. 


18) vidi I. sv., str. 18., op. 8. . 

")ikreatura, zapravo stvor, stvorenje, no obično 
u prežirnom smislu, ako se za nekoga čovjeka reče, da je 
kreatura drugoga čovjeka, a ne stvor Božji. 

19) Clostercamp, Kloster Kamp, sada u pru- 
skom okružju Diisseldorf, blizu holandijske granice, po- 
znat radi dviju: bitki: prve, 12. juna 1758., kada je voj- 


-voda Ferdinand od Braunschweiga potukao jaču vojsku 


francusku pod grofom Clermontom ; druge, 16. oktobra 
1760., kada Francuzi pod markizom de Castries potu- 
koše nasljednoga princa od Braunsehweiga. 

*) Dumouriez, M&moires,-I. 28., ete. 
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neprignječiv! Kao neki utjelovljeni utamničeni duh, 
što je on doista i bio; razbijao je granitne pećine, 
da se izbavi, kresao ognjene varnige 1z njih. A sada 
je. zar. obći zemljotres razvalio i njegovu špilju? 
Da je bio dvadeset godina mladji, što on ne bi bio mo- 
gao učiniti? No kosa mu še već prelijeva. u sivo; 
način njegova mišljenja je čvrst, vojnički. On ne 
može' više da raste, a novi se svijet baš nalazi u 
rastu. Mi ćemo ga prozvati, u cijelosti, jednim od 
Nebeskih Švicara.1") bez vjere; koji hoće iznad svega 
da radi, da radi, gdje bilo, da bilo. I rad mu je dosu- 
djen: a on će ga i izvesti. Nm. 
Ne zgrću se nemirni ljudi samo iz cijele Fran- 
cuske prema Parizu; već sa svih_strana Evrope. Gdje 
je strvina, tuće se lješinari -skupiti. Pomisli samo, 
kako se po koji Španjolac Guzman, Martinico 
Fournier,prozvan FournierPAmećricain, 
ingenieur Miranda sa samih Anda2%), ovamo, zgrću 
ili se zgrnuše. Wallonac Pereyra mogao se Podi: 
čiti, da je najneobičnijega, porijekla: njega:je, veli 
se, neoprezno izbacio Prne Kaunit 2") Diplo- 
19) vidi I. sv., str. 108., op. 6. NE: PE er 
. 2%) Ande (Kordiljeri), gorski lanac, što se proteže 
Preko cijele Amerike sa sjevera na jug: Ande se obično 
zovu samo južno-američke gorske kose. . “| ; 
21) Kaunitz, Wenzel Anton Dominik,. knez; grof 
Rietberg, austrijski državnik, rodio se 2. febr. 1711. u 
Beču, najprije bio odredjen za svećenika, no Kasnije se 
posvetio državnoj službi. Iza svršenih nauka proputovao 
Englesku, Francusku i Italiju, te g. 1785. od Karla VI., 
cera njemačkoga, imenovan državnim dvorskim savjet- 
nikom. Po ženi došao do grofovije Rietberg. 1741. bio u 


diplematskoj misiji u Rimu i Fiorenzi, 1742. otišao“ kao“ 


poslanik u Turin, da sklopi tjesniji savez Austrije, Sai- 
dinije i Engleske protiv Francuske i Španije (Habsburg 
contra: Bourbon!), 1744. 'poštao ministar na dvoru ge- 
neralnoga guvernera austrijske Holaiidije, “vojvode Karla 
Lotaringijskoga, a za njegova odsuća 1745. od carice 
Marije Terezije imenovan njegovim opunomoćenim mi- 
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. kao nojevo jaje, da bude. izleženo od Slučaja, 
E nekoga S o s ždera (ostri ch-e ate:r)!?) 
Židovi ili Nijemci po krvi, Frey-i, čine poslove u 
velikoj blatnoj Kaljuži, što se zove Agio; a tu je 
kaljužu onaj fiat*) s Assignatima zgusnuo u još 
veći smrad (mother of dead dogs). Švicarac 
Olavičre nije mogao da osnuje nikakove Ženev- 
ske Socinianske**) Kolonije u Irskoj; no on. 
popostade, pred više godina, proročki, pred Ministar- 
skom Kućom u Parizu; i reče, da mu se po glavi vrze 


nistrom. No naskoro Francuzi u Austrijskom Nasljednom 


“ Ratu, 1746., Zauzmu Bruxelles, K. morade kapitulirati, 


dobije slobodan odlazak, ode u Antwerpen, a kada se i 
ovaj morade predati, ode u Aachen. Zatim se radi sla- 
boga zdravlja povuče u mir, no osvane 1748. na mirov- 


: nom kongresu u Aachenu, gdje je stekao slavu velikoga 
“diplomate. Naskoro zatim predloži Mariji Theresiji, koja 


na to nije htjela pristati, savez s dosadašnjim neprijate- 
ljem, s Francuskom: "Ni kao poslaniku na francuskom 
dvoru (1750.—538.) ne uspije mu taj plan. Tek g. 1756. 


uspije mu taj plan,- koji je išao za uništenjem moći 


Friedricha Velikoga Pruskoga pomoću Francuzi. Na- 
dalje sve do pod kraj vladavine Marije Terezije bio je 


- on duša austrijske vanjske, a dijelom i unutarnje poli- 


tike. Pruske doduše nije skršio, no povećao je Austriju 


diobom Poljske. Budući da se s politikom Austrije pod 


Franjom II. nije slagao, odstupi 19. aug. 1792., te umre 
27. juna 1794. u bečkom predgradju Mariahilfu, 

: 2) ostri eh -eater; držim da je to igra rije- 
čima, Engleska riječ ostrich žvuči slično francuskoj 
riječi Autriche, Austrija; dakle ne nojožder, već 


sAustrijožder, ako se tako smije reći. 


5) usporedi I. sv., str. 175., op. 8. 
“M %) Socinianci, pristaše jedne kršćanske sekte 
koju utemeljiše Lelio Sozzini iz Siene (1525. do 
1582.) i Fausto Sozzini, nećak onoga prvoga 
(1589.—1604.). Ti propovjednici nove nauke, Talijani, 


putovali su po Švicarskoj, Njemačkoj i Poljskoj. mladji 
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misao, da će on'jednoga dana postati Ministar, te 
se nasmije.*) Švicarac Paeh e, u drugu ruku, sjedi 


i po Sedmogradskoj. Iza njihove smrti izdade Wiszowoty 
njihove spise.  Propovjednici Valentin. Sehmalz u Ra- 
kowu. Johanu - Včlkel a Szmigelu, Kristof_Ostrovodt u 
Buskowu kod Danziga i Jerolim Moskorzowski bijahu 
začetnici t. zv. Rakowskoga Katekiznia na temelju spisa 
Fausta Sozzinia. Isprva su S. u Poljskoj slobodno ispo- 
vjedali svoju nauku, no doskora im Jezuite stadoše. na 
put. 1627. bude im crkva u Lublinu, a 1688. škola u Ra- 
kowu razorena, a pod vladom Ivana Kazimira (iza g. 
1648.) budu svi socinijanski propovjednici i učitelji 
stavljeni izvan zakona. Budući da je od vjerskih: obćina 
preostalo samo nekoliko otočića u Sedmogradskoj, Pru- 
skoj i Holandiji, a drugdje nauka bila istrebljena, pred- 


stade Socinijanstvo samo kao književni pokret, koji. je: 


ipak imao velikoga utjecaja na nauku. protestanata. I 
sada živi u Sedmogradskoj sekta t. zv.. Unitaraca, 
koji su vrlo srodni originalnim Socinijancima, dočim se 
američki i engleski Unitarci već znatno od njih razli- 
kuju. S. su tako rekuči predteče Racionalista, ko- 
jima je razum glavno vrelo za prosudjivanje teoloških 
pitanja, te da jedino razum može prosuditi, što. je u 
Vjeri bitno, a što sporedno. S. doduše priznaju vrhuna- 
ravnu Objavu, -no Nadahnuće. (Inspiraciju) reserviraju 
jedino za strogo religiozne momente u “bibliji,  prepu- 
štaju ali rezumu kritiku. Tačno ne označuju odnos iz- 
medju razuma i objave, a to bi bilo vrlo važno. Najoštrija 
je opreka S.-A prema katolicizmu u pitanju Trojstva i 
osobe Isusove. Trojstvo zabacuju podpuno kao u opreci 
stojeće sa Sv. Pismom i razumom; o Isusu uče, da je 
pravi čovjek, no stvoren od Duha Svetoga i od Boga u 
nebu neobično :poučen, te mu stoga iskazuju božanske 
počasti (ne priznavajući ga Bogom!). Spas naših duša 
da ne dolazi radi zasluga Odkupitelja, nego našim mo- 
ralnim životom zaslužujemo nagradu na drugom svijetu. 
*) Dumont, Souvenirs sur Mirabeau, p. 399. 


ladko počešljane glave, stedljiv; kao čudovilo svoje 
E lastita dlišiće, i dapače onih gusjednih, radi čednosti 
svoga duha, a misli dublje, nego li većina ljudi: sjedi 
tu. Tartuffe-e25) dok Te ustrebaju! Vi Talijan- 
ski Dufourny-i, Flamanski Proly-i, doletite 
ovamo svi Vi dvonogi grabežljivci (bipeds o £ 


(prey)! Neka dodje, tko hoće, kome je glava usi- 
“jana; dodji Ti, kojemu duh nije ni od koga upra v- 


ljan (ungoverned), pa bio to kaos nerazvoja 
ili kaos rasula; neka dodje čovjek, koji ne može da 
.se učini poznatim, ili čovjek, koji je i predobro po- 
znat; ako imaš ikakovu sposobnost za prodaju, što 
više ako imaš samo, proždrljivosti i brbljavosti, dodji! 
Qni dolaze; s vrelim neizrecivim stvarima u srcima 
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svojim; kao Hodočasnici prema čudotvornom kox- 


čegu. Sto više, koliko ih dolazi kao Skitnice, što 
blude, bez cilja, što ih je Evropa puna, samo prema 


čmnečem u! Jer od tmine zaslijepljene ptice, kada im 
Ze udarate po njihovu grmlju, bacaju se na svako svjetlo. - 
Tako je.tu.i Friedrich Baron Trenek;?) smeten, 


2) Tartuffe, junak istoimene, najglasovitije, 


Komedije velikoga dramatskoga . francuskoga pisea Mo- 


ličre-a (* 1622., f 1678.), poslovični tip licemjera. Mo- 
.Buće je, da su piscu pred očima bile neke onda živuće 
ličnosti, kada je izradjivao tip svoga Tartuffe-a (Abba 


Roquette, “ kasniji Autun-ski biskup ili i 

: , kup ili Hard * - 
biskup Pariški). ' nage 
28) .T renek, Friedrich Baron, glasoviti pusto- 
lov, bratić Hrvatima dobro poznatoga pukovnika »Tren. 


.<kovih Pandura« _ (* 1711. u Reggiu u Calabriji, + u 


tamnici Spielberg kod Brna 1749.), rodio se 16. febr. 


1726. u Kčnigsbergu u Pruskoj, stupio 1749. u prusku 


vojsku; 1744., kada je počeo drugi Šleski Rat, postao 


E donanc-ofici Ek ie Z ž 
anc-oficir Friedricha Velikoga. Navodno radi sum- 


Ma da je u konspiračiju svojega bratića, Pandurskoga 
ukovnika, upleten, ili možda radi ljubakanja s prince- 


“som Amalijom, sestrom: Friedricha Velikoga, bude bačen 


5 
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urških ćelija; izgubivši Minota- 
urske Pnirj! i svoju: Aria dn o Jedin- 
streno je reći, da Trčnek, mi 1 prodaje vino: 
E Šš ocama, već u bačvama. | mE: 

dana Engleska nije bez svojih mielonara. 
Ona šalje sv&ga N e edhama. spasitelja života, — 
-kojemu je svečano poklonjen »gradjanski na. Ta 
koji je odavno od rdje. propao u ništavilo.*) Nadalje 


u tamniću u tvrdjavu Glatz. No 24. dec. 1746. uteče iz 
tamnice, ode u Konigsberg, odanle doškora u Beč, pau 
Niirnberg, stupi u rusku .vojsku, no poslije smrti svoga 
bratića dodje opet u Beč i postade 1749. carski kapetan 
(Rittmeister) kod jedne kirasirske pukovnije. 1784. ode 
u Danzig, da podigne baštinu iza matere, no bude napšen 
i utamničen u Magdeburgu. Opetovano kušao -pobjeći, 
no bez uspjeha, te mu Kazna bila sve više pooštravana. 
U decembru 1763. pušten iz tamnice, vrati se u Beč, 
poslije dyije godine preseli u Aachen, kasnije na svoja 


sulud. od 


dobra u Ugarskoj, gdje se bavio ekonomijom i litera > 


turom. Poslije smrti Friedricha Velikoga (1786.) dobije 
natrag svoja konfiscirana: dobra u Pruskoj, Živio do 
1788. u Berlinu i Kčnigsbergu i otišao ohda u Pariz. 
Povrati se opet na kratko vrijeme u Austriju, no 1791. 
efo ga opet u Francuskoj, gdje je našao smrt, jer ga je. 
Robespierre 25. jula 1794. kao .tobožnjega tudjinskoga 
izmećara dao guillotinirati. T. je. napisao svoj životopis 
na njemačkom jeziku i sim ga preveo na francuski. 
Knjiga se u ono doba vrlo čitala. X : 


#7) Minotaurske. ćelije. Vidi opasku Laby-- 


rinth, II. sv., str. 226., op. 5." E : 
: 2) vidi opasku Labyrinth, II. SV., str. 226., op. D. 
*-#) »Jedan naskroz pouzden čovjek pisao mi je pred 
3 godine s izrazima čuvstva, što ga ja mogu samo štovati, 
da;je njegov otac, spokojni admiral Nesham« (ne 
Needham; kako ga francuski journalisti zovu), bio gore 
spomenuti Englez. On dodaje, da mač »nije nipošto 
zardjao«, već da se svjetao i bez rdje još dandanas na- 
S 


- 
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svoga Paine-a:?2%) buntovnoga Krojača Koreeta; 


.nečešljanoga; koji osjeća, da je on, samae Krojač, 


što barata iglom, svojim Pamfletom: Common 
Senses oslobodio Ameriku; — da on može i hoće 
osloboditi cio ovaj Svijet; može biti dapače i drugi. 
Konstitucionalno_ Društvo Price-Stanhope") 


X: laži kao dragocjena uspomena u njegovu (sinovljevu) 


posjedu u Plymouthu«. (Opaska u Carlyle-ovu engleskom 
izdanju od '1857.; prevedeno iz njemačkoga prevoda 
Feddersen-Erman, Leipzig, Brockhaus, VII. Auflage.) 
2%) Paine, Thomas, rodio se 29. jan. 1737. u 
Thetfordu u Norfolku, bio krojač, carinski činovnik i 


. upravitelj tvornice duhama, no 1774. odpušten iz službe. 


Otišao zatim u “Ameriku, izdao tamo više brošura. bra- 
neći interese koloniji, osobito glasoviti spis »Common 
sense« (Zdrav razum), g. 1776., koji je imao silan 
uspjeh. Od 1776.—1783. izdao je pod naslovom »The 


Ga Americenerisis« više spisi. 1776. postao tajnikom 
kongresa Sjedinjenih Država u odjeljenju za vanjske po- 


slove, no 1779. morade edstupiti, jer da je navodno izdao 


: Neku službenu tajnu, na šta ga g. 1780. generalna skup- 


ština države Pennsylvanije izabere za tajnika. 1797—vrati 


se u Englesku, 1791. izdade svoju u mnogo jezika pre- 
““vedenu knjigu »The rights of man« (Prava Čo- 


vjeka),*u kojoj je branio načela Francuške Revolucije 
protiv Burke-a i Tory-jevaca (vidi slijeđeće dvije 
opaske). Pošto se zapleo u parnicu, koja je mogla da- 


" svrši zlo za nj, ode u Francusku, gdje ga Departement 


Pas-de-Calais 1792. izabra za člana Narodnoga 
Konventa,, no, Robespierre ga 1793. pod izlikom, da je 
inozemac, istjera iz Konventa i uapsi. Iza 14-mjesečnoga 
zatvora, gdje je napisao djelo: Age of reason (Doba 
Razuma) bude u decembru 1794. oslobodjen i dodje na- 
trag u Konvent. — 1802. ode opet u Sjedinjene Države, 
te umre u New-Yorku 8. juna 1809. 

2%) Stanhope, stara plemićska engleska poro- 
dica, u XVII. stoljeću podignuta u grofovsku. čast. 
1 * 


1 , . 


, 


68" 
— ovo šalje odaslanstvo da čestita:;**) den ba 
brodošlicom od Narodne Pupi. prdne g KH gr 
samo jedan Londonski Klub; na kojega ) 
i Toryizam?) gledaju nakrivo. Ne ' 
esu Stanho pe, trećem: grofu 
. aug. 1753. u Ženevi, u osam- 
Akademije: u Stock- 


Qvdje se radi o Cha rl 
po redu; rodio se on 3 
naestoj godini dobio nagr ad la Ka 
iješivši neko pitanje o njihaljei 
en Sadi čega ga Carlyle zove: »Price«-Stanhope. 
1780. postao član Donje Kuće, 1786.. kao Peer zasio u 
Gornju Kuću;. te bio u whigskoj .Cridi dolje) opoziciji 
protiv svemoćnoga ministra mladjega Pitta 
+ 1806.), vodje tory-jevaca. premda j| : Pi e- 
stru za, ženu. U- parlamentu i u političkim spisima borio 
se za reformu parlamenta, odstranjenje robovanja Cr- 
naci, slobodu štampe i neodvisnost porotnih sudova. Uz 
ta je napravio više tehničkih izuma, : te popravio štam- 
parsku mašinu, koja nosi njegovo ime. Kći njegova 
Esther Lucy Lady Stanhope (* 1776., + 1839.) bila je 
velika dabročiniteljica Libanona -i Sirije. S. je umro 
1$ sept. 1816. . 2. : 
a) Moniteur, 10. Novembre, 7. Dčcembre 1789. m 
u) Burke, Edmund, veliki engleski- političar i 


državnik, rodio se 1729. u Dublinu,, svršio: nauke tamo 


i u Londonu, za rana se počeo baviti književnošću i 1756. 
izdao djelo; Vindicationof Natural Society, 
izvrsna satirična imitacija stila i filozofije Henry 
St. John Bolingbroke-a (* 1678. + 1751), te: 
»The philosophical inquiry into the ori- 
gin of our ideas on the Sublime and the 
Beautiful, kojima je stekao slavu i izvan granica 
svoje domovine. 1757. izdao je anonimno: Aecount 
ofthe European settlementsin America, 
usavršujući se dalje studijem i čitanjem. 1765. postade 
privatni tajnik: Lorda Rockinghama i njegov politički 
povjerljiv čovjek. Po njemu dodje B. u Donju Kuću. Sa 
starijim Pittom, državnikom i ministrom  (* 1708., 
4 1778.) slagao se samo u tom, da valja zabaciti bilje- 
govni porez, nametnut američkim kolonijama (vidi 


i. njezinom gi- . 


(* 1759., 
e imao Pittovu se- | 
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I o Tebi, za volju naše domovine, o kavaliru 
John Paul-u, izrecimo ili potratimo koju besjedu! U 
izblijedjeloj pomorskoj uniformi životari Paul 
I. sv, str. 126., tekst i opaska 2.), inače su se u svemu 
razilazili. B. se odlikovao osobitim govorničkim darom, 
no i tvrdoglayošću i zasukanošću; bio je vodja Whiga. 
Njegovo posebno mišljenje o ustavu, državnom umijeću 
i biću stranaka nalazi se u njegovu djel: Thoughts 


*of the cause of the present discontents 


(1773.). Ponovno izabran 1771. u parlamenat, pokušao 
je još 1775. tik pfed Američki Rat, da ga svakako za“ 
i.Priječi. Po Rochinghamu 1782. postao član. Privy 
Councila (Tajnoga Krunskoga Vijeća), iza njegove 
smrti istupi iz službe, no do godine stupi opet u nju. 
Buknućem Francuske Revolucije nastupi u Burke-a ra- 
dikalna promjena mišljenja, jer je u njoj vidio propast 
državnoga i društvenoga poredka. Te misli je razložio 
1790. u svom spisu: Reflections on the Revo- 


.lution in France, koji je u godini dana doživio 


11 izdanja. Glavna pogreška toga djela je u tom, da je 
B. prešao preko socijalnih uzroka Revolucije kao tobože 
nevažnih. 1792. prešao u ministarsku stranku, 1794. po- 


“vukao se iz političkoga života, no pisao još uvijek protiv 
": francuskih »kraljoubojica« (Letters ona regi- 


cide peace, 1796.). Umro 9. jula 1797. 

8) Tory i W.hfg, oznaka obiju velikih engleskih 
političkih stranaka. Etimologija riječi nije sigurna. Veli 
se, da Tory (množina Tories) dolazi od irskih riječi: 
Tar a ry, Dodji, Kralju! Kako su u Irskoj zvali kato- 


ličke razbojničke čete, koje su po zemlji tobože u ime 


lojalnosti kralju Karlu I. haračile. Drugi vele. da_je 
Tory isprva značilo psovku: Konjokradica. — Whig 
vele_neki da dolazi od whig, tanko pivo ili sirutka. što 
su pili škotski seljaci, a drugi od whigam, orudja za 
tjeranje blaga. Prvobitno su Tory bili dvorska, a Whig 
opozicionalna stranka. Danas znači, a i u doba Revo- 
lucije je već značilo, Tory po prilici konservativac, 
Whig — liberal. 
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Jones) još vidljiv ovdje; poput vinske mješa, 
iz koje je istočeno sve vino, Kao duh samoga sebe! 
Nizak je njegov nekoć glasni zvuk; jedva se još čuje, 
osim. sa skrajnjom mrskošću, u ministanskim pred- 
sobljima, u ovoj ili onoj dobrotvornoj jestvionici, što 
se još sjeća prošlosti. Kakove promjene; penjanja 1 
padanja! Ne gledaš sada, bijedni, Paul-u, čeznući 
preko slane vode Sp Iwa y-a5*) &. podnožja domo- 
rodnoga Criffela, na modri govoriti Cumhbe r- 


land. u modru Beskrajnost; okružen obiljem, če-“ 


dnim prijateljstvom; a Ti si, mladi ludjače,. čeznuo, 
da se uzdigneš visoko nad sve to,'ili dapače, da-se 
odijeliš od toga. Jest, s onu stranu onoga safirnoga 
Rta, što ga judi zovu St. Bee's, koji nije safir, već 
prosti pješčani kamen, kada mu se čovjek saavim 
približi; — tamo je svijet. A od toga ćeš svijeta 
. Ti takodjer i okusiti! — S one strane. White Ha- 
vena dižu se njegovi oblaci dima; zlokobni, no bez 
učinka. Oholi Forth dršće pred njegovim nadutim 
jedrima: da se nije iznenada vjetar okrenuo, Bog 
zna, što bi bilo. Žeteoci iz Flamborougha, na 
povratku kući, ustaviše se na obronku humka: 'jer 
kakov je ono oblak sumpora, što unakazuje: ravno 


more: oblak sumpora,-što riga pramene ognja? Mor-. 
ški je 'boj pijetlova to, i to-jedan od najžešćih; gdje - 
Britski Serapis i Franko-Američki Bon Hom-_- 
me Richard razdiru i dave jedan drugoga, na“ 
svoj način; i, Bože, očajna hrabrost udavila je ra- 
zumnu, a Paul Jones je takodjer jedan od,Kraljeva : 


Mora! : 


e. “biografiju vidi I, sv., str. 78., op. 5. 
) sva ovdje nanizana geografska imena protežu 
se ng Škotsku, domovinu Paul Jonesa i Carlyle-a, stoga 
je cijelo mjesto tako mekano i toplo. ; kae 


%#) Euksin, latinski: Pontus Euxinus tt, i 


strancima gostoljubivo more, kako su klasički narodi 


zvali današnje Crno More. 
X: 1 


Ti 


Euksin5) Meotsk e") vode osjetiše. Te 
zatim najprije, i“Turci u dugim skutovima, o Pavle; 
a Tvoja se vatrena duša gubila u tisuću protuslovlja; 
— bez ikakove svrhe. Jer, zar se u dalekim zemljama 
sa škrletnim?") NassauSiegenim 5%) s greš- 
nim Carskim Katarinama?) srce ne lomi isto 
tako, kao i kod kuće s niskom čeljadi? Bijedni Pa- 
vle! glad-i očaj slijedi iza Tvojih nogli, što klecaju: 


jedan put ili najviše dva puta, izlazi na površinu 


Tvoja figura: u ovoj buci :Rexolucije; nijema, poput 


sablasti, kao da kroz nju nejasno trepere zvijezde«. 
A _ onda, kada je svjetla nestalo iz Tebe sasvim, Na- 
rodna Skupština dozvoljava Ti »svečani sprovod!« 


Isto bi tako dobro bilo domovirisko zvono s Pre s b i- 


teranske Crkve) i šest stopa Škotske zemlje, 
usred praha Tvojih ljubljenih rodjaka. — Qvakov 


«je svijet ležao s onu stranu Rta St. Bees. Takav je 


Život grešnoga čovječanstva ovdje dolje na zemlji. | 
No od svih je stranaca daleko najviše: pažnje 


. vrijeđan s naše strane Baron Jean Baptiste de 


%) Meotske vode, latinski P alus Maeotis, 


drevna oznaka za današnje: Azovsko more. , 


37) škrletan, u biblijskom smislu, vidi I. sv., str. 11., 


nA op. 10. 


1 589) vidi I. sv, str. 76. op. 15. (biografija). 
%) Katarina II. Velika, ruska carica, rodjena prin- 


“ eesa Anhalt-Zerbst-ska, vladala od 1762. do 1796.; pro- 


zvana »Sjevernom Semiramidom«. 
9%) Presbiteranska Crkva, škotska sekta, 
koja zabacuje biskupsku čast (koja je u engleskoj, angli- 


N a. ».. .. . 
kanskoj, crkvi uvedena), većinu ceremonija, te ima samo 
. obične svećenike (presbitere)., Radi težnje pristaša te 


“QOrkve, očistiti religiju svih suvišnih formi. prozvaše ih 
katolici i njihovi 'pristaše Puritane&ma. Presbite- 
ranci su u većini u Škotskoj, ima ih nešto u Trskoj, vrlo 


* malo u Engleskoj, a vrlo su brojni i ugledni u Sjedinje- 
.nim Državama Američkim. : 
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41) — ili odbacivši baptizme'?) i feudn- 


Clootz icivi udi 
lame — Svjetski Gradjanint*), Anaceharsis ) 


u) Gloots, Jean Baptiste (Carlyle ga piše 
Clootz, a on se sim podpisuje Cloots), porijeklom Nije- 
mae. rodio se 24. juna 1755. u dvorcu Gnadenthal kod 
Clere-a na njemačko-hollandijskoj granici, došao s 11 
godina u Pariz i odgojen francuski. Studirajući. mar- 
ljivo historiju  klasičkih- naroda i njihove institucije 
s oduševljenjem se zagrijao za drevnu demokraciju, istu- 
pio protiv objavljene kršćanske vjere, zagovarao Revo- 
luciju, odstranjenje feudalnih privilegija, nadalje tvrdio, 
da je Rajna naravna granica Francuske, a to ga je sve 
stajalo izgona iz zemlje. Zatim proputovao gotovo cijelu 
Evropu, propovijedao posvuda demokraciju, u Belgiji 
(Austrijskoj Holandiji) bunio ljude protiv cara Jo- 
sipa IL, u Španiji žestoko istupao protiv inquisicije, te 
se u julu 1789. vratio u Pariz. Prozvao se Anachar- 
sis Cloots (vidi slijedeću opasku) i Govornik Ljud- 
skoga Roda (orateur du genre humain), vidio 


u Revoluciji početak ispunjenja svojih. sanja, -pisao . 


bijesne članke u 2Chroniquede Paris«, a 19. juna 
1790. došao s četom preobučenih slugu i bećara, koji su 
imali predstavljati narode svijeta, -u Narodnu Skupštinu 
(vidi poglavlje X. ove knjige, tekst), da protestuju pro- 
tiv tiranije i zahvale Skupštini na njezinu radu. U sep- 
tembru 1792. izabran od departementa Oise u Konvent, 
gdje se pokazao vrlo radikalnim u politici i rušenju. re- 
ligije. Kod osude Louisa XVI. glasovao »u ime ljud- 
skoga roda« za smrt. Kasnije na Robešpierre-ov mig bio 
kao tudjinac, aristokrat i bogatun iz  Jakobiriskoga 
Kluba istjeran, upleten u aferu Hćbertista te 24. marta 
1794. smaknut. Glayna su mu djela: Certitude des 
preuves du Mahomćtisme (1780.);. Voeux 
zu Gallophile (1788.); Vorateur du genre 

main, ou d6ćpćehes du Prussien Cloots 


au Prussien Herzberg (1791.) i Bases con- 


štitutionnelleg de la r& : 
genre humain (1798.). I publique du 


13 


Olootz, iz Cleve-a. Njega upamti pozorni Čitaoče. Ti 
gi poznavao i njegova Strica, oštrookoga, pronicavoga 
Corneliusa de Pauw, koji nemilosrdno rasijeca 1 
ruši omiljele iluzije; i od najfinijih drevnih Sparta- 
naca hoće da načini samo moderne Mainote.*)*) 


Upravo takova je sadržina u Anachareisu: vreli me- 
tal; pun odpadaka,*) koji bi morali i mogli da se 


45) igra riječima radi krsnoga imena Clootsova, 
Jesn Baptiste, Ivan Krstiteli, baptisma. znači u 
grčkom krštenje. 

4%) Svjetski Gradjanin, čovjek,. kojemu je 
domovina cio svijet. Veli se, da se grčki filozof Sokrates 
prvi“ nazivao gradjaninom svijeta. 

4) Anacharsis, Skyth iz današnje južne Ru- 
sije, kraljevske krvi, koji je u Solonovo doba (koncem 
VII. ili početkom VI. vijeka prije Isusa) s prijateljem 
Toxarisom u svrhu naobrazbe doputovao iz daleke svoje 
domovine u Athenu, te zatim obišao i ostale grčke gra- 
dove;. te. svojom jednostavnom mudrošću pobudio sva- 
čije divljenje. Kasnije iga se računalo kao jednoga od 
Sedam Mudraca drevnine. Navodno su ga barbarski 
zemljaci Skythi, kada se vratio u domovinu, ubili, da 
ih ne pogrči. — Cloots je uzeo ime A. kao aluziju na 
svoja mnoga putovanja. 

*) De Pauw, Recherches sur les Grecs, ete. 

45) Mainoti ili Manioti, ratoborno grčko 
pleme, što je živjelo i živi na najjužnijem dijelu Grčke 
u Peloponesu, južno od klasične željezne neslomive 
Sparte. Ti su Mainoti živjeli sve do početka XIX. sto- 
ljeća u tvrdim kulama po klisurama i brdinama, te su 


"cijelo vrijeme znali zadržati neovisnost od Turaka, go- 


spodari Grčke i Balkana, kao da je junački duh drevne 
Sparte nadalje živio u njima. Ni poslije oslobodjenja 
Grčke izpod turskoga iga ne htjedoše se M. pokoriti za- 
konitoj vlasti, te digoše 1834. (baš u doba, kada je Car- 
lyle ovo djelo pisao) ustanak. Tek iza dugoga vremena 
Priučiše se M. živjeti u zakonski uredjenoj državi. 

%) u originalu: scoriae, ono, što Nijemci zovu: 
die Sehlacke. 


TA 

3 j ' prijeko ovaj 
s .će. On je proputovao upopn; di 

rastope. no ne ce je 1 ENE EG EbdNiA Nia 


iv kriveni ( 
kopnom i vodom pok A soi Fla 
pi tražeći, moglo bi se reći, Raj, što smo ga mi da 


cno izgubili. On je vidio Engleza Burke; njega je 
vidjela Portugalska Inkvizicija: on, Je tumarao, bo- 
ro se i pisao: sada piše, medju ostalim ni 
»Svjedočanstva Muhame dansk e Religije«. No 
sada se on. poput svojega Skythskoga ) adoptivnoga 
kuma na krštenju, nalazi u Pariškoj Atheni; jamačno, 
našavši najzad luku spasa svojo] duši. Vatren čovjek. 
obljubljen kod Patriotskih stolova 1 objeda; čovjek 
pun veselja, što više humora; nepromišljeno-nagao. 
oštar kao nož, darežljive kese; u prikladnom odijelu; 
premda. koji je smrtnik ikada yiše prezirao odijela 
Pod svakim ođijelom traži Anacharsis čO v jeka; 
ni Stilita Marat .ne će odlučnije zgaziti odijela, ako 
u njima nema čovjeka. Ovo je vjera Anacharsisova: 
Da se Raj može odkriti, da bi svako odijelo moralo 
u sebi kriti čovjeka. O Amarcharsisu, : 
šljeno — nagla vjera, što brzo prolazi. Popevši se 
na nju, čini mi se, Ti si se žurno uputio prema građu: 
Nigdje: a tamo ćeš i prispjeti! Svakako, mo- 
žemo reći, doći ćeš u dobrom držanju na putu; 
a to je, doista, takodjer nešto. 


Tako je mnogo novih osoba i novih stvari došlo, 


da napuči tu Francusku. Njezina stara Besjeda i 
Misao, te Aktivnost, što je iskakivala iz njih. mijenja 
se gada stubokom: vrijući prema nepoznatim. cilje- 
vima. I najtupljem seljaku, dok sjedi tromo, iskidan 
radom, kod svojega večernjega ognjišta, jedna je mi- 
sao došla: misao o spaljenim Ch&teau-ima, o Chiittegu: 
ima, koji se mogu spaliti, Kako su se promijenile 
sve Kavane. u Provinciji i Prijestolnici! »Antre 


x ") Skythia, zemlja,, koja odgovara “današnjoj 
južnoj Rusiji, u. nazivlju starih Grka; narod Skyfthi, bili 
su iranskoga plemena, no ne Slaveni. 


to. je nepromi- . - filozofije drevnoga Grka Aristotelesa 


“stagiritskim. 


G j . pitanja da rje- 
de Pročo pe«*) ima sada druga pitanja Ši) i : 
žava negoli Tri Stagiritske Jedinice; 
kazališne sporove, već jedan svjetski spor: tu, u sta: 
rinskoj modi # perčinom ili s modernim Brutusovim 


»lavama,5% bučno se motaju dobro frizirani logičari. 
a Chaos predsjeda kao mirovni sudac. Melodija Pa- 


riških Salona, što vječno traje; dobila je jedan novi 
temeljni ton: što vječno traje; što se već čuje, a čulo 
ga je i Nebo, što je prisluškivalo, još od vremeni 
Julijana Apostate") i prije; što Je lud sada, 
kao i prije. E Kon 
Excensora S uar đa, E x-censora, jer mi imamo 
slobodu Štampe; njega možete tu vidjeti, kako je 
ziepristran, dapače neutralan. Tiranin Grim m5?) 


15) kavana, najstarija u Parizu, Rue de l'ancienne 
Comćdie, postojala od 17. vijeka, zatvorena 1872. 
9%) Stagiritske Jedinice, raščinjavanje 
(* 384. 
+ 322. pr: Isusa). Aristotel se rodio u gradu Stagiri, 
zato ga rado zovu Stagirit, a sve što od iijega potječe. 
: a , 3 


8) naime ošišane glave, isporedi I. sv., str. 108., 


“ tekst i op. 2. he 


581) Julijan, car Rimski, Flavius Claudius, 


pad * 381. po Is. vladao 361.—363., radi svoga odpada od 
“< kršćanstva prozvan Apostata (odmetnik), veličajno 


prikazan u krasnom istoimenom romanu Merežkovskoga 
(prevedenu i na hrvatski) proglasio se: carem u Parizu. 

. 5%) Grimm, Friedrich Melehior, Baron, rodom 
Nijemac, rodio se u Regensburgu 25. sept. 1723., stu- 
dirao u Leipzigu, 1748. došao u Pariz, gdje je bio či- 
talac kod nasljednoga princa Sachsen-Gotha i tajnik 
grofa Friesena. Rousseau ga upoznao s Diderotom, a 
ovaj ga uveo u duhoviti i otmeni salon gdje. Epinay. 
one udovice bogatoga zakupnika, što je spomenuta u 
I. sv., str. 58., tekst i op. 7. ovoga. prevoda. Prvo mu je 


djelo: Le petit prophčte de Boemisehbroda 
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oči radi nesigurne Budućnosti, Atlicist 
Naigeon preljubljeni učenik Diderotov, kukuriče, 
na svoj sićušni mučni način, navještujući veselo pra- 
skozorje.*) No, u drugu ruku, koliko M orel leta, 
Marmontel45) koji su _vas evoj život sjedili le- 
gući jaja filozofije, kokodače, u duševnom stanju, 
što graniči s očajem, radi ploda, što su ga izlegli! h ) 
Bilo je tako krasno pokazivati svoje filozofske Te- 
rije, što su bile slavom ovjenčivane u salonima; a 
sada, zar, zaslijepljeni narod ne će da nastavi sa spe- 
kulacijom, već hoće da izvodi Praksu? | Jeli 
Pogledaj tu i Odgojiteljicu Genlis; ili Sil 
tery-Genlis5*) — jer naš je suprug i Giof i 


razvaljuje 


(1753.), gdje je prigodom gostovanja talijanske opere 
branio talijansku, a napadao francusku .muziku. 1755. 
postade tajnik vojvode Orlćansa.. Od g. 1753. preuzeo je 
Raynalovu literarnu korespondenciju, te slao svakih 14 
dana nekim njemačkim i skandinavskim kneževskim dvo- 
rovima književni pregled najnovijih produkata francu- 
skoga duha. Osim toga je lično dopisivao s kneginjom 
Louisom = Sachsen-Gotha, = Karolinom, , landgroficom 
-Hessenskom i Caricom Katarinom II., kod koje je dva 
“ puta (17783: i 1776.) bio u Petrogradu, i obadva puta 
obasut novcima i častima. Od g. 1776. bio je G: Baron 
i opunomoćeni ministar kneževine Sachsen-Gotha u Pa- 
rizu. Revolucija mu je ugrabila imetak.i on bje prisiljen 
emigrirati u Gothu. Carica Katarina IL: ga imenova 
1795. svojim ministrom sa sjedištem u Hamburgu, . no 
* radi boležljivosti i bolesti oka _morade službu. napustiti. 
Živio je od svoje ruske pensije, slab na vidu, u: Gothi, 
i tamo umrč 19. dee. 1807. : 
*) Naigeon, Adresse A IAssemblće. Nationale (Pa- 
ris, 1790.), sur la libertć des opinions. : 
..%5) vidi II. sv., str. 181., op. 1. (biografija). 
**) Vidi Marmontel, Memoires, passim; Morellet, 
Memoires, ete. a . 
%) Genlis;, Stephanie Felicit&: Duorest de St- 
Aubin, markiza de Sillery, grofica G., spisateljica, rodila 


“njezini: M&moires (1825.). 
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Markiz, te mi imamo više nego jedan naslov. Puna 
zuhtjeva, laka kao sjena; puritanka, a bezvjerka; 
koja potamnjuje savjet riječima bez mudrosti! Jer 
elemenat, u kojemu Sillery-Genlis r&di, jest elemenat 
Sentimentalistkinje i Distimguirane Žene; ona bi 
rado htjela biti iskrena, no ne može da se razvije 
dalje od nadriiskrenosti: nadiiskrenosti mnogih vrsti, 
koja svršava u pobožnom obliku. Za sada nosi ona 
na vratu još prilične bjeline — dragocjenost: mini- 
aturu Bastille-e, isklesanu od običnoga pješčanoga . 
kamena, ali zato od pravoga Bastille-skoga pješča- 
noga kamena. M. le Marquis je jedan od d' Orlćansovih 
glasnika; u Narodnoj Skupštini, i svagdje drugdje. 
Madame, ea svoje strane, odgaja mlado d' Orlćansovo 


. pokoljenje u najprotančanijoj moralnosti, što je u 


obće moguća; medjutim polaže prilično zagonetan 
račun “o lijepoj Mademoiselle Pamela, Kćeri, što ju 
jevnaadoptirala. Tako radi ona u salonu Palais- 
Royala;55) — kuda-se i sam d Orlćans, usprkos La- 


se 25. jan. 1746. u dvorcu Champećry kod Antuna, po- 
:tjecala iz odlične porodice. Sa- 16 godina udala se za 
grofa Bruslarta de G. Dospjela u kuću d'Orlćansovu i 
postala kod vojvode, kasnijega Egalitć-a odgojiteljicom 
njegove djece. Za svoje pitomce napisala medju ostalim 
Thćitre d&ćducation (1780.); Adčleet Thćo- 


.dore (1782.) i Les veillćesduchiteau (1784.). 


Nadalje je napisala frivolni roman Les chevaliers 
duceygne,oula courdeCharlemagne (1795.) 
i na obranu svoju: Prćcis de ma conduite pen- 
dantla Revolution (1796.): Umrla 31. dec. 1830. 


: u Parizu. Napisala preko 100. svezaka, romana. Glavna 


su joj djela: Mademoiselle de Clermont 
(1802.); Souyenirs de Fčlicie L. (1804.); Ma - 
dame de Maintendon (1806.); Mademoiselle 
deLaFayetteoulesičeledeLouis XIIL, te 


's) Palais-Royal bijaše vlastničtvo d'Orleansi (vidi 
I. sv, str. 88.; op. 10.). : 
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io s one svoje Engleske iii jar 

“ ... ns Fis a ua . ; oše ni 
mačno ne ugodne misije; ir Kuga jna * 
gi ... a. s Sa a g 
govoriti s njim: a Sveta o ESTEE KE žaneu. 
gleska. tako nenalika Svetoj Sillery e a 
Sci vidjela je. gdje ga ljudi u Va de 1 q ki irna 
rina izbjegavaju kao okužena čovjeka /, o Po iuna 
že Pnjenoto erveno-modro neosjetljivo lice jedva z 
je njeg o 
nuanču postalo više modro. 


favette-u vrat 


GLAVA IV. 
.  Journalizam. | ' 
: : “in Na- 
-“ Što se tiče Konstitucionalizma, 8 jego A N E 
rodnim Gardama, on čini, što može; a na i dos : u 
čini: on mora, kao uvijek, jednom Troo na 
' uvjeravajući i made sj da o. Roi eta 
u držati stisnutu, da se zaprijeti. Mojanevo““. 
sh eioeimo Vrlo delikatna zadaća ; koja iziskuje 
takta. ' ' 3 

š I a spisateljica, * 1745., 

5) More; Hannah, engleska spisateljica, 45., 
B ska napisala više drama, no osobito se istakla a 
djelima. o wjeri, moralu.i odgoju m. Pr: hodas 
on theimportance:-of the manners o i <“ 
Great to general society (1788.); Coe ha 
in searehofa wife (1809.) i Hints tow gi i 
forming the character of'a young LH ds 
e 1805.). a ja: 
&s DI V s *hall, nekoć selo na južnoj“ obali 
Themse blizu Londona, kasnije sraslo 8, gradom: Tamo je 
otvoreno prekrasno zabavište za elegantno ae 5 ši 
tom (Vauxhall-Gardens), koje je početkom pao 
ljeća bilo na vrhuncu svoje slave, rio kasnije. pomalo. A 
bavištem srednjih i prostih slojeva. Podpuno zatvoreno 
g. 1859. Vauxhall se zovu prema tome slična zabavišta 1 

u drugim gradovima. Evrope. . : : poke 

*) Hannah  More's Life and Correspondanee, 

Il. €. 5. : f 
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Tako se Prijatelju Naroda Maratu danas. do- 
stavlja spis o uapšenju, t. zv. »prise-de corps« 
ili »zgrabljenje tijela«, te on mora da uroni nekuda, 
gdje ga ne vide, no sjutra je ipak opet na slobodi; :li 
mu je što više ulivena srčanost kao psu na Jancu, ko- 
jega lajanje može biti od koristi. President Danton, 
u otvorenoj Dvorani, izjavljuje glasom, što odzvanja, 
da: u šlučaju takovu, kakov je Maratov, »valja sili 
odgovoriti silom«.!) Na to Chitelet dostavlja i Dan- 


, tonu takov spis; — no pitanje je, kako eio Corde: 


lierski Distrikt na to odgovara, koji će sudski pandur 
biti spreman,'da provede dostavu toga spisa? Još dva 


< puta, u kasnijim prilikama, zavitlava Chatelet svoj 


špis; i obadva puta zaludu; tijelo se Dantovo ne da" 


“zgrabiti od Cha&teleta; on: će neulovljen, pa morao 
* (dapače za neko vrijeme i bježati, gledati, gdje se sim 


Chitelet odkotrljao u »limbus«.?) e 
: Gradsko Vijeće i Brissot su medjutim daleko 


o dotjerali.sa svojom Općinskom Konstitucijom. Šez- 


deset Distrikta pretvorit će se u Četrdeset i Osam 
Sekcija; mnogo se toga mora preudesiti, a Pariz 
Mmvra imati Konstituciju. Konstituciju podpuno Iz- 
bornu; kao što će doista svaka Francuska Vlada biti 
i mora biti. Pa ipak, jedan se zlokobni elemenat uvu- 


kao: naime citoyen +aetif3) Svatko, tko ne 


plaća mare d' argentili godišnji porez jednak 


radu triju dana, ne će biti ništa drugo nego pas- 


Sivni gradjanin: ne će imati ni najmanjega glasa: 


ba bio -on aktivan (radin), kroz cijelu godinu, 
kovačkim kladivom ili sjekirom; što šume izravnava 
sa zemljom! Nečuveno! viču Patriotski Journali. 


: Jest, u istinu, moji. Prijatelji “patriote, ako Sloboda. 
čežnja i molitva svih ljudskih duša, znači Slobodu. 
“da pošaljete svoj pedeset-tisući dio nekoga novoga 


“) hrvatski običnije: »klin se klinom izbija«. 
2) vidi II._sv., sti. 198., op: 18. a 
2) vidi I. sv. str. 176., tekst. 
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Tarodni K za raspravljanje, 
prate ao dn) s Vama surovo 
je zbilja u Narodnom I . a- 
Afričani zovu) slirona te ovo 

ženstvo, koji bi tiranin jesćre ga ij mai 
i sinu! Što više, ne bi li mogao da se posta 
Adamov e Ženski Parlamenat, s »krikom s opozicio- 
nekak pi« i »poštovanim Članovima, što ih dese 
nalnih | Ze. u histeričkim trzajima«? Ja bih rado pk 
pdeijee Dječji Parlamenat, sišao bih i ia 
stao 1 Ljubljena Braćo 1%) Sloboda je, bojim se, . i lje, 
. drei mudri muževi rekoše, došla s e 
Gia j 3 ovoj Zemlji, misli prosvijetljena pu = a, 
om arh DamedeStaal (ne rekao 3 
rad jedna daleko oštroumnija nego. li ona). mai na : 
vec] ribliženje k Slobodi? Poslije zrela razmiš janja, 
KENA kao Dilworth, odgovara ona: U 


Borca 
onda se, neka nam b 
postupalo. O. ako 
veruš) (kako to 


stille-i.*) »S Neba?« primjećuju mnogi, pitajući. . 


; ju još pi i; jer baš u tom je 

jima, da moraju još pitati; jer ba je 

S da »S Neba« znači mnogo; može 3 kran 
udio u Narodnom Palaveru, a isto.tako može da 

redu Sankilotska grana, koja ne može, : da is 

bi cvjetala, jest S Božija Budući Pa JBLE odbn 

roda doista glas Božji,') zar se ne ikov : 

gli odati e isnof Do krajeva Francuske ;i u to 


*) imitacija stila klasičkih, grčkih i rimskih, pisaca. 

5) Palaver (od portugiške riječi pal \" : a, 
rezgovor, a ta opet možda od grčkorlatinsko para a & 
prispodoba, slikoviti govor) zove se u Africi svečano pre 
govaranje medju urodjenićima i strancima, U a 
nom smislu služi ta riječ kao oznaka za brbljanje, mla- 
ćenje prazne slame i t. d. ma ši 

9 imitacija početnih riječi propovjednika, osobito 
puritanskih. . : ' 

*) De Staal, Memoires (Paris, 1821.) I. 169.—280. 

7) prema rečenici: Vox populi vox Dei. 


Zg 


: Girondistima, s kojima je bio Prijatelj, v 
. skom, Dantonu, dapače i Robespierre 
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liko narječja, koliko ih je bilo, kada je valjalo graditi ; 
prvi veliki Babilon! Nekoja su glasna kao lavlja 
rika; nekoja sitna kao gukanje goluba. I sam Mira- 
"beau ima svoj poučni Journal ili Journale, s pomoćni- 
ćimia Ženevskim,%) što rade na njima; a osim toga 
svidja s Dame le Jay svojom Ženskom Prodava- 
'čicom Knjiga, premda je ona inače tako pretjerano 
uslužna.*) sak a 
»Kraljev Prijatelje Royo u) još se štampa. 
Barrčre!") prolijeva suze lojalne sentimentalnosti: 


vidi Dumont (II. sv., str. 198.—194., op. 11.).- 
*) Dumohitt, Souvenirs, 8. 
?) list »Ami du Roi«, izdavač Royou, vidi II. sv. 


. str. 185., tekst., 


9) Barčre de Vienzac (Carlyle ga piše 


.Barrčre), Bertrand, rodio se 10. sept. 1755. u Tar- 


besu, bio advokat u Toulousi, kasnije vijećnik senechal- - 
skoga suda (vidi I; Sv., str. 175., op. 2.) u Bigorre-i, gdje 
je bio izabran za Člana Narodne Skupštine. Od juna 
1789. do oktobra 1791. izdavao je list »Point du jour«. 
Kada se Narodna Skupština (Konstituanta) razišla, po- 
stade sudac Prizivnoga sudišta, a 1792. izabran u Na- 
rodni Konvent. Za vrijeme procesa Protiv Kralja bio je 


. predsjednik Konventa, te je glasovao za smrt bez odgode 


i bez priziva na Narod. Za vrijeme Terrora bio je dva- 
puta član Odbora za Obću Dobrobit. On je skrhao vrat 
ojvodi Orl&an- 

-u. Govori njegovi 
briljirali- su, i ako su misli bile većinom plagirane, i 
imali uspjeha. Umio je sva krvološtva zaodjeti u pre- 
krasnu frazeologiju, stoga ga prozvaše po drevnom pje- 
sniku Anakreonu, »Anakreon Guillotine-e«, 
Robespierre-ova bio je skupa s Collot d'Herboisom i Vil- 
laud-Varennesom osudjen na deportaciju, no 18. Bru- 
maire-a_ pomilovan. Dalje je živio povučeno, baveći se 
samo književnošću. Svojim djelom: »La libert6 des 
mers, ou le gouvernement anglais de 


= - 6 


$2 ž 


Osvita (»Point du .jou:), 
a. No zašto je tako demokrat- 
ski uzavro Frćron; F rćron, Nećak Kraljeva Pri- 
jateljaž To mu je u pasmini, taj njegov žar: stršen 
Frćron porodio ga je: Voltaire-ov Frćl o.n;") 
koji se borio bodući, dok je god imao otrova 1 tobolac 
S otrovom. pa bilo to i samo kao Kritičar ili po Stam- 
panoj Makulaturi. Constant. što širi svjetlo. kao 


u listu-što se zove » 
premda mu prodja opad 


. roilć«e (198.) steče naklonost Napoleonovu i on ga 


upotrebljavaše od 1803. do 1807. kao tajnoga agenta. — | 


1815. za glasovitih »Stotinu Dana« izabran za“ Zastup- 
nika Naroda, te zastupao umjerena načela godine 1789. 
“Iza druge bourbonske Restauracije bio s drugima »Kra- 
ljevskim Ubojicama« prognan i živio u Bruxellesu do 
Julske Revolucije (1830.). Onda se vratio u domovinu, 
imenovan članom uprave departementa Hautes-Pyrenčes 
i u toj službi ostao do 1840., orida se zahvalio. Umro 
13. jan. 1841. Napisao poučne »Memoires«.: 

2) Frćron, otac i sin. a) Frćron-otac, Elie 
Catherine, rodio se 1719. u Quimperu, odgojen kod Je- 
zuit&, postao profesor na glasovitom Collčge Louis-le- 
Gržnd i postao poznat svojim istupima kao žestok pro- 
tivnik filozofa i encyclopaedista, osobito Voltaire-a. Iz- 
davao. je list imenom: »Lettres de Madame la comtesse 
de **žx (1746.), no pošto je mnoge književnike u njemu 
ljuto napadao, bude list zabranjen. Zatim je u istom 
smislu izdavao od 1752.—54. »Lettres sur qu el- 
ques ćcrits de ce temps«, a od. 1754.—76.: 
»Annće litteraire«. Voltaire mu se nemilosrdno 
osvećivao u svojim »Anrectodes sur F.« (1761) i 
veselom igrom: »L'Eceossaise« (1760.), gdje ga je 
nastojao izvrgnuti javnom ruglu iznijevši ga na pozor- 
nic pod imenom Frćlon (zapravo stršen) kao ogav- 
noga niskoga spletkara. — Umro 10. marta 1776. 

b) Frćron-sin, Louis Stanislas, sin gornjega, ro- 
dio se 1765. u Parizu, nastavio je iza očeve smrti s. izda- 
vanjem: Annće litteraire sve do 1790., što su 
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noćni užigač svjetiljki, izdaje korisni Moniteu r!2) 
jer je on sada postao dnevnik: s činjenicama i s malo 
komentara; služben. sigurno brodeći po sredini; — 
njegovi sposobni Editori propadoše odavna u duboku 
tminu, u kojoj će se dati pronaći ili i ne. Jedki Lo u- 
stalot, sa svojom »snagom«, kao od mladoga: €r- 
noga trna,'*) ne će nikada dozorjeti, već će prije vre“ 
(> mena umrijeti: no njegov Prudhomme ne će 
nipošto dati tim R&ćvolutions de Paris da 
umru; već će ih sam izdavati, uz koješta drugo; — 
kao što je on već onaj Štampar, što tupo juriša. 


— pod njegovim imenom obavljali ujak mu Abbć Rorou 
kasnije pak Grozier i Geoffroy. U početku Revolucije e 
davao journal  najradikalnijega smjera pod imenom: 
»0 rat eur du peuple«. Postao zastupnik grada Pe- 
riza u Narodnoj Skupštini, kasnije u Konventu, bio član 
Cordelierskoga Kluba, 17983. s. Barrasom posika kao Ed- 
misar Konventa u južne gradove Marseille i Toulon, da 

. ih kazni za njihovo buntovno držanje. Tamo je upoznao 
Napoleona Bonaparte-a, “kojega je iza pada Robespier- 
Te-ova kao glavar pobjedonosne stranke Thermidorista 
podupirao. Zato mu je za uzdarje Napoleon obećao šcšu 

; sestru za ženu; F. je onih dana, kada su Sekcije istupile 
protiv Terrorista, bio vodja t. zv. Jeunesse dorće 


Ne: (»Zlatne Omladine«, s kojom ćemo se tijekom Revolucije 


još sresti). No kada je izbor F.-ov u Direktorium bio 
proglašen ništetnim, a glas F.-ov počeo opadati, ohladi 
se Napoleonovo prijateljstvo i on povuče svoje obećanje 
1802. ga Napoleon imenova podprefektom na St. Do- 
mingu, gdje je doskora umr6. Da opravda svoj postupak 
iz 1798. izdao je »M&emoire historique sur la 
rčaction royale et e 

rai: (mao) .sur les massacres du 
e 1?) vidi II. sv., str. 185., op. 11. 

i +) u originalu: sloe, erni trn, Prunus spinosa, 
grm, kojega je plod vifo opor, te se dade jesti tek iza 
kako je na nj pao jak mraz. 


a 
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O Kassandra-M a ra t u smo: već često govorili; 
no istina, koja će najviše iznenaditi, još je preostala, 
da se reče: da njemu zbilja ne manjka zdravoga ra- 

. zuma: već on, graktavim ledenim grlom, izgraktaya 
mnogo istine. o raznim stvarima. Što više; .kadikada 
se čovjeku pričinja, kao da je u njega neki osjećaj 
“humora, i da se malko smije, duboko dolje u svojoj 
unutrašnjosti (far down in hisinner man). 
Camille je duhovitiji nego ikada, i otvoreniji, ci- 
"ničan; a opet sunčan kao uvijek. Lagani, melodtozni 
stvor; »rodjen«, kako će još sim reći a gorkim “gu- 
zama, »da piše stihove«; lagani A pollo0)*) tako 
jasan, mekano se sjajeći, u tome boju Titana, u kojem 
on n e će pobijediti! | Za a ' 

Složene i izvikivanjem prodavane Novine po- 

stoje u svim zemljama; no; u takovom ..Journali- 


- (. \ io . iP, * ša du , 
4) Apollon (latinski oblik Apollo), - grčki 


bog sunca, svjetlosti i muške ljepote, po priči sin Zevsa. | 


i“Lete, kćeri Titana Koiosa, koja je bila Zevsova žena 
prije Here (Junone) ili po drugoj-priči inoča Zevsova. 
Leto je morala, noseća, bježati po svijetu, da se ukloni 
bijesu druge (ili prave) Zevsove žene, Here, te na otoku 


Delosu, koji je do onoga doba kao, list ili cvijet plivao - 


. slobodno po moru, rodila blizance: Apollona i sestru mu 
“ Artemidu (Dianu), lijepu i junačnu božicu lova, Novo 


rodjeni bog odputi se odmah u svijet, oboružan ldikom i 


strelicama i ubije  strašnoga zmaja Pythona, kasnije 
skupa sa sestrom orijaša Tityosa, pomaže bogovima sa- 
vladati Gigante,  ubijć sa sestrom  Artemidom djecu 
Niobe, kćeri Tantalusa, jer se ona uzvišivala obijesno 
nad Apolonovu majku Leto, koja je imala samo dvoje 
djece. Niobe, vidjevši, da su joj sva djeca, ponos i dika 
njezina, pomrla, okameni se od bola. Ulogu Apollonovu 
u trojanskom ratu vidi I. sv., str. 181., tekst i op. 9. 
Apollon “je u mnogim prekrasnim starim. skulpturama 
sačuvan; najglasovitiji je t. zv. Belvederski A.,kip 
sačuvan u rimskom Vatikanu g 
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stičkom elementu, kao što je ova Francuska, moraju 
se: predmijevati drugojačije i čudnije vrsti novinf. 
Što veli Engleski čitalac na Journal-Affiche, 
Novine-Plakat; koje može čitati i onaj, što nema po 
pennya; u sjajnim bojama diige, što iz daleka m&me 
okot Takove će ge novine, budućih mjeseci, dok se 
Patriotska «Udruženja, javna.i privatna, množe i 
mogu da podpisuju svote, u obilju izvješavati: 1i- 


“ stovi, lijepljeni listovi, da ulove, što mogu!!5) I 


sama Vlada će imati svoj Prilijepljeni Journal; L o u- 
vet) još. zaposlen s jednim novim »dražesnim 
romanom«, pisat će Sentine 1les, te ih a uspje- 


Ž 5) aluzija na papir, prevučen naslagom ljepila za 
levljenje muha. Plakati love ljude, kao taj papir muhe. 
1) Louvet de Oouvray, Jean Baptiste, rodio 


se 11 juna 1760. u Parizu, došao na glas kao knjižarski 


pomoćnik, izdavši svoj onda vrlo čitani lascivni roman: 
»Les amours du chevalier de Faublas« 


“. (1787.—90. u tri dijela). Prekrasan kratak prikaz toga 


djela u tekstu ovoga djela 0. sv., str. 100. Početkom 
Revolucije štupio u Jakobinski Klub, 1791. izdao roman: 
Emilie de Varmont, ou le divorce ne- 
cessaire. U Zakonodavnoj Skupštini pristao uz Gi- 


. rondiste, “a kada je Roland postao ministar, stupi L. u 


svom listu: »La Sentinelle« za Rolanda. U Kon- 
ventu je zahtijevao, da se za Septembarske Pokolje krivci 
dolično kazne, te je dapače imao srčanosti, da 29. okt. 
1792. Robespierre-a formalno obtuži, da teži za dikta- 
turom. Zatim uteče iz Pariza, skitaše se po Normandiji 
i Bretanji, te se vratio opet u Pariz i sakrivao pred 
Terroristima sve do prevrata 9. Thermidora (27. jula 
1794.). Povjest svojega bijega i sakrivanja opisao je u 


.djelu: Quelques notices pour Vhistoire, et 


r&cit des mes dangers (1795.). U martu 1795. 


“došao opet u Konvent, došao zatim u Vijeće od Pet 


Stotina i umro 25. aug. 1797. Njegovi Memoires 
izdani su od Aularda 1889:-u Parizu, pe 
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hom javno pribijati; dapače i Bertran d de M o- 
leville, u najvećoj svojoj nuždi, pokušat će to još 
spretnije.*) Velik je Journalizam. Zar nije svaki 
Sposobni Editor  Vladalac Svijeta, budući da on 
uvjerava svijet; premda je sim od sebe izabran, ipak 
je posvećen, prodajom svojih Brojeva? Za njega *do- 
ista ima svijet uvijek gotovu metodu, da ga sruši 
s prijestolja, ako ustreba: tako naime, da mu upravo 
ništa ne učini; a to svršava u smrti od gladi. 
Nemojte držati baš ni za malenkost, što sve ima- 
djahu da čine ti ljudi u Parizu, što su lijepili Novine 
po zidovima: bilo ih je preko šezdeset, svi sul imali 
motke (cross-poles), torbe, lonce za ljepilo; što 
više olovne pločice (badges) kao znak, jer im 
Gradsko Vijeće daje obrtnicu. Posvećeni Zbor, za- 
pravo Glasnici Vladalaca Svijeta, premda još nijesu 
poštovani kao takovi, u jednoj Eri istom. početnoj i 
surovoj. Oni načiniše zidove Pariza poučnima, na- 
govorljivima, pomoću jedne svježe Periodične _Lite- 
rature. iz koje je svatko, tko je hodao, mogao čitati: 
plakatirali su Journale, Paskvile (Lampoons), 
Odredbe Gradskoga Vijeća, Kraljevske Proklama- 
cije; dodavši još k tomu sve ostale ili proste Plakate, 
— ili ispustivši ih, kao prezrene! Kakove su neizre- 
cive stvari govorili kameniti zidovi, kroz tih pet go- 
dina! No svega je toga nestalo; Danas je progutalo 
Jučer, a onda je Danas opet progutano od Sjutra, kao 
što je Riječ uvijek. TA što je zapravo, o Ti besmrtni 
Čovječe Knjige, Pismo nego samo Riječ uščuvana 
za neko Vrijeme? Journal kao Plakat uščuvao ju je 
za jedan dan; neke je Knjige sačuvaju za vrijeme 
od deset godina; što više, nekoje za tri tisuće godina: 
ali što onda? E, onda, pošto sve godine isteku, ona 
umire, a svijet se nje riješio. O, da nema u riječi čo- 
vječjoj duha, kao i u samom čovjeku, što preživljuje 
tjelesnu riječ, koja se može čuti, i teži za uvijek ili 


*) Vidi Bertrand-Moleville, M&moires, II. 100, ete. 
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prema Bogu ili prema djavlu, zašto bi se čovjek trebao 
da uznemiruje mnogo radi njezine istinitosti ili radi 
njezine lažljivosti, osim obzirom na trgovačke svrhe? 
Njegova besmrtnost doista, i da li će ona trajati po 
ljudskoga života ili jedan i p6; zar to nije važna 
stvar# Besmrtnost, smrtnost: — -bilo je nekoliko 
ljudi, što htjedoše da strugnu, no Fritz V eliki 
potjera ih natrag u bitku riječima: R—, wollt 


“ihrewig leben, Pasji Nakote, zar biste htjeli 


do vijeka živjeti?«!") 

To je Izmjena Misli; kakova sreća, kada u obće 
ima Misli, da se izmjenjuju! Neka ne budu ni stare __ 
jednostavnije metode zanemarene, u svojoj sferi. 
Šator Palais-Royala odstranio je tiranski Patrolo- 
tizam: no može li on odstraniti pluća ljudi? Anaxa- 
goru Chaumette-a vidjesmo, gdje se popeo na 
medjašno kamenje ulice, dok Tal lien radi sjedeći 
kod pisarskoga stola u uredništvu novina. U svakom 
kutu civilizovanoga svijeta može se kakovo bure pre- 
okrenuti, a nekakov se dvonožac, što artikulovano go- 
vori. može na nj popeti..Što više. umijećem se može 
iz ljubavi ili za novee priskrbiti i kakov stolac, što se 
prenosi, ili takov, što se dade sklopiti; njega može 
peripatetički Govornik da uzme u ruku i, ako ga 
odavle istjeraju, može ga postaviti opet tamo: govo- 
reći blago, s 'Mudracem B iasom:!#) Omnia 
mea mecum porto. 


17) u originalu:  »Unprintable Offscouring of 
Scoundrels«. U vojničkim knjigama za škole citira se: 


>»Hunde, wollt ihr ewig leben?« U istinu je Friedrich 


Veliki upotrebio, kao što on u takovim prilikama nije 
imao dlake na jeziku, jedan izraz, koji se zbilja ne 
može naštampati. 

15) Bia s, jedan od Sedam Mudraća staroga Vijeka 
(Imena istih variraju u raznim citatima, stalna su uvijek 
ova 4 imena: Thales, Bias, Pittacus i Solon) iz Priene 
u Joniji živio izmedju 625.—540. pr. Is. Za nj se veli, 


%* 


$8 


Nok : 
Takov je Journalizam, izvikivan, plakatiran, 
e izmijenio od onoga vremena, kada 
Jedini stari Mćtra šetao po tom 
Vrtu, pod pozlaćenim trougla- 


govoren. Kako s 
je samo jedan 

istom Tuillerijskom 
stim šeširom, sa Journa : di 
bez reda na ledjima; te bješe pažnje vrijedna osoba 
u Parizu: »M6tra Novinar«*); te je i sam Louis obi- 
čavao govoriti: Qu en dit M6t ra? (»Što veli na 
to Mćtra?) . Ili dapače od onoga vremena, kada je 
prvi Venecijanski Novinski Arak bio prodavan po 
novčić ili gazza, i stoga prozvan bio Gazetta! 
Živimo u plodnom Svijetu, Nadia 
£ 


GLAVA VN. I Oe šiLe 
Klubizam, 


. Gdje je srce puno, ono traži, iz tisuću razloga, 
na tisuću načina, da še povjeri komu. Kako je slatko, 


nenadoknadivo, u takovim slučajevima, drugarstvo“ 


(fel lowship); gdje duša mistički krijepi dušu! 
Nijemci, koji mnogo razmišljaju (the 'medita- 
tive G erman 8)!), mislili su, kako nekoji vele, 
da Entuziazam općenito znači samo izvanredno Sku- 
pljanje, — odatle njihove riječi Sehwiirmerei 
ili Sehwirmen. Na svaki način, zar ne vidimo, 


da mu je netko javio, da mu je požar uništio svu imo- 
vinu i porodicu, dok je on daleko od kuće razglabao 
mudrost, na što je Bias odgovorio, aludirajući na svoje 
“duševno blago, koje je važnije od materijalnoga: Sve 
svoje nosim sobom. (Obično se citira latinski: 
Omniži mea mecum porto.) : 


*) Dulaure, Histoire de Paris, VIII. 488.; Mercier. 


Nouveau Paris, ete. : 
*) aluzija na naglov, što se Nijemcima daje: 
: a E jemcima daje; obzi- 
soto na velike filozofe i pjesnike njihove iz XVII 
. vijeka: Volk der Dichtez;und Denker:. : 


kako se polu-ervena Žeravica, 


lom pred nosom ili složeninr 
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što tinja. kada se 
zgrne na rpu, ražari u najsjajniji bijeli žar? 

U takovoj će se Francuskoj Okupljanje u go- 
mile množiti i jačati; Francuski će Život koraknuti 
iz kuće i mjesto kućnji postati Klubski Život. Stari 
Klubovi, što su se. već zametnuli, rastu i evatu; nov: 
posvuda propupavaju. To je, siguran simptom Soci- 


.jalnoga Nemira: na taj se način, najnepogrešivije 


od svakoga drugoga, pokazuje Socijalni Nemir u ja- _ 
vnosti; nalazi utjehe, a takodjer i hrane. U svakoj 
Francuskoj glavi visi sada, ili od straha ili od nade. 
neka proročanska slika neke Nove Francuske: a to 
proročanstvo donosi, što više gotovo i jest, svoje 
vlastito ispunjenje; i na svaki način, svjesno ili ne“ 


svjesno, radi na tom ispunjenju. 


Promotri, svakako, kako taj Princip Oku- 
pljanja, samo ako je dovoljno duboko uvriježen, na- 
preduje u okupljanju, ito dapače u geometrijskoj 
progresiji; kako će, dok se cio svijet, u takovu pla- 
stičnu. vremenu, obrazuje u Klubove, neki Jedini 
Klub, najjači ili najsretniji, postajati, prijateljskim 
privlačenjem — ili pobjedničkim zavojevanjem, sve 
jači, dok ne postane neizmjerno jak; a.syi će se- 
ostali, sa svojom snagom ili ljubavlju pretopiti u nj, 
ili će neprijateljstvom biti od njega uništeni. Tako 
to biva, ako je Klubski Duh obćenit; ako je vrijeme 


“zbilja plastično. Vrijeme je plastično dosta, duh 


je klubski općenit: ovakov Jedini Klub, u koji se 
svi pretapaju, koji zasjenjuje sve, ne može uzmanj- 
kati. : 
Kakov napredak od onda, kad je prvi put is- 


| krsnuo Bretonski Komitet!. On je radio dugo u po- 


taji, no ne tromo; on je došao s Narodnom Skup- 
štinom u Pariz; zove se C1lub?); zove se, imitira- 


?) Olu b je engleska riječ i znači prvobitno toljaga, 
kijača (Keule, Kniittel). Od 16. stoljeća zvahu se u En- 
gleskoj tako udruženja za zabavu, Koncem 18. stoljeća 


s 
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I £ 
jući, kako se misli, one plemenite Engleze ala Pri- 
ceStanho pe. što poslaše odaslanstvo, da čestita, 
Francuski Revolucionarni Klub; no 
naskoro se prozva, s više originalnosti, Klub P rgj- 
jatelja Konstitucije. Osim toga, on je iz- 
najmio za se, uz povoljnu najamninu, Dvoranu J a- 
kobinskoga Konventa, jednu od onih »su- 
višnih zdanja«; i počima odatle sada,.ovih proljetnih 
_ mjeseci. da sjaji po Parizu, koji mu se divi. I tako će 
6n, malo po malo, pod kraćim popularnim naslovom 
Jakobinskoga Kluba) postati spomena vri- 
jedan u svim zemljama i za sva vremena. a 
nikoše politička i književna udruženja, od kojih je naj- 
poznatije od Dr. Johnsona 1768. osnovan: The Lite- 
rary Club ili kratko The Club. Francuzi uzeše za 
svoja politička udruženja tu englesku riječ. — I danas je 
Engleska domovina Klubova. Svaki stalež, svaka poli- 
tička stranka, književna grupa i t. d.-ima svoj ili za- 
bavni ili stručni klub. Englez poprijeko živi više u klubu, 
nego u svojoj kući i on mu nadomješta (redovno mnogo 
bolje) kavanu i gostionu kontinentalnoga Evropejca. 

3) Jakobinski Klub, konstituirao se 1789. 
odmah iza sastanka Etats Gćnćrauxa 1789. u Versaillesu 
najprije kao Club breton, zapravo njegovi početci 
sežu u predrevolucionarno doba ministarstva Lomćnie- 
Prienne_ (vidi I. sv., str. 156.), te je predstavljao ,onda 
već radikalnu struju u Skupštini. Važnost Kluba je po- 
rasla tek iza preselenja Skupštine u Pariz. U novembru 
1789. nastanio se klub u dvorani samostana J akobi- 
naca (Dominikanaca, koji su u Parizu imali prvi svoj 
samostan Uz erkvu sv. Jakova) u Rue St. Honor6: stoga 
protivnici kluba nazvahu članove njegove. rugajući se: 
Jakobinci (francuski: Jacobins). Službeno se Klub 
u Parizu Zvao Socićčtć desamis dela consti- 
tution, konstituirao se 8. febr. 1790. kao političko 
društvo, te obdržavao redovite javne sjednice. Mnogi čla- 
.novi Narodne Skupštine pripadahu Klubu. Doskora Klub 
organizira filijale po cijeloj Francuskoj. Isprva je u 
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Preleti okom unutrašnjost kluba: na jakim, ali 
jednostavnim klupama sjedi ne manje nego Trinaest 
Stotina izabranih Patriota; ne malo Članova Skup- 
štine medju njima. Tu se vidi Barna ve, pa oba La: 
metha; kadikada i Mirabeau, stalno Robes- 
Pierre; takodjer i lasičje lice Fouquie r-Tin- 
ville-a S drugim advokatima; Anacharsis 
iz Pruske Skythije, i svakovrsni drugi Patriote, — 


.Klubu bilo dosta umjerenjaka, no oni pred porastom ra- 


dikalaca moradoše: 1791. istupiti, te osnovaše posebni 
klub: Feuillants (vidi kasnije). Kada se u sept. 
1791. razišla Konstituanta, provedoše se izbori za buduću 
Skupštinu, . Zakonodavnu, pod utjecajem J akobinaca, 
koji si od 1. juna 1791. izdavali svoj list: »De&bats 
de la Socićtć desamisdela constitution. 
Radikalni elementi nove skupštine udjoše u klub. Poslije 
pada slaboga  feuillantskoga ministarstva dodje jako- 
binsko ministarstvo Roland na kormilo. Daljnji burni do- 
gadjaji: navještenje rata reakcionarnoj Evropi, svrgnuće 
kraljevstva i saziv. Narodnoga Konventa bijaše najvećim 
dijelom djelo Jakobinaca. U proljeću 1792. pojavi se prvi 
put Crvena Kapa (vidi kasnije) u klubu, koja 
isprva bje od Pćtiona i Robespierre-a izbačena; istom 
poslije ustanka od 20. juna i pojave Crvene Za- 
stave (26. jula) dodjoše jedna i druga kao simboli slo- 
bode opet u Klub. Sastankom Narodnoga Konventa u 
sept. 1792. bijaše klub došao do vrhunca svoje slave. Tek 
sada se, 21. sept. 1792. klub prozove službeno: Jako - 
binci. Girondisti (vidi kasnije) stadoše uzmicati iz 
kluba, a. krvolok Robespjerre steče neograničenu moć u 
njemu, te pomoću strašne organizacije filijali po pro- 
vinciji inaugurira u cijeloj zemlji strahovitu »Tiraniju 


. Slobode«. Konvent 'je bio zapravo samo organ. koji je 


davao sankciju svim nedjelima jakobinskim. Padom Ro- 
“bespierre-a, 9. Thermidora (27. jula 1794.), zapjevan je 
prvi akord pogrebnoga opijela Jakobinskom Klubu. — 
16. okt. izidje zakon. kojim se zabranjuje osnivanje novih 
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premda je još: sve u najsavršenijem čisto opranom 
stanju: pristojno, dapače dostojanstveno. Predsjednik 
na uzvišenom stoleu; Predsjedničko zvono ne manjka; 
visoko postavljena govornička Tribuna; ne manjka 
ni galerija za strance, gdje sjede i žene. Je li ikoje 
Francusko Društvo za Starine sačuvalo onu pismenu 
povelju o: Najamnini Dvorane Ji akobinskoga Kon- 
venta? Ili je ona bila, nesretnija dapače nego M a- 
gna Charta) rasječena od svetogrdnih Kro- 
jača? Obćoj Historiji nije to sasvim svejedno. 

“Ti su ae Prijatelji Konstitucije sastali poglavito 
zato, kako im već ime predslućuje, da paze na Izbore, 
kada do Izbori dodje, i da se pobrinu za prikladne 
ljude: no isto tako, da općenito vijećaju, da obća do- 
brobit ne pretrpi nikakove štete*); premda se za sada 

; još ne zna. kako. Jer, doista; daj da se dvoje ili troje 
ljudi skupi gdje bilo da bilo, osim u Crkvi, gdje su 
avi prisiljeni, da:budu u pasivnom stanju; nije- 
dan smrtnik ne može da reče. tačno, oni skupljeni 


podružnica kluba, 11. nov. 1794. bude klub: bez odpora za 
uvijek zatvoren, a njegove dvorane, gdje je nekoć zasije- 
dao, budu demolirane. Neuspjeli pokušaji ustanka. 12. 
Germinala (1. aprila) i 1. Prairiala (20. Maja) 1795. kao 
i komunistička urota Babeufa bijahu samo. zadnji tr- 
zaji; pokušaj, da se pod Direktorijalnom Vladom u julu 
1799. klub reorganizira, svrši već 18. augusta. — Veliko 
djelo o Jakobincima je Aulard, Ia. socićt&6 des -Jacobins, 
Paris, 3 sveska, 1889..—93. ' 

*) Magna Oharta, vidi II: svezak, Dodatak, 
str. 274. , ji“ o 
5) u originalu: * That the Commonweal. take .no 
damage, doslovni prevod klasičke' latinske rečenice: Vi- 
deant (caveant) consules, ne quid respublica detrimenti 
capiat. Tako.je glasio zaključak senata u starom repu- 
blikanskom Rimu, kada se državnim poglavicama, kon- 
sulima, podjeljivale osobite punomoći u slučaju velike 
pogibli za državu. : : Aki 
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isto tako malo kao i. svaki drugi, radi če sa su se oni 
zapravo skupili. Kako se često nabušeno bure poka- 
zalo. da nije za veselje i izlijev srca, već za dvoboje 
i razbijanje lubanja; a iz obećane se svečanosti izlegla 
Svečanost Lapithal5) Taj je Jakobinski Klub. 
koji je isprva svijetlio, odsijevajući sjajem, te se za nj 


“ mialilo, da je novo nebesko Sunce, što ima da pro- 


svijetli Narode, morao, kao što sve mora, da prodje 
sve svoje odredjene faze: on je na nesreću gorio sve 


mutnije i mutnije, sve više poput sumpora, uznemi- 


reno: — i konačno je. plivao po začudjenom Nebu 
poput kakova Tartarskoga Zlokobnoga Znaka ili kao 
mutno užarena Tamnica Duša, što. izgaraju u Mu- 
kama. : 

Kakov je stil njegove rječitosti? Raduj se, Či- 
taoče, ako ga ne poznaš, da ga nikada ne možeš pod- 
puno upoznati. Jakobinci su izdavali svoj Journal 


. Debat4"), gdje ga svatko, tko ima.srca, može tamo 


ispitati: strastvena, Patriotska rječitost, što tupo 
grmi; nepomirljiva, neplodna — osim u Razaranju, 
što je zapravo i bilo njezino djelo:.vanredno umorna, 
premda vrlo smrtonosna. Budi zahvalan, da Zaborav 
pokriva toliko toga; da se svaka lješina malo pe 
malo pokopa u zelenim njedrima Zemlje, “te dapače 


5) Lapithae, polumitski stanovnici stare Thessa- 
lije. koji su živjeli u krvavom neprijateljstvu s Kentau- 


rima, divljim plemenom, poteklim od heroja i kobila, 


stoga se prikazivali (ne Lapithae, već Kentauri) kao 
nakaze, straga konji, sprijeda ljudi, razvikani kao izje- 
lice i pijanice. : : 

7) u originalu: Journalof Debates, pod tim 
ge očito misli u opasci 3. spomenuti organ Jakobinskoga 
Kluba, a ne novine: Journal des Dčbates, koje 
su 1789. utemeljene da donose izvještaje iz Narodne 
Skupštine; 1800. je Louis Francois Bertin stariji kupio 
taj list, te on do danas izlazi i nalazi se u vlastništvu 
porodice Bertin. To je jedan od najotmenijih listova 
francuskih, oduvijek umjereno-republikanskoga smjera. 


94 


e 
čini, da ona tim zelenija postaje. Jakobinci su poko- 
rani: no njihovo djelo nije; ono nastavlja ga svojim 
»putovanjem okolo svijeta«, kako zna i umije. Ono 
se moglo vidjeti nedavno, na primjer, golih grudi i 
oka, što prkosi smrti, daleko tamo kod Grčkoga 
Missolonghi-a;5) dovoljno je čudnovato, da je 
staru Heladu (Grčku) probudio iz njezina drijemanja 
u somnambulizam), koji će postati jasnim 


5) Missolonghi (Mesolongion), grad u zapad- 
noj, srednjoj Grčkoj, stekao besmrtnu slavu u boju za 
oslobodjenje Grčke izpod osmanlijskoga iga početkom 
XIX. vijeka. M je bio centrum i glavna kula grčkoga 
odpora protiv svirepoga tlačitelja Turčina. _ Opetovano 
kušahu Turci grad osvojiti, no zaludu. — U ono doba 
zanosa zapadnih  Evropejaca pohrlio je veliki engleski 
pjesnik Lord Byron u M., obrazovao na svoj trošak do- 
brovoljačku četu i borio se za grčku slobodu te umro u 
M.-u 19. aprila 1824. Tamo mu se u Mausoleju i danas 


čuva srce, dočim je lješina prevezena u Englesku. —. 


27. aprila 1825. obkoli grad turski Seraskir Rešid Paša 
s 20.000 vojnika, grad je branio hrabri Notis .Botzaris. 
Svi napadaji bjehu uzalud; dapače i onda, kada' je napa- 
daču u pomoć prispio 7. jan, 1826. s egipatskom vojskom 
Ibrahim Paša. Tek kada je gradu podpuno ponestalo 
- hrane i džebane, pokušaše 'branitelji skupa-s civilnim 
stanovništvom grada; da se 22. apr. 1826. probiju kroz 
Turke. Jednom dijelu branitelja to i uspijć; ostali bjehu 
od Turaka potisnuti natrag u grad, no oni sebe i Turke 
digoše u zrak. Tako pade Missolonghi, slavno i junački 
a branitelji njegovi dokazaše, da su dostojni potiani 
Leonide, koji je branio Thermopyle. Tek 14. maja 1829. 


dospije M. opet u grčke ruke. — 6. nov. 1881. bje tamo 


podignut brončani spomenik vel i i 
Saki koda Ioni. velikom i plemenitom borcu 


*) somnambulizam, pojava, da neki ljudi bo: 


lesnih“ živaca u nekom snu sličnom stanju hodaju; a da 


ne znaju za j iaci z : 
=, j to: (»mjesečnjaci«, kako ih hrvatski narod 


- 


95 


bdijenjem. baš jedan glas iz Rue St. Honor€! Sre 
umire, kako često rekosmo; eve, osim đuka čovje 
kova, osim onoga, što čovjek čini. Zar nije tako i 
sama Kuća Jakobinska iščezla: jedva da još boravi 
u uspomeni nekolicine starih ljudi? Trg St. Honorć 
odmeo ju je, a, gdje je nekoć rječitost, što tupo grmi, 
kao. Trublja Sudnjega Dana, tresla svijetom, sada 
se tamo miroljubivo kupuju i prodaju pilići i povrće. 
I sama posvećena Dvorana Narodne Skupštine po- 
stade običnim tlom (common groun d); kroz 
Presidentovo. sjedalo mogu sada da prolaze kočije i 
kola za smeće; jer sada onuda prolazi Rue de Ri- 
volil%). Doista, kada Kokot zakukuriče (pa bio to 
ovaj Kokot ili koji mu drago drugi), sve Prikaze 
“se rastapaju i gube u beskrajni prostor. 
Pariški Jacobins postadoše »Maticom Iru 

štva, Soci6t6 Mčre«; te imađjahu pune »iri sto- 
tine« kćeri a kreštavim jezicima, u »direktnom dopi- 


: sivanju s maticom«. Onih u indirektnom dopisivanju, 
što: bismo ih mogli prozvati,unukama i daljnjin: p»> 


tomstvom, brojila je matica »četrdeset i četiri tisuće«. 
_ No za sada bilježimo samo dvije stvari: prva je 

njih puka anekdota. Jedne noći, dvojica braće Jako- 
binaca obavlja vratarsku službu; jer članovi naiz- 
mjence obavljaju tu službu dužnosti i časti i ne pu- 
štaju nikoga unutra, tko nema ulaznice: jedan vratar 
bijaše poštovani Sieur Lais, neki patriotski 
Operni pjevač, poodmakao u godinama, a mijeh. mu 
grkljana zanijemio bez uspjeha; drugi je mlad, zove 
še Louis Philippe, prvorodjenac d' Orlćansov. 


koji je u ovo posljednje doba, poslije nečuvenih pro- 


.1) Rue de Rivoli, ulica prozvana po mjestu Ri- 
voli, u talijanskoj provinciji Yeroni, gdje su bili bojevi 


“6. aug. i 17. do 20. nov. 1796., osobito poznato postalo 


bitkom kod Rivoli, 14. i 15. jan. 1797., gdje je Na- 
polčon sa svojim slavnim maršalom Massčna odnio 
sjajnu pobjedu nad “Austrijancima pod Alvinezy-em. 
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i suda, postao Kralj-Gradjanin, te se bori da 
rk kia a jeno Svako je meso trava!*); ili 
viša šaš ili trava, što puza po zemlji. 

1) Louis Philippe, najstariji sin vojvode 
d'Orleansa-Egalite, o kojem je na više mjesta ovoga djela 
govor (biografija II. sv., str. 23.—24., op. 37), rodio se 
6. okt. 1773. u Parizu, nosio najprije naslov vojvođe Va- 
lois, 1785. vojvode Chartres, od 1782. odgajan od gdje. 
Genlis-Sillery (vidi ovaj svezak: Smotra, op. 54.). Čim 
je buknula Revolucija i ustrojila se * Narodna _ Garda, 
stupi L. Ph. u nju, a 1. nov.“ 1700. poput oda u Jako- 
binski Klub. — Z maja 1792. imenovan Marćchalom-de- 
Camp, zapovijedao. u Lucknerovoj. vojsci jednom konja- 


ničkom brigadom, postao 7. sept. generallieutenantom i ' 
prisustvovao Valmy-skoj kanonadi. Zatim prešao u voj- 
sku Dumouriezovu i s njim zajednički dobio: bitku. kod . 


Jemappesa, 6. nov. Uslijed burnih dogadjaja od 10: aug. 


1792. odložio kao i otac sve kneževske naslove i prozvao > 


se jednostavno Louis Philippe Egalit6. Kada je. Konvent 


zaključio izgon svih Bourbona, isposlovaše otae i sin_ 


za sebe iznimni zakon. No iza nesretne bitke. kod Neer- 
windena (18. marta 1798.) bude izdan uhitbeni nalog ne 
samo za Dumourieza, već i za L. Ph.a. On stoga skupa 
sa starim generalom prebjegne 4.—aprila 1793. k Austri- 
jancima. Zatim je živio pod imenom Ohabaud La- 


tour kao učitelj matematike i geografije u Reichenau . 


kod Chura u Švicarskoj. Poglije smaknuća očeva, 6. nov. 
1793., ode u Bremgarten_k iseljeniku-generalu. Mon- 


tesquiou, zatim odputuje u Skandinaviju, odanle u Ham-. 
burg, a odanle se ukrca za Ameriku, te stigne 21. okt. . 


1796. u Philadelphiju. Za njim met i mladja mu dva 
brata, te tri princa proputovaše! 

1800. odoše sva trojica u Englesku, gdje su više od 7 
godina proboravili u selu Twickenham .kod Londona. Iza 
smrti obojice braće ode L. Ph. na dvor Ferdinanda. I., 
kralja Sicilije. Ovaj ga pošalje s princom Leopoldom 
od Salerna u Španiju, da tamo brani bourbonske interese 


Sjedinjene Države. | 
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* 


protiv Napoleona. Oni se iskrcaše u Gibraltaru, no En- 
glezi ščepaše i uapsiše Leopolda? a L. Ph.-a, koji se me- 
djutim iza očeve smrti-nazivao vojvoda d'Orlćans, odve- 
doše u septembru 1808. u London. Pošto se 25. nov. 
1809. oženio s drugom kćeri Ferdinanda I, Marijom 
Amalijom, bude od buntovnoga španjolskoga udruženja, 
Junte, pozvan u Španiju, da digne ustanak u Kataloniji. 


“On doista ode u maju 1810. u Tarragonu, no vrati se 


neobavivši ništa 3. oktobra u Siciliju. Iza prvoga pada 
Napoleonova-(1814.) vrati se u F rancusku, Louis XVIII. 
ga uspostavi u časti i vrati mu imanja, te ga 15. maja 
1814. imenova  general-pukovnikom husar&. Kada se 
pročulo, da se s Elbe vraća »mrki vuče« Napoleon, podje 
u Lyon u pomoć grofu d'Artois, no vidjevši, da je sve 
Zaludu, vrati se u Paris, a 16. marta 1815.  prisegne 
skupa s kraljevskom kućom na  konstitucionalnu 
»Charte«. — 24. marta ode u Twickenham, gdje je ostao 
-do februara 1817. Zatim se vrati u Francusku, te skup- 


. ljaše na svom dvoru napredne i misaone ljude. Na pri 
. pravama .za Julsku Revoluciju, 1830., nije direktno su- 


djelovao, no bio je u vezi s opozicionalnim vodjama, kao 
n. pr. s Laffitte-om. Kada je 29. jula 1830. bilo progla- 
šeno svrgnuće Karla X., zaključi sjutradan komora na 


< predlog Laffitte-ov, da se L. Ph.-u ponudi regentstvo 


zemlje. On primi čast i pristupi t. zv. Julskom Programu. 
Pošto je Karlo X. morao otiči, stupi L. Ph. na temelju 
poziva komore na prijestolje kao Kralj Francuza. U 
vanjskoj je politici išao za mirom, u unutrašnjoj se opi- 
rao na srednji stalež, nastojeći laviranjem zadovoljiti i 
ostale slojeve društva. No iza velikih demokratskih 


“ zahtjeva; što ih je postavila Julska Revolucija, pokazala 


se njegova taktika kao slabašna i nesavremena. Izvrgnut 
je bio mnogim atentatima, od kojih je najozbiljniji bio 
onaj od 28. jula 1835., kada ga je neki desperado korsi- 
kanski, Fieschi, dočekao i iz improvizirane mitrailleuse 
pucao na nj i njegovu pratnju. Žrtve atentata bijahu iz 
kraljeve pratnje 18 smjesta mrtvih, medju njima maršal 
Mortier, i 22 teško ranjena. Sam kralj bio je lako“ ranjen 
u 4 
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Druga stvar, što je imamo da zabilježimo, list. 
rijska je: da Matica Društva, dapače i u ovoj svojoj 
sjajnoj periodi, ne može da zadovolji svih Patriotu, 
Već ona mora da odbaci, da tako rečemo, dva noza. 
dovoljna roja; jedan roj na desno, drugi roj na lijevo, 
Jedna stranka, koja misli, da su Jakobinci premlaki, 
konstituira se u Korđelierski Klub!5); vre. 


na čelu. Atentator sa svoja dva komplica, Morey-em i 
Pepinom, bje 16. febr. 1836. guillotiniran. — Politika 
kraljeva za nemira na Orijentu 1840., sinrt prestolona- 
sljednika, 18. jula 1842., koruptna i nesposobna uprava 
u zemlji, skandalozni procesi, koji su iz toga nikli, pod- 
kopaše mu lagum, Kada je uz to kralj kod otvorenja ko- 
more 28. dec. 1847. udario.na reformiste, čaša se prelila 


i 22. febr. 1848. bukne t. zv. Februarska Revolu- 


cija. Odreknuće kraljevo u korist unuka mu, bijaše 
prekasno došlo: On uteče 24. febr. s porodicom u St. 
Cloud i prispije 8. marta u Englesku. Tamo je pod ime- 
nom grofa: Neuilly živio u Olaremontu nedaleko Wind- 
sora i umro 26. aug. 1850. Pokopan u kapeli u Wey- 
bridge, tijelo preveženo u Francusku -9. juna 1876. — 
Potomstvo njegovo živi i danas. — Carlyle proro- 
čanskim okom (1834.—35.) vidi, da se Kralj trsi, da 
»vlada neko vrijeme«, jer doista nije umr6 na prije- 
stolju. L. Pli. se -obično zove »Kralj-Gradjanin«. 

12) biblijska rečenica (Isaija:40, 6—7).. 

9) Kordelierski Klub, prozvan po Franjev- 
cima-Kordelierima (vidi I. sv., str. 178., op. 7.), jer se 
skupljao u dokinutom njihovom samostanu u Parizu. On 
se konstituirao 1790., brzo se razvio i bio daleko radikal- 
niji od Jakobinaca, Glavni mu oslon bijaše masa i ulica. 
svjetina i sirotinja. Vodio ga je Danton, a uza. nj bi- 
jahu Marat, Fabre Eglantine, Camille De- 


smoulins, Heberti Chaumett8..Klubski organ _ 


bijaše Maratov: Ami du Peuple (Prijatelj Naroda). 
Iza smrti Maratove izgubio-je klub mnogo od svoje va- 
Žnosti. Pokušaj Camille-ov, da izdavanjem svoga duho- 
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oliji Klub: to je Dantonoyv elemenat, s njim ide 

Desmoulins, Druga stranka, opet, koja drži, da su 
dakobinci prevrući. bježi na desno, i postaje Klub 
g. 1789., Prijatelja Monarchičke Kon- 
stitucije. Onise kasnije prozvaše Feuillant=- 
K1u-b; jer je njihovo mjesto, gdje se sastaju, Kon- 
vent FeuillanatA!!). Lafayette je njihov glavar, 
vitoga_i. popularnoga. lista: Le vieux Cordelier 
(Stari Kordelijerac), koncem 1793., podigne opet ugled 
kluba, bio je ovjenčan samo kratkotrajnim uspjehom. Iza 
pada Hćbertova i Dantonova stade klub propadati i ra- 
zidje se u aprilu 1794. 

*) Feuillants (latinski Fulienses) bijaše ogra- 
nak katoličkoga samoS$tanskoga reda Cistercita (koji su 
nekoć bili i u Zagrebu, te radi svoje erno-bijele odore 
prozvani od pika »srakari«), prozvan tako po opatiji 
Feuillans kod Toulouse, utemeljene od opata Jan dela 
Barričre (; 1600.). Papa Siksto V. je 1586. potvrdio 
taj red, Klement VIII. odcijepio ga 1595. od Cistercita 
i ublažio mu stroga pravila. Urban VIII. podijelio ih je 
1630. u dvije kongregacije, francusku: Congregation de 
Notre Dame de Feuillans i talijansku: I Riformati di 
San Bernardo. Analogni ženski red je bez važnosti. — 
T. su se kasnije nazivali 1755. pristaše Boyera, ministra 
bogoštovja (ministre de la feuille) Po igri riječi, koji 
su u crkvenoj raspravi o papinskoj buli »Unigeni- 
t us« zastupali, umjerenije stanovište. — Bivši samostan 
T-i služio je od 1790. u Parizu kao sastajalište gore spo- 
menutom klubu, koji se isprva zvao »Društvo od god. 
1789.«, :a kasnije »Klub Feuillants«; cilj kluba bijaše 
konstitucija po engleskom uzoru. Glavni pokretači bi- 
jahu: Sieyšs, Ohapelier, Lafayette i La- 
rochefouceauld, dočim je Mirabeau bio član i ovoga 
kluba: i Jakobinskoga. Jakobincima podje za rukom, da 
je 27. dec. 1791. klubu bilo zabranjeno sastajati se u 
feuillantskom samostanu; on se: zatim preseli u Palaču 
Richelieu, no izgubi na važnosti i doskora utrne neopa- 
žen i neoplakan. 
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ili postaje to: podupiran od poštovalja vrijednih Pa 
triota svagdje. od mase V lastničtva i Inteligenojje, 
— s vrlo evatućim izgleđima za budućnost. Oni, za 
tih Tunskih dana, godine 1790., ručaju, u Palais Ro. 
valu. svečano kod otvorenih prozora; uz kliktanje 
naroda: uz zdravice, oduševljene pjesme, — barem 
uz jednu pjesmu, najslabiju, što je ikada odpjevana.*) 
Oni će, u odredjeno vrijeme, bukom biti istjerani, 
preko granici, u Cimmerijansku Noć. 3 
Drugi izričito Monarhički ili Rojalistički Klub, 
»Club des Monarchiens«, premda je Klub 
obilnih zaklada, te sjedi vas na sofama od. damasta, 
ne može da steče ni najmanjega časomičnoga povla- 
djivanja kliktanjem: stiče samo porugu i roktanje; 
— dok. ne iza duga vremena, poslije nekoliko noćnih 
pokušaja, stanoviti Patriote u dovoljno neurednom 
broju, ne dodjoše tamo, te ga roktanjem izbaviše 
boli.15) Dugovjeka će biti samo Socićt& Mčre 


i njezina porodica. Dapače i Kordelieti mogu, na < 


neki način, da se vrate na njezini njedra, koja su 
postala dovoljno vruća. ' "e e 


p- 
P 


*) Hist. Parl. VI. 384. _— 


15) ovo je bio ažistokratsški klub, koji se: 


isprva zvao »Klub Nepristranih«. Budući da se nije osla- 
njao ni na čije mnijenje, jer nepristranih-ljudi onda nije 
bilo ni moglo biti u Francuskoj, propade, te se preporodi 
pod imenom »Monarhičkoga Kluba«. Sada je klub imao 
cimer, oko kojega su se kupili pristaše monarhije. Da za- 
dobije naklonost svjetine, dijelio je taj bogati klub siro- 
tinji besplatno kruh, no narod ne htjede. kruha iz ruki 
takovih ljudi, već to smatraše kao proturevolucionarnu 
zamku i mčku. Radi čestih demonstracija i strk4, pred 
kojima je klub morao bježati i mijenjati svaki čas švoje 
sijelo sastanka, nadje se gradsko poglav&rstvo prisilje- 
nim, da taj klub u siječnju 1791. zatvori. — Za tom ari- 
stokratskom gospodom nije nitko prolio suze. *' 
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"lo je zlokoban izgled! Nijesu li ovakova Dru- 
štva neki početni Novi Red Društva samoga? Princip 
Okupljanja ponovno na djelu u Društvu, što je oeta- 
r:ilo, raspucalo se, te se raspada u prah i prvotne 
utome # ' 

e 
0 GLAVA VI. 


Je le jure. 


Uz te znakove vremena, nije li začudno, da je 
najglavnije čuvstvo po cijeloj Francuskoj još i na- 
dalje bila Nada? O, blagoslovljena Nado, jedina 
srećo čovjeka: po Tebi se, na stisnutim zidinama nje- 
gove tamnice slikaju prekrasni vidici zemalja, što se 
na daleko protežu; i u noć se same Smrti izlijeva 
najsvetija zora! Ti si svakome neotudjivi posjed na 
“ovom Božjem svijetu; mudrima si Konstatinova za- 
.stava, zapisana na vječnim nebesima; pod kojom će 


*oni zbilja pobijediti!), jer sama bitka je pobjeda: 


ludima neka svjetska utvara u zraku (mirage), ili 


: sjena mirnih vodi, što su naslikane na isušenoj Ze- 


1) Konstantin,.prozvan Veliki, rimski car, 
rodio se 274., vladao od 306. do 337.; kada se za carstvo 


“ “borio protiv svoga suparnika Maxentija, priča se, da je 


na nebu vidio ognjeni križ s nadpisom, koji še obično 
latinski citira: (in) hoc signo vinces, u ovom ćeš 
znaku pobijediti.  Eusebius, biskup Nicaejski, prozvan 


“ Pamphili, životopisac Konstantinov citira te riječi grčki: 


sobre viza (Tuto nika), Životopis Konstantinov I., 28. 
Konstantin je doista potukao Maxentijevu vojsku u više 
bitaka, te u zaključnoj odlučnoj bitci pred Rimom, 28. 


. okt. 312. pos. Is. Sam Maxentije se na bijegu utopi. a 


Konstantin postade carem rimskim bez takmaca. — G. 
318. proglasi K. kršćanstvo ravnopravnim s ostalim vje- 
rama u državi, te ovo doskora postade državnom vjerom. 


rimskoga carstva. 
' 
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mlji: po njima barem njihovo prašno hodočašće; i 
ako na krivom putu, postaje veselije, postaje u obće 
moguće. 

U smrtnoj lomljavi Društva, što propada, Fran. 
cuska Nada vidi jedino porodjajne muke novoga.no- 
koga, neizrecivo boljega Društva; i pjeva, s punom 
sigurnošću vjere, svoju živahnu Melodiju, što ju je 
“neki. nadahnuti glazbenik baš tih dana komponirao 
za nju, — po svem svijetu poznatu: Qairaš) Jest 
nići će to«; a onda će doći —? Svi se ljudi nadaju; 
dapače se i Marat nada —da će Patriotizam zgrabiti 
muff i bodež. Ni Kralj Louis nije bez nade: nadajući 
se u igru slučaja; u bijeg k nekom Bouillć-u; u. po- 
stignuće popularnosti u Parizu. No _kakov Narod i 
s kakovim nadama je imad, sudite“ po činjenici, ili 
po povorci činjenica, što ćemo ih sada imati po- 
bilježiti. . : JESEN : 
Siromah Louis, misleći najbolje, s malo uvidja- 
vnosti i dapače još manje vlastite. odluke, mora .đa 
slijedi, u tom svom nejasnom putovanju, onakov sig- 
nal kakov mu se slučajno daje; od zakulisnoga 
Rojalizma, od službenoga ili zakulisnoga Konstitu- 


2 aluzija na varave slike rijeka i gradova, što ih 
putnici u pustinjama vide i koje se tumače odrazom i 
lomljenjem svjetla; obično se to zove Fata Morga n a, 
izvedeno od riječi Fće Mor gain, bajoslovne sestre 
kralja Artusa i prezrene ljube viteza Lancelota, jer se 
nekoć mislilo, da ta vila ili začarana kraljevna stanuje 
u tim zračnim dvorovima. ' E 

: 2 Caira, »ići će to«, glasovita, kasnije strašna i 
' ozloglašena revolucionarna pjesma (»Čarillon . national, 

“»narodna zvonjava«), nastala početkom Revolucije s pri- 
pjevkom: Ah! ca ira, ca ira, ca ira! Les ari- 
stocrates alalanterne! (Ah, iči ići će to, ići će 
2: će; s oni kjoa na laternu!). Riječi. su "od dti 

oga pjevača Ladrć, m ij 11 
da VM , melodija od Bčceourta, bu- 


cionalizma, od svakoga, tko je mogao da uvjeri kra- 
ljevsku dušu za onaj mjesec. Ako bježati k Bouillć-u, 
i (strašno jei pomisliti) tt gn iti mač gradjanskoga 
rata visi kao teorija, zlokobno u pozadini, mnogo je 
bliža činjenica ovih Dvanaest Stotina Kraljeva, što 
sjede u Sallede Manćge. Kraljevi. nad kojima 
on ne može vladati, no koji još nijesu bez štovanja 
prema njemu. Zar bi ljubazan postupak s njima mo- 
gao drugo nego li uspjeti, koliko bi to bolje bilo 
nego oboružani Emigranti, spletke u Turin u*) i 
pomoć Austrije! Što više, ne bi lisetedvije nade 
dale spojiti jedna s drugom? Vožnje u predgradja, 
Kako smo pronašli, stoje malo; a ipak uvijek done- 
soše poklike: Živio!*) Još je jeftinija mekana 
riječ: onakova, što je već mnogoputa odvratila bijes. 
U tim brzim danima, dok se sva Francuska dijeli u 
Departemente, Svećenstvo se preobrazuje, Pučka 
Društva niču, a Feudalizam i toliko još ostalih stvari 


.je gotovo da se baci u lonac za taljenje, — ne bi li se 


dalo time pokušati? 
Na 4..Februara, prema tome, M. le Prćs+ 


:dent čita svojoj Narodnoj Skupštini kratko vlasto- 


ručno pisano pismo, navješćujući, da će Njegovo Ve- 
ličanstvo doći ovamo, bez ikakovih ćeremonija, vje- 


. rojatno oko podne. Pomislite, stoga, Messieurs. 


što to ima da znači; napose, kako ćete Dvoranu malo 
iskititi: Bureau Sekretari može se skinuti s plai- 
forme: preko Presidentova stolea može se prevući 
ovaj-baršunasti pokrov, »ljubičaste boje, protkan 
zlatnim £leur-de ly s-ima;5) — jerje M. le Prć- 


.sident doista imao predhodnu obavijest ispod ruke, 


1). grad Turin u gornjoj Italiji, glavni grad on- 
dašnje Kraljevine Sardinije, bijaše uz Koblenz u Nje- 
mačkoj glavno sijelo monarhističko-feudalnih spletki pro- 
tiv Revolucije. 

*) Vidi Bertrand-Moleville, I., 241., ete. 

5). Fleur-de-lys, vidi I. sv. str. 34., op. 26. 
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te se posavjetovno s Doktorom Guillotino ms), 
Nadalje. ne bi li se mogao kakov komad »baršunu- 
stoga. čilima«, jednakoga tkiva i jednike boje, razu 
strijeti ispred predsjedničkoga stolca, gdje ohične 
sjede Sekretarit Tako je razumni Guillotin prepo- 
ručio: a s efektom su svi zadovoljni. Što/ više, jer je 
vjerojatno, da će Njegovo Veličanstvo, usprkos bar- 
šuna iskićena f leu r-đ e- 1 y s-ima, stajati, te u obće 
ne će sjediti, to sam President, za to međju-vrijeme, 
predsjeda stojeći. I tako, dok neki poštovani Član 
«raspravlja, recimo, razdjeljenje nekoga Departementa, 
Vratari najavljuju: »Njegovo Veličanstvo!« Ulazi 
Veličanstvo glavom, & malom pratnjom: . poštovani 
Član zapne; Skupština se diže na noge: Dvanaest 
Stotina Kraljeva, »gotovo svi«, a Galerije ne manje, 
pozdravljaju kao dobrodošla Uspostavisca Francuske 
Slobode glasnim povicima.. Njegova Veličanstva go- 
vor, u razvodnjenoj konvencionalnoj frazeologiji, 


izriče poglavito ovo:.Da se On, .najviše od svih Fran-- 


cuza, raduje, da vidi Francusku, gdje se preporadja: 
siguran je, u isto vrijeme, da će oni postupati nježno 
s njom u tom procesu, i da je ne će preporadjati s u- 
ro vo. Takav je bio Govor Njegova Veličanstva: čin, 
što ga je on izveo, bio je: doći, izgovoriti to i otići 
opet natrag. 


- “ . za .. moj 
Jamačno, izuzevši Narod, koji: se vrlo: jako 


nadao, ne bješe tu mnogo, na čemu ibi se što moglo 
graditi. Pa ipak, što sve nijesu gradili! Sama činje- 
nica, da je Kralj govorio, da je dobrovoljno. došao. 
da govori, kako to neizrecivo podaje nade! Nije li 
pogled njegova kraljevskoga lica, kao koncentrirane 
sunčane zrake, upalio sva srca u uzvišenoj Skupštini; 
što više. kroz nju i u upaljivoj oduševljenoj Fran- 
cuskoj! Da predloži »Deputaciju zahvalnosti«, može 
da bude sretna sudbina samo jednoga čovjeka; “a da 


*) karakteristika I. &y., str. 201.—202.; bi ša 
II. sv., str. 89.—40., op. 10. ; Sogtafija 
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ide s tom Deputacijom, sudbina ne mnogih ljudi. De- 
putacija je otišla, i povratila se s najlaskavijim kom- 
plimentima, što je bilo moguće; i Kraljica ju je do- 
čekala, držeći Dauphina za ruku. I još uvijek ne 
gore li naša srca neugasivom zahvalnošću; a jednom 
drugom čovjeku namiće se jedno još više blaženstvo : 


.Predložiti, da svi ponovimo Narodnu Prisegu. 


Presretni poštovani Član, što je izgovorio pravu 
riječ u pravo vrijeme, kako je rijedko koja riječ re- 
čena; čarobnjački »krilni vodja« (Fugleman)') 
cijele Narodne Skupštine, koja je tu sjedila nestr- 
pljivo, samo da ne prasne, da učini štogod; Vodja 
cijele Francuske, što na nj gleda! President prisiže:, 
izjavljuje. da svaki pojedini ima da prisegne, u ja- 
snim riječima: je le jure (prisižem!). Što više. 
i sama galerija šalje mu dolje napisanu ceduljicu pod- 
pisanu, sa svojom: Prisegom na njoj; i, kako Skup- 
ština sada baci oko tim smjerom, cijela Galerija 
ustaje i opet prisiže. A onda izvan kuće, pogledaj 
na Hćtel-de- Ville. kako Bailly, veliki prisežnik 
iz Loptaonice*); opet: prisiže, pred večer, sa. svim 
Obćinskim Vijećnicima i Glavama Distrikta skuplje- 
nim tamo. A »M. Danton daje razumjeti, da bi pu- 
blika rado sudjelovala kod toga«; na što Bailly, u 
pratnji Dvanaestorice. stupi van na veliko vanjsko 


“stubište; umiruje uzburkano mnoštvo ispruženom 


rukom; prima prisegu mnoštva, uz grmljavinu »bub- 
nja, što udara«, uz poklike, što razdiru oblake. A po 


* svim se ulicama veseli narod, s vlagom i vatrom u 


očima, »sim od sebe sakuplja u rpe i prisiže jedan 


: . čovjek drugome«*), — i cio je Grad bio rasvijetljen. 


?) Fugleman, korumpirano od njemačke voj- 
ničke riječi: Fliigelman, t. j. čovjek na krilu rojne 


: 'pruge (Schwarmlinie), za kojim se kod razvijanja po- 


miču svi vojnici redom. e m 
5) vidi II. sv., str. 84.—85. (op. 58.) i- 39 —40. 


(tekst). 
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To bješe Četvrtoga Februara 1790.: dan, koji valja 
bijelo zabilježiti u Konstitucionalnim ljetopisima. 
I nije ta rasvjeta samo za jednu noć, već djela. 
mično ili općenito traje ona cijeli niz noći. Jer svaki 
Distrikt, Elektori svakoga Distrikta hoće da prisižu 
rapose; a svaki put, kada koji Distrikt prisiže, on 
«e rasvjetljuje. Pogledaj ih, Distrikt za Distriktom, 
na kakovu otvorenu trgu, gdje Ne-Izbornički Narod 
može sve da vidi i da se pridruži prisezi: kako dižu 
desnice i kliču: jele jure; bubnji udaraju, narod 
ee grli, a beskrajno hurra! oslobodjenih odzvanja, — 
to neka promotri svaki tiranin, bio gdje mu drago! 
Vjerni Kralju, Zakonu, Konstituciji, koju Narodna 
Skupština ima da napravi. . 
Predstavite sebi, na primjer, Profesore Sveuči- 
lišta, gdje stupaju svečano ulicama s omladinom 
Francuskom i prisižu, na oduševljen način, ne bez 
buke. I velikim naporom predstavljanja u misli ra- 
širite tu malu riječ: Tako jednako opetovalo se u 
svakom Gradu i Distriktu Francuske! Što više, jedna 
Patriotska Majka, u Lagnonu u Bretagni, sakupi 
svoje desetero djece; i, svojom rodjenom ostarjelom 
rukom, zaprisiže ih sve sama, poštovanja vrijedna 
žena plemenite duše. O svemu tome, vrhu svega, mora 
Narodna Skupština biti u rječitoj formi obaviještena. 
Takove tri sedmice prisizanja! Je li Sunce ikada vi- 
djelo ikakov Narod, da očako prisiže?-Je li taj narod 
bio uboden od tarantule), od koje še prisiže? 


2) tarantula (lat. rova tarantula; tal. Ta- 
rantola) vrst velikoga pauka, koji živi u južno-evropskim 
zemljama, za koju se priča i do nedavno se vjerovalo, da 
prouzrokuje kod ljudi, koje ubode, bolest prozvanu Ta- 
rantismus, to jest neku vrst duševne bolesti, melanho- 
liju, histeriju itd. Bolest da se dade izliječiti, ako se obo- 
ljelima odpjevaju stalne dvije starinske melodije (»La 
pastorale« i »La tarantola«), na što oboljeli plešu i mo- 


raju tako dugo plesati, dok se ne sruše uz pjevanje spo- . 
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Ne: no oni su ljudi i Francuzi; oni imaju Nadu: i, 
jedinstveno je, da rečeš, oni imaju Vjeru, pa bila ona 
i samo u Evangjelju po Jean Jacquesu. O braćo moja, 
htjelo Nebo, da bude upravo, kako Vi mislite i kako 
ste prisegli! No ima i Prisega Ljubavnika, koje se, 
pa bile vjerne kao ljubav sama, ne m o gu da održe; 
da i ne govorimo o Prisegama Kockari, koje su ta- 
kodjer poznate vrsti. 


GLAVA VII. 


Zli znaci (Prodigies). 


Tako je daleko doveo ContratSocial,usr- 
cima, što vjeruju. Čovjek, kako je dobro rečeno, živi 
od vjere; svako pokoljenje ima svoju vlastitu vjeru, 
više ili manje; te se smije vjeri svoje predšasnice. — 
vrlo nemudro. Dozvolimo doista, da ta vjera u Dru- 
štveni Ugovor spada medju vjere čudnovatije vrsti; 
“da će se jedno još nerodjeno.pokoljenje, valjada vrlo 
mudro, ako ne_.smijati toj vjeri, a ono je bar sa za- 
čudjenjem gledati, i samilosno je promatrati. Jer, jao, 
što je Contrat? Da su svi ljudi takovi, da bi ih 
jedino izgovoreni ili prisegnuti Ugovor mogao vezati, 


. svi bi ljudi bili pravi ljudi, a Vlada bi bila suvišna. 


Ne, što smo ja i Ti jedan drugomu obećali, već što 
ravnotežom naših sila možemo da isposlujemo jedan 
od drugoga; to je-stvar, u tako grešnu svijetu, kao 


menutih pjesama slomljeni na tle. Te priče, što ih stari 
putnici donesoše, potječu očito odatle, da nijesu znali za 
razloge đuševnili i živčanih bolesti. čestih u onim kra- 
jevima, te su ih krivo svodili na ugriz toga pauka. Danas 
se pozitivno zna, da ugriz tarantule nije nipošto otrov- 
niji ili opasniji nego ugriz običnoga našega kućnjega 
pauka. — Južno-talijanski narodni vrlo brzi ples, ta - 
rantella, dovodi se u savez s bajkom o otrovnoj ta- 
rantuli. 
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što je naš, s kojom valja računati. A što je istom 
onda. kada Narod i Vladar jedan drugomu što obe- 
čaju: kao da bi se cio jedan Narod, što se mijenja 
iz pokoljenja u pokoljenje, što više od sata do gata, 
mogao ikakovom metodom natjerati, dagovoriili 
obećava: i da govori same besmislice (solecisms) 
n. pr.: »Mi, Nebesa neka nam svjedoče, .koja Nebesa 
sada doduše ne čine čudesa; mi, Milijuni, što se 
uvijek mijenjamo, mi ćemo Ti dozvoliti, promjenljiva 
Jedinice, da nas krotiš (force) ili da nas upra- 
vljaš!« Svijet je možebiti vidio malo vjera, koje bi 
se dale uporediti s tom. 

No ipak je. svijet tako tumačio tu stvar. Da je 
nije tako tumačio, kako bi mu različite bile nade, 
bili pokušaji i resultati! No tako i nikako drugoja- 
čije htjedoše Više Sile da bude. Sloboda po društve- 
nom Ugovoru: takovo je zbilja bilo Evangjelje te 
Ere. I svi ljudi vjerovahu u to. kao što valja, da 
ljudi vjeruju u Nebeske Blage Glase; i & prepunim 
srcem i. uzdignutim glasom prilijepiše se uz to; te 
stajahu prkoseći Vremenu i Vječnosti. Ne, ne pod- 
smjehuj se, ili se samo smješkaj smiješkom tužnijim 
od suza! I to je bila bolja vjera od one, što ju je 
zamijenila; od vjere samo u Vječno Ništa i u ljudsku 
Moć Probave; od te pak vjere ne može nijedna niže 
sići. : 

Ne velimo, da je takovo obćenito zavladalo čuv- 
. stvo Nade uz obćenito prisizanje možebiti bilo jedno- 

dušno. Daleko smo od toga. Vrijeme je bilo zlokobno: 
društveni raspad je bio bliz i siguran; društvena 
obnova bila je još problem, težak i dalek, premda ta- 
kodjer siguran. No ako je vrijeme bilo zlokobno ne- 
kojim najbistrijim posmatračima, kojih vjera ne bi- 
jaše ni kod ove stranke ni kod one, a po gotovo ne 
u tom, da Grk ima Grka vječno mučiti i biti mu 
protivan, — kako je ono neizrecivo zlokobno bilo 
mutnim -Rojalističkim sudionicima; za koje je Roja- 
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m bio Palladium!) Čovječanstva, kojima se 
da će s odstranjenjem »Najkršćanskijega« 
i »Naj-Talleyrandskijega«  Biskup- 
stva 5) izdahnuti svaka lojalna pokornost i sva reli- 
giozna vjera, a konačna Noć da će zaogrnuti Sudbinu 
Čovjeka! U ozbiljna se srca, toga uvjerenja, ta stvar 
dublje uvrežuje; te ih nagoni, kako vidjesmo, do za- 
kulisnih spletki, Emigracija sa zalogom rata, do Mo- 
narhičkih Klubova; dapače do još ludjih stvari. 

Duh Proročanstva, na primjer, smatrao se, da 


lizu 
činilo, j 
Kraljevstva“) 


'je već pred više stoljeća ugasnuo: usprkos toga ovo 


posljednje doba, kao što je tendencija svih posljednjih 
vremena, oživljuje ga; tako da, od svih Francuskih 
ludorija, uzmognemo imati probu i od najveće lu- 
dosti. U odaljenim, &eoskim predjelima, kuda još ni- 
jesu doprle zrake Filozofizma, gdje neka hetero- 
doxna*) Konstitucija Svećenstva dovodi do svadje 
oko samoga oltara, i .gdje su dapače i sama Crkvena 


* Zvona pretopljena u sitni metalni novac, izgleda 


očito, da Konac Svijeta ne može biti daleko. Žučljivi 


stari ljudi, što duboko razmišljaju, osobito stare žene, 


nabacuju maglovite primjedbe, da znadu, što znadu. 
Sveta Djevica"). što je tako dugo šutjela, nije još za- 
nijemila za uvijek; — i zaista sada, ako ikada na 
ovom svijetu, bilo bi za nju vrijeme, da progovari. 
Jedna se Proročica, premda nemarni Historici pro- 
pustiše zabilježiti joj ime, zanimanje i boravište, ob- 
ćenito čuje; dosta je ljudi, koji joj vjeruju; vjeruje 


«joj. i Fratar Gerle, siromah Patriotski Char- 


1) vidi I. sv., str. 157., op. 6. 

*) vidi I. sv., str. 18., op. 15. 

* 2) vidi karakteristiku Talleyrandovu 1. sv., str. 205.. 
biografiju I. sv., str. 208.—810., op. 25. ' 

\) heterodoxia, zapravo: druga. ina vjera, 
obično kao opreka orthodoxiji, pravoj vjeri, stoga 
heferodoks,an obično .u značenju: krivovjerac. 

5) naime Bogorodica. 

+ 
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treux$), u samoj Narodnoj Skupštini ! Onu, _reci- 
tirajući kao Pythiaf )3 s divlje izbuljenim očima, 
pjeva. da će se pokazati Znak; da će samo nebesko 
Sunce izvjesiti Znak ili Krivo Sunce, — koje će, 
kako mnogi vele, biti ožigosano Glavom obješenoga 
Favrasa. Slušaj, D o ms) Gerle, tom svojom pra- 
znom bijednom lubanjom; slušaj; o slušaj; — a ne 
čuj ništa!* ' 


Pažnje je vrijedna, svakako, i ona »magnetska 


fina pergamena, velin magnetique, Sieura d' 
Hozier i Petit-Jean-a, članova Parlementa u Rouenu. 
Sladki mladi d! Hozier, »odgojen u: vjeri svojega 
Missala*) i pergamenskih rodoslovlja« i pergamenA 
u obće; opaljeni, melankolični Petit-Jean. u 
muževnim godinama, zašto dodjoše njih dvojica u St. 
Cloud, gdje je Njegovo Veličanstvo: bilo u lovu, na 
blagdan Sv: Petra i Pavla; i zašto čekahu, u pred- 
sobljima. na začudjenje ŠvicarA, što su koješta ša- 
putali, vas u Boga dan; te čekahu dapače vani pred 
Ogradom, kada ih poslaše van; i bjehu poslali svoje 
sluge u Pariz, kao da namjeravaju čekati beskonačno 


%) Chartreux, Kartuzijanac, vidi II. Sv., str. 
81., op. 14. i g , 

") Pythia. Drevni su Gici imali u.mjestu Delphi 
proročište, gdje je proročica, zvana Pythia, - sjedila na 
tronogu, izpod kojega su se dizale“omamljive pare, pa je 
ona u bunilu govorila nesuvisle riječi, koje su prisutni 
svećenici bilježili, sastavljali i tumačili, naravski kako 
.m je išlo u račun, jer oni su se malo i Previše držali za- 
sade: Tko oltaru služi, neka od njega i živi. Pythia je u 
najstarije doba uvijek bila djevica, kasnije časna starica. 

5) Domili Don, pokraćeno ed latinske riječi D o- 
minus, gospodin, u romanskim zemljama (i kod nas u 
Dalmaciji) naslov za svećenike. . 

*) Deux Amis, ., 7. a 

*) Missal, latinski: Missale, knjiga iz koje .se 
čita kršćanska misa. . a : 


“ Neshvatljivi piru vidljivih tjeles 
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Oni imaju magnetsku pergamenu, 


dugo jevica im je, čudesno se ogrnuvši u 
ji jica; a Djevica im je, čudesn 

sj ra 010).0 agliostričnu") Okultnu 

asošiju, 1 pobilježe 


Filozofiju, nadahnula, da na tu pergamenu : 
ne i proročanstva za ja PK jen u 
lja. Njemu je oni, po Višoj poka aa 
dana da prodadu: ida Pesa 1 Vi biste trebali 
| budete ljudi, i to iz Osamnaestoga Stoljeća; no 
A isko o pergamena zabranjuje nam, da vas 
kao takove tumačimo. Recite, jeste li Vi u obće a ? 
Tako pitaju Kapetani Straže, pa Načelnik St. o- 
uda; što više, na daleko i široko, tako pita i Odbor 
za Ispitivanje, ne samo Gradskoga Vijeća. već i onaj 
iz Narodne Skupštine. Nema jasnoga odgovora, kroz 
više sedmica. Konačno postaje jasno, da je Pravi od- 
govor niječan. Odlazite, Vi Chimaere'?), s 


i Vašom magnetskom pergamenom ; sladka mlada Chi- 


maero, i Ti, opaljena, u dobi poodmakla! Vrata su 
Tamnice otvorena. Teško, đa ćete Vi ikađa više pred- 


“sjedati u Rouenskoj Komori za Račine'); 
“već ćete iščeznuti u Limbo!*) 


1) Dr. Mesmer, vidi str. 86., tekst i op. 17. 
4) Gagliostro, vidi str. 95.—98., op. 8. 
12) Chimaera, utvara, vidi II. sv., str. 108. do 
104., op: 28: | : š 
. 15) naime jedna od Komora Parlementa, vidi I. sv., 
str. 101.—108., op. 1. : je: 
*) Vidi Deux“ Amis, V. 199. 
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Svečani savez i zavjet. 
Ovakove se mutne mase i mrlje dapače najtamni- 
jega ernila miješaju u toj ražarenoj žeravici Fran- 
uikoga duha, koji je sada podpuno u fuziji i 


iji jedn: n tare žene zaprisižu 
<onfuziji!). Na jednoj strani si ženi 
o joba djece na. novo Evangjelje po Jean 
Jaoquesu: na drugoj strani stare žene pogleđavaju 
na nebeska Svijetleća Tjelesa, tražeći u njima Favra- 
sovu Glavu: to doista jesu vrhunaravni znaci, koji 
nešto predkazuju. . x 
Doista. i za samu Patriotsku djecu Nađe ne- 


* osporivo je, da, postoje poteškoće: Seigneuri iseljuju, - 


nti se (premda im je konopac oko vrata) na- 
re vrlo zlobnom ustanku; a više od 
svega, vidi se najnedvoumnija »nestašica žita«.. ja 
losno:; no za Narod, koji se. nada, nijesu to pojave, 
kojima se ne bi moglo pomoći. Za Narod, koji je u 
fuzijii žarkom spajanju misli; narod, koji na 
primjer, na signal jednoga krilnoga vodje (Fugle- 
man) dići desnicu kao drillovana regimenta, te pri- 


geći i rasvijetliti kuće, dok svako selo od Ardenna, 


do Pireneja ne udari u svoj seoski bubanj i odašalje 
svoju malu prisegu i bljesak lojaničine rasvjete neko- 
jiko hvati daleko u Kraljevstvo Noći! . . ' 

Ako je žita prenestalo, krivnja nije .Prirode ni 
Narodne Skupštine, već Vještine i Protunarodnih 


Spletkara. Ovakovi zlobni individui, od one vrsti, što 


je, imaj g Čč Konsti- 
se zovu hulje, imaju moć, da nas muče, dok se iti 
tucija istom izgradjuje. Podnosite to, Vi herojski 
Patriote; ne, radije, zašto ne biste to odstranili? TA 


1) igra riječima i glasovima. Fusion znači sta- . 


panje, slijevanje, stalivanje; confusi on bi zapravo 
značilo isto, pojačano ili dovršeno, no obično- (i ovdje) 
znači: zbrka. , : . 
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žito ruste, leži u skladištima, u snopovima ili vrećama: 
jedino što lihvari i Rojalistički spletkari. da izazovu 
.Narod na protuzakonske čine, smetaju žitnom pro- 
metu. Išrzo se skupite Vi organizovane Patriotske 
Oblasti, oboružane Narodne Garde; sjedinite svoju 
dobru volju; u jedinstvu je deseterostruka snaga: 
neka koncentrovani bljesak Vašega Patriotizma za- 
slijepi i paralizira kradljivi Lopovluk, kao kakov 
evupdesoleil). ' 

Pod čijim se šeširom ili noćnom kapom izmedju 
onih Dvadeset i Pet milijuna ta sudbonosna (pre g- 
naunt) Ideja najprije rodila, jer u nečijoj se glavi 
svakako rodila, ne zna sada nitko reći. Vrlo sićušna 
ideja, koja je cijelom svijetu bila tako reći pod ru- 


* “kom: no živa.ideja, .zgodna; i koja je rasla, da li do 


veličanstvenosti ili ne, no svakako do beskonačne 
mjere. Kad je koji Narod u tom stanju, da Čovjek 
na Krilu (Fugleman) može da ravna njime, što 
neće učiniti prava riječ u pravo vrijeme, pravi čin 
u pravo vrijeme! Rasti će doista, kao Dječakov Grah. 
u.Basni, do nebesa, sa stanovima i pustolovinama na 


.njemu, sve u jednu noć. No zato je to ipak ništa tim 


manje na nesreću istom Grah (jer naš dugovjeki 
Hrast ne raste tako); a buduće noći. može on već 
ležati oboren, horizontalan, zgažen u prosti mulj. — 
No; opazi, barem, kako je prirodan svakom uzru- 
janom Narodu, koji ima Vjere, taj posao Zavjeto- 
vanja. Škoti, vjerujući u pravedno Nebo nad sobom, 


.a takodjer i u neko Evangjelje, daleko drugojačije ' 


nego li ono po Jean Jaequesu, prisegnuše, u svojoj 
najvećoj-nuždi, svečani Savez i Zavjet, — kao braća 
na mrtvoj straži, koja se grle pred bitkom gleđajući 
prema Bogu: i učiniše, da je cio Otok tu prisegu po- 
ložio; i da se dapače, po njihovu žilavom Staro-Sak- 


- sonskom Hebrejsko-Presbiteranskom običaju, ona -i 


2) coup de soleil, sunčanica, njem. Sonnen- 
stich, lat, insolatio. . 
u S 
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održi više ili manje; — jer je taj zavjet, kao što to 
biva kod takovih stvari, bio saslušan u Nebu i djelo 
mično odobren tamo: te nije ni sada mrtav, ako ga 
pomno promotriš, niti ima vjerojatnosti; da će umri. 
jeti“) I Francuzi, sa svojom Gallsko-Poganskom 


3) Škoti, zemljaci Carlyle-ovi imali su svoju 
crkvenu Reformaciju i svoga Reformatora, John 
Knoxa (vidi mu kratku biografiju u opasci ovoga 
sveska, knjige II.: Nancy, poglavlje VI.: Bouille u 
Naney-u), koji je proveo reformaciju u smjeru opreke 
prema Rimu u nauci, bogosluženju, crkvenom ustavu i 


moralu._On.-je zapravo utemeljitelj Puritansca-Presbite- | 


ranaca (vidi opasku 40., Presbiteranska Crkva, poglavlja 


II. ove knjige: Smotra).  Edinburghski Parlamenat i_ 


prva crkvena generalna skupština uvedoše 1560. u Škot- 
skoj Knoxovu<konfesiju (»Škotsku konfesijua),! 1561. 
škotski crkveni zed (Book of discipline), po kojem je 
crkva pod vodstvom Hristovim uredjena strogo presbi- 
teranski, bez rimskih ceremonija, bez ikakova sjaja, pro- 
povjednika biraju obćine, crkveno vrhovno vijeće biva 
birano od propovjednika i starješina. Kraljica Marija 
“ Stuart pokušala je protureformaciju u katoličkom smje- 
ru, no to svrši s kraljičinim izgonom (1567.). Kada je 


ponovni -takov katolicizirajući pokret poduzeo kralj 


Karlo I. s nadbiskupom Laudom, te htjedoše uvesti litur- 
giju sličnu katoličkoj, digoše -Škoti ustanak, te sklopiše 
28. febr. 1638. u Edinburghu t. zv. Veliki Covenant 


protiv Papizma i Episkopalizma. Po tom Covenantu : 


(Zavjetu) dao je Carlyle ovom poglavlju naslov: So - 
lemn League and Covenant Karlo. I. bje sru- 
šen Revolucijom u Engleskoj; u Škotskoj se presbiteri- 
janstvo uvriježilo i održalo usprkos svih revolucionarnih 
i vjerskih borbi, kojima je engleska (anglikanska, episko- 
palna, »polukatolička«) crkva bila izložena.. Bitnih pro- 


mjena nije Škotska Crkva do danas imala, jer se sve pro-“* 


mjene protezale najviše na odnos crkve prema državi, a 
gotovo ništa na crkvenu nauku. Ipak se u pretjeranom 
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upaljivošću i razdraženošću, imaju, kako smo vidjeli, 
realnu Vjeru. neke vrsti; oni su u gadnom škripcu, 
premda posred Nade: stoga može da bude i u Fran- 
cuskoj neki Narodni Svečani Savez i Zavjet; no pod 
kako različitim uvjetima; s kako različitim razvojem 
i svršetkom! : s . 

Zabilježi nadalje mali početak; prvu iskru moć- 
noga vatrometa: jer ako se 1 ne dA ustanoviti izvjesni 
šešir, dade se bar izvjesni Distrikt. Na 29. dan po- 


“ sljednjega Novembra vidjelo se Narodne Garđiste 


na tisuće gdje u povorci stupaju, iz bliza i iz daleka,. 
s vojničkom glazbom, s Gradskim časnicima s troboj- 
nicama, smjerom prema rijeci Rh6ni i uz nju. k 
malom gradu Etoile. Tu razvijajući sav ceremo- 
nijal i paradu, s fanfarama i salvama musketi, i česa 


.se još inače dovinuo Patriotski genij, oni prisegoše 


i posvjedočiše, da će jedan uz drugoga vjerno stajati, 
pokoravajući se Kralju i Zakonu; napose, da sve vrsti 
žita, dok žita u obće bude, imaju slobodno kolati, us- 
prkoš razbojnika i lihvar4. To je bio sastanak u Eto- 
ile-u, koncem blagoga mjeseca Novembra 1789. 

No sada, ako plika prazna Smotra, iza koje sli- 
jedi ručak pri Smotri, ples i onakva gestikulacija i 
flirtacija (ljubakanje), kakova već jest, zanima sretni 
provincijalni grad i radja zavist okolišnih provinci- 
jalnih gradova, kako tim više mora biti u ovom slu- 
čaju! Za četrnaest će dana veći Montćlimart,na 


p6 se stideći sama sebe, učiniti to isto, i još bolje. Na 
* Ravnici Montelimart-skoj, ili što je jednako zvučno, 


»pod Zidinama Montćlimart-skim«, trinaesti Decem- 
bra vidi novo skupljanje i svečano zasvjedočivanje: 
od šest tisuća ljudi; i to doista s ova tri spomena vri- 
jedna popravka na bolje, kako su tamo zaključena 
jednodušno. Prvo, da ljudi Montćlimartski sklapaju 
puritanizmu popustilo u Škotškoj, jer se danas već u 
većini škotskih crkvi pjeva i orgulja, što se nekada sma- 
tralo bezboštvom i bogohuljenjem. 


\ 
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savezčs ljudima iz Etoile-a, koji su već medjusobno 
sklopili savez. Drugo, da šutnjom uključivajući, a iz. 
rijekom ne spominjući kolanja žita, »prisižu pred 
licem Boga i svoje Domovine« mnogo značajnije i 
zbijenije, »da će se pokoravati svim odredbama Na- 
rodne Skupštine i nastojati, da im se drugi pokora- 
vaju. sve do u smrt, jusqu' šala mort.« Treće, 
što je najvažnije, da se službeno izvješće o svemu 
tome svečano odašalje Narodnoj Skupštini, M. de 
Lafayette-u, i »Uspostaviocu Francuske Slobode«; a 
oni neka, kako tko zna, crpu utjeliu iz toga. Tako 


opravdava veći Montelimart svoju Patriotsku važnost 


i zadržava svoj rang u ljestvici municipija.) 
I-tako, s Novom Godinom, izvješava se signal; 
jer nije li Narodna Skupština i svečano raspravljanje 
tamo, barem nekakov Narodni Telegraf? Ne samo 
da će žito kolati. dok ima žita, po državnim cestama 
ili Rh6ninim vodama, preko cijeloga toga Jugo-Istoč- 
noga kraja. — gdje bi takodjer Monseigneura dd" 
Artois, ako bi našao za dobro, da prodre ovamo iz 
Turina, mogla da dočeka vrela dobrodošlica; već i 
koja mu drago Francuska Provincija trpi oskudicu 
na žitu, ili stradava od kakova buntovnoga Parle- 
menta, nekonstitucionalnih spletkara, Monarhičkih 
Klubova, ili kakove druge Patriotske nevolje, — 
može da uzradi i da učini isto tako, ili dapače i još bo- 
lje. A pogotovo sada, kad je Februarsko prisizanje 
udarilo ljudima u glavu! Od Bretagne do Burgun- 
dije, na gotovo svim Ravnicama Francuske, ispod 
gotovo svih Gradskih Zidina, posvuda je trubljenje 
trublji, lepršanje zastava, Konstitucionalno manevri- 
ranje: ispod pramaljetnoga neba, dok i sama Priroda 
izbija svoje zelene pupoljke Nade, a sunce veselo svi- 
jetli, premda ga iznakazuje 'burni istočni vjetar; ono 
je ipak pobjedonosno kao što je Patriotizam, usprkos 
poteškoća, pobjedonosan nad Aristokracijom i nesta- 


> *) Hist. Parl. VII. 4. 
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šicom žita! 'Tu stupaju i konstitucionalno se okreću, 
uz svirku svirala i bubnjanje bubnjeva po ariji: Ga 
ira, pod vodstvom svojih trobojnih Gradskih Vijeć- 
nika, naše blistave Phalange*);:li se ustavljaju. 
dižući desnicu, dok topovi izbacuju salve. što imiti- 
raju Jupiterov“) grom; te na njih gleda cijela 
Domovina, i, slikovito govoreći, »Svemir. (1 un 
vers)« U kratko, junački muževi, u svojem naj 
boljem odijelu, i prekrasno nakićene žene, od kojih 
većina ima tu svoje ljubavnike, «ve to prisiže, imenom 
vječnih Nebesa i ove zelene svehraniteljice Zemlje, 
da je Francuska slobodna! . 

O presladkih li dana, kada su se (začudno je i 
reći) smrtnici doista sastali u udruženju i drugar- 
stvu; te je čovjek. pa bilo. to samo jedun put kroz 
duga kukavna stoljeća, doista za nekoliko časaka brat 
drugoga čovjeka! — A onda Deputacije Narodnoj 
Skupštini, s visokopoletnim govorima, što to sve po- 
.tanko opisuju; M; de Lafayette-u i Uspostaviocu; 
vrlo često vrhu svega još i Majci. Patriotizma, što 
sjedi na svojim čvrstim klupama u Dvorani Jako- 
binaci! Svačije je uho puno Ujedinjenja (Federa - 
tion). Izlaze na površinu nova imena Patrioti, koja 


* će jednoga dana postati obće poznata: Bo ye: 


Fonfrčde, rječiti napadač buntovnoga Parlementa 
iz. Bordeauxa; Max Isnard, rječiti izvjestitelj 
Federacije iz Draguignana; rječiti par ljudi, raz- 
djeljen cijelom Širinom Francuske, koji se zato ipak 


*) Phalans, Falanga, doslovno red, članak, kod 
Spartanaca, a još savršenije .kod Makedonaca —(Phi- 
lippa II. i njegova sina Aleksandra Velikoga) organizi- 
"rana navalna pješačka bojna jedinica, 16—32 reda du- 
boka, oboružana dugim kopljima. Kroz stoljeća je falanga 
bila: najsavršenija bojna formacija. 

5) Jupiter, grčki Zevs, glavni klasički bog, ko- 
jega je osobiti atribut munja i grom. Često se piše: 


Jupitertonans. 
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moraju da sastanu. Sve dalje gori plamen Federacije; 
ave dalje i takodjer sjajnije. Tako braća iz Pielezi 
i Anjou-a spominju Bratimstvo svih pravih Fran. 
cuza:; i idu tako daleko, da zazivlju »propast i smrt« 
na svakoga odmetnika: još više, kad ža svoga govora 
u, Narodnoj Skupštini baciše tužno pogled na mare 
dargent, što čini toliko gradjana passivnim 
pitaju oni, prijeko u Matici Društva, budući da su 
sami od sada »ni Bretonci, ni Anžuvinci, već Fran- 
cuzi«: »Zašto nema cijela Francuska jednu Fede- 
raciju i jednu Prisegu Bratstva, jedanput za 
uvijek?*) Vrlo zgodna misao, što datira od konca 
mjeseca Marta. Tu zgodnu misao cjelokupni Patrio- 
tizam ne može da ne zgrabi, i da njom odzvanja 
i da je pomiče amo tamo, dok ne postane glasna; 
—a onda će biti dobro za Gradske Obćinske Vijeć- 
nike, da je preuzmu i da o njoj razmišljaju. 

. Čini se, da je neka sveobća Federacija neizbje- 
živa: Gdj e, to“se zna; očito u Parizu: samo se pita 
KadaikKako? Ito će dati plodonosno Vrijeme; 
već dapače i daje. Jer uvijek kako djelo Federacije 
napreduje, ono se usavršava, a Patriotski genij do- 
daje kontribuciju za kontribucijom. Tako, u Lyonu, 
koncem mjeseca Maja, vidimo ništa manje od pedeset, 
ili kako nekoji vele, šezdeset tisuća ljudi, što se sku- 
pilo u savez; a mnoštvo, što“gleda na njih, bilo bi 
teško i prebrojiti. Od zore do mraka! Jer naši se 
Lyonski Ljudi od Garđe poredaše, u pet sati vedroga 
rosnoga jutra; podjoše, izlijevajući se, sjajno se 
bljeskajući, prema Quai de Rhč6ne, da stupaju 
ođanle na Savezno Polje; posred mahanja šešira i 
gospojinskih žepnih rupčića; veselih poklika od 
neko dvije stotine tisuća Patriotskih glasova i srdaca; 
krasotice i junaci! Medju njima kakova je ono kra“ 
ljici slična Pojava, što ne mari ni za kakove opaske, 
a ipak je treba od sviju najprije opaziti: s pratnjom 
kućnjih prijatelja_i Champagneux-om, Patri- 
rep 


*) Reports, etc. (u Hist. Parl. IX. 122.—147.). 
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otskim Editorom; što je izišla kao jedna od najra- 
nijih? Svijetle se od oduševljenja te tamne oči, svi- 
jetli se strogo Miner v in 05) lice, iz kojega gleda 
dostojanstvenost i ozbiljno veselje; ona je najvese“ 
lija, Bdje su svi veseli. To jeŽena Rolandadela 


_Platričre!*)") Savjesnoga vremešnoga Roland), 


Kraljeva Nadzornika Manufakturne Industrije ov- 


dje u mjestu; koji je sada isto tako, narodnim iz- 


borom, najsavjesniji od naših novih Lyonskih Grad- 


*) Minerva, latinsko ime. za boginju  Pallas 

Athene, vidi II. sv., str. 215.—216., op. 7. ši 
, *) Madame Roland, M&moires, I. (Discours Prčli- 
minaire, p: 28.). 

7) Gospodja Roland, Manon Jeanne, supruga 
tvorničkoga ravnatelja i kasnijega Ministra (vidi slije- 
deću opasku), rodila se 17. marta 1754. u Parizu, kći ba- 
kroresca Phlipona, jedna od najduhovitijih, najobrazo- 
vanijih i najenergičnijih žena svojega doba, udala se 
1780. Vrlo obrazovana u grčkoj i rimskoj historiji, za- 
nijela se za republikanstvo i slobodu drevnih naroda i 
oduševljeno  zaplovila revolucionarnom strujom. 1791. 
došla sa suprugom u Pariz, te doskora stekla veliki ugled 
i upliv u krugu ondašnje stranke duha i napredka, Gi- 
rondista. U osobito tijesnu vezu stupila je s njihovim 
vodjom Buzotom, žestokim protivnikom  terrorističkoga 
sistema Dantonova. Za ministarstva suprugova pomagala 
mu je zborom i tvorom kod rada. Iza bijega suprugova 
podržavala je korespondenciju sa sakrivenim i pobjeglim 
Girondistima u svrhu proturevolucije, te bila stoga uta- 
mničena. Premda joj se nudila prilika da uteče, prezrela 
je ona herojski sve ponude kao novovjeki ženski Sokrat, 
pisala u tamnici svoje Memoire i ponijela se na guillo- 
tini neobično junački, kako je u tekstu ovoga djela divno 
ocrtano u poglavljima o Terroru. Svršila na stratištu 
S. nov. 1793. Njezini »M&moires« izidjoše u Parizu 
1820.; »Lettres, en partieinčdits« g. 1867. 
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skih Vijećnika: čovjek, koji je stekao mnogo, uko je 
vrijednost i sposobnost tečevina; no, koji je. vrhu 
svega, stekao za ženu kćer Phlipona, Pariškoga Rez. 
bara. Čitaoče, upamti tu kraljici sličnu žeriu-era- 
djanku (burgher-woman): prekrasnu“ dra- 
žesnu oku kao Amazonku; tim više duhu. Nesvjesna 
svoje vrijednosti (kao što je svaka vrijednost), svoje 
veličine, svoje kristalne bistrine; . pravi produkt i 
stvor Iskrenosti i Prirode, u doba Izvještačenosti, 
Nečistoče i Licemjerja; tu je ona, u svojoj tihoj «a- 
vršenosti, u svojoj tihoj nepobjedivosti, ako je bolje 
promotriš, najplemenitija od svih živućih Francus- 
kinja, a to će je i vidjeti, jednoga dana. O, sretnija 


— 5) Gospodin Roland, Jean Marie de la 
Platričre, rodio se 18. febr. 1734. u 'Thizy kod Ville- 
- franche, bijaše, kada je izbila Revolucija, generalni in- 
spektor manufakturi u Lyonu. Taj ga grad. pošalje 1791. 
u Narodnu Skupštinu kao vještaka, da brani interese 
obrta i industrije. U Parizu stupi u dodir s Girondistima. 
preseli definitivno u decembru 1791. u ,Pariz i postade 
1792. u Girondističkom ministarstvu ministar nutarnjih 
poslova. Budući da Kralj nije htio podpisati dekreta. po 


kojem bi Federirci mogli kraj Pariza obrazovati tabor. - 


napiše kralju 10. juna vrlo otvoreno pismo, radi česa je 
odpušten. Iza 10. aug. 1792. postade opet ministar. No 
protivnici njegovi i Girondistički t. zv. »Brdjani«,. radi- 
kalci u Konventu napadahu ga tako žestoko, da je 28. 
jan. 1793. odstupio. Kada je Gironda srušena, bi izdan 
dekret 31. maja 1798. da se i on uapsi. On uteče, To do- 
bivši vijest, da mu je žena smaknuta, probode se sim 
«svojim mačem kao kakov novovjeki Ajas ili rimski kon- 
Spirator nedaleko Rouena dne 15. nov. 1793. Vrijedno je 
> spomenuti medju njegovim industrijalnim i političkim 

spisima: »Dictionnaire des manifactures 
et des artsquiendćpendent (Pariz, 1785.—90.) 
što je napisao za »;Encyelopćdie methodiqu a 
što ju je izdavao glasoviti editor Panckoucke. ž 
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svakako, dok nije bila vidjena, dapače od sebe 
samel Za sada ona gleda, ne šluteći ništa, u tu veli- 
čajnu teatralnost; te misli, da će se njezini mladi 


sni ispuniti. 


Od zore do mraka, kako rekosmo. traje to; i 
doista je pogled: kakovih je malo. Udaranje bubnja 


izvuci trublje su već nešto: no pomislite na »umjetno 


načinjenu. Klisuru padeset stopa visoku«, u koju su 
posvuda uklesane stube u liticu, ne bez nečesa slična 
»grmlju«! Špilja u unutrašnjosti njezinoj, jer je za- 
pravo klisura načinjena od jelovine, — stoji svečano 
kao »Hram Sloge«: na vanjskom najvišem vršku 
diže se »Kip Slobode«. kolosalan, vidljiv na milje 
daljine, s Kopljem i Phrygijskom Kapo m") 
i gradjanskim stupom; do nogi mu Oltar Domovine, 
»Autel de la Patrie«: — na svemu tome nije 
se štedilo ni na jelovoj gradji, ni ni letvama, ni na 
malteru, uz bojadisanje raznim bojama. No predsta- 
vite sebi, kako su sve zastave postavljene na stepenice 


“Klisure; svečana misa odpjevana; a gradjanska pri- 


sega izrečena od pedeset tisuća: s kakovim vulkan- 
skim praskom zvuka željeza i ostalih ždijela, dovolj- 


2%) Phrygijska Kapa, čunjasta kapa s šilj- 
kom, ispunjenim, koji napred strši, prozvana tako po 


"narodu Phrygijaca| koji je nekada stanovao u današnjoj 


Maloj Aziji. Tu kapu su u staro doba nosili maloazijski 
Grci nose je i danas ribari Napuljskoga kraja, a pred 
Revoluciju bijaše to kapa u Marseille-i i Brestu oslobo- 
djenih robova s galiji; postade kao crvena phrygijska 
kapa symbolom Revolucije i Slobode. prozvana Kapomn 
Slobode. Jakobinci je napose uzeše kao znak, te se ona 
doskora odomaćila u njihovu klubu. Naticali su je i n: 
»drveće slobode« i paradirali s njom svakom prilikom. 
da istaknu svoje revolucionarno osvjedočenje. S ostalim 
revolucionarnim običajima nestade i te nošnje, te dana- 
služi samo kao simbol, slika na revolucionarnim novi- 
nama i letacima i t. d. 
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nim da zastraši i natrag potjera sam tijek Soane i 
Rhone: i kako su najsjajniji vatrometi, i plesovi, i 
dapače gozbe zaključile tu noć bogova!*) I tako ne- 
staje i toga Lyonskoga Saveza, progutala ga je tmina; 
— no ipak ne sasvim, jer je naša junačka lijepa Mme. 
Roland bila tu; te ona, premda u najdubljoj tajnosti, 
piše svoju Pripovijedku o tome u Champagneiix-ovu 
»CourrierudeLyon«; djelo, koje »se promeće 
u množini od šezdeset tisuća primjeraka«; koje bi 
čovjek i sada mogao čitati. : - 

No u cijelosti, Pariz, možemo vidjeti, imat će 
malo da izmišlja; imat će samo da pozajmljuje i da 
prilagodjuje. A onda, što se tiče dana, koji je dan iz 
.cijeloga kalendara prikladan, ako ne dan Godišnjice 
Bastille-e? A napose mjesto za to, to je lako reći, 
mora da bude Champ-de-Mars, gdje je mnogi J uli- 
jan Apostata!" 
bude gospodar Francuske ili Svijeta; i gdje su že- 
ljezni Franci, glasno zvekećući, odgovarali glasu 
Karla Velikoga); i gdje su se uzvišene stvari 
odavna odomaćile. S 


*) Hist. Parl. XII. 274. + 
5 2) Julijan Apostata, vidi poglavlje III. ovi 
knjige: Smotra, op. 51, bio je doista u Parizu od 
svojih vojnika proglašen Rimskim Carem-(u martu 360.). 
41) vidi I. sv, str. 24., op. 5. i II. sv., op. Champ 

de Mai, str. 39., op. 9.. - 


stiš) Abbots of Unreason, 


bio dignut na štitovima, da , 


123 


GLAVA IX. 


Simbolika. 


Kako je prirodno, u svim odlučnim okolnostima 
Simboličko Prikazivanje za eve vrsti ljudi! Što više. 
što je drugo cio zemaljski Život čovjeka nego Simbo- 
ličko Prikazivanje i vidljivo pokazivanje nevidljive 
Sile, što je u njemu? Djelom i riječju on nastoji, da 
to učini; s iskrenošću, ako je moguće; a ako nema 
nje, s teatralnošću, koja potonja takodjer može da ima 
neko svoje značenje. Almac k-Maskerada!) nije ni- 
pošto ništa; u veselijim vremenima bile su one Bo- 


žićne Lakrdije?) Magareće Svečano- 
4) već nekakvo 


1) Almaek, Almack's Assembly Rooms, nekoć 
zabavište s plesovima u King Street, St. James', u Lon- 
donu (sada Willis's': Rooms); slična zabavišta i drugdje 


kratko: Almacks. : 
2) Božične Lakrdije, igre, osobito po Nje- 


_mačkoj i Francuskoj, od XI. stoljeća, koje su se prika- 


zivale oko Božića, a predmet im je bio Rodjenje Isusovo 
i scene tom prilikom s pastirima i angjelima, ispremije- 
šane s lakrdijama i šalama. Isprva su se prikazivale la- 
tinski, kasnije u pučkom govoru. 

3) Magareće Svečanosti, lat. festum asi- 
norum, u srednjem vijeku osobito u Francuskoj i Špa- 
njolskoj prikazivane šaljive igre, koje su se odnosile ili 
na = biblijsko-tradicionalnoga magarca Bileamova 
(Mojsija IV., 22—24), o kojem se, kao životinji što go- 
vori, pričaju svakojake kršćanske, židovske i islamske 
i na magarca, na kojem je Sv. Porodica (Isus. 
iz Judeje u Egipat pred 
“njem ja- 


priče; il 
Marija i Josip) jahala bježeći 
gnjevom Herodovim. Obično se magarac, a na 
šući djevica, uvodio u crkvu, pri čemu su se zbijale naj- 
neslanije šale i pjevale svakojake pjesme. U njemačkom 
Salzburgu se ta glupost održala sve do g. 1783. 
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važno nešta: to bijahu iskrene šale; kao što su 
Almaek-Maskerade može biti i sada još iskrena želja 
za šalom. i 
No što je.tek, u drugu ruku, morala biti iskrena 
zbilja:. recimo, n. pr. Jevrejska Svečanost 
Sjenic415) Cio jedan Narod okupljen, u ime Pre. 
višnjega, pod paskom Previšnjega; sama imaginacija 
zaostaje za realnošću; nijedna najplemenitija Cere- 
monija nije još postala ceremonijalna, već svečana, 
Puna znamenovanja do najmanje sitnice! A-ne treba 
baš tako posve. prezirati, u modernom .privatnom ži- 
votu. ni teatralnih scena, u kojima guza pune žene 
skladno kvase cijele lakte »camb.rica«/*) a etra- 


1) »Abbots of Unrea somn«, doslovno Opati 
Nerazuma, predvoditelji u t. zv. Ludjačkim Sveča- 
nostima, festa stultorum, follorum, što su ih.u sre- 
dnjem. vijeku, od XII. stoljeća, u decembru svećenici i 
laici" slavili; možebiti. su nastavak .Rimskih Saturnalija: 
(vidi I. sv., str. 54.—55., op. 10.). Glavna je svečanost 
bila na dan Nevine Dječice (28. dec.) ili na. Novu Go- 
dinu, a protezalo se slavlje sve do Tri Kralja (6. jan.) 
Djeca bi izabirala Dječje Opate, Biskupe i Pape, koji “su 
čitali misu« i »pravili procesije«. . Za vrijeme sveča- 
nosti, u kojima su sudjelovali i sami djakoni i svećenici. 
zbijale su se najgluplje šale, pjevale najprostije pjesme 
i činile svakojake budalaštine (decembarska sloboda, fe- 
stum hypodiaconorum). "Sačuvani su i nekoji rituali tih 
svečanosti. Nastale su valjada u Francuskoj, a raširile 
su se i po drugim zemljama. Pape i biskupi su već u 
NIII. stoljeću energično stali na put tim glupostima, 
no one su se vukle još kroz stoljeća. Pariška Sorbonna 
(vidi IL sv., str. 30., op. 20.) zabranila ih je E. 1544., 
ratim sinoda u Zabernu (Alsacija) 1549., tek iza za- 
ključka Parlementa u Dijonu 1552. nestade “ih sasvim. 

5) vidi II. sv., str. 69.; op. 19. : : 

*) cambrije, kambrik, fino platno, prozvano po 
gralu Cambrai u sjev, Francuskoj. A 
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atveni se mladići s čupavim zalistcima prijete samo- 
ubijstvom ili slićnim: radije sam prolij koju suzu nad 
njima. 

Na sviiki način, dade se zapaziti, da nijedan Na: 
rod. ne će baciti na stranu svoj posao, te namjerno 
poći zatim, da pravi neku scenu, a da pri tome ne 
misli ništa: Jer doista nijedan scenski individuum, 
8.lupeškim, lieemjenim nazorima, ne će se mučiti, da 


sim sebi cijelu scenu izgovori (soli loquise a 


scene); a sada promisli, nije li jedan scenski Na- 
rod postavljen upravo u taj položaj. da" govori sam 
sa sobom; jedino za sebe sama; da umiri svoja vla- 
stita čuvstva, plačljivost ili koje drugo čuvstvož — 
No ipak u tom pogledu, što se tiče te spremnosti za 
gcene. razlika je medju Narodinra, kao i medju lju- 
dima, veoma velika. Ako su naši Saksonsko-Puritanski 
prijatelji, na primjer, prisegli i potpisali svoj Narodni 
Zavjet. bez praska puščanoga praha: ili udaranja u 
bubanj. u nekoj zamazanoj Zavjetnoj Kućici na Edin- 
burgh-skoj Cesti, u nekoj prostoj sobi, gdje sada ljudi 
piju prostu rakiju. (meanliquor). to se podpuno 
sljgalo € njihovim ćudi, da tako prisižu. Naši Gal- 
sko") Eneyelopedijski*) prijatelji, pako. moradoše da 
imaju Champ-de-Mars, da ih vidi vas svijet. ili €ve- 
mir: | takovu Scensku Izložbu, prema kojoj je Am f i- 
teatar Kolosseum) bio samo daščara putuju- 


7). Francuzi su starinom Galli ili Kelti. 

. > 5) aluzija na eneyelopaedijski odgoj Francuza onoga 
doba (vidi I. sv., str. 30. tekst i op. 21). 

%) Kolosseum (talijanski colosseo ili coliseo). 
najveći i najkrasniji, 'za onda jedini  kameniti amphi- 
theatar drevnoga Rima, na jugo-istočnoj strani Forum 
Romanuma (vidi II. sv., str. 187., op. 16.); počeo ga zi- 
dati car Vespasian, posvećen od sina mu cara Tita, god. 
80. po Is., od Domicijana dovršen, a pošto je taj ear bio 
iz porodice Flavius, prozvan bi amfiteatar: Amphi- 
theatrum Flavium. Ime Kolosseum se spominje 


istom u VIII. stoljeću, te se izvodi od kolosalnoga kipa 


ćih glumaca; nešto, što ovaj naš stari. Globus nije još 
nikada ili je jedva ikada vidio. Itu metodu smatramo 
mi prirodnom, onda i tamo. A nije može biti ni o b- 
državanje tih dviju Prisega kod jednih i drugih 
bilo vrlo daleko od slavlja, što im je edgovaralo i što 
ge činilo kod njih: bilo je naime u obratnom omjeru 
prema slavlju. Jer teatralnost Naroda razvija se u slo- 
ženom omjeru (tompoun d rat io) : u omjeru 
njegove pouzdanosti, njegove razdražljivosti, njegove 
»porosnosšti«, koja ga ne drži (of their po- 

:)29) ili recimo, od nje- 


.rosity, not continent Ž + 
gove eksplozivnosti, koja doduše vruće usplameava, 


ali.ne traje dugo. 


koji se nalazio ,blizu amfiteatra, na 
Tamo su se prikazivale naj- 
veličanstvenije i najokrutnije zabave za podražaj go- 
spode i svjetine rimskoga carstva, igre s divljim zvije- 
rima i masakriranje gladijatora medju sobom. Poslije 
propasti Rimskoga Carstva služio je K. kao tvrdjava 
sredovječnim barunima-razbijačima; za boravka papina 
u Avignonu, pa sve do XVI. stoljeća služio je kao ka- 
menolom. Kamenje se skidalo s K.-a, te, tako gradile 
kuće u Rimu; tako je nestalo gotovo dviju trećini ka- 
menja s te ogromne zgrade. Od XVIII. stoljeća počevši 
stadoše pape, prvi medju njima Benedikt XIV. zgradu 
popravljati; 1811. počeše s odstranjenjem ruševina i 
zemlje oko zgrade; 1818. odkriše i odkopaše podzemnu 
arenu, aa 1874. (pod talijanskom upravom) počeše s či- 
šćenjem podzemnih hodnika. Sada je rad već prilično 
gotov. — Obseg zgrade je 524 m, veća osovina (jer je 
gradnja eliptična) 188 m, manja 155, arena duga 86, ši- 
roka 54 m, visina zgrade 48 m. Zgrada je na 4 kata, iz- 
nutra su stepenicama spojeni redovi sjedala, s carskom 
ložom, odjelima za odličnike, svećenike, svete djevice Ve- 
stalinke, gradjane i t. d. Računa se, da je u Kolosseumu 
bilo mjesta za blizu 100.000 gledalaca. 

19) porosnost, šupljikavost, ovdje u prenese- 


nom smislu. 


Apollona Nerona, 
njegovoj sjevernoj strani, 
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Kako je istinito takodjer i to, da još jedanput 
rečemo, da nikakov čovjek ili ljudski Narod, koji je 
bio svjestan, da stvara nešto veličajno, nije ni- 
kada, baš u tome, učinio ništa drugo, nego nešto 
upravo sićušno! .O, Savezna Svečanosti Champ-le- 
Mars-ska, s tri stotine bubnjara, dvanaest stotina 
glazbenika i s topovima, načičkanim po svim uzrisi- 
nama unaokolo, da zatutnje vijestima o Tebi preko 
cijele Francuske, za nekoliko minuta! Ne bi li uz 
mogao kakov Atheista Naigeon da razabere, pred 
osamnaest stoljeća, onih Trinaest vrlo siromašnih 
prosto odjevenih ljudi, kod priproste Večere. u pro- 
stom Židovskom stanu, koji ne imadjahu nikakova 
simbola, već srca Bogom uvedena u »Božansku du- 
bljinu Bola«; i da razabere riječi: Činite ovo 
na Moju uspomenu«?!!) — i ne bi li već 
prestao s tim svojim slabašnim kukurikanjem, osim 
ako je na to.usudom osudjen? 


GLAVA X. 


* Čovječanstvo. 


Ljudske se teatralnosti dadu oprostiti; što više. 
one su može biti ganutljive, upravo kao i strastvene 
izjave jezika, koji u iskrenosti miiea; ili glave, koja 
u neiskrenosti brblja, — pošto je zapala u luđilo. 
Pa ipak kako su, usporedjene s nepromišljenim iz- 
ljevima Prirode, kao n. pr. s Ustankom Ženi, sla- 
bašne, jalove (unedifying), nedražesne; kao 
slabo pivo, što se pokvarilo, kao pjena, što se ispje- 


“nila! Ovakove scene, što su unaprijed promozgane, 


pa bile velike kao cio svijet, i izmišljene vješto kao 
nikada dotle, u svojoj su dubljini ipak samo ljepenk: 
i boja. No onć druge su originalne: te izviru iz veli- 
koga vječno živoga srca Prirode same: kakov će 


oblik o n e zauzeti, neizrecivo je važno. Za nas, stoga. 


a: 11) Isusove riječi kod Zadnje Večere (Luka XXII. 


«uski Narodni Svečani Savez i Zavjet neka bude 
najviši zabilježeni triumf Thespijske .Umjetnost:: 
svakako triumf, odkako cio Parterre, koji se sastojao 
od Dvadeset i Pet Milijuna, ne samo plješće rukama, 
već i sim skače na daske“i strastveno ulazi sim u 
igru. A budući da je takov, i postupajmo s njim 
kao takovim: divimo _. mu se iskreno na prolasku; 
gledajmo ga sa začudjenjem iz daleka. Narod, koji 
se sav zakrabulj:o, zaslužuje . toliko ; no ne za- 
služuje one minucijoznosti u-ljubavi, što ju je za- 


. služio Ustanak Menad4. Još više, neka prvotne, tako : 
rekući, pokusne scene Savezne Svečanosti dolaze i 


“ prolaze, od sada u buduće, kako slijede na programu; 
i neka, po Ravnicama-i pod Gradskim Zidinama, bez- 
brojne pukovnijske glazbe tutnje u Ispraznost, a da 
ih mi i ne bilježimo. : 

Kod jedne će scene, svakako, i najžurniji čitalac 
za časak popostati: kod scene Anacharsisa 
Clootza i Obćega grešnoga Potomstva Adamova. 
— Jer je Patriotsko Gradsko Vijeće sada, na 4. Juna, 
skuhalo svoj plan i dobilo sankciju za nj od Narodne 
Skupštine. uz privolu Patriotskoga Kralja; za kojega, 
sve da je i slobodan, da ne privoli, imaju Savezni 
javni govori, što prekipljuju od lojalnosti, bez sumnje 
neku prolaznu slast. Doći će Odaslanici Narodnih 
Gardi, toliko i toliko od stotine, iz svakoga od Osam- 
deset i Tri Departementa Francuske. Isto će tako 
od cjelokupne Pomorske i Vojne Kraljeve Sile doći 
odaslani kontigenti; ovakov je Savez Narodnih Voj: 
nika # Kraljevskim, što je sam .od sebe nastao, već 
bio vidjen i sankcioniran. U ostalom, opća je nada, 
da bi moglo čitavih četrdeset tisuća ljudi doći: tro- 
škove ima da nosi onaj Distrikt, koji šalje Odasla- 
nike; o svemu tome neka porazmisli Distrikt i Depar- 
tement i neka izabere prikladne ljude, — kojima će 
Pariška braća-u susret poletjeti i nazvati ih dobro 
došlima. "o 5 


' . Prosudi sada, stoga, da li su naši Patriotski 
Umjetnici zaposleni; oni se naime muče savjetujući 
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se, kako bi Scenu učinili dostojnom, da na nju gleda 
Sremir! Ne manje od petnaest tisuća ljudi, s. lopa- 
tama, & taljigama; zidara, ljudi, koji batovima nabi- 
jaju zemlju (rammers), s nadzornicima, ridč na 
* Champrde-Marsu: ' dubući ga, da iz njega naprave 
Narodni Amfiteatar, prikladan za ovakovu svečanost. 
Jer opća je nada, da će ta »Svečanost Sulica, F€te 
desPiques« biti godišnja i trajna (annualand 
perennial), najotmenija medju. velikim svečano- 
stima (high -tide«) godine: u svakom slučaju, zar 
ne treba Slobodan Narod, koji ljubi scene, da ima 
neki stalni Narodni Amfiteatarž Champ-de-Mars se 
dube; € dnevni je razgovor i noćni san u većini Pa- 
riških glava o Saveznoj Svečanosti (Federation), 
# samo o njoj. Odaslanici Saveza su već na putu. Nar 
rodna će Skupština, što sa svojim prirodnim poslom, 
što slušanjem i odgovaranjem na javne govore tih 
. članova Saveza, ili toga Saveza samoga, imati dosta 


: da radi! Javni govor »Američkoga Odbora«, u ko- 


jemu je i ona slabašna pojava Paula Jonesa, kroz 
koju »kao da zvijezde .nejasno*trepere«, — što je 


. došao, da nam čestita na očekivanjima, što ih ima 


donijeti taj dan, što toliko obećava. Javni govor Osva- 
jača Bastille-e. što dodjoše, da »se odreku« svake 
posebne nagrade, svakoga osobitoga mjesta kod sve- 
čancsti, — odkako Centralni Grenadiri počeše pri- 
lično glasno mrmljati. Javni govor »Kluba Lopta“ 
onice«, koji ulazi s Mjedenom Pločom, što se na da- 


* “leko sjaji, visoko na motki, a Prisega iz Loptaonice 


je na njoj urezana; taj klub namjerava, da tu Mje- 
denu Ploču, što se na daleko sjaji. pričvrsti svečano 
u orginalnom Versailles-skom lokalu, na 20. toga 
mjeseca, što je godišnji dan te uspomene, kao be- 
smrtni spomenik, kroz nekoliko godina; članovi će 


«kluba zatim objedovati, kada se budu vraćali, u Bois 


de Boulogne*); a ni to ne mogu, ni na kakav 


*) Vidi Deux Amis, V. 122; Hist. Parl., ete. 
, 9 


o / 
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či šine. a da ne obavijeste vas svijet: Takove 
. o roma ka Skupština sluša njene 
ljubazno, odgodivši svoj posao oko preporo s a ne- 
kom žicom improvisirane rječitosti prijate e ida 
njih odgovara; — kao što je doista odavna biv obi 
gaj: jer to je narod, što živo gestikulira i e za- 
jedno s njom, a ima srce i nosi ga »na rukavu«. 

U tim okolnostima, dogodi ee, da je palo na nod 
met Anacharsisu Clootzu, dok se toliko toga nije o- 
vljuje u Klub ili Komitet, te biva za svoje g ago: 
ljanje pozdravljano pljeskanjem, da je ka m o 
“nešto visoko i najviše; 'kakov. bi tek učina bio, Tam 
bi ovo uzelo na se spodobu tijela i razglago jala 
se: naime samo Čovječanstvo, leG enreHuma km 
U kojem je zanesenom stvaralačkom momentu nik a 
ta Misao u duši Anacharsisovoj; o svim neg im 
mukama, što ih je podnosio stvarajući joj obli jE 
djajući je; kako mu se podrugivahu hladni svje ira 
ljudi (worldlings);i kako se on za uzdarje pe 
drugivao njima, jer je bio čovjek nalad jenoga sar , 
sma; i kako je obilažio ovamo i onamo po, avanan 
i soirće-ama, nastojeći riječima predobiti ljude za de 
te ronio ustrajno a nevidjeno & velikoj dubljini < 
riza, dok je iz Misli stvorio Čin: o svemu us z 
hovni životopisi one periode ne govore ništa. Do , 
da su na 19. večer Juna 1790. kose zraka sm 
osvjetljavale vidik, kao što ih ovaj naš ko 
Planet nije mogao često da pokaže :- Anac] -— 
Clootz ulazi u uzvišenu Salle de Manćge, a za Bi 
vim petama Ljudska Species. Švedi, Španjolci, 2 
ljaci, Turci, Haldejci, Greci, stanovnici Maaja? 
pogledaj ih sve; oni su došli, da zaištu mjesta u m X 
kom Savezu (Federatio n), imajući bez sumnj 
; interesa na njemu. Ks. 

nom osi aelovi kio Poslaniki«, reče žarki Ana: 
charsis, »nijesu zapisani na pergameni, već u < 
71) frazeologija Shakespeare-ova; prema Jagovim 
riječima: »But I will wear my heart upon my sleeve, for 
daws to peck at (Othello, I. akt, 1. scena). 
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LA . 
srcima šv.h ljudi«. Te brkate Poljake. Ismaelite?) 
s dugim skutima i turbanima, astrološke?) Haldejce, 
što tako nijemo stoje pred Vama, pustite da raspra- 
vljaju s Vama, uzvišeni Senatori, rječitije, nego bi 
rječitost mogla. Oni su nijemi predstavnici svojih Na- 
roda, kojima su jezici svezani, koji su sputani i stenju 
pod teškim bremenom ; koji iz te tamne smetnje bulje 
čeznući, zanijemili od čuda, s nadom, što samo na p6 


-< vjeruje, prema Vama i tome Vašem sjajnom svjetlu 
“. Francuske Federacije: toj sjajnoj neobičnoj zvijezdi 


danici, što navještava općeniti dan. Mi tražimo, da 


?) Ismaelite, ime za Arape. po njihovu na- 
vodnom praocu Ismaelu, sinu Abrahamovu i 
njegove inoče Hagar (Mojs. Gen. XVI. 1., 4., 6.—16.). 

?) astrologija; iz najdrevnijih vremena po- 


stoji gatanje sudbine čovječje iz zvijezdi i njihova po- 


oložaja, a to se gatanje za razliku od današnje znano- 
sti astronomije, zove astrologija. Domovina astrologije 
je u Mesopotamiji i tamošnji narod Chaldejaca bio je 
na glasu sa svojih svećenika-zvjezdoznanaca. Oni su tu 
»znanost« donijeli i medju Grke i Rimljane, gdje je ona 
vrlo dobro evala, i ako su je neki svjetliji duhovi .(n. pr. 
Cicero) pobijali, a nekoji rimski carevi i progonili car- 
skim ukazima. Kršćanski crkveni oci su je pobijali, no 
neki je se pisci (Origenes) nijesu mogli posve da riješe, 


“već su tvrdili, da postoje doduše na nebeskim tjelesima 


Božji znaci za sudbinu čovjeka, no da je grijeh odgone- 
tati Božje tajne. U srednjem su vijeku Arapi i po svijetu 
rasijani Židovi bili veliki astrolozi. Dapače i na kršćan- 
skim sveučilištima 14 .i 15. vijeka u Padovi i Bologni 
predavala se astrologija, a neki vladari imali su na svo- 
jim dvorovima sstrologe, kao i alkemičare. uz stalnu 
plaću. Još je g. 1781. morao Rimski Papa prokleti astro- 
loške budalaštine Nostradamusove, u koje je svijet po- 
žudno vjerovao. Još i danas ima orijentalnih država 
(Persija, Abisinija), gdje se na vladalačkim dvorima 
drže stalni plaćeni astrolozi, 
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rai u, kao nijemi spomenici, što patet.čki imaju 
a kkrtju mnogo. — S klupe i galerije dolazi 
r ljeskanje«: jer kojemu uzvišenom Se- 
»opetovano  pljeskanje«: Je. Ljudske S ovisi 
natoru ne laska. da barem sjena Ljudsše i. ovisi 
o njemut Od Presidenta Sieyčsa, koji predsjeda tih 
spomena vrijednih četrnaest dana, dolazi, uzprkos 
njegova slaboga grla, rječit, premda kreštav odgovor. 
Anacharsis i »Komitet Stranaca« imat će mjesto kod 
Savezne Svečanosti: pod uvjetom, da reku svatko, 
svojemu Narodu, što su tamo vidjeli. Medjutim, po“ 
.zivljemo ih k »časti sjednice, honneur de la 
sćance«. Neki Turčin s dugim skutovima pokloni 
se-za odgovor s Istočnjačkom dostojanstvenošću i 
istisne nekoliko artikulovanih zvukova: no blagoda- 
reći njegovu nepodpunom poznavanju Francuskoga 
jezika*). ostadoše njegove riječi kao: prolivena voda; 
a misao, što je bila u njemu, estala je do današnjega 
dana zagonetkom. j 
Anacharsis i Čovječanstvo primaju čest sjednice; 
i imaju smjesta, kako -i sada stare Novine svjedoče, 
zadovoljstvo, da vide razne stvari. Prvo i najglavnije, 
na predlog Lametha, Lafayette-a, Saint-Fargeau-a i 
ostalih: Patriotskih Plemića, pa opirali se ostali, ko- 
liko ih volja: svi su naslovi plemstva od Vojvode 
do Gospodina), ili i niže, od sada. ukinuti. 
“Zatim, na isti način, Livrirane Sluge ili bolje rečeno, 
Livreje Slugfi. Niti će se u buduće smjeti ikakav čo- 
* vjek ili žena, od onih samozvanih »plemenitih«, »ka- 
diti tamjanom« .u Crkvi, — kao što se to dotle ludim 


*) Moniteur, ete. (u Hist. Parl. XII., 283.). 

*) u originalu: from Duketo Esquire; Duke 
je engleski: vojvoda, Esquire je najniži našlov ugladje- 
nosti, po prilici kao kod nas: gospodin. Carlyle poput 
rimskih drevnih pisaca govori o tudjim. narodima, a 
meće engleske naslove, računa po engleskom novcu itd. 
Ruski bi se dalo može biti zgodnije prevesti: »od Vigoko- 
prevoshoditeljstva do Blagorodija«. 
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nekin: običajem radilo. Jednom riječju, kada je Feu-" 
dalizam bio mrtav već deset mjeseci“), zašto bi dalje 
živjela njegova prazna orma i grbovi?*) Dapače za 
same Grbove") se zahtjeva, da se odstrane; — pa 
ipak Kassandra-Marat opaža na ovim ili onim vra- 


.tima kočije, da su »samo premazani bojom«, te 
prijete, da će opet izpod nje proviriti. 


Tako je od sada de Lafayette samo Sieur Mo- 
tier, a Saint-Fargeau običan Michel Lepelletier; a 
Mirabeau naskoro zatim mora da reče pušući: »S Var 
šim Riquetti ste smeli pamet Evropi za tri dana«. 
Jer njegovo Grofovstvo nije tome čovjeku ravno- 
dušno; i doista ga narod, što mu ee divi, nagovara 


. >tim naslovom do zadnjega časa. No neka se raduje 
“. ekstremni Patriotizam, a poglavito Anacharsis i Čo- 
* vječanstvo; jer sada se čini, da je neosporivo, da je 
jedan Adam Otac nas sviju! — 


Takov je bio, u historijskoj tačnosti, glasoviti 
čin Anacharsisov. Tako je najraširenije Javno Tijelo 
našlo neku vrst govornika. Po tome možemo barem 
jednu.pojavu prosuditi: do kakova je raspoloženja 
nekoć podrugljivi, zagrižljivi: Pariz i s njim Baron > 


“. Olootz došao; kada je naime takova izložba mogla 


da izgleda, kao nešto, što se dolikuje, dapače kao 
nešto što graniči s uzvišenošću. Istina je doduše, da“ 
je Zavist, u kasnije doba, iskrenula taj uspjeh Ana- 
charsisov; učinivši ga, od slučajnoga »Govornika Ko-: 
miteta Tudjinskih Naroda«, da zahtijeva za se, da 


bude službeni stalni »govornik, O ra te ur; Ljudske 


Species«, što je on jedino zahtijevao da bude; i tvr- 
deći, klevetnički, da su njegovi astrološki Haklejci, 
i-ostali, bili samo Francuske vucibatine i skitnice, 


X naime od 4. aug. 1789. »Pentekoste-Noč«. 

E u originalu: seuteheons, njem. W . 

Sehilder, : Š rio 

k ) u originalu: Cots-of-arms, obično značenje 
to njem, Waffenrock, ovdje grb na. kočiji. 
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*preobučene u tu svrhu; i, u kratko, rugajući i podru- 
gujući mu se na svoj hladni, plitki način; no sve 
je to on, ipak, kao što je bio ljudina, mogao da prima 
po svojoj dovoljno debeloj bojnoj opremi, ili ge to 
od nje bez učinka odbijalo, a on je mogao mirno da 
ide svojim putem. : 

Najraširenije Javno Tijelo, možemo. doista to 
nazvati; i takodjer: najviše neočekivano; jer tko bi 
bio mogao pomisliti, da će vidjeti Sve Narode u Tu:l- 
lerijskoj Dvorani za Jahanje! No ipak je tako; tako 
istinito, kao i to, da se čudne stvari mogu da zbivaju, 
kada se jedan cio Narod zakrabuljuje i glumi. Nijesi 
li može biti Ti sam; čitaoče, vidio Okrunjenu Ke o- 
patru"), kćer Ptolemejaci, gdje moli gotovo svi- 


8) Kleopatra, egipatska kraljica iz dinastije 
Ptolemejaca, grčko-makedonske krvi; koje su članovi 
vladali Egiptom od 828.—30. g. pr. Is! — K. je bila kći 
Ptolomeja XIII. Auletesa, rodjena 66. g. pr. Is., duho- 
vita, energična, poduzetna i ako ne lijepa, no vanredno 
zamamna zavodiljka. Ugrožena na prijestolju od uro- 


djenika i kamarille, obrati se za pomoć na velikoga rim- . 


skoga  vojskovodju i faktičnoga i ako ne okrunjenoga 
vladara Rima, Julija Caesara, koji je, očaran njezinom 
“orijentalnom ljepotom i dražešću, uspostavi na prije- 
stolje. S Caesarom je imala i sina Caesariona, koji je 
mlad zaglavio nasilnom smrću. Poslije smrti Caesarove 
(44. g.) vladala je dalje K. u Egiptu, ne miješajući se u 
gradjanski rat, što je razdirao Rim; Iza bitke kod Phi- 
lippi, 42. g., gdje su revolucionarci Brutus i Cassius 
bili pobijedjeni od reakcionaraca Antonija i Oktaviana, 
nasljednika Caesarova, pozove K. Antonija k sebi, te ga 


* ovlada preobučena kao boginja ljepote Aphrodita svo- | 


jom dražešću i on se smrtno zaljubi u nju. I iko se An- 
tonije oženio sestrom Oktavijanovom (40. g.), ipak 
ostavi ženu i vrati se K.-i. Na to plane gradjanski rat 
medju Antonijem i Oktavijanom, u kojem je K. poma- 
gala svom draganu;te on izidje na njezin savjet, a protiv 


m 
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nutih koljena, u neherojskoj sobi za čaj, ili nejasno 
rasvijetljenom  dućančiću, neumoljivoga  debeloga 
Gradskoga Dostojanstvenika, da joj dozvoli da kra- 
ljuje i umre; kada.je već odjevena za to, a uz to bez 
novaca, i sa sitnom dječicom; — kada su iznebuha 
Stražari zatvorili Thespijsku daščaru. a njezin je 
Autonije zaklinjao zaludu? Ovakove vidljive 
utvare prelijeću preko ove Zemlje, ako se s Thespij- 
skom pozornicom surovo postupa; no koliko je onda 


* više, kada še, kako rekosmo, Parterre zaskakuje na 


Pozornicu, u istinu, kao u drami Herr Tiecka: 
Verkehrte Welt;?) ili: Svijet se okrenuo na" 
glavee! 


. volje vojničkih stručnjaka Oktavijanu na megdan u po- 
.morskoj bitci kod Aktiuma (31. g.), gdje bude poražen 


i pobježe u Egipat. Oktavijan podje 30. š. za njim s voj- 
skom u Egipat, a Antonije vidjevši, da je od egipatskih 
četa ostavljen i izdan, te misleći, da ga je i K. ostavila, 
usmrti se načinom dostojnim željeznih Rimljana,— ba- 
civši se na svoj mač. Oktavijan pokuša, da ulovi K.-u 
živu. da je kao robkinju odvede u Rim u triumfu, no 
K. se otruje, davši se, kako tradicija veli, ugristi od 
otrovne, zmije. Dok je ona izdisala, donesoše joj Antoniji 
jož “živoga. Skupa su živjeli, ljubili i mrzili. skupa 
umriješe hrabro i neustrašivo, kao uzvišen primjer po- 
znijim pokoljenjima, te budu i skupa u-jednom grobu 
pokopani. Djeca  Kleopatrina i Antonijeva, Ptolemej, 
Aleksander i Kleopatra odoše u Rim i bjehu tamo odgo- 
jena. — Medju mnogim djelima o K-i i Antoniju naj- 
važnija je grandiozna drama velikoga  Shakespeare-a: 
Antony and Cleopatra, na koju se i ova sarka- 


“ stička opaska Carlyle-ova odnosi. _ 


%) Tiecek, Ludwig, njemački pjesnik, rodio se u 
Berlinu 31. maja 1773., umrč tamo 28. apr. 1858. zaslu- 
žan je osobito studijem i prevodom Shakespeare-a, u 
čemu ga je mnogo pomagala njegova duhovita- kći D o- 
rotheja. U svrhu proučavanja velikoga engleskoga 
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Iza kako se vidjela Ljudska Species sama, pre- - 


ostalo je sada da bude čudovilo -vidjeti j 
A inu Ljudske Species«. Takov će oD obra ša 
enre Hum ain, Najstariji od Ljudi« pika i 
šk mii Jean Claude Jacob, neki sodjeni 
me : maslam iz svojih rodnih Jurskih Planina, da 
2 m 2 non poni za oslobodjenje *kmetova 
u izblijedjelom, propalo 1 " : 
brazde od stotinu i dvadeset Agri op jea 
jeni vato iegovor'“), o besmrtnim pobjedama V'e- 

I ja I onarha' 3 9. spaljenoj zemlji Pfalz!) 
ok se on sim mučio_i trudio, da mali komadićak ove 


pv otišao 1817. sa svojim prijateljem Burgs- 
orffom u Englesku i tamo proboravio dvije godine. Na- 
pla magi pripovijedki n. pri Abdellah (1795.): 
šaj k a ia Lovell_(1798.), pa kazalištne ko- 
zo. Šer idea Der gestiefelte Kater, te: 
om rte Welt (1799.). Ovo je potonja ko- 
< mda ne ke u, Carlyle-ovu tekstu glasi. T. 
x zika S on španjolski Cervantesov šaljivo-vi- 
ides : Don Quijote na mjemački (1801.). — 
kre koe ja Dramaturgisehe Blitter 
ae Pas ao resultat njegova rada kod uprave lvor- 
a pai o me u Dresdenu. Sin siromašnih. roditelja. 
de mada dosta burno i nestalno boraveći sad 
hodio: 0, smirio se pod“kraj života u Berlinu. 
oejged ir tajnoga dvorskoga savjetnika i dobivši, od 
ra Poe oga Friedricha Wilhelma IV. znatnu pevsiju. 
brižno mogao da dokrajči život žalost i 
mnogo poboljevao. Pama Mia 
10) patois, izvedeno od s j 3 ski 
patriensis, domovinski; Re O ino 
pika, seljački govor. ae 
11) naime .L i 
ari od 1043. sa e TREN“ mud na 
. -Pfalz, lat. Palati : j j 
Rajni. stradala mnogo za ratovi m doba Teni EIA “ 


“ testanata, kojih 


-štantsko stanovništvo mora 


“pučanstvu. Taj se postupak o 
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Zenilje načini zelenijim; slušao je o Dragona 
dama!) u Cevennama; o Marlboro ughu!*), 
i ———— 

13) Dragonade, 
sijelo bijah 
Louisu XIV. i njegovu ministru 
zam pomoću konjanika, draguna. 


na savjet intendanta Marillaca u 
sku pukovniju i odredi, da protestanti imaju podnositi 


dvostruku nastanbu (Einquartierung).' Pomalo napuni 
čitavu protestantsku zemlju soldačijom, koju je prote- 
lo hraniti i davati joj konaka, 
iz česa su proisticale šikanacije, samovolja soldateske. 


bestidnosti, grabež i zlostavljanje na bijednom civilnom 
nda prozvao: dragona. 


'ii les conversions 


krvavo i surovo obraćanje pro- 


u Cevenske Planine, po 
Louvoisu, na katolici- 
1681. postavi Louvois 
Poitou jednu dragun- 


des, la mission bottće 


parlogements. : 
4) Marlborough, John Churchill, grof i voj- A 


voda M., engleski vojskovodja i državnik, rodio se 1650. 
u Ashe u Devonshire-u, stupio u vojsku, postao pukovnik 
te služio 5 godina u francuskoj službi. Po ženi 
svojoj Sari Jennings učinio veliku karijeru na dvoru. U 
ratu protiv“ Louisa XIV. borio se 1689. u Nizozemskoj, 
1702. postao zapovjednikom ejelokupnih engleskih vojnih 
sila protiv Francuza u Španjolskom Nasljednom Ratu, 
potukao Franeuze 'i Bavarce kod Blenheima 13. amg. 
1704., zatim kod Ramilliesa 23. maja 1706.. gdje ih je 
upravo , hametom porazio; pobjedom je ovjenčao svoje 
oružje i u bitkama Oudenaarde (1708.) i Malplaqueta 
(1709.). Dok se on junački po bojištima tukao, izigraše 
"ga intrigani na dvoru, tako da je bio obtužen s prone- 
vjerenja: i odpušten iz službe (1712.). Bijesan ostavi 
Englesku i ode u Holandiju i Njemačku, a u domovinu se 
vrati tek iza smrti kraljice Ane (1714.). Kralj Gjuro 1. 
postavi. ga doduše opet za vrhovnoga zapovjednika voj- 
ske, no M. je, izgubio svoju staru važnost. 1716. udaren 
od kapi, oporavi se, no “drugom napadaju od 16. juna 
1722. podlegne. — Njegovo pleme živi i danas. Mini- 
star Ohurehill je njegov potomak. , 
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kako je polazio u rat. Četiri su-? 

kako Je p : . Cetiri su “generacij 

i Bubilo i mrzile, te prohujale u nepotest: a dodaj 

m o bj ia šest godina, kada je Louis Matea: i 

mare ivejeobk= 
stade, i izkaza počas ajstarijemu na Svij * gad 

kove valja da zauzme časno mjesto (s6a ir šdju 
anovima, pokrivene glave. On bulji elabašno = 


KE E že ž 
_Svoj.m starim očima, na tu novu čudesnu scenu ; što 


: ei ž 
saa priva, KNo: san, te nesigurno treperi medju 
a starih uspomena i snova. Jer cijelo Yri- 


Jeme postaje nestvarno, slično snu; Jeanov je duh 


oj i s te će ih doskora sklopiti, — a stvoriti 

ads ik a daleko drugom čixlesnom zcenom, 

aa mia l E realna. Za nj se priskrbi Patriotska 

u ip lja i Kraljevska “Penzija; no za dva mje- 
a ostavi on sve to, i ode na svoj neznani put.*) 


GLAVA XI. 


Kao u zlatno doba. . 


a Eu biva Parizu, što vječito ide i vraća 
a Prag E cio bogovetni dan, prema onome 
dno no mo > i sna jasno, da se posao s lopatoni 
Pica. ha za vremena dovršiti.. Tamo je toliki 
angi a stotine tisuća kvadratnih stopa: jer od 
ma b ik ) (koja će takodjer biti okićena dr- 
Va kod og i galerijama) prema zapadu do 
dulnici soo ijeke (gdje će takodjer biti drva, u trium- 
duljine svodovima) računamo nekih tisuću yard a) 
= le Z slale“ ove Klenonite Avenue-e sa osam 
š veća, na Južnoj strani, do one; što joj e 
Yara na Sjevernoj, ima nekih tisuću a i 
—__—_—__— LI 
*) Deux Amis, IV. 111. 
) Ecole Militaire, vidi I. 8v., str. 51:, op. 6 


2) od pisca izraženo j 
; u engl jeri; 
B aaa tet) = ea gleskoj ša 1 yard = 


naesti 
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. . /, u 
ili manje. Sve to treba izdubsti, te zemlju u tičkama ' 
odvesti i naslagati koso unaokolo ; dovoljno visoko ; 
nadalje se mora zemlja zbiti i udesiti u obliku ste- 


“peniefi u ne manje od »trideset redova udobnih sje- 


dala«, čvrsto obloženih tratinom, pokrivenih čvrstim 
daskama; — a onda se mora naš ogromni piramidalni 
Oltar Domovine, A utelde la Patrie, u sredini, 
podići i za nj napraviti stepenice. Strašan rad 
silu: to je Amfiteatar Svijeta! Preostalo je još samo 
petnaest dana vremena: a na taj spori način moglo 
bi to trajati još polovicu toliko sedmica. A što je 
takodjer jedinstveno, kopači čini se da rađe lijeno; 
oni ne će da rade s dvostrukim radnim vremenom, 
premda im se nudi veća nadnica, premda je njihovo 
radno vrijeme samo sedam sati; oni izjavljuju srdito, 
da ljudsko tijelo (human tabernac 1e)3) traži 
kadikada i počinka! , 

Je li to potajno- Aristokratsko' podmićivanje? 
Aristokrati: su sposobni, da to učine. Istom pred šest 
mjeseci, nije li pouzdana vijest pre etjela po gradu, 
da je podzemni Pariz, — jer mi stojimo iznad kame- 
nolomi i katakombi), opasno, kao da smo u sre- 
dini izmedju Neba i Ponora, te smo podkopani pod- 


3) u originalu biblijski izraz (1. Poslanica Petrova. 


1, 18, 14). 


4) katakombe, izvor riječi nesiguran, jesu 
podzemni hodnici i rovovi, koji su kršćanima prvih vije- 
kova služili kao grobišta. Oni sami nazivahu ih Coe- 
meterium, koja je riječ u romanskim jezicima (uz 
odgovarajuće: glasovne promjene) do danas ostala oznaka , 
za groblje. U hrvatskom primorju vele groblju — »cimi- 
tar«. Katakombi ima po Orijentu, Grčkoj i južnoj Italiji. 
najglasovitije su Rimske K., uz kršćanske ima i židov- 
skih. Pariške K. su zapravo napušteni kamenolomi, a ne 
grobišta; u njih pobacaše 1788. kosti iz mnogih grobišta 
iz sanitarnih razloga, te se i danas odanle vade kosti u 
razne svrhe. 
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puno, — nabijen puščanim prahom, koji će učiniti, 
»da poletimo«! Dok nije jedna Kordelijerska Depu: 
tacija zbilja otišla, da stvar ispita, te našla, — da 
je barut opet odštranjen!*) To je prokleti, nepo- 
pravljivi nakot; što sada listom traži »putnice«, za 
vrijeme ovih svetih dana. Nemir, uzbuna; paljenje. 
chiteau-A u Limousinuw) i drugdje; jer oni su 
na djelu! izmedju najboljega od Naroda i najboljega 
'od Kraljeve Uspostavilaci htjeli bi oni da posiju 
sjeme razdora; s kakovim 'bi oni smiješkom Nečasti- 
voga gledali, da se ta Savezna Svečanost, na koju 
gleda Svemir, izjalovi! : 

Radi nedostatnoga r&da lopatom, ne će se ona. 
ni na kakav način, izjaloviti.. Svaki onaj, što ima če- 
tiri uda i Francusko srce, može baratati lopatom; i 
hoće! Prvoga Julskoga Ponedjeljka jedva što je s- 
gnalni top zagrmio; jedva što je tromih najmljenih 
Petnaest Tisuća odložilo svoje orudje, a oči se gle- 
dalaca brižne _obraćale k Suncu, što je još visoko sto- 
jalo: kada ovaj i onaj Patriota, s bljeskom u očima, 
grabi tačke i motiku, i sim počima ogorčeno razva- 
žati zemlju. Za njima slijede drugi, na desetke i sto- 
tine; i naskoro Petnaest Tisuća dobrovoljaca kopa: i 
odvozi zemlju, ustrajnošću orijaša; i svi u pravom 
redu, s onom svojom smjesta nastalom spretnošću : 
a s njom je nastao takov porast rada, vrijedan rada 
trojice najmljenika; — rid će im svršiti, kada se 
kasni suton zgusne, uz pobjedničko klicanje, što se 
čuje do Montmartre-a. i dalje od njega! 

Ostali narod, što ćuti s njima jednako, čekat 


. će, do drugoga dana, požudno, dok: orudje bude slo- 


bodno. Ili zašto bi čekao? Ima lopata i drugdje. I tako 


*) 23. decembra 1789. (Novine - citirane u Hist. 
Parl IV. 44.). S M 
: 5) Li mousin, nekada provincija u srednjoj 
Francuskoj, s glavnim gradom Limoges, odgovara dana- 
šnjim departementima Haute-Vienne i Corrčze. 
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suda prasne takov izljev Pariškoga entuzijazma, do- 
broga srca i bratske ljubavi; takove, kao što je, ako 
su 'Kroničari vjerodostojni, ljudi ne upamtiše od 
Zlatnoga Doba. Pariz ce, muški.i ženski, naglavce 
baca prema Jugozapadnom rubu, s lopatom na Ta- 
menu. Bujice ljudi, bez reda; ili u redu, kao pore- 
dani drugovi u radu, kao prirodne ili slučajne sku- 
pine ljudi, stupaju prema Marsovu Polju. Po troje 
“jedno na: drugo stupaju; uz zvuk struna glazbe; 
bredvode ih mlade djevojke sa_zelenini grančicama 
i trobojnim zastavama: na ramenima im, kao vojni“ 
cima puške, lopate i sjekire; a kao iz jednoga grla 
pjevaju: ca ira. Jest, pardieu ca ira*), viču 
prolaznici po ulicama. Sve organizovane Guilde (ce- 
hovi). te javne i privatne Korporacije Gradjana, od 
najviših do najnižih, stupaju; i sami Javni Izviki- 
!vači, kako nalazimo, prestadoše xikati jedan dan. Su- 
jedna Sela krenuše ovamo: njihovi vrijedni ljudi 
“dolaze stupajući, uz seoske gusle ili tam burin) 
.itriangles), pod vodstvom svoga Načelnika, ili 
Načelnika i Župnika, koji takodjer idu s lopatom i 
trobojnim vrpcama. Ništa manje od stotine i pedeset 
tisuća radnika; što više, u stanovito vrijeme, kako 
nekoji računaju, dvije stotine i pedeset tisuća, jer, 
osobito poslije podne. koji smrtnik, svršivši svoj 
žurni dnevni posao, ne bi ovamo potrčao! Sav se Grad 
uskomešao: odkako si dosegao Place Louis- 
Quinze, smjerom prema jugu preko Rijeke, po 
“evim Avenue-ama je jedna živahna stiska. Toliko ra" 


5) pardieuca ira, ići će doista. 

7) tamburin, ručni bubanj, zapravo kolut, pre- 
vučen kožom; a okolo su praporci, te se u nj> udara 
rukom. p 
2) triangle, doslovno trokut; glazbeni instru- 
ment, sastoji od čeličnoga štapa, svinuta u obliku tro- 
kuta, što se na remenu drži, a u nj se udara čeličnim 
štapićem. 
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dnika; i ne najmljenih nadriradnika, već pravih, koji 
se dobrovoljno posla prihvatiše: svaki se Patriota 
upire o tvrdokornu grudu; kopa-i odvozi cijelom 
snagom, što je u njemu. : 

* Ljubljena djeca, aimables enfants! Ona 
obavljaju i»police del atelier, vodstvo i upra- 
vljanje« sama; s onom svojom pripravnom. voljom, 
g onom smjesta nastalom spretnošću, To je pravi 
bratski posao; sve razlike smiješane, ukinute; kao 


što je bilo -u početku, kada je sam Adam kopao. Mo- , 


nasi, s tonsuram&, u dugim mantijama, _ smiješani 
s Nosačima u kratkim skutovima, & »Ineroya- 
bles«-ima") patriotskoga kova, što imaju : repove 
kao lastavice i lijepe frizure; mrki Ugljenari, kao 
brašno bijeli Vlasuljari; ili oni, što nose Vlasulje, 
jer tu ima i Sudaca i Advokata; te svi Glavari Dis 
trikta: čedne Opatice -poput sestara s obijesnim 
Nymphama!) Opere, i ženama, što se obično 


: ko) Ineroyable g, doslovno: Nevjerojatni, naziv 
za gizdeline, zapravo kao tip nastao tek kasnije, za Di- 
rektorija (1795.—99.), koji su se fantastički odijevali: 
Isprva bijaše to tek nedužna moda ili zabluda ukusa, no 
od 1797. istupaju Inecroyables kao politička, repu- 
blikanska skupina mladih ljudi, koji se dnevno tuku i 


«razbijaju po pariškim boulevardima s royalistima, koji 


su nosili crna. odijela i zato ih zvahu Colletsnoirs 
(»erni ovratnici«). Ineroyables sami prozvaše se 


kao opreka njima Collets . rouges (»ecrveni ovrat- 


nici«). — Pendant muškim gizdelinima, bij žensk 
ici«). ; n , bijahu ženske 
enje M ervei lIleušes (»miraculosae, divotne«), 

oje su nosile visoko podpasane štarogrčke tunike i fan- 


* tastične šešire i frizure. One se ne ističu kao: politička 


_skupina.. 

: 2) Nymphe, u grčkoj mi iji ' 
) he, j mitologiji - žensk, žan- 
stva nižega ranga, božice vreli, gajeva, dica iaai: 
vane kao mlade, lijepe žene, obično gole ili polugole Dr- 
žalo se, da nymphe umiru, kada presuše njihova vrela 
— Ovdje ironički za kazalištne ljepotice. ' 


s 


“jeiBeauharnais 
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e: patriotski sakupljivač krpa i parfur 


zovu nesretnic i u : 
k palače; jer Patriotizam, baš kao 1 


mirani stanovni 


* Porod i kao_ Smrt, izjednačuje sve. Došli su stupa- 


Štampari, Prudhomm e-ovi Štampari 
svi u papirnatim kapama s naštempanim napisom 
na njima: Rćvo lutions de Pari s:1!) — kako 
opaža Camille; želeći, da se th velikih dana ustroji 
i Pacte des Ecrivains ili Savez Izdavača 
Knjiga.*) Divota, da pogledaš! Sniježno bijelo platno 
i nježni pantaloni izmjenjuju se sa zamazanim kari- 
ranim košuljama i širokim kao bure hlačama; jer su 
jedni i drugi odbacili kapute, a pod kaputima svake 
vrsti nalaze se četiri uda i sklop Patriotskih mišica. 
"Tako oni kopaju i odgrću zemlju, ili se saginju na- 
prijed, ujarmljeni u dugim redovima u teretne ta- 
ljige ili prenatrpana kola; veseli, svi jednoga srca 1 
jedne. misli. Vidjelo se, gdje Abb& Sieyčs vuče. ži 


jući ovamo 


. lavo.i žestoko, premda je prelak da vuče; a uza nj 


ie12), od kojega će proisteći Kra- 


41) naziv novini Prudhomme-Camille-ovih Cridi 
II. sv., str. 188.). : 

*) Vidi Novine, ete. (u Hist. Parl. VI. 381.—106.). 

12) Beauharnais. a) Alexandre; Vicomte 
de B., rodio se 28. Maja 1760. u Martinique. služio u 
vojsci pod generalom Rochambeau u američkom ratu 
za oslobodjenje i tamo se odlikovao. Izabran u Etats 
gćnćraux od plemstva u Blois bio je jedan od prvih, koji 


"je glasovao s Trećim Staležom. 4. aug. 1789. glasovao za 


ukinuće feudalnih povlastica i za jednakost svih gra- 
djana kod sticanja državnih namještenja i pred zakonom. 
Iza krvoprolića u Nancy-u po generalu Bouillć braniv 
toga generala i tako izgubio popularnost. Kada je 
21. Juna 1791. Skupština saznala za kraljev bijeg, svje- 
tovao ju je, da se ne prenagli. Početkom Augusta istupio 


“iz Skupštine, kojoj je bio dva puta President, te otišao 


kao generaladjutant k sjevernoj vojsci, borio se pod 
generalom Qustine-om kod Soissona, odbio 1793. ponu- 


- 
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ljevi, premda on nije kralj. Abbć Maury nije vukao; 
već Ugljenari donesoše jednu masku, preobučenu 
slično kao on, te je on morao tako vući in effi- 


djeno mu mjesto ratnoga miništra i zahvalio se dapaće 
na zapovjedništvu nad rajnskom.vojskom, jer se plemstvo 
tjeralo iz vojske. Za vrijeme Terrora poslan prisilno u 
unutrašnjost Francuske, i živio na svom 'imanju Fertć- 
Imbault. Obtužen od svojih dušmanu, da je podpomagao 
kod predaje Mainza, stoga doveden u Pariz, stavljen pred 
revolucionarno sudište, osudjen i smaknut 28. jula 1794. 
Njegova žena Josephina B.,.rodjena 23. juna 1763. 
na Martinique-u Kao kći lučkoga kapetana Josepha Ta- 
schera de la Pagerie, udala se za Beauharnaisa 13. dec. 
1779., rodila: mu je djecu: Eugena, kasnijega. vojvodu 
ođ Leuchtenberga  (* 1781. u Parizu, + 1824. u 
Miinchenu) i Hortense (* 1783., t 1837. u“ Arenen- 
bergu), koja se udala.za Louisa Bonaparta i bila mati 
Napoleona III., posljednjega F rancuskoga Cara. — Radi 
pokušaja spasti muža iz pandža,revolucivnarnoga sudišta 
dospije i Josefina B. u tamnicu, ali je prevrat od 9. Ther- 
midora (27. jula 1794.) spase. Udovica Josefina B. bi- 


rijateljstvu s Barrasom, koji je upozna s Napo- 
efina civilno vjenča 


Brak s Napoleo- 


jaše u p 
leonom Bonapartom. za kojega se Jos 
9. marta 1796., a crkveno. istom 1804. 
nom bio je bez djece, te svrši nešto zato, nešto.i iz drugih 
razloga rastavom braka 16. dec. 1809. Josefina je ži- 
vjela dalje rastavljeno od Napoleona, no čašćena car- 
skim sjajem u Malmaisonu. Napoleon se medjutim, da- 
pače uz pomoć same J osefine, oženio s Marijom Louisom 
Aastrijskom. Do smrti je bila s Napoleonom u dopisi- 
“ vanju i posjećivanju prijateljskim načinom, Umrla 29. 
majn 1814. aa upali vrata, te pokopana u crkvi u Ruelu, 
nedaleko Melmaisor.s. 
b) Francois B., Markiz, brat Alexandra B., ro- 

dio se 12. aug. 1756. u La Rochelle. Izabran u Etats Gć- 
uGreux, držao uz plemiće, 1792. izradio s d'Hervillyem. 
de Brigesom i de Viomćnilom ponovni plan za bijeg kra- 


+ 
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.gie*). Neka nijedan uzvišeni Senator ne prezre 
toga posla: Načelnik Bailly, Generalissimus Lafa- 
yette su tu; — i jao, bit će tu opet drugi j 

tu; — i jao, bi tu gi jedan 
dan!!*) Kralj sam dolazi da vidi: nebesa se dia 


od pokliki: Vive le roi! »a ljudi smjesta s lopa- 
“tama na ramenima napraviše oko njega počasnu 


stražu«. Tko god može da dodje, dolazi; da radi, ili 


“da gleda i blagoslovi rad. 


a Cijele su porodice došle. Vidimo jasno jednu 
cijelu porodicu triju pokoljenja: otac kopa, mati od- 
bacuje zemlju, djeca ustrajno odvoze; stari djed, po“ 
sijedio od devedeset i tri godine, drži u naručaju naj- 
mladje dijete:*) ono se koprca, no ne može ništa kod 
rada pomoći; no zato će ono ipak moći pričati o 
tomesvojoj unučadi; i tako Budućnost i Prošlost 
jednako gledahu na to, te mucahu glasom, što umire 
ili onim, što se: tek razvija, svoje: ca ira. Neki je 
vinotržac dovezao“ ovamo, na taljigama nekoga Pa- 
ljev, a kada se taj izjalovio, otišao u emigrantsku vojsku 
Princa. Condć. Iza 18. Brumaire pisao Napoleonu »Pr- 
vom Konsulu«, da bi upotpunio svoju slavu, da vrati 
išourbonima opet žezlo Francusko. Premda je to pismo 


uvrijedilo Napoleona, ipak se Francois B. smio uslijed 


ženitbe svoje kćeri Emilije Louise s Lavalette-om. adju- 
lantom Napoleonovim, vratiti 1804. u Franeusku. Zaho« 
ravivši na ponosni ton svojega nekadanjega pisma, pri- 
mio je mirno službu poslanika 1805. na dvoru Etrurskom 
i 1807. u Madridu iz Napoleonovih rukd. Pošto je tamo 
došao u sukob s politikom Napoleonovom, bude opozvan 
i prognan u Sologne. Tek iza Restauracije vrati se u Pa- 
riz, postade 1814. Pair i umrije u Parizu 1833. 

4%) in effigie, u slici. Obično se veli nekogu 
objesiti ili spaliti in effigie, kada se osuda izvršuje na 
slici osudjenika, koji je utekao, ie se do njega ne može. 

24) aluzija na krvoproliće od 17. jula 1791. (vidi 
tekst IV. sveska ovoga prevoda). 


*) Mercier, II., 76., ete. 
10 
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na, da se pije: »Ne pijte; braćo moja: ako 
da Vaše bure potraje, duže«: i doista 
nitko nije pio._već samo ljudi »očito iserpljeni«. Neki 
kicoš Abbe gleda, podrugujući se: »K tačkama!« 
viče više glasova; koje on, dok mu se što gore ne 
zbude, posluša: usprkos toga jedan mudriji Patriota 
s tačkama, prispjevši taj čas tamo, uplete se povi- 
kom: »a rret&z!«5); spusti svoje vlastite tačke, 
zgrabi Abbć-ove; odgura ih brzo. kao neku okuženu“ 
stvar, izvan opsega Champ-de-Marsa i istovari ih 
tamo. Tako isto neka izvjesna osoba: (nekoga polo- 
žaja ili s privatnim imetkom, sudeći po izglec u) 
dodje žurno, odbaci svoj kaput, prsluk i dvije džepne 
ure, te se debelo baci ng posao: »A Vaše ure?« zaviće 
općeniti glas. — »Zar da se ne pouzdam u braću ?« 
odvrati on; i ure mu nijesu bile ukradene. Kako 
je krasno čuvstvo plemenitosti: upravo kao rijedko 
fino tkivo, krasno, a jeftino; koje nije za deranje 
; nošnju! Krasno jeftino rijedko tk 
i sjeno surovoga materijala Vrline, koje nijesi. a 
vjerojatno i ne ćeš biti satkano, u 
"i si bolje, nego li ništa, a i gore! 

Mladi Dječaci iz škola, 
kliču: Vive-la Nation! i žale, da istom mogu 
»da dadu samo svoj znoj«. Što govorimo o Dječacima ? 
Tu su najkrasnije Hebe'7), najdivnije Parižanke, 


triote, vina, 
nijeste žedni; 


85) arrčtez, stanite! Kapi ; 

15). College, francuski collčge, srednja škola, 
slična gimnaziji, .od lat. collegium. 
* 17) Hebe, u Rimljana prozvana Juven tas, 
grčka mitska božica Mladosti, kći Zevsa i Here, točite- 
ljica pića kod bogovskih gozbi na Olimpu. Kasnije se ta 
služba točenja pića prenijela u priči na 
saedesa. Kada je junačina Herkul, spalivši svoje pobje- 
šnjelo tijelo na lomači, došao kao neumrli bog na Olimp. 
H. mu postade žena i rodi djecu Aleksiaresa i Aniketosa. 
Prikazuje se kao mlada krasna žena 5 vrčem ili čašom. za 


piće. 


ivo, Ti maglice , 
tkivo Dužnosti; > 


Učenici Kolegija'“), 


mladića Gany- 
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u svojim laganim zračnim u \'jelima, & trobojnim po- 
jasom od vrpce; kopaju i «-.voze zemlju s ostalim 
svijetom; njihove su se TH. uske oči zacaklile od odu- 
ševljenja, a duga im. se kosa prekrasno prosula; 
tvrdo su im nažuljeni nježni Lrstići; no one svejedno 
pomiču patriotske tičke i dogone ih dapače do vr- 
bunca uzbrežine (uz malu pripomoć, jer kojega muža 
ruka ne bi bila presretna da je pruži) — a onda 
opet skaču niz brdo e njima, i polaze po novu zemlju; 
dugi im uvojci i trobojnice lepršaju; dražesne su kao 
«ružičaste Hore!5). O, da li je to večernje Sunce. 
što je bacalo zrake na Champ-de-Mars, i ognjem bo- 
jadisalo gusto sjenovito zelenilo, što ga zastire s je- 
dne i s druge strane, i sjalo ravno na one Srodove 
i četrdeset i dva Prozora na Ecole Militaire'?), 


“te ih činila, kao da su od samoga paljenoga zlata, — 


ikada vidjelo na svojoj dalekoj zodiačkoj?*) putanji 


18 3 
e ) H ore, kod Homera vratarice nebeske, koje uz 
grmljavinu i tutnjavu zatvaraju nebeske dveri, prevla- 


čeći preko rjiu oblake ili ih odgrnjuju i tako: nebeske 


ori okvir aju. Prema tome postadoše božice plodonosne 
še, godišnjih doba, osobito proljeća i rastlinstva. U 


: Ateni su se slavile izdavna tri H.: Thallo, Hora pro- 


K aa Auxo, Hora rista i ljeta, te Karpo, Hora plo- 
rr bogate jeseni. : Hesiod u svojoj — Theogoniji 
dio U . .. Bio postanku i životu bogova) razlikuje tako- 
maa : ore: E unomia, t. j. zakoniti poredak, Dik e, 
T ednost i Eirene, mir, te su prema njegovu priča- 

nju kćeri Zevsove i Themidine. : 
i“, : e ni Militai re, vidi II. sv., str. 51.. op. 6. 
kada 20 iačka putanja, prividna putanja sunca; 
olazi od klasičkoga izraza Zodiakus, životinjski 


. kr o . . 
ug, 20% široki krug na nebeskom svodu, po kojem se 


rividne j A 
prividne putanje gotovo svih planeta odigravaju,  raz- 


dijelj ij 
. dijeljen u 12 dijelova, nazvanih većinom po životinjama, 


Sunić đa evnii oat i 
k : ba ki aki mjesec u jednom od tih dijelova (dode - 
ria), kojih ima u godini 12. Veli se, da sunce 

Ki 
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i ukrašen ovakovim 
najdivnije smiješano 
tu bukti i radi poput 
pa bilo to i samo 
da više! No Noć 


»rakovu scenu? Živi vrt, urešen 
cvijećem; u svim bojama dige; 
prijateljski s najkorisnijim ; sve 
braće, a jednim von sjeni 
z ana; jedan pu rad fo Noć 
keg Sore Noći padaju, u Vječnost. I najžurniji 
putnik prema Versaillesu pritegao Je uzde IM iš 
nama Chaillota: i pogledao za časak preko ijeke: 
da javi u Versaillesu, što je vidio, ne bez suza. ) 
Medjutim,:sa svih strana kompasa, stižu Savez- 
nici; vruća djeca Juga, »što u zvijezde kuju svoga 
Mirabeau-a«; razboriti Gorštaci iz Jure, sjevernjačke 
krvi; oštri Bretonci, sa svojom Gaelskom Z na. 
glošću; Normani22) koje ne možeš nadmudriti u tr 
govini: u sviju je sada duh prepun najplemenitije 
vatre Patriotizma. Njima Pariška braća izlaze u su- 
eret, da ih dočekaju; s vojničkim počastima, bratskim 


zagrljajima i gostoprimstvom, dostojnim herojskih 


»znaku« dotičnoga dijela. Ti se »znaci« zovu, sa 
ovako: Ovan (Aries); Bik 
); Rak (Cancer); Lav (Leo); 
Djevica (Virgo); Vaga (Libra); Škorpion (Scorpio): 
Strijelac (Sagittarius); Jarae* (Capricornus) ; Vodenjak 
(Aquarius) i Ribe (Pisces). Vjerojatno su te »znakove« 
Grci poprimili od Haldejaca. 

*) Mercier, II. 81. 

2) Bretonci su i po krvi i po jeziku 
Francuzi po krvi Galli, po jeziku Romani: Galli u Ve- 
likoj Britaniji. napose Škotskoj, zovu se Gaeli. Carlyle 
ovdje upotrebljava, kao na više mjesta Gaeli za sve Galle 
ili Kelte. 

*) stanovnici današnje Normandije donekle su po- 
tomci germanskih Normana, koji su se-tamo roma- 
nizirali i kao romanizirani Normani kasnije osvo- 
jili Englesku, te stvorili skupa s urodjenim germanskim 
Anglosasima i smjesom keltskom onu divotnu žilavu 
rasu, što je zovemo Englezi. 


stoji u 
zapada na istok poredani, 
(Taurus); Blizanci (Gemini 


. Marsu; 


iku Galli, dok su. 


. Terezije i vojvode Stjepana 
Ime zemlje: Lotaringija potječe od Lotara, Karolinskoga 
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vijekova. Oni prisustvuju kod posla na Champ-de- 
&vaka će nova četa staviti ruku na lopatu:; 
baciti zidarsku žlicu zemlje na Oltar Domovine. A 
istom onda govornička kićenost, jer to je Narod, što 
gestikulira; moralno-uzvišeni ton onih Adresa uzvi- 
ženoj Skupštini i Patriotskom Uspostaviocu! Naš 
Bretonski Kapetan Saveznika pada dapače na ko“ 
ljena, u napadaju oduševljenja, i predaje svoj mač; 


- on sa suzama u očima Kralju suznih očiju. Siromah 


Louis! Ti dani, kako je kasnije rekao; bijahu medju 
svjetlim danima njegova života. 3 

Mora biti i Smotri; kraljevskih Savezničkih 
smotri, da Kralj, Kraljica i trobojni Dvor gledaju 
na njih: ili će barem, ako; kao što je previše obično, 


“ bude padala kiša, naši Saveznički Dobrovoljei pro- 


marširati kroz nutarnje prolaze, da Kraljevstvo 
ostane pod krovom nepokislo. Što više, da tu slučajno 
stanete, mogli bi Vas najkrasniji prstići u Fran- 
cuskoj mekano. primiti za rukav i glasom mekane 


“ flute upitati: »Monsieur, iz koje ste Vi provincije ?« 


Sretan onaj, koji može odgovoriti, kavalirski spušta- 
jući vršak svoga mača: »Madame, iz one provinčije, 
nad kojom su vladali Vaši praoci«. On, taj sretni 
»Provincijalni Advokat«,. sada Provincijalni Save- 
znik, bit će nagradjen sunčanim osmješkom i ova- 


kovim melodioznim veselim riječima. upravljenim 


Kralju: »Sire, to su Vaši vjerni Lotaringijei«.?3) 
Veselije je doista, u tim blagd&nima, ta »nebeski 
modra boja s crvenim rubom« Narodnoga čovjeka 
od Garde, nego li tupa crna i siva boja Provincija! 


5) Kraljica Marija Antoinetta bila je kći Marije 
Lotaringijskoga. 


u, koji je 855. 0. sa svojom braćom Karlom i Lju- 
evitom razdijelio veliko franačko carstvo na tri dijela. 


istorija Lotaringije kao pogranične zemlje izmedju ro- 


manskoga i germanskogn svijeta vrlo je burna. 
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noga Advokata, na koje je čovjek bio za radnih dana 
vičan. Jer taj isti triputa sretni Lotaringijac stajat 
će. te večeri, kao straža pred Kraljičinim vratima; 
i osjećati, da bi mogao za nju tisuću puta umrijeti: 
zatim će ga ona opet, na vanjskim vratima, i dapače 
i treći put vidjeti; što više. on će je na to prisiliti; 
jer će odati počast oružjem tako. junački, »da će mu 
musketa zaštropotati«: a u njezinu ce pozdravu i 
opet biti sunčani osmješak, a onaj će mali prenagli 
Dauphin s plavim uvojcima biti opomenut: »Pozdra- 
vite dakle, Monsieur, ne budite neuljudni«; i s njim 
ona. kao kakov sjajni Nebeski Putnik ili Planet sa 
svojim malim Mjesecom, tajnovito odlazi dalje.*) 


No na večer, kada je Patriotski posao s lopa- 
tom dovršen, predstavite sebi svete obrede gosto- 
primstva! Lepelletier_Saint-Fargeau, doduše samo 
običan senator, no s velikim posjedima, ima dnevno 
svojih »stotinu gostiju kod stola«; st& Generalissi- 
musa Lafayettea ima može biti dvostruki. broj .od 
toga. U čednoj gostinjskoj sobi, kao i u višokom sa- 
lonu. ide unaokolo vinski vrč; punjen do vrha uz 
osmješke Ljepote; bilo to od Grisette,*) što la- 
gano sitnim korakom skakuće, ili Dame, što ponosno 
stupa, jer jedna i druga imaju ljepote i osmješaka. 
što su hrabrim ljudima dragocjeni. 

*) Pričanje jednoga Lotaringijskoga Saveznika (u 
Hist. Parl. VI. 389.—91.). DI 

2%) Grisette, švelja; specialno pažiški tip mlade, 
vitke ljepušne švelje s propisnim »draganom«. 
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Tutanj i dim. 


I tako je sada, usprkos aristokratskih spletkara. 
lijenih najmljenih kopača, i gotovo samoga Usuda 
(jer je za to vrijeme bilo takodjer i mnogo kiše), 
Champ-de-Mars, na 13-toga toga mjeseca, lijepo pri: 
redjen: iskićen, zemlja batom zbijena, podbočena 
čvrstim zidarskim udezbama; a Patriotizam može da 

* tumara po njemu, kao da obdržava kazalištni pokus, 
jer je u svačijoj glavi neka neizreciva slika sjutraš- 
njega dana. Molimo Nebo, da ne bude oblaki. No. 
kakov je to daleko gori oblak, da zavedeno Gradsko 
Vijeće govori o tome, da će se Patriotizam puštati 
k svečanosti uz ulaznice! Jesmo li bili uz ulaznice pu- 
štani k radu, i onome, što je rad donio! Jesmo li zauzeli 

Bastille-u uz ulaznice? Zavedeno Gradsko: Vijeće 
uvidja zabludu; o kasnoj ponoći, udaranje bubanja 
objavljuje Patriotizmu, što se na p6 diže iz posteljine, 
da će svečanost biti bez ulaznice, Natuci opet, dakle, 
svoju noćnu kapu; i uz poluartikulovano mrmljanje. 
što znači koješta, podji s mirom opet spavati. Sjutra 
u jutro je Srijeda; koja se ne će moći zaboraviti 

«medju svjetskim fasti-ma!). 

i Dolazi jutro, hladno za julsko; no ovakova bi 

+ -svečanost učinila, da sei Groenland?) nasmijeh- 


> *)fasti (dodaj dies) zvali su se u drevnom Rimu 
isprva dani, kada se smjele izricati ostide, za razliku od 
diesnefasti, kada se to nije smjelo činiti. Ti su dani 
bili na pločama znanja radi javno označeni slovom F. 
odnosno N. Tako se pomalo riječ fasti stala upotre- 
bliavati u značenju kalendara ili kronike slavnih _doga- 
“djaja n. pr. fasti triumphales popis triumfatora. 
datuma triumfa i imena pobjedjenih naroda. — Dakle 
«fasti od prilike isto što i slavni dani, 
upamtiti. - 
") Groenland, otok vječnoga leda na Sjeveru. 
Amerike, bio je možebiti još u IX. stoljeću od Skandi- 


koje valja 


15 


ne. Kroz svaki otvor toga N arodnoga Amfiteatra 
(koji je milju dug u okrugu, s otvorima u potrebnoj 
razdaljenosti) ruši se kao bujica živa vreva; pokriva 
bez buke prostor za prostorom. FEeole Militaire ima 
galerije i presvodjene baldahine?), u kojima se Te- 
sarstvo i Slikarstvo natjecalo, za više Autoritete; 
triumfalni lukovi, kod Vrata na Rijeci nose nadpise, 
koji su doduše slabi, no dobro mišljeni i ortodoksni. 
Visoko gore, iznad Oltara Domovine, na svojim :du- 
gim ždralovratim željeznim motkama, ljuljaju se i 
lebde naše drevne Cassolettes ili Tave s Tam- 
janom; raširujući oko sebe sladki dim tamjana, — 
čovjek ne vidi za koga, ako ne za Pogansku Mitolo- 
giju: Dvije stotine tisuća Patriotskih Muževa; i, što 
je dva puta toliko vrijedno, stotinu tisuća Patriotskih 
Žena, a sve šu okićene i slavljene, kako samo možeš 
zamšsliti, «jedi i čeka na tome Champrde-Marsu. 
Kakova slika: taj krug sjajno-bojadisanoga Ži- 
vota, raširujući se gore preko one kose uzvisine s tri- 
deset redova sjedala; naslanjajući ge, tako rekući, 
na gustu sjenu onoga Drveća Avenue-e, jer je njihovo 
stabalje sakriveno od uzvisine; a preko toga posvuda 
samo zelenilo Ljetne Zemlje, s odsjevom vode ili bi- 
jelim bljeskanjem kamenitih zgrada: kao mala okru" 


navaca odkriven, no sigurno od Erika Crvenoga. 
nekoga Norvežanina, koji je radi ubojstva bio prognan 
na Island. Erik odkrije 988. veliki 'otok nn: dalekom sje- 
veru s malim primorskim pojasom. vegetacije, a inače 
ukočen vas od vječnoga leda, no dade mu ime Groenland, 
»Zelena Zemlja«, za razliku od Islanda, »Ledene Zemlje«. 
da namami iseljenike onamo. Otok je, ukoliko je prikla- 
dan za stanovanje, nastanjen od Eskimosa i Danaca. Ovi 
_ potonji su gospodari. no : 

2) baldahin, hrvatski »nebok, kako so nosi kod 
procesija, a pod njim stupaju svećenici. Ime dolazi od 
grada Bagdada, jer se tamo najprije pravilo skupocjeno, 
zlatom urešeno sukno za baldahine. 
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gla, email-slika usred ovakove vaze od emeralla! Ne 
prazne vaze: Kupolama Invalidskoga Doma ne 
manjka stanovnika, niti udaljenim vjetrenjačama 
Montmartre-skim; na najdaljem tornju i nevidljivom 
seoskom zvoniku stoje ljudi s dalekozorima. Xa vi- 
sinama  Chaillot-skim su raznobojne gomile. što se 
talasaju; naokolo i na daleko, po svim okolišnim uz- 
visinama, što okružuju Pariz, sve je. rekao bi, jedan 
više ili manje pun naroda Amfiteatar; oko se miiti 
premjerujući sve to. Što više, kako prije natuknusmo, 
na uzvisinama su topovi; a jedna je plivajuća bate“ 
rija topova na Seini. Kada te izda oko, poslužit će 


ti uho; a cijela je Francuska zapravo samo jedan 


. Amfiteatar; jer u popločanom gradu i nepopločanom 


zaseoku, hodaju ljudi i slušaju; dok se začuje mukli 
gromovni zvuk na njihovu horizontu, da i oni uz- 
mognu početi prisizati i pucati!*) No sada, uz zru- 
kove glazbe, dolazi mnoštvo Saveznika, — jer oni 
su se skupili na Boulevardu St. Antoine ili tamo 
negdje u blizini, i dolaze stupajući kroz Grad*), sa 
svoje Osamdeset i Tri Zastave Departemenata s bla- 
goslivljanjem, ne glasnim, ali duboko osjećanim; do- 
lazi Narodna Skupština, i uzima mjesto pod svojim 


«Baldahinom; dolazi Kraljevstvo, i uzima mjesto na 


prijestolju kraj nje. I Lafayette je tu, na bijelom 
hatu, i svi gradjanski funkcionari; a Saveznici izvale 
svoje plesove, dok uzmognu početi sa svojim strogo 
vojničkim evolucijama i manevrima. M 

. Evolucije i manevri? Neka ne nastoji pero 
smrtnika da ih opiše: troma mašta malakše; — izja: 
vljuje, da nije vrijedno mučiti se. Tu je okretanje : 
napredovanje, u sporom, brzom i dvostruko brzom: 
tempu: Sieur Motier, ili Generalissimus Lafayette. 


*) Deux Amis, V., 168. : 

2) u originalu City, vjerojatno hoće da istakne 
stupanje kroz nutarnji grad, stari grad na otocima Seine. 
Cit6. 
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jer oni su jedan te isti čovjek, a on je General Hram 
cuske, namjesto Kralja, kroz dvadeset i četiri sata; 
* Sieur Motier'mora da stupi naprijed, s onim svojim 
uzvišenim  kavalirskim držanjem; da ge svečano 
popne na stepenice Oltara Domovine, pred licenr Neba 
i Zemlje, što jedva diše; i, da, pod pueketanjem onih 
Cassolettes, što se ljuljaju, »pritisnuvši tamo 
čvrsto vršak svojega mača«, izgovori jasno Prisegu 
Kralju, Zakonu i Narodđu (ne spominjući 
»žita« ni njegova kolanja) .u svoje vlastito ime i u 
ime oružane Francuske. Na to slijedi mahanje za- 
stava i dovoljna aklamacija. Narodna Skupština 
mora da prisegne, stojeći na svom mještu; a i Kralj 
sam, da ee jasno čuje. Kralj prisiže; a sada neka se 
oblaci razdiru od poklikii: Živio! neka se oslobodjeni 
gradjani zagrle, neka svaki srdačno stisne desnicu 
svoga druga; oružani Saveznici neka zazvekeću oru- 
žjem:; a povrh svega, neka progovori. ta plivajuća 
baterija! Ona je progovorila; — da su je čula sva 
četiri kuta Francuske. S visa na vis, odzvanja grom ; 
slabo se čuje, no glasno opetuje. Kakov kamen, ba- 
čen u kakovo jezero; što proizvodi kolobare, koji 
ne postaju slabiji. Od Arrasa do Avignona; od Metza 
do Bayonne-a! Preko Orlćansa i Bloisa grmi grom, 


u topovskom recitativu; Puy odzvanja od njega usred“ 


svojih granitnih brdina;. Pau, gdje je kolijevka Ve- 
likoga Henrika od kornjačine kore. U dalekoj Mar: 
seille-i, čovjek bi pomislio, rumena večer mu je svje- 
dok; iznad dubokih modrih voda Mediterana, rume- 
nilom obasjani Dvorac If izbacuje, iz svakoga topov- 
skoga ždrijela, ognjene jezike; a sav narod klikće: 
Jest, Francuska je slobodna! O slavom li ovjenčane 
Francuske, što se raspojasala tako; u sveobći tutanj 
idim: a postigla — Phrygijsku Ka pu Slobode! Po 
svim Gradovima, neka se sadi Drveće Slobode; g us- 
pjehom ili bez njega. Ne rekosmo li, da je to bio 
najviši uspjeh, što ga je postigla Thespijska U mjet 
nos g ovom Planetu, ili što se možda u obće može 
EK 161% 4 i 
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Thespijskom Umjetnošću, na žalost, moramo to 
sve još uvijek nazivati, jer, pogledaj onamo, na to 
Marsovo Polje, Narodne se Zastave, prije nego počme 
prisizanje, moraju sve blagosloviti. Operacija sva- 
kako vrlo podesna; jer u istinu nijedna Zemaljska 
zastava ni težnja ne može da se pokaže pobjedonos- 
nom, a da joj se Nebeski blagoslov ne podijeli, ili 
dapače, ako se taj blagoslov, čujno ili nečujno, ne 
zatraži: ali kako ćemo naći sredstva, da to izve- 
demo? Pomoću koje će tri puta božanske Franklinove 


.gromovne šipke“) biti izvučen čudotvorni oganj 


S 


's Neba; te sići na zemlju nježno, davajući života i 


ozdravljenja dušama ljudskim? Jao, pomoću najjed- 
nostavnijega sredstva: pomoću Dvije: Stotine Indi- 


*vidua s obrijanim tjemenom »u sniježno bijelim al- 


bama,*) s trobojnim pojašima«, poredanih po stepe- 
nicama Oltara Domovine; a njihov im poglavica služi 
kao govornik, Nadglednik Duša?) Talley- 
rand-Pefigord!5). Oni neka služe kao čudo- 
tvorna gromovna šipka, — u koliko mogu. O Vi du- 
boko azurna (modra) Nebesa, i Ti zelena Zemljo, što 
sve hraniš; Vi Rijeke, što vječno tečete, o Vi Šume, 
što: svake godine gubite lišće, te se radjate i umirete, 
bez prekida, upravo kao i sinovi ljudski: Vi kame“ 
nite Brdine, što »umirete«?) svaki dan kod svakoga 


%) vidi I. sv., str. 72., op. 2. 
%) alba (alba vestis, t. j. bijelo odijelo) kod kato- 


ličkih svećenika najdonja odora kod služenja mise, od 


bijeloga platna i siže u naborima do nogu. Preko nje se 
navlače ili meću ostali dijelovi ornata. 

7) nadglednik duša, u originalu Souls-Over- 
seer, doslovni,.ovdje ironički prevod riječi episeo- 
pus, biskup. 

5) Talleyrand-P6rigord; karakteristiku vidi I. sv. 
str. 208.—209.; biografiju I. sv., str. 208.—210., op. 25. 

.?) u originalu igra riječima s glagolom die, što 

znači umirati, no ovdje: mijenjati boju. 
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pljuska kiše, a ipak ne umirete i ne izravnavate se 
kroz vjekove vjekova, niti se ne radjate (kako se 
čini) inače već u novim svjetskim eksplozijama, i u 
takovi bučnom ključanju i vrijenju, da para siže do 
po puta k Mjesecu; o Ti, heobuhvativo mistično 
S ve, odoro i boravište Neimenovanoga;i Ti, 
Duše Čovjeka, što artikulovano govoriš, koji stavljaš 
u sliku i spodobu ona Neobuhvativo, što ne. može 
imati Imena, upravo ovako, kako. sada vidimo, Raš 
zar nije to čudo: Da je naime koji Francuski smrtnik 
mogao, ne velimo vjerovati, no-da je mogao_ići za 
tim. da utvara sebi, da vjeruje, da bi Talleyrand sa 
Dvije Stotine komada“ bijeloga -Kalikota!") to mo- 
gao učiniti. a 

Ovdje, na svaki način, valja da pripomenemo 
s tužnim Historicima toga dana, da se nenadano, dok 
je još Episeopus Talleyrand, u dugoj stoli!!), 
s mitrom!?) i trobojnim pojasom Ššepesao!3) uz 
stepenice Oltara, da izvede svoje čudo, zacrnilo ma- 
terijalno Nebo; sjeverni vjetar, stenjući hladnom 
vlagom, počeo da pjeva; a zatim se spusti pravi potop 
kiše! Žalostan pogled! Sjedala u trideset redova, 


&vuda unaokolo našega Amfiteatra, smjesta se po-“ 


kriše samim kišobranima, koji su .varavi, kada su 


tako na gusto smješteni; naše drevne Cassolettes po- 


stadoše lonci puni vode; njihov dim tamjana izišao 
evrljeći, pretvorio se u nečistu. paru, što pišti. Jao. 
namjesto poklika: vivat! ne čuje se ništa nego. lije- 


_ 


2) kalicot, vrst platna, prozvana tako po isto-. 


čno-indijskom gradu Caliditt, odakle je najprije ova- 
kovo platno u Evropu došlo. : : x 

21) stola, kod Rimljana ženska haljina, kod kr- 
šćana prvih vijekova svećenička misna odora, kasnije ši- 
roka, na rubu izvezena vrpca, što svećeniku kod službe 
Yisi preko oba pleća na prsa, obično bijele .boje. 

12) mitra; biskupska kapa u dva šiljka. 

18) Talleyrand je bio nešto hrom. no 
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vanje i pljuskanje kiše. Od tri do četiri stotine tisuća 
ljudskih bića osjeća, da ima kožu; na svu sreću, ne 
propustljivu za vodu. Niz Generaldvu ćeharpe!*) 
curi voda: sve vojničke zastave padaju; ne će da le- 
pršaju, već tromo vise, kao da su se pretvorile u bo- 
jadisane zastave od tutije! No najgore, daleko naj- 
gore prolazi, kako nami Historici svjedoče, ono sto- 
tinu tisuća francuskih ljepotica! Njihovi su sniježni 
mousselini!5) vi poštreani i zamazani; nojeva se 
pera sramežljivo stisla u nekakov kostur od 'pera: 


-&ve su kape ruinirane; ljepenka se iznutra rastopila 


u originalno ljepilo: Ljepota više ne pliva u svojem 
uresu, kao Božica Ljepote zastrta, a ujedno razga- 
ljena u svojim Paphijskim!%) oblacima, već se muči 
u nesretnonr zatočeništvu, jer se »oblik tijela počeo 
zamjećivati«; pa će im sada pomoći samo poklici sa“ 
žalijevanja, smješkanje, podrugivanje i odlučno dobro 
raspoloženje. Pravi potop; neprestana ploha ili te- 
kući stup kiše; — tako da se morala napuniti i sama 
mitra našega Nadglednika; ne više mitra, već napu- - 
njen, a šupalj vrč za gašenje vatre na njegovoj reve- 
rednoj glavi! — Ne obzirući se ni na što, Nadglednik 


. Talleyrand obavlja svoje čudo: Blagoslov Talleyran- 
dov, drugačiji nego Jakovljev,!") počiva na Osam- 


+ 2%) čeharpe, engl scarf ili sash. njem. 
Sehirpe, široka vrpca što se nosi koso preko prsiju ili 
oko pisa kao znak kod viših časnika ili zapovjednika. 
25) mousselin, fino pamučno tkivo, prozvano 
tako po gradu Mossulu u Mesopotamiji. gdje se najprije 
izradjivalo.. ; 

15) Paphos, drevni grčki grad na otoku Cipru, 
gdje je bio glasoviti hram božice ljepote. Aphrodite (lat. 
Venus), koja je navodno rodivši se iz morske pjene tamo 


“prvi put stupila na kopno. Po tom gradu zovu tu božicu 


često Paphijska Božica. Ona je gola (»razgaljena«) i 
oblači se samo oblacima (»zastrta u oblacima«). 

17) Jakov, sin Isakov, unuk Abrahamov, praotac 
Židovski blagosivlje svojih 12 sinova (Gen. XLVIII., 
9.—10.; 13.—20.; XLIX. 1—28.). 
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azer i Tri zastave departementa francuskih: koje le: 
Sarda di A onako zahvalno, kako mogu. Oko tri 
sata, sunce se opet pomoli i zasvijetli: preostale evo- 
jucije mogu da še obave pod vedrim nebom, premda 
su dekoracije mnogo stradale. ) ud 
U Srijedu se svršila naša Savezna Svečanost: 
no svečanosti traju još cijelu ovu sedmicu i prelaze 
dapače još i u drugu. Svečanosti takove, da ih ne bi 
mogao doseći nikakov Bogdadski Kalif'"), ni Alad- 
din!?) s Čudesnom Lampom. Na Rijeci je T o ur- 
nier2) s prebacivanjem preko glave i glasnim smi- 
jehom:  Abbć Fauchet, TeDeu mrF auch e # ) 
* drži. si svoje strane, u »rotundi Žitnoga Tržišta«, 
posmrtni govor Franklinu??); za kojim je ne- 
davno Narodna Skupština tri dana nosila crno: Mo- 
tierov i Lepelletierov sto još stenje pod jestvinama; 
krovovi se ore od patriotskih zdravica. Petu večer, 
a to je Kršćanski Sabbath?*), bio je sveopći Ples. 
Sav. Pariz, u kućama i izvan njih; muško, žensko 4 
djeca, sve to poskakuje, uz zvuk harfe ili violine 
g četiri strune. I najsjedoglaviji starac hoće da pro- 
mjeri još koji takt, dok je još ma ovom donjem Mje- 


ecuž*): djeca. što još ne govore, što.ih zovemo in. 


*) Deux Amis, V. 143.—179. 


15) vladari (kalifi) arapski u Bagdadu; osobito ve- 
liki Harun-sl-Rašid (vladao od 786.—809.), istovremenik 
Karla Velikoga, bijahu na glasu radi svojih neopisivo 
divnih palača, svečanosti i gozbi. : . 

3%) Aladdin, junak iz »Tisuć i jedne Noči«. , 

20) natjecanje, sportska utakmica. 

'2) Abbe Fauchet, vidi II. sv., str. 176. 


phiji. 
22) Sabbath, židovska ožnaka za Božji Dan, 
Subotu; Kršćanski Sabbath je Nedjelja. 
2) valjada aluzija na priču o starcu u Mjesecu. 


2) Franklin je umro 17. Aprila 1790. u Philadel- 
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fantes5) ili vista zćxva 25), kriješte u naru- 
čajima; i praćakaju se kratkim zdepastim ručicama 
i nožicama, — nestrpljiva za micanjem mišica, ne 
znajući sama, zašto. Najčvršće se grede svijaju više 
ili manje; a svi podpornji škripaju. : 

. Ili vani, na grudima Zemlje same, pogledaj Ru- 
ševine Bastillere. Posvuda rasvijetljene svjetiljkama, 
alegorički iskićene; Drvo Slobode šest stopa visoko; 
Phrygijska kapa na njemu, ogromne veličine, pod 
kojom bi bio mogao ručati Kralj Artur i njegovo 
društvo (roundtable)?"). U dubljini pozadine 
vidi se jedna jedincata žalosna svjetiljka, osvjetlja- 
vajući maglovito-vidljivo jednu od onih željeznih kr- 
letki, polu-pokopanih, i nekoliko komada kamenja 
iz Tamnice, — Tiranija je iščezla nekuda dolje, ne“ 
stala eva osim toga skuta (skirt): a posvuda inače 
guirlande sa ;svjetiljkama, drveće pravo ili od lje- 
penke; slično vilinskom gaju; s nadpisom, čitljivim 
prolazniku: »Iei Pon dance, Ovdje se pleše«. 


2) infantes, lat. djeca, zapravo ona; što još ne 
govore. U Bibliji (Vulgati) često se ističu ta djeca, što 
još ne znaju govoriti (n. pr. Mat. XVIII. 2—10.; X. 42.; 
XXI. 16. Psalm. Dav. VIII. 2.). 

2%) grčki, Homer, Il. VI. 400.; XXII. 484.; XXIV. 
726. itd. 

2) Arturili Artus, mitski kralj britanskih Kelta. 
junačina, koji će se opet probuditi i keltski narod dovesti 
do slavlja i sreće. Tu priču donesoše bjegunci u Bretanju, 
odanle je poprimiše romanizirani — Normani sjeverne 
Francuske, preradiše i raširiše po svemu svijetu.  Nje- 
mačka priča o caru Fridrichu Barbarosi, koji uklet spava. 


* te će se opet probuditi, kopija je priče o Arturu. A. je u 


franko-romansko-normanskom ruhu izišao kao tip savr- 
šenoga junaka i viteza, koji okuplja oko svojega »okru- 
gloga stola« (round-table, Tafelrunde) po izbor junake 
Gauvaina, Ereca, Lancelota, Ivaina, Keu-a, Ithera itd. O 
A. je napisana silna osobito francuska, literatura. 
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Upravo, kao što je bilo mutno naslućeno od Cagli- 
ostra*), proročanskoga Varalice nad Varalicama. 
kada je on. pred četiri godine, ostavio tu smrknutu 
tamnicu: — da padne u još smrknutiju, onu Rimske 
kvizicije, i da je ne ostavi više. : 

. No. mjeri, što je to sve kod Bastille-e, prema 
Champs-Elysees! Onamo, prema tim Poljanama, 
dobro prozvanim Elizejskim?"), svačije noge polaze. 
One se sjaje kao dan od svjetiljki, nanizanih u guir- 
lande: male zdjelice s uljem, kao šarolike ognjene 
mušice, dražesno rasvjetljuju najviše lišće; po dr 
veću se posvuda razlila šarolika vatra, što šalje svoj 
odsjev daleko tamo u sumnjivu šumu. Tu, pod ve- 
drim nebom, Saveznici čvrstih uda, s najljepšim svo- 
jim novonadjenim ljubavcama, elastičnim kao Diana, 
no koje ipak nijesu onako nepristupačne i hladne 
kao Diana), isprepliću se u vrtoglavim okreta- 


*) Vidi njegovu: Lettre au Peuple Francais (Lon- 
don, 1786.). : “= 

28) vidi I. sv., str. 95.—96., .0p. 8. 

2) vidi II. sv., str. 217., op. 13. 

%) Diana, latinsko ime za grčku božicu Arte- 
mis, sestru Apollonovu, Ona je božica lova i mjeseca, i, 
premda sama djevica, zaštitnica žena kod porođa: Boravi 
najradije po šumama, okružena Nymphama, čuva ili lovi 
divljač po miloj volji. Lijepa je, uvijek čedno odjevena, 
nikada gola, nepristupačna muškarcima, Njezin strogi 
moral (rijedak medju grčkim božanstvima) pokazuje se 
osobito u tome, što je lovca Aktaiona (Aktaeona), koji 
ju je iznenadio i vidio, gdje se kipa, pretvorila u jelena, 
pa ga njegovi vlastiti psi razderaše i proždriješe; te u 
tome, što je svoju družicu i prijateljicu Kallisto, kćer 
arkadskoga Kralja Lykaona, pretvorila u Mečku, jer je 
kod kupanja odkrila ,da je noseća, budući je potajno lju- 
bakala sa starim grešnikom-ženskarom Zevsom, ocem 
Artemidinim.-Na to je Zevs Kallistu stavio medju zvijez- 
de (Zviježdje Medvjeda vuče odatle ime). ć 


“ zničavim živcima, srcem i gl 


“ riji poštovani prija 


“iz koje su proistekla dva glasovita muža, 
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u u Boga ambrozijsku noć"!); a srca se 
i rijedko je u istinu ikada ovaj 
naš Stari Planet onom svojom čunolikom. Sjenom, 
»što siže a onu stranu Mjeseca, a zove se N oće, za- 
«tirala ovakovu plesnu dvoranu. Ili ako. prema S e- 
.n e c1%), sami bogovi gledaju dolje na dobra čovjeka, 
koji se bori S protivštinama, te se osmješkuju:. što 
tek moraju oni da misle o Dvadeset i Pet milijuna 
ljudi, ravnodušnih, koji su te protivštine pobijedili, 
barem za osam dana i nešto duže? 

Na taj se način ili na te se načine, svakako, Sve“ 
čanost Sulica isplesala: galantni Saveznici putuju 
svojim kućama, prema svakoj tački kompasa, s gro- 
U avom vrlo ugrijanom; 
bilja, kao n. pr. Dampmartinov osta- 
telj iz Strassburga, podpuno »iz- 
i proplamsava, kao da će se 


jimu, čituv Bo, 
ranjavaju 1 upaljuju; 


nekoji od njih, z 
gorio.od žestokih pića« 


———— = . 
: 51) ambrozijska noćj toliko kao božanski divna .miri- 
sava noć. Stari su Grci vjerovali, da bogovi jedu neko 
slasno i mirisno jelo, koje se zove ambrosia, a piju 
piće isto tako dobro, nazvano nektar. ' 
5) Seneca, ime drevne špansko-rimske porodice, 
M. Annaeus S. 
Starijiili Rhetor (* 54. pr. Is. u Kordovi u Špa- 
niji, + 89. posl: Is. u Rimu), odličan govornik i pisac, 
koji je pokupio najljepše. govore drugih govornika i 
izdao ih u djelu: Oratorum et rhetorumsente- 
tiae, divisiones, colores«. Njegov drugorodjeni 


“ sin bio je Lucius Annaeus S. Mladji, Filosof, ro- 


dio se 4. g. pr. Is. u Kordobi, došao s. ocem u Rim, po- 
svetio se filozofiji, napravio sjajnu karijeru na carskom 
dvoru, postao odgojitelj i učitelj cara Nerona, no do- 
šavši s njim u opreku i optužen, da je urotnik. morao se 
sim skončati, otvorivši žile na rukama i ugušivši se u 
vrućoj kupelji (85. g. posl. Is.). Napisao mnogo filozof- 
skih spisa i uz neku izbirljivost (eklektizam) zastupao 


stoička načela. 
. 11 
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utrnuti.*) Svečanost Sulica isplesala se, te postala 


pokojna, i duh Svečanosti; — ništa od nje nije do ' 


danas preostalo, osim ova vizija u uspomeni ljudi: a 
ri ono mjesto, što ju je poznavalo (jer se kosa uzhre- 
žina toga Champ-de-Marsa takodjer oddrobila do 
polovice originalne visine)**), ne poznaje je više 
zada. Bez sumnje je to“ bila jedna od najviše spo- 
.mena vrijednih Narodnih Velikih Slavlja. Nikada 
nije ili je ikada. kako rekosmo, Prisega bila izrečena 
s takovim izljevom srca, s toliko: emfaze i potroška 
veselja; a ipak je slomljena bila u nepovrat iza cigle 
jedne godine. Ah, zašto? Kada je prisizanje bilo tako 
nebeski radosno, grud pritisnuta na grud, a Dva- 
__ deset i Pet milijuna srdaca plamsalo skupa_1_jednom 
ognju; zašto, Vi neumoljive boginje Usudat — Dje- 
lomično: za to, jer se prisizalo s ovakovom beskraj- 
nom radošću; no, poglavito, u istinu, iz starijega 


razloga: jer je Grijeh došao u svijet; a Nevolja po ' 


Grijehu! Tih Dvadeset i Pet milijuna, ako hoćete 
da dobro promotrite, nemaju od sada, s tom svojom 
Phrygijskom Kapom, nikakove sile izn ad sebe. da 
ih veže i vodi;-a niti unjima nema, još gore nego 
do sada, sile, da ih vodi, ili pravila pravedna života: 
kako bi onda, dok se oni svi ruše naprijed o v ak o“ 
vim korakom, na nepoznat način, bez uzde, 
prema nikakovu cilju, mogao neizrecivi prevrat 
uzmanjkati? Jer doista Saveznička ružina boja nije 
boja ove Zemlje i njezina rada; ne s naglim izljevima 
plemenitoga čuvstva, već s daleko drugom munici- 
jom valja da čovjek izidje svijetu na megdan. 

: Već kako je mudro, u svakom slučaju, »štediti, 
svojom vatrom«; radije je prigušivati, kao veselu, 
nutarnju vrućinu! Eksplozije su, pa bile najmoćnije 
i Bog zna kako dobro upravljane, uvijek u. svojim 
posljedicama neshvatljive (questionable); da- 
leko najčešće uzaludne, uvijek strašno rasipne; no 


*) Dampmartin, Evenemens, 1. 144.—184; 
**) Dulaure, Histoire de Paris, VIII. 25.: 
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pomislite čovjeka, ili Narod ljudi, što troši svu svoju 
zalihu vatre u jednom umjetnom Vatrometu! Tako 
smo vidjeli vesele &vatove (jer pojedinci, kao i Na- 
rodi, imaju svoje Svečane I)ane), slavljene raspoja- 
sanošću slavlja i buke, pri čemu su stariji ljudi ma- 
hali glavama. Bolje bi bilo ozbiljno veselje; jer je 


. poduzeće bilo veliko. Zaljubljeni pAru! što se vas 


dvoje više ćuti u slavlju, kao pobjednici nad zemalj- 
škim zlom, za koje vam se čini, kao da ga je nestalo, 
tim ćete više razvaljivati oči radi razočaranja, .kada 
nadjete, da zemaljsko zlo i nadalje postoji. »A zašto 
postojiž« zavikat će i jedno:i drugo od vas dvoje. 
»Jer je moj neiskreni bračni drug igrao ulogu izda- 
jice: zlo je bilo odstranjeno; ja, sa svoje strane, mi- 
Šljah vjerno, i činjah ili bar htjedoh činiti!« I time 
se presladki međeni mjesec mijenja u duge godine 
octa:' možebiti u ocat, koji raskidava, kao Hani- 


. balov.#5) , A 


Bismo li rekli, dakle, da je Francuska Nacija 


povela Kraljevstvo, ili, anubila i draškala bijedno 


* 58) Hannibal, sin Hamiikara Barkasa (»Munje«), 


. * 246. p. Is., kao devetgodišnji dječak  zaprisegnut oi 


svoga otca, da će uvijek mrziti Rimljane i boriti se pro- 
tiv njih. H.. je najveći kartaški (punski) vojskovodja i 
jedan od najvećih sviju vijekova i naroda. Prešao s voj- 
skom iz Afrike u Evropu, prošao Španiju i Galiju, sa 


“ slonovima prešao preko Alpi i osvanuo u Italiji (g. 218. 
-pr. Is.). Grandioznost ovoga smjeloga poduzeća, prelaza 


preko Alpi, satkala je u fantaziji Rimljana oko H.-a 
nimbus bajki i čudesa,. jer ljudi ne mogahu rastumačiti, 
kako je bilo moguće, provesti takovu vojničku ekspedi- 
ciju. Tako priča povjesničar Livije, da je Hanibal imao 
nekakov jedki ocat, koji je prolijevao po hridinama i pe- 
činama alpinskim iza kako je naložio veliku vatru, a one 
su se rastvarale i tako mu stvarale put za prelaz. H. se 
188. sam otrovao; da ne dopadne ruku Rimljanima. Svom 
zavjetu ostao je do smrti vjeran. 
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Kraljevstvo, da povede n ju, k bračnom Oltaru 1)o. 
movine, na ovakov presladki način; i da je, nerazmi- 
šljajući ni malo, samo da proslavi vjenčanje s potre 
b:tim sjajem i demonstracijom, — zapalila bračnu 
postelju? : 


Knjiga II. — Nancy. 
GLAVA I. 


iš Bouillć.!') 2 
Maglovito. vidljiv, u Metzu, na: sjevero-istočnoj 
granici, neki hrabri Bouillć, zadnje utočište Kraljev- 
“stva u svim škripcima i mislima o bijegu, zapinjao 
nam je kroz mnogo mjeseci od-slučaja do slučaja za 
oko: neko ime ili neka sjena hrabroga Bouillć:; dajte 
da gu sada malo čvršće pogledamo, dok postane za 
nas biće i osoba. Sim taj čovjek vrijedan je pogleda, 
njegov položaj i njegovo ponašanje tamo, u te dane, 
bacit će .svjetla na mnoge pojave. 


1) Bouillć, Francois Claude Amour, Markiz, ro- 
dio se 19. nov. 1789. u dvorcu Cluzel u Auvergni, stupio 
s 14 godina u vojsku, sa 16 postao šef dragunske jedne 
kompanije, te se s njom u Sedmogodišnjem Ratu opeto- 
vano u Njemačkoj istakao junaštvom. Stoga postade pu- 
kovnik. Od 1768.—71. bio gouverneur kolonije Guade- 
loupe u Zap. Indiji, 1777.  generalgouverneur  Marti- 
nique-a i Ste. Lucie, gdje se takodjer u više vratolomnih 
ekspedicija odlikovao. 1787. i 1788. izabran u Skupštine 
Odličnika, 1790. postao zapovjednikom armije na Maasi 
i Moseli, održao red -kod buntovnih vojnika, 81. aug. 
1790. izveo t. zv. Pokolj u Nancy-u, koji je u tekstu ove 
knjige podrobno opisan. 1791. bio u vezi s kraljevim 
pokušanim bijegom, te imao kralja dočekati u svom voj- 
nom području. Kada se bijeg izjalovio, izjavi B. u pi- 
smu, upravljenu na Narodnu Skupštinu, da je bijeg bio 


165 


Jer s Bouillć-om je isto onako, kao i sa svim 
drugim. Franeuskim Oficirima-Komandantima; eamo 
u izrazitijem stupnju. Velika Narodna Savezna Sve- 
čanost, kako već naslutismo, ne bijaše ništa drugo 
nego prazni tutanj, ili još gore nešto: posljednje najr 
bučnije Hep-hep-Hurrahž), & punim vrčerima. 
u onoj Narodnoj Tapithskoj svečanosti pravljenja 
Konstitucije; kao da glasno niječete ono, što »ruko- 
pipateljno« postoji; kao da biste, glasnim vikanjem: * 
hurra!, mogli isključiti spomen o neizbježivomu, 
što Vam već kuca na vratima! A taj novi Narodni 
vrč, rekao bih, može samo da poveća pijanstvo; i 
tako; što glasnije prisiže Bratstvo, tim će brže 
i tim sigurnije dovesti do Kanibalizma. Ah, pod tim 
bratskim sjajerh i zveketom, kakov duboki avijet ne- 
pomirljivoga razdora leži momentano smiren, stišan 
samo za časak! Poštovani su vojnički Saveznici je- 


.dva prispjeli svojim domovima. a onaj najupaljiviji, 


»što umire, izgarajući od žestokih pića i ljubaznosti«, 
još se nije ugašio;' sjaj se tek izgubio ispred očiju 
ljudi, te bukti još napunjujući memoriju sviju ljudi, 
— kada eto erni razdor eksplodira opet, mnogo jače 
i bjesnije nego ikada. Pogledajmo na Bonillć-a, da 
vidimo, kako. 


. od njega, Bouillč-a, spremljen kao »otmica« kraljeva. 
Stoga od Skupštine obtužen radi veleizdaje, a na glavu 


mu bje raspisana uejena. B. na to uteče preko granice, 
gdje je pisao svoje: M&moiressurlarčvolution 


francaise, koji se u ovom djelu često citiraju. Ko- 


načno ode u Englesku, gdje je i umro u Londonu 14. nov. 
1800. B. je prototip kralju odanoga kavalira, junačine, 


* koji ne pozna straha ni pred kim, kada dodje do gusta. 
- Carlyle ga redovito zove »brave« (hrabri). 


2) hep-hep-hurrah, ili hip-hip-hurrah, us- 
klik bojni ili kao zdravica nejasne“ etimologije; interna- 
cionalan. 
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Bouillć zapovijeda sada u Garnizoni Metz i da. 


leko i široko preko Istoka i Sjevera; jer je doista 
jednim nedavnim aktom Vlade uz potvrdu Narodne 


Skupštine, postavljen kao jedan od naše Č 


etvorice 


vrhovnih Generala. Rochambeauw) i Maillry, 


- ljudi od glasa u ohe dane, premda su za nas od male 


važnosti, dvojica su njegovih kolega, žilavi stari 
brbljavi Luekner*), takodjer od male važnosti za 
nas, bit će valjada treći. Marquis de Bouillć je odlu- 
čan Lojalista:; te zbilja nije nesklon umjerenim refor- 
mama, no odlučno protivan neumjerenima. Čovjek 
dugo sumnjiv Patriotizmu; čovjek , koji je više nego 
jedan put zadao neprilika uzvišenoj Skupštini; koji 
nije htio, na primjer, da položi Narodne Prisege, 
kako je bio dužan da učini, već ju je uvijek odlaigao 
pod ovom ili onom izlikom, dok ga Kralj nije vlasto- 
ručnim pismom pozvao (requested), da to učini, 


kao: 


uslugu njemu. Tu on, na ovom mjestu, ako ne. 


časnu. a ono svakako izloženu i opasnu, čeka, mirno 
i sabrano; vrlo zabrinut radi nejasne budućnosti. 


%) vidi IL. sv, str. 170.—172., op; 25. 


1) Lucekner, Nikola, grof, Nijemac, - rodio se 


12. jan. 1722. u Chamu u Gornjoj Falačkoj, 1787. stupio 
u bavarsku vojsku, 1745. u holandijsku, a 1757. u hano- 
veransku. U potonjoj službi kao major organizirao pre- 
krasnu husarsku četu, te u službi generala vojvode Fer- 


dinanda od. Braunschweiga za Sedmogodišnjega Rata sa - 


svojim hrabrim husarima zadao Francuzima dosta jada. 
Iza sklopljenoga mira 1768. ostavio hanoveransku službu. 
gdje je dotjerao do generallieutenanta, te stupio u Fran- 
eusku vojsku. Za Revolucije stupio na njezinu stranu, 


1791. 


imenovan Maršalom, dobio zapovjedništvo nad 


Rajnskom, kasnije Sjevernom Vojskom. No pošto nije 


imao 
rade 


većih uspjeha u ratu s evropskom koalicijom, mo- 
u augustu 1792. zapovjedništvo odstupiti  Keller- 


mannu; u jan. 1798. odpušten iz službe, naskoro uapšen, 
kao »izdajica« osudjen na smrt i 4. jan. 1794. smaknut. 
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»Sam samcat«, kako on veli, ili gotovo em sameat 
od svih starih vojničkih Notabiliteta, on nije iselio 
(e migrat ed) iz zemlje; no misli uvijek, u žučlji- 
vim moinentima, da ni njemu ne će ništa drugo pre- 
ostati, već da prijedje preko granice. On bi mogao 
da prijedje, recimo, u Trier ili Koblenz. gdje će se 
jednoga dana. Prognani Prinčevi okupiti, ili recimo 


"prijeko u Luxemburg, gdje stari Broglie5) dan- 


gubi i propada. Ili zar nema onoga velikoga mutnoga 
Bezdana Evropske Diplomacije, gdje Vaši Calon- 
ne-i"), Vaši Breteuil-i') počimaju da se po- 
miču ovamo i onamo, mutno zamjetljivi? 

S - neizmjerno konfuznim izgledima i namje- 
rama, s hijednom jasnom namjerom osim te, da još 


5) _biografiju-mu vidi II. sv., str. 19., op. 27. 

%) Calonne, Charles Alexandre de C., kojega do- 
bro poznamo kao kontrolora financija iz I. sveska ovoga 
djela (str. 109.—11.), zaslužuje bar na ovom mjestu 
kratku biografiju. C. se rodio 1784. u Douai-u, gdje mu 
je otac bio prvi predsjednik Parlementa; posvetio se su- 
dačkoj struci, zatim stupio u upravnu službu i postao 
intendant u Valencjennesu. 1783.—1787. bio kontrolor 
financija, kakov, znademo od Carlyle-a vrlo dobro. Oti- 
šavši s dvora, podje u Englesku i odanle otvori polemiku 
s Neckerom. Za izbora u Etats Gćn&raux došao u Flan- 
driju, pokušao, da se dade birati za Narodnoga Zastup- 
nika, tio naravski propade, te stade u pamfletima napa- 
dati Revoluciju, pišući u inozemstvu. Zatim otišao u 
Njemačku, gdje je kod emigiranih plemića, prognanih 
francuskih prinčeva i njemačkih feudalaca razvijao že- 
stoku  intervencionističku propagandu. Ne uspjevši u 
svojim težnjama, vrati se u Englesku, no 1802. se okani 
ćorava posla, vidjevši, kako je čvrsto Napoleon Bona- 
parte zasio u Francuskoj i zamoli ga za dozvolu, da 
smije natrag u domovinu. Napoleon mu to i dozvoli, no 
C. umire još iste godine na rodjenoj grudi. 

7) biografiju mu vidi IL. sv., str. 31., op. 58. 


k 
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jedanput pokuša učiniti Njegovu Veličanstvu uslug1 
čeka Bouillć; mučeći se. koliko može, da zadrži mae 
distrikt lojalnim, svoje čete vjernima, svoju Strni 
zonu dobro obskrbljenom. On podržava još kao i do 
sada. sa_svojim Bratićem Lafayette-om neku slabu 
diplomatsku. korespondenciju, pomoću “pisama i gla- 


snika: kavalirska konstitucionalne obećavanja s jedne > ' 


strane, vojnička ozbiljnost i kratkoća s druge strane: 
a i za tu se slabu korespondenciju može vidjeti, kako 
postaje sve rjedja i praznija, te teži putem k pod- 
punoj. ispraznosti.“) Brz, koleričan, čovjek s oštrim 
racudjivanjem, koji je u svojim poduzećima bio ž:lav 
i tvrdoglav; čovjek odluka prignječenih i eksplo- 
zivnih, hrabar, što više vratolomme smjelosti: čovjek, 
koji je bio više na svom mjestu, kada je poput lava 
branio one Male: Antile; ili tako rekući vojničkim 
tigrovim skokom zgrabio od Engleza Nevis i 
Mo ntserra t5) — nego ovdje u ovoni skučenom 
položaju, gdje ga sputavaju i stavljaju mu na usta 
brnjicu konci diplomacije; gdje očekuje gradjanski 
rat, koji možebiti ne. ća nikada ni doći. Pred malo 
godina: imao je. Bouillć da vođi Francusku Istočno- 
Indijeku Ekspediciju i da opet osvoji Pondicherry") 
i da osvoji Kraljevstva Sunea"*) :“no 'cio ge svijet ne- 
nadano promijenio i'on s njim!!); Sudbina-nije htjela 
onako, već ovako. : aja 3% 
*) Bouille,. Memoires. (London; 1797.), I..e. 8. 

“ 9) Nevisi Montserrat, 'dva..mala otoka. u 
grupi Malih Antila; i sada engleski. E a: + 
kao poarje od Lally-a starijega, vidi I. sv. str. 

19) naime Indiju, 

4) analogno klasičnoj rečenici:  Tempora mutan- 
tur et nos mutamur in illig, Vremena se mijenjaju i mi 
se mijenjamo u njima (autor rečenice [stiha] nepoznat). 
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GLAVA II. 


Zaostatci i Aristokrati. 
Doista, što se tiče općenitoga izgleda položaja, 
sim Bouillć ne naslućuje ništa dobra. Francuska 
Vojska, neprestano još od onih starih dana Bastill-e. 
i još od prije, bila je općenito u najsumnjivijem 
(questionablest) stanju, te dnevno postajala 
gorom. Disciplina, koja je u sva vremena neka vrst - 
čuda, i djeluje vjerom, slomila se onda sasvim; a ne 
đa se. vidjeti nikakov blizi znak, da bi se mogla opet 
oporaviti. Gardes Francaises zaigraše igru na život 
iemrt; a kako je dobiše, i cijenu bitke, zna svatko. 
U onom općenitom prevratu, vidjesmo, kako su se 
Najmljeni Borci kratili da biju. I sami Švicari Ch 
teau-Vieux, koji su zapravo neka vrst Francuskih 
Švicara, od: Ženeve do Krajeva Waadskih (Pays 
de V.aud), veli se, da su odklonili boj. Deserteuri 
su se odšuljali na drugu stranu; i sama pukovnija 
Royal-Allemand  gledaše neutješljivo, premda je 
čvrsta iu: svojoj odluci. Jednom riječju, vidjeli smo, 
kako je Vojnički Propis u spodobi bijednoga 
Bešenvala s onim njegovim grčevitim Taborom, s 
kojim se nije dalo upravljati, proboravio dva muče- 
nička dana na Champ-de-Marsu; i kako je onda, za- 
ogrnuyši se, da tako rečemo, »oblakom noći,« odpu- 
tovao »niz lijevu obalu Seine,« da traži utočišta gdje 
“drugdje; jer je o vo tlo za nj postalo očito prevruće. 
- | No gdje.da potraži novo tlo, kakov lijek da po- 
kuša? Da potraži »kvartire« (Quarter s), koji su 
»neinficirani«: to je bez sumnje, uz razumnu stro- 
“gost »drilla«, bio plan. Jao, u svim kvartirima i mje- 
stima, od Pariza, pa sve do najzabitnijega zaselka, 
. svagdje je infekcija, svagdje buntovni kontagion: 
inhalirana, propagirana kontaktom i govorom. dok 
se njom ne okuži i najtuplji vojnik!!) Tu je govor 


1) liječnička dikcija. Zarazne se bolesti šire ili do- 
dirom ili zrakom. Terminologija je starinska i odgovara 
shvaćanju Carlyle-ova vremena. 


170 


ljudi u uniformi s ljudima, što nijesu u uniformi; 
ljudi u uniformi čitaju journale, i dapače pišu u 
njih.*) Tu su privatne peticije ili »remonstran 
ces«, privatni emisari i udruženja; tu je nezado- 
voljstvo, ljubomor, neizvjesnost, mrzovoljasto sumnji- 
čavo raspoloženje. Cijela Francuska Vojska, vrijući 
u tamnoj vrućini, tinja zlokobno, ne sluteći nikome 
ništa dobra. 

Je li nam dakle, sudjeno, da u općem društvenom 
raspadu i revolti doživimo najstrašniju i najžalo- 
sniju vrst njezinu, naime vojničku pobunu? Jalova, 
očajna, da je pogledaš, jest ta pojava pobune u svakom 
obliku; no koliko beskrajno više očajna, kada uzima 
oblik vojničke pobune! I s4mo orudje vladavine i 
zapta, pomoću kojega je sve ostalo bilo upravljano 
i držano u redu, postalo je upravo najstrašnijim ne- 
_izmjerivim orudjem  bezvladja; Kao što elemenat 
Vatre, ta naša sluga u svemu, bez koje ne bismo 
mogli biti. kada postigne gospodst vo, i postane 
požar. Disciplinu nazvasmo nekom vršću čuda: u 
istinu, zar nije čudesno, kako jedan čovjek pomiče 
stotine tisuća; svaki pojedini od njih, može biti, ne 
ljubi ga, a kao pojedinac ga se i ne boji, pa ipak mora 
da mu se pokorava, da ide ovamo ili da ide onamo, 
da stupa ili da stane, da zadaje smrt ili da je dapače 
i prima, kao da je Sudbina progovorila; a riječ ko- 
naa postaje, gotovo u doslovnom smislu, magička 
riječ? : 

A što onda, ako seta magička riječ na jedan put 
zaboravi, a njezina se čarobna snaga slomi? Le 
gije dotle pokornih duhova dižu se na Vas sada kao 
djavli, prijeteći se: Vaša slobodna uredna arena?) 


, :*) Vidi Novine od Jula 1789. (u Hist. Parl. II. 
33.), ete. Š "s 

B ?) arena, lat., prvobitno pijesak; napose pijesak, 
kojim se posipalo rvalište u amfiteatrima; odatle se raz- 
Z Paine rvalište, mjesto prikazivanja u cirkusu 
it.d. a. 
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postaje naganjilište Donjega Parterre-a, a nesretnom 


“čarobnjaku trgaju udo za udom. Vojničke rulje su 


rulje s musketama u ruci; a smrt im visi nad glavom, 
jer smrt je kazna za neposluh, a one nijesu bile po- 
slušne. Pa ako je u svakoj rulji zapravo ludilo, te se 
to ludilo pokazuje u ludim ispadima vrućine i stu- 
deni, gdje se divlji bijes izmjenjuje nesuvislo s p a- 
ničkims) strahom, pomislite, kakova će biti Vaša 
vojnička rulja, u kojoj se sudara toliko dužnosti i 
kazni. vrteći se u vrtlogu izmedju grižnje savjesti i 
bjesnila, a za vruće ispade ima nabijeno ognjeno 
oružje u rukama! Vojniku je samom pobuna strašna, 
i najčešće može biti sažaljenja vrijedna; a ipak tako 
opasna, da se može samo mrziti, a ne može sažalje- 
vati. Neobična vrst smrtnika su te bijedne Najmljene 
Ubojice! S otvorenom pripravnošću, koja se čini Mo- 
ralistima današnjih dana začudna, prisegli su oni, da 
postanu mašine; a usprkos svega su ipak djelomično 
ljudi. Nemojte nikakove razumne ošobe autoriteta 
podsjećati na tu potonju činjenicu; nego uvijek dajte 
da sila, a povrh svega dajte da nepravda, stane jasno 
s ove strane tačke odraza! Vojnici, kako često re- 
kosmo, prave ustanke: da nije tomu tako, mnoge bi 
stvari, koje su prolazne na ovom svijetu, bile trajne. 

5) panički strah. Ime dolazi od starogrčkoga 
boga Pana, boga pastira, šuma, špilja i dubrava, ko- 


jega se prikazivalo s rogovima i kozjim nogama. Za nj 


se vjerovalo, da bi, smetan u svojoj zabavi od ljudi, znao 


ludi neki strah poslati na ljude i krda, da bi se bacali u 


ponore, ne misleći na pogibiju. Kada su.kod Marathona 
(490. pr. Is.) Grci s malom vojskom do nogi potukli 
ogromnu vojsku persijsku, pripisivala se pobjeda bogu 
Panu, koji da je poslao panički strah na Perzijce, 
tako da se oni razbježaše. Stoga je Pan posvuda u Grč- 
koj,.a napose u Atheni bio osobito štovan i imao posve- 
ćenu  »Panovu  Špilju« na sjeverozapadnom podnožju 
athenske Akropole (Citadelle). 
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Iznad i povrh općenite svadje, što je svi sinovi 
Adamovi podržavaju ovdje dolje na zetnlji sa svojom 
sudbinom. dadu se žaobe Francuskoga  vojništva 
svesti na dvoje. Prvo, da su im Časnici Aristokrati; 
drugo, da ih varaju za Plaću. Dvije žaobe; ili recimo 
radije samo jedna, koja je kadra, da postane stoti- 
nom: jer ju ovoj jedinoj prvoj predpostavci, da su Ča. 
snici  Aristokrati. koliko mnoštvo zaključaka leži 
gotovo! To je bezdano vrelo žaobi, što vječno izvire; 
nešto, što biste mogli prozvati surovim materijalom 
žaoba, odakle se pojedina žaoba za žaobom dnevno 
utjelovljuje.i radja. Što više, u tom će biti dapače i 
neka vrst utjehe, da se one zbilja, od vremena do vre- 
mena, utjelovljuju. Pronevjerenje Plaće! To je utje- 
lovljeno; učinjeno tako, da:se dade žigosati; može se 
izustiti, i ako samo u srditim riječima. 

Jer na nesreću to veličajno vrelo žaoba doista 
postoji: gotovo svi naši Časnici su nužrio Aristokrati; 
to im je u krvi i kostima. Po naročitom zakonu, nitko 
ne može pretendirati, da bude najbjedniji. poručnik 
pučke vojske (militia), ako nije najprije vjero“ 
dostojno dokazao, na zadovoljstvo svoga Kralja-Lava, 


Plemstvo od četiri pokoljenja. Ne samo plemstvo, već . 


i četiri pokoljenja plemstva: to potonje je poboljšica. 
što ju je riabacio, razmjerno nedavnih godina, - neki 
izvjesni Ratni Ministar, kojemu su mnogo dodijavale 
molbenice za časničku službu.*) Poboljšica, koja je 
doduše odteretila preopterećenoga Ratnoga Ministra. 
no. koja: je rasporila Francusku još dalje u same 
opreke, što zjaju, Običnih Ljudi i Plemića, što više 
novoga Plemstva i staroga; kao da nijeste već imali 
s Vašim novim i starim, pa onda s Vašim starim, sta- 
rijim i najstarijim dosta opreka i nesuglasica; — 
kojih obćeniti štropot sukoba sada ljudi videi čuju, 
a u jedinstvenom vrtlogu sve se opreke izgubiše u 
bezdanu! Izgubiše se u bezdanu ili se gube; u zbrci, 


*) Dampmartin, Evćnemens, I. 89. 
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u nepovrat; gube se svagdje ,samo ne u vojničkom 
odjeljenju države; i tu će, zar, moglo bi se upitati, 
uspjeti, da. se vjerojatno. za uvijek uzdrže na povr- ' 
šini2 Očito, ne. 

Istina. je, u doba vanjskoga Mira, kada nema 
boja, već samo drillovanje, moglo bi to pitanje: Kako 
se Vi unapredjujete u službi? biti prilično tčoretsko. 
No s obzirom na Prava Čovjeka ono je neprestano 
praktičko pitanje. Vojnik je prisegao, da će biti 
vjeran, tie samo Kralju, već i Zakonu i Narodu. 
Ljube li naši zapovjednici Revoluciju? pitaju svi 
vojnici. Na nesreću ne, oni je mrze, a ljube Protu-. 
Revoluciju. Mladi ljudi s epaulettama, plemenitaške 
krvi, : otrovani plemenitaštom bahatošću, otvoreno 
krive nos, s indignaćijom nastoje, da pokažu svoj pre“ 
ziv prema našim Pravima Čovjeka, kao da je to ne- 
kakova novomodna paučina, koju treba opet metlom 
edstraniti. Stari Časnici, oprezniji, mramorkom šute. 
zatvorenih neiskrivljenih usni; no. lako je pogoditi, 
što se u njima zbiva. Što više, tko zna, ne krije li se 
pod“ najnedužnijom riječi zapovijedi sama  Protu- 
Revolucija, prodaja nis Izagnanim Prinčevima i 
Austrijskom Kajseru: ne opsjenjuju li možebiti iz- 
dajnički Aristokrati uski vidokrug nis priprostih 
ljudi? — Ovako radi onaj surovi materijal žaobi; ra- 
zorno; mjesto povjerenja i poštovanja radja mržnju. 
sumnju bez kraja, nemogućnost zapovijedanja i po- 


* sluha. A istom sada, kada je ta druga više opipna 


(angible) žaoba postala općenito u duhu pripro- 
stoga čovjeka artikulovana riječ: Pronevjerenje nje- 
gove Plaće! Pronevjerenje najoduriije vrsti postoji 
i postojalo je dugo vremena;.no, ako novo. proglašena 
Prava Čovjeka i sva druga prava, što ih god ima, 
nijesu zaista samo paučina, ne će više prone- 
vjerenja biti. ; 

Francuski Vojnički Sistem čini se, da umire 
žalosnom &mrću samoubojstva. Dapače još više, kako 
je prirodno, u tome se slučaju diže gradjanin protiv 
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roinik nalazi, da ga slušaju bezbrojni 
: Leben sućuti medju, Patriotskim 
lojevima. A viši slojevi ne manj- 
kaju opet časnicima. asnik se Još uvijek, oblači I 
mu op ovu žalosnu »ne-emigriralu so 
parfumira za onakovu žalosnu  »n&e 8. pezd 
12 24) kakova već jest; i izriče svoje jade 1 ne- 
irlee] BEG aa s lje i Veličanstva i 
olie. — a zar to nijesu iste nevolje 1, MI : 
volje. za) Izriče u isto vijeme, svoj Tape paid A 
svoju čvrstu odlučnost. Gradjani, a Još viš - 
Mierke, tla što je pravo 1 što je krivo; ne ši za 
Vojnički Sistem umrijeti od samoubojstva, ća in 
mnogo toga uza nj. Kao što je već rečeno, ] ska 
moguć samo jedan još temeljitiji prevrat, nego Ke ra 
što ga svijet vidio: da se naime preokrene i ole 
gore onaj sumporni gloj, što mrko gori, a na kojemu 
sve počiva i raste! - ; + 
No kako to sve mora djelovati na surovi duh 
vojnika. s vojničkom zasukanošću, neiskustvom o 
svemu onome, što leži dalje od paradnoga_ prostora; 
s neiskustvom djeteta, bijesom muža + žestokošću, 
Francuza! Već je dugo tomu, da tajni sastanci qu 
jestvionici i u stražarnici, mrki pogledi, tisućštruka 
sićušna natezanja izmedju komandanta i komandi- 
ranih ispunjavaju posvuda cio sumorni vojnički dan. 
Pitajte Kapetana Dampmartina; vjerodostojna, 
duhovita konjaničkoga oficira, koji je i književnik; 
koji ljubi Kraljevstvo Slobode, neke vrsti: a- ipak 
se žalostio do dna srca svoga, u vrućem J ugo-Zapad- 
nom kraju, i drugdje; i vidio ustanak, gradjanski boj 
kod svjetla dana i svjetla baklji, i anarhiju, mržu 
nego smrt. Kako su nepokorni Konjanici, što im je 
piće udarilo u glavu, sreli Kapetana Dampmartina i 
jednoga drugoga na bedemima, gdje nema postrane 
staze, da izmakneš; te propisno odali vojničku: počast, 


gradjanin 
ljudi s neogramce! 
nižim društvenim s 


*) soirće, večernja zabava, sijelo. E 
5) feudalci su vjerovali, da je pokornost »nižih« 
prema »višima« prirodni zakon! 
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jer ih mi gledasmo mirno; no ipak je odaju nekako 
»zajedljivo, gotovo izazivajući; kako oni jednoga 
jutra »ostaviše svoje kožnate prsluke (ehamois 
shirts)« i suvišne zobune (Buffs), koji su im 
dodijali, naslagavši ih. u rpe pred Kapetanovim vra- 
tima ;- čemu se »mi smijemo«, kao magare, kada jede 
trnje; što više, kako oni »spletoše dva jaka konopca 
(forage-cord's), uz sveopće bučne kletve i s 
očevidnom namjerom, da objese  Kvartirmajstora 
(Quartermaster): — sve je to vrijedni Ka- 
petan, gledajući na to kroz ervenu i mrku boju 
nježne sažalne uspomene u gladkom stilu napisao. 
Ljudi mrmljaju u nejasnom nezadovoljstvu; časnici 
žurno ostavljaju službu i emigriraju gađeći se svega 
toga. x X 

Ili zapitajmo jednoga drugoga časnika-knjiže-* 
vnika; on još nije Kapetan; istom je Podporučnik, 
u artilerijskoj regimenti La Fčre; mlad čovjek od 
dvadeset i jedne godine; nije baš takov, da ne bi 
imao naslova da govori: ime mu je Napoleon 
Buonaparte.*) Do toga visokoga čina, do Pod- 


%) Napoleon Buonaparte, obično pisan Bona- 
Parte, rodio se 15. aug. 1789. u Ajaeciu na otoku Kor- 
sici, kao drugi sin Carla Buonaparte i Leticije Marije 
Ramolino. Nije moguće u ovoj opasci opisati podrobnije 
Život ovoga velikoga čovjeka, stoga ćemo samo kratko na- 
nizati glavne dogadjaje iz njegova života. N. je protek- 
cijom francuskoga  gouverneura Korsike, Grofa Mar- 
boeufa dobio 1779. besplatno mjesto u vojnoj školi u 
Brienne-u (vidi I. sv., str. 160.), 1784. u vojnoj školi u 
Parizu. — 1. sept. 1785. stupio kao podporučnik u arti- 


*lerijsku pukovniju La Fere, koja je bila ukonačena u 


Valence-u i Auxonne-u. Kada je buknula Revolucija, 
podje N na Korsiku, da poradi za demokraciju i za svoj 
osobni upliv, postade zapovjedničkim zamjenikom do- 
brovoljnoga bataljuna Ajaecio, no' radi prekoračenja do- 
Pusta izgubi časnički čin; no 1792. dobije ga natrag i 


“ udje N.'14. maja po 


.skučenim prilikama. 
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postade kapetan. 
Korsikancima stranke 


Došavši kasnije u opreku s radikalnim 
Paoli, koja je istupila protiv Pa- 
riškoga Konventa, morade 17938. s Korsike e ed por 
vjeran pristaša Konventa, pokazao je : H Te hbo 
vojnički talenat na djelu, kada je 18. ". ć dopo: 
buntovni grad Toulon na kapitulaciju. ja to 6. i ebr. 
1794. postao brigadni general. Zatim služio a ta si 
skoj fronti, no poslije katastrofe od 9. Thermi ora : i 
jula 1794.). uapšen. pušten poslije nekoliko dana na. slo- 
bodu, no izgubio zapovjedništvo u Italiji, dika 
pješadiji i poslan k Zapadnoj Vojsci. No ione podje 
onamo, prikaže se bolesnim, ode u Pariz, te se bavio voj- 
nim osnovama. 15. sept.-1795. po drugi bit sv brc 
i 7 vojske, povukao se u zavjetrinu 
maksi kai vend&miaire-a (5. okt. 1795.) 


daa DRE s djela. 
crši , koja je u posljednjem poglavlju ovoga 
je Prase 1795. postao divizijoner, a 


plastički prikazana, 16. okt. di 1 
26. okt. vrhovni zapovjednik četa u 'nutrinji zemlje. — 
9. marta 1796. oženio se Josefinom,  udovom generala 
Beauharnais, s kojom nije imao djece; 12. marta ka 
pošao iz Periza na frontu u Italiju, gdje je našao bijesa 
u derutnom stanju, no svejedno Austrijance u nekoli o 
okršaja potukao i bacio do rijeke Po. Potukavši Sardince 
bjednički u Milano, obkoli Austri- 
jance u Mantovi, tako da su 2. febr. 1797. morili kapi- 


tulirati. N. nastavi zatim ofenzivu protiv Austrije, do- 
pristati na mir u 


e do Štajerske, Austrija morade sta! : 
Pam pieFonmio 17. okt. 1797. — Vrativši se u gera 
bude od Direktorijalne Vlade, koja ga je mrzila i 
se njegova populariteta bojala, odredjen, da napane . 
glesku na Kanal La Manche-u, no <a uvidi nemogućnos 
izvedbe toga plana, te izradi pustolovni, 4 1 
plan dtoatalii ekspedicije, na koju Direktorij rado a 
stade, samo da se N. odstrani. 1. jula 1798. iskrca se N. 
kod Aleksandrije u Egiptu i istakne se tamo hrabrošću 
i genijalnošću. Pošto je medjutim u Evropi bjesnio sat 
Francuske s ft. Zv. Drugom Koalicijom, a francusko 


a grandiozni“ 
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oružje pokazivalo malo sreće, ostavi N. generala _Kle- 
bera 1799. u Egiptu i ukrca se s 500 pratilaca za Fran- 
..cusku. 16. okt. 1799. stigne u Pariz, sporazumi se sa 
Sieyčsom i nekolicinom generali, sruši državnim uda- 
rom od 18. brumaire-a (9. nov. 1799.) direktorijalnu 
vladu, postade gospodarom situacije, izda novu sebi po- - 
ćudnu Konstituciju, postade po njoj i plebiscitu o njoj 
še . . . 
prvim konsulom kroz deset godina, dočim su 
druga dva konsula bili obični figuranti. Nastani se u 
"Tuillerijama, otvori tamo pravi kneževski dvor, pomiluje 
veliku većinu emigranata, te nastavi dalje vojničko osi- 
guranje francuske premoći u Evropi. 14. juna 1800. po- 
tuče Austrijance kod Marenga, prisili tim i ostalim 
uspjesima francuskoga oružja Austriju na Lunčville-ski 
mir (9. febr, 1801.), kojim je Francuska dobila granice 
Rajnu i Adižu. Piemont bje pripojen Francuskoj. Sklo- 
pivši 1802. još mir s Engleskom u Amiensu i s Turskom, 
ispraznivči Egipat, sklopi N. svjetski mir. U nutarnjoj 
politici uvede N. u Francuskoj strogo birokratsku, cen- 
tralističku upravu,  tiredi ubiranje poreza, te osnuje 
Francusku Banku. Izvrsnom policijom upravljao je 
Fouch6. Konkordatom 'od 15. aug. 1801. uspostavi kato- 
ličku crkvu u Francuskoj. Pošto su crkvena imanja za 
Revolucije bila sekvestrirana, preuzme država plačanje 
svećenstva. Posebna komisija izradi novi gradjanski za- 
konik, Code Napolćon. 1802. bude N. plebiscitom 
izabran doživotnim konsulom, 18. maja 1804. senatskim 
zaključkom i naknadnim plebiscitom postade N. nasljed- 
nim Carem Francuza. — Napoleonovo carevanje opisati 
nije ovdje moguče. Dosta je ako spomenemo, da je iza 
besprimjernih uspjeha (272 pobjedonosne bitke!) stra- 
* dao g. 1812. u Rusiji, da se za tim na nj oborila cijela 
Evropa kod Leipziga (1818.), a vojna je doskora svršila 
ulazom aliiranih vojski u Francusku (početkom 1814.) 
i kapitulacijom Pariza. N. bude prisiljen, da se u Fon- 
. tainebleau-u odreče carske krune i bude prognan na otok 
Elbu, - kamo stigne 4. maja 1814. No 1. marta 1815. 
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poručništva,“) dotjerao ije on sada, iz škole u Brien- 
Feu. gdje je bio pred pet godina; jer ga je La 
Place) našao sposobnim u matematici. On je sa 
osvane N. iznenada .sa šakom odanih ljudi na mediteran- 
skoj obali Francuske. Stari Korsikanski vuk izidje iz 
svoje špilje, no doskora kao general Bonaparte prodje u 
slavlju kroz Lyon, a za malo dana kao car Francuza uz 
kliktanje naroda udje svečano u Pariz, odkuda već bjehu 
kukavni Bourboni odmaglili. Još se Stotinu Dana stari 
lav nadnaravnom snagom držao na površini, ogledao se 
sa svojim dušmanima još jednoć kod Waterlooa 18. juna 
1815., no morao podleći premoći. Pokušavši uteći u Ame- 
riku, dopane ruki svojih krvnih neprijatelja Engleza, 
koji ga zarobiše i interniraše doživotno na otoku Sv. 
Jelene u pustom, dalekom Oceanu. Tamo i umrije od 
raka na želudeu 5. maja 1821. — 1840. mu prenesoše 
kosti u Pariz i sahraniše u Invalidskom Domu. — N. je 
bez sumnje jedan od najvećih duhova svih naroda i svih 
vremena, velik i universalan, ne samo vojskovodja, već i 
upravnik, vladar, proučavalac ljudi i t. d. 

Ju francuskoj vojsci' idu časnički činovi ovako: 
sous-lieutenant, lieutenant, capitain; u Srba i Rusi pod- 
poručnik, poručnik (podporučik, poručik), kapetan; 
Austrijanci su imali nazive Leutenant, Ober-Leutenant, 
Hauptmann, prema tome u hrvatskom domobranstvu: 
pcručnik, nadporučnik, kapetan (satnik prema ruskoj 
riječi sotnja, a valjalo bi reći stotnik). 

5) La Place, obično pisan Laplace, Pierre 
Simon, Markiz, veliki francuski astronom i matematičar, 
rodio se 28. marta 1749. u Beaumont-en-Auge u depar- 
tementu Calvados, bio učitelj matematike najprije tamo, 
kasnije u Parizu, gdje je bio ispitivač matematike kod 
kraljevskoga artilerijskoga korpusa; 1773. postao član 
Akademije Znanosti, ušao u »Bureau des longitudes« za 
geodetsko-astronomske svrhe; Napoleon ga početkom 
svoje konsularne vlade imenova ministrom za unutrašnje 
poslove, no morade doskora to mjesto prepustiti bratu 
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svojom pukovnijom u Auxonne-u, na Zapadu, tih 
mjeseci; ne stanuje baš raskošno — »u kući nekoga 
brijača, kojega ženi on nije iskazivao običan stupanj 
poštovanja«; ili dapače prijeko u Pavillonu, u eobi 
s golim zidovima; jedino mu je pokućstvo nekakova 
bezvrijedna »postelja bez zastora, dva stolca, i u udu- 
bini prozora sto pokriven knjigama i papirima: a 
brat mu Louis) spava na surovoj strunjači u su" 


* Napoleonovu, Lucianu Bonaparte. Kasnije postao član 


Senata, a 1804. grof. — Louis XVIII. imenuje ga 
Pairom, a 1817. Markizom. Umro 5. marta 1827. u Pa- 
rizu. Glavno mu je djelo: Traitć de la meca- 
nique cćleste,- gdje su glavni problemi moderne 


. astronomije pomoću analyse obradjeni i velikim dijelom 


"riješeni. Popularno je obradjeno to djelo u: Exposi- 
tiondusyst&medumonde (1796.), gdje je svoju 
planetarnu teoriju razvio (t. zv. Kant-Laplace-ova .theo- 
rija). Još je napisao: Thćorie analytique des 
probabilites i Essai philosophique sur 
les probabilitćs. Kompletna mu djela izidjoše 
prvi put u Parizu od 1843.—1848. 

%) Louis Bonaparte, brat Napoleonov. Ro- 
ditelji Napoleonovi imadjahu osmero djece: 1. Josef 
B. * 1768., T 1844. u Fiorenci; 2. Napoleon; 8. Lu- 
cian Bonaparte, * 1775., T 1840. u Viterbo. otac mno- 
gobrojne porodice; 4. Maria Anna, kasnije prozvana 
Elisa, supruga kneza Baccehiochi, * 1777., t 1820. 
kraj Aquileje, vrlo nadarena žena; 5. Louis (o kojem 
ovdje govorimo); 6. Carlotta, kasnije Marija. Pau- 
lina, udata za kneza Borghese, * 1780. u Ajaccio, 
1801. pošla za generala Leclerca, 1803. se udala za kneza 
Camilla Filippa Ludovica Borghese, t 1825. u Fiorenzi; 
7. Annunciata, kasnije prozvana Karolina, žena 
kralja Napuljskoga Murata, * 1782. u Ajaccio, T 1839. u 
Fiorenzi; 8. J6rome Bonaparte, * 1784. u Ajaecio, 
t 1860. u Villegenis kod Pariza. Otac. tih Bonaparti 
stari Carlo, umro je još prije Revolucije 1785., mati 

. . 


i$0 


zadnoj sobi«. No svakako,.on radi nešto veliko: piše 
ak mj ha Knjigu ili Pamflet, — rječito žestoko 
Pismo gospodinu Matteo Buttaf uoco, 
hašem Korsičkom Narodnom Zastupniku, koji nije 
Patriota, već Aristokrat nedostojan  Zastupništva. 


Jolyiz D6le-a mu je Izdavač. Podporučnik-knji- 


Marija Leticija Ramolino (* 1750.) umrla je 
vidjevši svu slavu i tragiku svoje djece, 
osobito velikoga Napoleona. — Louis Bonaparte, 
zedio se 2. sept. 1778., dodje u Francusku i dospije u 
* autilerijsku školu u Chalonsu, ode s Napoleonom na ta- 
lijansku frontu, gdje je od raskalašena života teško obo- 
lio, bio u egipatskoj ekspediciji, 1799. pošao u Fran- 
cusku, da Direktoriju javi uspjehe i potraži pomoći; iza 
18. brumaire-a postao pukovnik, pa brigadni general, 
1505. generalni gouverneur Piemonta, a 1806. nećkajući 
se, ali prisiljen na to od Napoleona postade Kralj Ho- 
landije. Od Napoleona mu ponudjenu španjolsku krunu 
odbije. Borio se protiv Prusi i oteo im Rajnske Zemlje 
i Westfalen. No, jer se nije držao strogo anglofobske po- 
litike Napoleonove, bude mu država smanjena i stavljena 
u veću odvisnost od Napoleona (1810.). Naskoro se radi 
toga poniženja zahvali na kraljevstvu, koje doskora bude 
Francuskom Carstvu priklopljeno, ode u Graz, življaše 
tamo pod imenom grof St.-Leu i bavljaše se znanošću. 
Apanažu je odbio. I ako se prividno 1814. pomirio .s Na- 
poleonom, srdačnosti ne bijaše medju braćom ; vidjevši, 
što se sprema, svjetovao je Napoleonu bez koristi, da 
pravovremeno napravi .mir s Evropskom Koalicijom. Iza 
pada Napoleonova ode u Švicarsku, a onda u Italiju. 
1826. se preseli stalno u Firenzu. Umrć 25. jula 1840. 
u Livornu. L. B. bio je čestit i valjan čovjek, vladanje 
mu je bilo čovječno i liberalno. Žena mu je bila Hor- 
tense, kći generala: Beauharnais i Josefine,. kasnije 
prve žene Napoleonove. On ju je uzeo protiv svoje, a 
na bratovu želju g. 1802. — Napoleon III. je sin Louisa 


Bonaparta. 


njihova 
istom 1836., 
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ževnik obavlja korekturu štampe; »polazi pješice iz 
Auxonne-a, svakoga jutra u četiri sata u Dole; pošto 
je pregledao korekturu, sudioništvuje s Joly-em kod 
vanredno mršavoga jutarnjega zakuska, i smjesta ee 
priredjuje za povratak u svoju Garnizonu:; kuda do" 
lazi prije podneva, prošavši tako pješice preko dva- 
deset milja dopodneva«. 

Taj Podporučnik može da zamjeti, da su duhovi 
ljudi u gostinjskim sobama, po ulicama, po cestama, 
po krčmama, posvuda gotovi da planu u jedan pla- 
men. Nadalje — da Patriota, ako se pojavi u go- 
stinjskoj sobi, ili medju grupom časnika, ima dosta 
razloga, da izgubi srčanost, tako je velika većina 
protiv njega; no tek što je prispio na ulicu, ili medju 


“vojnike, odmah /osjeća opet, kao da je cio Narod uza 


nj. Da je poslije one glasovite Prisege: Kralju, 
Narodu i Zakonu, nastala velika promjena; 
da bi barlon, da se zapovijedilo, da se puca u narod, 
bio to i učinio u Kraljevo ime; no poslije te prisege, 
u ime Naroda, đa ne bi bio učinio. Isto tako da su 
Patriotski časnici, i ako su kod Artilerije i Tehničkih 
Četa mnogobrojniji nego drugdje, ipak još uvijek 
malobrojni;!%) 'no budući da su imali vojnike na 
svojoj strani. da su upravljali regimentom; i da su 
često izvlačili braću časnike Aristokrate iz pogibli 
i stiske. Jednoga dana, na primjer, »jedan član našega 
vlastitoga društva za stolom pobuni rulju pjevajući 
s prozora naše jestvionice: »O Richard, o mon 
Roil« i ja sam ga morao istrgnuti pred bijesom 
rulje.*) 

10) Kod artilerije i tehničkih četa, gdje su časnici 
morali polagati ispite i dokazati, da nešto i znadu, 


nije se strogo provodilo pravilo o »plemenitosti od če- 


tiri koljena«, pa je i neplemić kod tih vrsti oružja mo- 


.gao postati časnik (redovno dakako nije dotjerao ni do 


kapetana). 

*) Norvins, Histoire de Napolćon, I. 47.; Las 
Oases, M&moires (prevedeno u Hazlitt-ovu djelu: Life 
of Napoleon, I. 28.—81.). - 


- 
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. Sve to neka čitalac pomnoži s deset tisuća; i 

neka to raširi, uz neznatne varijacije, preko svih ta- 
borišta i garnizona po Francuskoj. Francuska se 
“vojska nalazi tik pred: općom pobunom. 
Opća pobuna! U tome ima doista nešto, na što 
bi Patriotski Konstitucionalizam i uzvišena Skupština 
mogli zadrhtati! Nešto je potrebno učiniti; no što 
učiniti, ne zna nitko reći. Mirabea u predlaže da“ 
pače, da se Vojništvo, iza kako je dotle dotjeralo, 
smjesta raspusti, cijelo na broju od Dvije Stotine i 
Osamdeset Tisuća; i onda organizira iznova.*) To 
je nemoguće, na tako prijeki način! viču svi. A ipak 
je to, odgovaramo mi;-doslovno neizbježivo, ili ovako 
ili onako. Ovakova vojska, s Plemićima od četiri ko- 
ljena, s pronevjerenjem Plaće, gdje ljudi pletu ko- 
nope, da vješaju svoje Kvartirmajstore, ne može po- 
stojati uz ovakovu Revoluciju. Izbor Vam je ili: 
škroničko raspadanje uz polagane muke i nova organi- 
zacija; ili brza odlučna mjera; ili da “se: samrtne 
muke protežu na godine, ili da se saberu sve u jedan 
čas. Da je Mirabeau bio Ministar ili Gubernator, 
izbor bi bio ovo potonje; bez i kao Guber- 
matora, bit će naravski'ono prvo. s 


GLAVA III.“ 


Bouilić u Metzu. 

> Bouillć-u, u njegovu Sjevero-Istočnom okružju, 
nije nijedna od tih pojava ostala sakrivena. Mnogo 
mu puta bljeska bijeg preko granice kao posljednja 
misaorvodilja u ovakovoj zbrci; no usprkos svega on 
ipak ostaje nadalje ovdje; mučeći se uvijek, da se 
nada najboljemu, ne od nove organizacije, već od 
sretne'Protu-Revolucije i povratka k starom poredku. 
U ostalom, njemu je jasno, da je baš ta Narodna Sa- 


*) Moniteur, 1790., No. 288. 
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vezna Svečanost i sveopće prisizanje i bratimljenje 
Naroda i Vojnika donijelo »neproračunive štete«. 
"Toliko je toga, što je donle potajno vrelo, dobilo 
oduška i došlo na javu: Narodni Gardisti i linijski 
Vojnici svečano grle jedni druge po svim paradnim 
poljima; piju, polažu patriotske prisege, te zapadaju 
u neuredne ulične procesije, konstitucionalne nevoj- 
ničke usklike i.povike. Na račun svega toga mora se 
Pukovnija Picardi e!) medju ostalima, da postavi 
u red na trgu pred Kasarnom, ovdje u Metzu?) i 
da joj General glavom drži oštar javni govor; no, 
ona se pokazuje pokajničkom.* 

Posvuda, i blizu i daleko, kako izvješća svjedoče, 
počela je nepokornost (insuborđinatio n) mr- 
mljati. sve glasnije i glasnije. Vidjelo se, gdje su 
časnici u svojim jestvionicama zatvoreni; na njih se 
navaljuje bučnim zahtjevima, a ne manjka ni pri- 
jetnji. Neposlušni je kolovodja odpušten s t. zv. »žu“ 
tom odpusnicom«, žutom infamnom odpusnicom, što 
je zovu »cartouche jaune«:—no mjesto njega 
liže se deset novih kolovodja, a žuta »car touche« 
prestaje se ematrati sramotnom, »U roku“od četr- 
naest dana,« ili najviše jednoga mjeseca, iza one ve- 
lebne Svečanosti Sulica, cijela se Francuska Vojska, 
tražeći Zaostatke Plaće?) sastavljajući Čita- 
lačke Klubove, polazeći u Pučka Društva, nalazila u 


(1) Picardie, nekada provincija u Sjev. Fran- 
tuskoj, - odgovara današnjem dep. Somme i komadima 
susjednih departementa. 

2) Metz, grad u Lotaringiji, postojao još za 
Kelta, prozvan od Rimljana Mediomatricum; iz česa na- 


.- stade Metae, Metis, Metz; kao pogranični grad ima vrlo 
* burnu prošlost. 


*) Bouille, M&moires, 1. 118. 
8) vojnicima se po propisu ustezao jedan dio 
plaće (mazde), te se tek koncem godine isplaćivao; no 


“uto doba su ti zaostatci dosegli pro t u propisnu visinu. 


isi 
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onom stanju, što ga Bouillć ne može da nazove ni- 
kakovim drugim imenom, do li imenom: pobune. svršava u širokom istovremenom štropotu musketa,. 
Bouillć io zna, kao malo tko; i govori iz strašnoga što se bacaju na ramena, i u brzom odlučnom stu- 
iskustva; Uzmite samo jedan primjer iz mnogih. panju regimente Salm — prema kući Pukovnikovoj, 
Bio je još jedan od ranih dana Augusta, tačan u susjednoj ulici, kuda ona polazi, da se domogne za- 
se datum sada više ne da ustanoviti, kada Bouill6-a m ge js Tele rad ei ded ai 
koji ge i spremao, da podje u kupalište Aix-la Ker jaka JLOVJETI, da ke. e ia nije rani da 
apelle) pozvaše opet lani na ijepl govori još nijesu četrdeset i četiri tisuće livra 

P ope i glo u Kasamne ': i nekoliko sgou-a. 


Metza. Vojnici stoje poredani u bojni red, s na. 
bijenim musketama, časnici su & njima pod silu; te 
/zahtijevahu odlučno iz mnogo grla, da hoće, da im se 


Ne da se suzdržati! Regimenta Salm topota po 
vojničkom taktu, brzo prevaljujući put. Bouillć i ča- 
gnici, potegnuvši mačeve, moraju da pobrzaju u dvo- 


njihovi zaostatci na plaći isplate, Pikardija je bila M Bee 
peva i kto od edna m nu kai ard s 
oruža ih ljudi, i abri Bori Ba po samih buntovnih vanjsko stubište, i da stoje tamo. sa &vim onim pre- 
oružanih ljud zra Bonić so pedižava nojBižoj Tomom odrim dlaom ko a nje 
govori; no ne postizava ništa, već svadlji udo“ ska se strahotno natiskuje uzbrdo, red za redom, nasuprot 
neskladnu budu i gl&s o toliko pi ie: duž oh lvat. . njima, u raspoloženju, što ga sebi lako možemo pred- 
Momenat je kritičan; ima nekih d sh uproankean staviti, koje na sreću još nije doseglo one visine, kada 
sada u Met ičan; ima nekih deset tisuća vojnika se počima ubijati. Tu će /Bouill6 stajati, siguran 
njih. etzu, a čini se, da se jedan duh razlio medju barem za odluku j e ke n g ga čovjeka: pne 
ile 4 o 5 miru, očekujući ishod. Što najneustrašiviji izmedju 

BR utd nj o bh oka “dudii generala može da učini, učinjeno je. Bouillću, 
Salm, mili, da jo Jjemao pio prog prozvanu premda .je s obje strane ulice po jedan piquet:) 
Sad zaliminta & : aki : no ipak valjada što podiže barikade, a smrt mu pred očima, podje 
Ne ukrađi! alm čula štogod o onoj zapovijedi : za rukom, da pošalje po jednu Dragonsku Regimentu, 
i eo Salm valjada zna, da“ su novci s nalogom, da navali oružjem (with orders to 

m Ram. Bouill6 podje povjerljivo prema Regimenti “ oharge): dragonski časnici uzjahaše; dragonska 
iu m, progovori nekoliko uvjerljivih riječi; no i . “momčad ne će: za nj nema više nade. Ulica, kako 
ovdje mu opet odgovori vika o četrdeset četiri tisuće rekosmo, zabarikadirana; odsječen od svih strana 


livra i nekoliko souf. Vika postaje sve bučnija, kako od Zemlje, jedino bešćutni nebeski Svod nad glavom 
se uzrujavanje regimente Salm raspaljuje; a ta vika, mu: može biti da ovdje i ondje po koji plašljivi ku- 
pošto ne će proizvesti novaca ni obećanja o novcima, ćevlasnik viri kroz prozor, moleći se Bogu za 
Ea ' Bouillć-a; mnoštvo Prostote (Rascality), na plo- 
.*) Aix-la-Ohapelle, njem. Aachen, grad i kupalište < čniku, moli se za regimentu Salm: tako te dvije 
a Sjev ero-Zapadnoj Njemačkoj. stranke stoje; — kao kola, što se zakvačiše u uskom 
oo ) adamant, grčki adamas, nepobjedivi, isto što = 
i diamant, kada se . misli istaći, dragocijenost, < već 
tvrdoća njegova (Biblija, Zachar. VII., 182.). 


8)' prevod: da moje nije tvoje. 
7") piquet, vojnički izraz, oveća patrola, - 
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prolazu; kao rvači, što se .zakvačiše kod smrtnoga 
ščepaja! Puna dva sata stoje. oni: u Bouillć-ovoj se 
ruci bljeska mač, neslomljiva odlučnost naoblačila 
mu đelo: puna dva sata po crkvenim urama Metza. 
Smrknuto i šutljivo stoji regimenta Salm, kadikada 
zvekećući oružjem; no ne otvara vatre. Prostota, od 
vremena do vremena, sili po kojega grenadira, da 
namjeri musketu na Generala; no on gleda na to 
sve, kao što bi gledao brončani kip Generalov: i 
svaki put koji. kapral ili tko drugi odbije mu mus 
ketu u vis. : : ' 

U takovu spomena vrijedna položaju, stojeći na 
tom stubištu puna dva sata, hrabri Bouillć, što bi- 
jaše dugo neka sjena, izvire. k nama jasno vidljivo 


iz magle, i postaje — osoba. U: ostalom, budući da ga > 


regimenta Salm nije ustrijelila prvi čas, a. budući da 
.ge on ni u čemu ne mijenja, opasnost će se umanjiti. 
Načelnik, »čovjek beskrajnoga štovanja vrijedan«, sa 
svojim Gradskim Vijećnicima i trobojnim ćeharpe- 
ama5), konačno dobije pristup; prigovara, nago- 
vara, obećava; uspije mu, da nagovori regimentu 
Salm, da podje kući u svoju kasarnu. Sjutradan, 
pošto im je naš poštovani Načelnik pozajmio novce, 
isplatiše časnici polovicu tražbine u gotovom. 
Tom se likvidacijom umiri regimenta Salm; a za 
sada je sve stišano, u koliko je bilo. moguće.*) 

Ovakove su scene, kao ova u Metzu, ili pri- 
prave i demonstracije, koje su išle za ovakvim ece- 
nama, općenito raširene po cijeloj Francuskoj: Damp" 
martin, s onim spletenim konopcima i nagomilanim 
kožnatim Prslucima, je u Strassburgu na Jugo- 
Istoku, a za vrijeme tih istih dana ili bolje rečeno 
noći, Regimenta Royal-Champagne kliče: »V ive la 


5) &eharpe, engl. acarf ili s j i 
pram Ž , a ash, njem. die 
Sehirpe, široka vrpca, tkanica, koja se otiči, nosi koso 


: preko ramena kod svečanih zgoda, a znak je službeni. 
*) Bouillć, I. 140.—145. : 
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Nation audiableles Aristokratees, Ži- 
vio Narod, k vragu Aristokrati« uz neko tridesetak 
upaljenih svjetiljki, u Hesdinu?) na dalekom 
Sjevero-Zapadu. »Garnizona u Bitehe-u!%), kako 
Narodni: Zastupnik Rewbell!) mora sa žalošću 
da izvijesti, »izidje iz grada uz bubnjavu bubanja; 
svrgne svoje časnike; a onda se vrati u grad, s tr 


?) Hesdin, glavni gradić kantona H., arron- 
dissementa Mantreuil, dep. Pas de Calais, s lijepom 
vijećnicom iz 17. stoljeća; osnovan 1554. od Philiberta 
Emahuela Savojskoga, iza kako je 1558. Karlo V. raz- 
rušio susjedni grad, sada Vieil-Hesdin; 1659. dodje H. 
definitivno u francuske ruke. 

2) Bitehe, njem. Bitsch, grad u Lotaringiji, sa 
starom tvrdjavom, koja se pod imenom Bytis ca- 
strum spominje još 1172., s burnom prošlošću kao sva 
Lotaringija. z e 

2) Rewbell, Jean Francois, rodio se 8. okt. 
1747. u Colmaru u Alsaciji, po zanimanju advokat, bio, 
kad je Revolucija izbila, »bitonnier« (prvak) advokat- 
škoga udruženja u Colmaru, izabran tamo u Ftats G&- 
nćraux, pokazao se odmah kao vatreni republikanac. 
Izabran i u Konvent, bio je za vrijeme osude Louisa XVI. 


:< kao deputirac Konventa kod Rajnske Vojske; kasnije u 


istom svojstvu poslan u Vendće-ju, gdje je bio protu- 


- republikanski  seljačko-svećenički ustanak. Iza Robe- 


spierre-ova pada priključio se Thermidoristima, koji ga 
izabraše za člana odbora za sigurnost i odbora za javnu 
dobrobit, te za predsjednika Konventa. Iza raspusta 


“ Konventa postade tajnik u Vijeću Staraca, a 1. nov. 


1795. postade član Direktorija, gdje se odlikovao marlji- 
vošću i iskustvom, no i bezobzirnošću. 16. maja 1799. 
istupi iz Direktorija, raskrstivši se sa Sieyesom, te stup! 
opet u Vijeće Staraca. Prevrat od 18. brumaire-a (9. 
nov. 1709.) odstrani ga podpuno s političke pozornice. 
Umro 28. nov. 1807. u Colmaru. 
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gnutom sabljom u ruci«.*) Zar ne bi gao e ge 
Narodna Skupština pozabavi s m aa oj- 
nička Francuska je posvuda puna ljutoga upa živoga 
raspoloženja, koje se izdahtava čadjavo, ili < ili 
onako: to je »cijeli kontinent« lana, što se dimi; 
ne li š odavle ili odanle kakov žestoki 


koji bi, puhne li na nj 
vjetar. mogao vrlo lako da se. rasplamsa u plamen, 


ari kontinent ognja. a. Ma 
z I onsttaoinnalni je Patriotizam u dubokoj pži- 
rodnoj uzbudjenosti radi tih pojava. Uzvišena Skup" 
ština &jedi i marljivo vijeća; ne usudjuje se nikako 
odlučiti. kako bi htio Mirabeau; — da smjesta Ta6- 
pusti vojsku i tako pokret uguši; nalazi, da je lakše, 
upotrebiti paliativna'*) sredstva, No konačno 1 
ipak. ta žaoba radi Zaostataka na Plaći valja da se 
ispravi. Izradio se u tu svrhu plan, koji je u te dane 
podigao mnogo buke, pod imenom Dekreta od 
Šestoga Augusta. Inspektori će pregledati sve 
vojske: i uz izvjesne izabrane kaprale i »vojnike, koji 
znaju pisati«, ustanoviti valjano, koliko zapravo zao- 
stataka i pronevjerenja predleži na dugu, i izravnati 
ih. Dobro, ako se na taj način čadjava vrućina ohladi; 
ako se samo, kako rekosmo, od: prevelike ventilacije 
ili od varnica i kakova mu drago sraža,nerazgori 
jače! : : 


GLAVA IV. 


Zaostatci u Nancy-u. 

Valja da primjetimo, na svaki način, da se čini, 
da je od svih okružja, upravo to Bouillć-ovo najupa- 
ljivije. Uvijek se govorilo o Bouillćru i Metzu, kuda 

*) Moniteur (u Hist. Parl. VII. 29.). 


22) paliativna sredstva su ona, koja pomažu 
samo za čas, u opreci prema radikalnim, temelji- 


tim, koje odstranjuju zlo za uvijek. Terminologija lije- 


. čnička. . 
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bi Kraljevstvo htjelo da bježi: Austrija ži 
blizu; ovdje više nego igdje mora da jema zA Sa 
rod gleda preko granice, u maglovito more Tudjin- 
skih Politika i Diplomacija, & nadom ili zebnjom, uz 
medjusobno ogorčenje, : 
Dogodilo se baš tih dana, da se pričinilo, da su 
neke Austrijske čete, stupajući miroljubivo jednim 


* kutem toga kraja, došle kao neprijateljska Invazija; 


i na to smjerom prema Stena y-u,2) sa svih strana 
svijeta. jurnu s musketama na ramenu neko trideset 
tisuća Narodnih Gardista, da izvidi, što je na stvari.*) 
Pokazalo se, da se radi o diplomatskoj stvari: Au- 
strijski Kaiser, Žureći se, da dodje s vojskom u Bel- 
giju, isposlovao je taj kraći put. Beskonačno mutno 
gibanje (movement) Evropske Politike mahnulo 
je skutom preko toga prostora, prolazeći svojim pu“ 
tem; kao prolazna sjena Kondor a5); a ovakov je 
krilati roj od trideset tisuća s ispremiješanim gaka- 


* bjem .i kriještanjem, kao posljedica toga poletio u 


zrak! Jer, dodajmo još k svemu tomu, taj je narod, 
kako rekosmo, vrlo rastrojen (divided): Aristo- 


* krat& ima u obilju; Patriotizam mora da bdije i nad 
. Aristokratima i nad Austrijancima. To je Lotarin- 
. gija, taj kraj; ne tako prosvijetljena, kao stara Fran- 


čuska: ona se sjeća starinskoga Feudalizma; što više, 


— još se ljudi mogu sjećati, da je ta zemlja imala svoga 
"vlastitoga Kralja i svoj Dvor, ili zapravo sjaj Dvora 


i Kralja, bez tereta njihova.*) Nadalje, s protivne 


1) naime Austrijski posjed, Austrijska Holandija 
iti Belgija. 

2) Stenay, grad, nekoć i tvrdjava u arron- 
dissementu Montmedy, dep. Meuse. 

*) Moniteur, Sćance du 9. Aodt, 1790. 

2) velika ptica (Sareorhamphus gryphus), roda lje- 


“Šinara, živi u južnoj Americi, raskriljena mjeri do 6 


inotara, 
4) vidi dalje opasku o Kralju Stanislavu. 
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strane, ima Matica Društva (Soc i6t ć M č r 9), što 
sjedi u Jakobinskoj Crkvi u Parizu, Kćeri ovdje u 
Gradu, kreštava jezika, što postade oštar: pomisli, 
kako bi se ušpomena na dobroga Kralja Stani- 
slavaš) i vremena Carskoga Feudalizma") mogla 
da slože s tim Novim oštrim Evangjeljem, i kakova 
će se tu žestokost razdora pojaviti! U svemu tome 
sudjeluje Vojništvo, časnici na jednoj strani, prosti 


5) Stanislav I. Leszezynski, kralj Poljski, ro- 
dio se 20. okt. 1677. u Lavovu, izabran u saboru u Var- 
šavi 12. jula 1704. za kralja Poljskoga, 1705. krunjen, 
no iza bitke kod Poltave (1709.), gdje Rusi razbiše 
Karla. XII. Švedskoga, protektora Stanislavljeva, uteče 
S. u Švedsku. Da dodje do mira, bio je pripravan odreći 
se krune, i podje, da ishodi za to privolu Karla XIL, u 
Tursku, kamo se Karlo iza Poltavskoga poraza bio sklo- 
nuo. No moldavski »Hospodar« uapsi: S.-a, koji ostade 


zarobljen u-Benderu do 1714. Zatim mu Karlo XII. pre- : 


pusti vojvodinu Zweibriicken; iza Karlove smrti dade 
mu francuski dvor Weissenburg u Alsaciji za boravište. 
Odanle se njegova kći Marija Lesezynska 1725. udala za 
francuskoga kralja razvratnoga Loviša XV. Kada je 
poljski kralj August II. 1733. umro, zovnuše. ga pristaše 


u Poljsku, podupirani Francuzima, na prijestolje. S. ' 


ode u Poljsku, no August III., njegov od Rusije i Au- 
strije štićeni suparnik, nadjača stranku Stanislavljevu i 


on jedva živ uteče u Konigsberg. Bečkim preliminar- 


nim mirom od 8. okt: 1785. bude odlučeno, da S. ima 
konačno abdicirati na poljsko prijestolje, no da smije 
do smrti nositi naslov kralja poljskoga. On sam dobi 
vojvodine Lotaringiju i Bar, koje su poslije njegove smrti 
imale pripasti Francuskoj. On je živio od sada u Lunć- 
ville-u i Naney-u i umro 23. febr. 1766. 

£) ođ lotarinških vojvoda potekao je Franjo Stje- 
pan, muž i suvladar carice Marije Terezije, kasniji Car 
Njemački Franz I., utemeljitelj dinastije Habsburg- 
Lothringen. € $ 
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vojnici na drugoj, i sada doista vrlo živah j 
] jniš je 4 no sudje“ 
ovdje, čim je gušće, jer ga pograničn: reni; 
više treba. g a Provincija 
Takove su prilike u Lotaringiji 
jezi giji: a u glav 
njezinu Gradu _napose.. Dražesni Grad Ne nos); 
što ga uvenuli Foudalizam ljubi, gdje je Kralj Stani- 
slav osobno boravio i sjajio, ima Aristokratsko Grad- 


* sko Vijeće, no i jednu Kćer: Društva; u njemu je 


neko četrdeset tisuća razdijeljenih duša stanovni- 
štva; i tri velike Regimente, od kojih je jedna Švi- 
carska: . Chfteau-Vieux, draga Patriotizmu uvijek 
odonda, odkako se nije htjela da bije, ili se mislilo 
da se nije htjela da bije, za onih Bastille-skih dana. 
Ovdje se, na nesreću, čini, da se svi zli utjecaji zgu- 
shuše; ovdje se, bolje nego na ijednom mjestu, može 
da razvija ljubomor i vrućina. Kroz mnogo je po- 
sljednih mjeseci, prema tome, ustao čovjek protiv 
čovjeka, Oprani Protiv Neopranih; Patriotski Vojnik 
protiv Aristokratskoga Kapetana, svaki dan sve ogor- 


'čenije; a dugački se rovaš nezadovoljstva iotvorio. 


Nezadovoljstva su tu, što se mogu imenovati, 


- a-isto tako i takova, što se ne mogu imenovati; jer 


.7) Naney, glavni grad Lotaringije, sada dep. 


Meurthe-et-Moselle, jedan je od najdražesnijih francu- 


skih gradova, historijski vanredno zanimljiv. U gradu 
je stari gotski dvorac nekadanjih vojvoda lotaringijskih, 
1875. restauriran u originalnom stilu, franjevačka crkva 
i restaurirana grobnica tih vojvoda; ostatci starih gla- 
sovitih utvrda; St. Charles, matična kuća reda Milo- 
srdnih Sestara, koji je ovdje 1652. bio utemeljen; 1751. 
osnovani Stanislavljev Trg, lijepa vijećnica, 1751. od 
Stanislava postavljeni Slavoluk Louisu XIV.; Place de 
VAlliance na uspomenu 1. maja 1756., kada je Louis Xv. 
sklopio savez s Marijom Theresijom; kašela s kostima 
Kralja Štanislava i žene mu Katarine Opalinske; stara 
universa..pretvorena je u knjižnicu. 


192 


je Bijes naravi vrlo tačne (punotua 1) ; te će svaki 
San uknjižiti nešto, pa bili to samo pogledi oka, zvuci 
glasa ili najneznatniji čini ili propustiš), na račun, 
kao rubriku: razno, koja neprestano povećava 
ukupni iznos") Na primjer, u Aprilu ove, godine, u 
ono doba preliminarnoga Saveznoga Slavlja'), kada 
su Narodne Garde i Vojnici posvuda prisizali bratstvo, 
a sva Francuska u pojedinim mjestima činila saveze, 
pripravljajući se za veličajnu Narodnu Svečanost Su- 
lici, opazilo se, da su ti Časnici u Nanoy-u polili hla- 
dnom vodom cijelu bratsku stvar (busiress); 
da su se najprije ustručavali, da se pojave kod Sa- 
vezne Svečanosti grada Nanoy-a; a onda su se doduše 
pojavili, no samo u r6ćdingot e-im al!) i neodje- 
nurši se svečano, jedva da su obukli čistu košulju; 
Zto više, da je jedan od njih, baš kada su Narodne 
Zastave mimo njega prolepršale, u tom svečanom 
trenutku, bez vidljive potrebe, uzeo priliku da 
pljune.*) 

Neznatne dnevne stavke: razno, no zato bez 
prestanka! Aristokratsko Gradsko Vijeće, što .bi 
htjelo da bude silom Konstitucionalno. drži se ve- 
ćinom posve mirno; no ne tako Kći Društva, onih 
pet tisuća odraslih muških Patriota u mjestu, a još 
manje onih pet tisuća ženskih: ne tako mlado brkato 
ili golobrado Plemstvo od četiri koljena u epaulet- 
tama; smrknuti Patriotski Švicari regimente Chi- 
teau-Vieux, uzbuktjela infanterija od Regiment 
du Roi, vatrena kavalerija Mestrede-Cam Pp! 
Bedemom opasani Nancy, što stoji tako svjetao i 


. 5) u originalu: commissjons or omissions,: sudački 
“izraz. : . “ . 

%) trgovačka dikcija. 

19%) diplomatski izraz, toliko kao i: " priprave za 
Narodnu Savćznu Svečanost. 
41) vidi I. sv., str. 82., tekst. i-opaska 7, 
*) Deux Amis, V. 217. 
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čish neona ravnim ulicama, 
i Zgradama iz vremena Stanislavljev; 
alluviju!ć) rijeke Meunike po ih va plodnom 
tih poljana za tih Mjeseci Žetve ika i pošreč < 
špilja razdora, Plašljivosti, upaliti mo a do 
leko: od toga, da eksplodira. Neka Bouillć Tod SE 
na sve to! Ako se taj sveopći vojnički žar o. 
usporedismo s golemim kontinentom lana. radim 
dimi, gdje bilo razgori, njegova će brad pis 
u Lotaringiji i u Nancy-u, najprije od et zone 
pripaljena Prenom. maje 
Što se tiče Bouillć-a, on: i 
samo glavnim vrhovnim dakka se mi. 
renu regimentu Salm, i ostale još podngaljiva Reg iL 
mente poslao na marš iz Metza, prema gradovima i 
šelima na jugu; u seoske cantonnement el) 
kao n. PI. Vic, Marsal!t) i okolicu, kraj tihih 
:voda; gdje ima u izobilju hrane za konje odšetj 
. noga prostora za vježbanje, i gdje se ae, vo). 
nika za razmišljavanjem dade stišati sdEllome 
Salm je, kako rekosmo, dobila isplatu samo polovice 
zaostataka na plaći; naravski ne bez mumljanja. No 
ipak je svakako ona scena s trgnutim mačem posli je 
svega, digla Bouillć-a u očima pukovnije tim jar 
ljudi i vojnici ljube neustrašivost i brzu paslohi jivii 
odlučnost, pa i onda, ako trpe od nje. Pa zar nija 
«zapravo to temeljna osebina nad osebinama čovjeka? 


Prostranim trgovima 


* eona koja doduše sama po sebi ne znači gotovo 
ništa, jer je 1 niže životinje, kao n. pr. magarci, psi, 


apače 1 mazge imaju; no ipak je, u pravoj kombi-- 


.naćiji, podloga svega, bez koje ne možemo nikako biti. 


(a2 : 
) alluvium, dat. naplavaj u geologiji naziv 


«za posljednju formaciju, u kojoj baš živimo. 


1) 
stanba. 


44) dva mala lotaringij j 4 
jedu gdin ringijska mjesta u okrugu Ch4- 


cantonnement, smještenje vojske; na- 


13 
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j razdraženosti ne zna 


Bouillć, Zapovjednik cjeline, ništa potanko; on samo 
shvaća općenito, da su čete u tom Gradu možebiti od 
sviju naj gore*). Cagnici imaju tamo, kao što su 
odavna imali, sve u rukama; no na nesreću čini se, 
da zlo ravnaju stvar. »Pedeset žutih odpusnica«, iz- 
danih na jedan put od komada (in one ba teh), 
jamačno znači, da je položaj težak. No što da misli 
Patriotizam o stanovitim Fusilie rima5), lakim 
na sablji, »što su odlučili«, ili «e misli, da su odlučili, 
»da insultiraju Grenadirski Klub«, — razborite spe- 

taonicu? Uz kli- 


kulativne Grenadire i onu njihovu či 3 
dok spekulativni Grenadiri tako- 


canje i zavijanje; 
djer ne potegnu svije oružje; a iz toga se izleže tuč- 
njava i dvoboji! Dapače, još više nego to. Zar nijesu 
izazivači istoga kova »izaslani« vidljivo, ili se smatra, 
da su izaslani, čas u “odori Vojnik4, da zametnu 
kavgu-S Vojnicima? Jer je neki Rouss ičre, vje- 
štak na sablji, bio ulovljen na samom činu: a četiri 
Časnika (vjerojatno nježno mladenačkih godina) na- 
tjerala su ga u lov kao psa, a onda na vrat na nos 
utekla! Majstor na sablji Roussičre, dovučen na stra- 
žarnicu, bude osudjen na tamnicu od tri mjeseca: no 
njegovi drugovi (om ra des) zahtijevahu više od 
sviju drugih osoba »žutu odpusnicu« z& njega; 
što više, iza toga ga odvedoše na yježbalište; staviše 
mu na glavu šljem od papira, S nadpisom: Iska- 
riot!*); podjoše s njim do Gradskih vrata; i-ondje 


O Naney-u i njegovo 


, 


*) Bouilić, I. c. 9. 

15) fusilieri, strijelci, nazvani tako po puški 
(fusil), koja je u XVII. stoljeću u takovoj formi 
izumljena u Francuskoj. Louis XIV. je: prvi. uredio pu- 
kovnije fusilierA. 

1) Iskariot, Juda Iskariot, t. j. Juda iz mjesta 


Kariota, sin Simonov, iz plemena Juda, apostol Isusov, 
Marko XIV. 10; 


koji ga je izdao. (Mat. XXVI. 28, 26; 
Luka XXII. 3—4; Ivan XVIII. 3; Dj. Apost. I. 25). 


* 


3 Louiso X I I v 1, st 
m i 
I; bio Tazne eličine 1 vr ijedno 1 


zak i i 
: aznu bičevali (u Engleskoj n. pr. do g. 1881.!) 
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mu strogo zapovjedi : 
povrat. SN ST 
Na sva ta sumnjičenj 
. . n I 
prizore, te iza i kg o 
dosta nagomilalo, nije moa či 
gleda s prezirnim ogorčenjem; 
u prezirnim riječima i da »št 
prijeko k Austrijancima« 
Tako da je i ovdj ' 
da] Je, kao id j 
na tapot pitanje Zaostatsku 2 Plogilie, kada dodje 
Da dola Je moguće žešći. Berimenti name I 
oral) po rede ko glasnu buku, neka tri Paja? 
") m ki, 5 Sto ih fa lala skoj 
Sre todti og , Ih je valjal ič 
mie raka 
ihtijevajući isto ij : 
zova go dra ola EMA (eetondači ons 
žena i djecez mE. nepodnosljivo zviždanje ea u 
djene nade, ko egiment du Roi, u očaju radi ire 
maršira s goj zgrabi vojničku blagajnu i ode 
maršu donese le no sjutradan je Šrei S 
= , Xroz ulice, što su miiko 
R2 sPriannje ovamo i onamo a m ko 
borodak | Psovke, neposluh; sav Vaš vojnički r a: 
okamae pre nošo se (going to maj. jaka 
čaju). Vale i za složena slova, u slično ME 
stat od reldlnmo pai početnih dana Aug. 
dogo čanosti Sulica još nije prošao 


šCezne za uvijek u ne. 


17 : , 

) louis d'or, zlatni novac, uveđen 1640. pod 
nom od 3 io j : 
po Morkji kei g _ Par 7,65 gr., te je ma 

:. ika. Kada je 03. £ ke initi 

uvedeh, razumijeva se obično pis = Sun : 
= a- 


naka; 
; analogno tomu nastao t. zv. Napoleondor 


15) pm 
ačka s devet repova«, bič, kojim se vojnici 
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Konstitucionalni Patriotizam, u Parizu i dru 
gdje, može doista da dršće radi tih novosti. a Mi- 
nistar La Tour du Pin trči bez daha u : Tarodnu 
Skupštinu, S pismenom viješću, da »Svo gori, tout 
brile tout Pr esseo«. N arodna Skupština, smje- 
sta, taj čas, izdaje onakov Dće reti »zapovijed, da 
se podvrgnu i pokaju«. kao što on zahtijeva; ako to 
bude išta koristilo. U drugu ruku, Journalizam, svim 
svojim grlima. istiskuje hrapavć poklike, osudjuje 
pojave ili im elegično!?) odobrava. Četrdeset 1 Osam 
Sekcija diže svoj glas: grlati Pivar, ili zovimo ga 
sada Colon el Santerre, ne šuti, u Faubourg 
Saint-Antoine-u. Jer su, medjutim, Vojnici iz Nan- 
ey-a odaslali Depuiaciju Desetorice, snabdjevenu do- 
kumentima i dokazima; koja će im zapjevati drugu 
pjesmicu, nego li samo onu »da sve gori«. No tu De- 
setoricu odaslanika, prije nego prispješe do Skup- 
štinske Dvorane, pozorni Latour du Pin pobere, 1 
na uhitbenu zapovijed (on warra nt) Načelnika 
Bailly-a strpa u zatvor! Vrlo nekonstitucionalno ; jer 
oni imadjahu časničke isprave za dopust. Na to Saint- 
Antoine. u ogorčenoj neizvjesnosti za budućnost, po- 
* zatvara svoje dućane. Je li Bouillć onda izdajica, pro- 
dan Austriji? U tom slučaju, jesu li se-ti bijedni, sl- 
romašni vojnici-stražari bunili 
otizma! 


Nora Deputacija. sada Deputacija Narodnih 
ljudi od Garde, kreće iz Nancy-& da prosvijetli Skup- 
žtinu. Ona srete na putu staru deputaciju Desetorice, 
Eto ee vraća i što je podpuno neočekivano n & povje- 
žaše; ona nestavi svoj put 5 b 
isposluje ništa. Deputacije, Vladini Glasnici, 
nanci u kratkom kasu, Alarmantne i 

iz tisuću grla titraju neprestano; 
—  rasijavajući zbrku. Istom posljednje 

Augusta« polazi M. de Malseeigne, odab 


19) isto što i turobno, sumorno. 


i poglavito iz Patri- 
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Inspektor, na scenu 

L i sc pobune, e pa 

»Dekretom od Šestoga Augus gun S novcima i 
Paape r 2 : h 

jati, da Zaostatke uredi, da se vrši će sada nasto- 
da go buka stiša. i pravica, ili bar 


GLAVA V. 


Inspektor Malseigne, 


O Inspektoru Malseigne- i 
rektnoga svjetla, da je Ni oj nds e 
čujemo, nekom vjerojatnošću, da je stražuona pije 
dia svoje brčine, — jer Rojali stišLI an 
sada ostavljaju gornju usnu neobrijanu; a. na 
krotiva bikovskoga srca; a takodjer, ok nt vd 
E Bikovske Khe jer, na žalost, i de- 
KE. Utorak, 24. Augusta 17 ; iodni 

kao Jispicirajući Kimisar: ana a s ji 
branim kapralima i vojnicima, što umiju isati da 
nalazi, da su računi regimente Chšteau.Vieux ka 
= da zahtijevaju odgode i potvrde: on se depo 
: ranje govori, prikori; a svršava usred glasno S 
o janja. km u jutro, obdržava on opet . 
a: a oi cje e s lee kako mu savjetovahu 
I : ećnici, već još j Z 
garni. Na, nesreću vojnici od PK raki ai as 


Pesalah ž : SŠ 
umljali svu noć, ne će sada da čuju ništa o odgodi 


Ž meos od prikora s njegove strane dolazi se do 
bn pa a na to odgovaraju neprestani povici: 
brak S adja de suite, sudite smjesta!« — na 
A, legne u ljutitosti hoće da ode. No, jao, 
ovog“ a. teau-Vieux roji se sva po dvorištu ka- 
; , te je postavila straže na svaka vrata; M. de 
koi rek tražeći, da ga puste otići, ne dobiva do- 
, niti tim, što ga Komandant Denoue podu- 


.Dire; postizava samo viku: »Juges tout de 


m Tu je čvor (nodue)! 
[hGd : ovskoga srca M. de Malseigne povuče mač; 
e da iznudi sebi izlaz. Zbrka i buka. M. de Mal- 
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e mač slomi: on zgrabi mač Komandanta 
ažar je ranjen. M. do Malseigno, ko- 
da ubiju, iznudi gebi izlaz, — zu 
a Chateau-Vieux u podpunom 
za Naney. M. de Malseigne 
stupa- oštrim korakom, no nipošto ne trči; okreće se 
od vremena do vremena, prijeteći se 1 mašući-sabljom 
kao mačevalac; i tako dospije do kuće Denoue-ove, 
neozlijedjen: tu kuću regimenta Chiteau-Vieux uzru- 
j — a rpa časnika, što se postavila na 
stubište priječi joj još, da prodre u nju. M. de Mal- 
seigne uzmakne otražnjim putevima u Gradsku Vi- 
jećnieu. uzrujan premda neuplašen ; posred pratnje 
Narodnih. Gardista. Iz Gradske Vijećnice on, sjutra- 
dan, izdaje nove zapovijedi, nove planove, da uredi 
stvar s regimentom ChaAteau-Vieux; no Chiteau- 
Vieux ne će da sluša ničesa od toga; na što on ko- 


seigne-ov € 
Denoue-a: stra? 
jega ljudi ne će 
njim slijedi regimenti 
neredu: pravo kazalište 


Jano obsjeda, 


načno. usred znatne buke, izdaje zapovijed, da pu-' 


kovnija Chiteau-Vieux ima da odmaršira sjutra u 
jutro i da se nastani u Sartelouis-u!'). Ch&teau- 
Vieux gladko odbija i ne će da odmaršira; M. de 
Malseigne »uzima akt«, propisni bbilježnički ovje- 
rovljeni protest o toj uskrati posluha, — ako mu to 
na sreću bude što koristilo. —, 

To je svršetak Četvrtka; a, doista, i M. de Mal- 


seigne-ova Inspektorstva,. što je trajalo nekih pe-- 


deset sati. Tako je daleko on, za pedeset sati, dotjerao 


1) Sarrelouis (Saarlouis), grad, nekoć i tvr- 
djava u Lotaringiji, na lijevoj obali rijeke Saar; ute- 
meljen 1681. od Louisa XIV. Grad je mirom u Ryswijku 
pripao Francuskoj, a u Španjolskom Nasljednom Ratu 
1705. bez uspjeha obsjedan. Grad je bio jako utvrdjen 
kao pogranična utvrda prema Njemačkim Zemljama. Za 
Revolucije bje grad prozvan, da se Louisu zametne trag, 
Sarrelibre. Pariškim mirom od 20. nov. 1815. pade 
grad u ruke Prusa, koji ga drže još i sada. S. je rodno 
mjesto glasovitoga Napoleonova generala, maršala Ney. 
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Mostreedde-Campi Regin o obo: 
tako rekući, kolebajući; pukngnija Onak stoje, 
jasno pošla; kojim putem, to vidimo Prekr leux je 
dan od Adjutanata Lafayette-ovih, kori Pragetia 
ovdje za takove slučajeve, pošalje brze pa smog 
daleko i široko, da pozovu Narodne deke Driše s: 
zemlje #6 prekida topotom kopita, glasnim bratskim 
kueanjem na vrata; posvuda mora Konstitucior Ini 
Patriota da zgrabi svoje bojovno orudje i da sodie 
smjerom prema Naney-u. “ podje 
I tako je Herkulski Inspektor sjedio ei 

tvrtak, medju Gradskim Vijećnicima, sisi e 
straha, kao središte konfuzne buke: cio aoka 
Petak, i Subotu do pred podne. Chfteau-Vieux, u I 
kos bilježnički ovjerovljenoga protesta, ne će i ae 
maršira ni koraka. Ne manje od četiri tisuće Naro- 
dnih Gardista kapa ili se ulijeva u grad, u neizvjes- 
nosti, Što ee očekuje od njih, u još većoj neizvjesnosti 
Što će moći izraditi. Jer sve je neizvjesnost uzbu 
djenje i sumnjičavost: govori se, da je Bouillć, što 
se počeo micati u seoskim cantonnementima prema 
istoku, samo Rojalistički izdajnik; da su Chšteau- 
Vieux i Patriotizam prodani Austriji. koje je potonje 
M. de Malseigne vjerojatno nekakov agenat. Mestre- 
de-Camp i Regiment du Roi kolebaju još više zago- 
netno: Chi&teau-Vieux, daleko od marširanja, »izvje- 
šava crvene zastave na dvoja kola«, te strastveno 
prolazi ulicama ; a sjutradan u jutro odgovara svojim 
časnicima: »Platite nas; pa ćemo marširati s Vama 
do na kraj svijeta!« 


Pod, tim okolnostima, pred podne u Subotu, M. 
de Melseigne misli, da bi bilo možeabiti dobro inspi- 
cirati gradske bedeme, — na konju. On uzjaše, prema 
tome, u pratnji trojice konjanika. Na gradskim vra- 
tima, on zapovjedi dvojici od njih, neka čekaju, dok 
se on vrati; a s trećim, konjanikom, na kojega se 
mogao pouzdati, on — odjuri trkom prema Lun ć- 
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sille-u), gdje je smještena neka Rogimenta K a- 
zabinijeraš) koja još nije bila u buntovnom 
stanju! Dva. ostavljena konjanika doskora se uzne- 
miriše: odkriše, kako stvar stoji, 1 udariše alarm.) 
Vojnici Mestre-de-Camp, na broju ih stotina, osedlaše 
konje bjesomučnom: brzinom, kao da su prodani 
Austriji: odjure trkom pe le-m 81") progoneći 
svoga Inspektora. I tako ovi podbadaju ostrugama 
konje. no i Inspektor podbada; tjerajući trkom, -uz 
buku i zveketanje, uz dolinu Rijeke Meurthe, prema 
Lunćville-u i podnevnom:suneu: kroz začudjeni kraj; 
čudeći se doista gotovo i sami sebi. 

Kakov lov; kao Aktaepnov"); — u kojem 
Aktaeon de Malseigne na sreću uspijeva. Na 
oružje, Vi Karabinijeri iz Lunćville-a; da kaznite 


2) Lunščville, grad u Lotaringiji, sada glavni 
grad  arrondissementa L., dep: Meurthe-et-Moselle, 
33 km jugoistočno od Nancy-a, bijaše od 1702. do 1787. 
residencija vojvodi Lotaringijskih, pripade 1766. Fran- 
cuskoj, a glasovit je postao t. zv. Lundville-skim mirom 
izmedju Njemačkoga Carstva i Francuske Republike 
(9. febr. 1801). Tim se mirom Belgija i lijeva obala 
Rajne (»prirodna« granica!) priklapa Francuskoj; Mi- 
lano i Mantova dolaze k Cisalpinskoj Republici, štićenici 
Napoleonovoj; Venezia i predio do Adiže, Istra, Dalma- 
cija i Boka Kotorska dolaze pod Austriju. GI 

5) Karabinijeri (frane. carabiniers),. konja- 
nici; oboružani kraćom i spretnijom puškom; nazvanom 
karabiakom (od arapske riječi karab, ognjeno oružje). 
Danas se u Italiji zovu karabinijeri izabrani momci Svr- 
stani u oružnički (žandarski) zbor. Ž X 

4), alarm, 'od talijanskoga bojnoga zova: alle 

* armi! (na oružje!) ; uzbuna. = : 

5) pale-mđ&le, franc., brzo, žurno, zbunjeno, u 

metežu. MASE om 
*) Aktaeon, Aktaion, vidi opasku: Diana (ovaj 
svezak, pogl. Tutanj i dim, op. 30.). 
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buntovne vojnike, što vrijedjaj H 
Časnika, što vrijedjaju Vaše zi raid ojakoju 
povrh svega, otvarajte vatru brzo, da ne ini 
govaranja i nećkanja pucati! Karabinijeri hiža ase 
vatru, sasuvši je na prve pročelnice (first dira. z 
glers) pukovnije Mestre-de-Camp; one še uzvik šo 
na prvi bljesak i okrenuše žurno u Naney, u sa M 
ženju, koje je blizu ludilu. Panika i bijes: prodani 
emo Austriji bez svake sumnje (with out ža i i); 
toliko i toliko po regimenti, dade se dapače da LE 
svota tačno ustanoviti; a izdajnički Malsei == 
utekao! Pomozi, o Nebo; pomozi, Ti SumEa vi 
neoprani Patriote; jer i Vi ste prodani kao i mi! ž 
Uspjenjena Regiment du Roi napuni prahom 


;—a 


* svoje puške, cijela regimenta Mestre-de- Camp osedla 


konje: Komandanta Denoue-a zgrabiše, baciše u tam- 

nicu, .navukoše mu »platnenu haljinu (sarreaude 

toile)«; Ch&teau-Vieux provali u magazine; raz- 
; 


“ dijeli »tri tisuće pušaka« medju Patriotski narod: 
. vruća će ta trgovina Austriji biti! Jao, nesretni su 


lovački psi, kako rekosmo, otjerali svojega lovca; 


pa sada bježe zavijajući i lajući, ni sami ne znaju za 


kakovim tragom; malo ne pobješnjeli! 

ol tako eto bučnoga marširanja ljudi, kroz svu 
noć; dok stadoše na visinama Flinvalskim, odkuda 
se dade vidjeti Lunćville, kako je sav rasvijetljen. 
Zatim dolazi pregovaranje, u četiri sata u jutro; pa 


. ponovno pregovaranje; konačno se složiše: Karabi- 
.nijeri popustiše; Malseigne-a izručiše, uz ispriča- 


vanja sa svih strana. Iza više dugotrajnih konfuzn:h 
sati, bude. on dapače i odpremljen na put; Lunć- 
ville-ci svi izašli iz kuća, u Nedjelju, kada nema posla, 


“da vide takov odlazak; uza nj i buntovna regimenta 


Mestre-de-Camp stupa idući kući; Lunćville-ci gle: 


"daju. No gle! na uglu prve ulice, odskoči opet naš 


rebokjom, kako je već bikovskoga srca; posred zve- 
eta sablji, graktanja musketa; i uteče, u brzom trku, 
samo s jednim tanetom u kožnatom prsluku. Her- 


—_ ci 
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pg nak ježanje nema nikakove 
ilaki čovjek! Pa ipak to bježar ije naižeš 
kulski Ter Karabinijeri. kojima se on poslije najžeš- 


svrhe. JeI 
ćega nedjel, 
tem povratio, 
stražarske vatre«; 


noga rekordnoga jahanja okolišnim pu 

o, »stoje raspravljajući kod svoje noćne 

raspravljajući o Austriji, 0 izdaji. 
cama i o bijesu na pukovniju Mestre-de-Camp. Tako 

“da je. u kratko rečeno, slijedeća scena, im je ke log 
pogled na M. de Malseigne-a, u Ponedjeljak popodne, 

i rozi taj čovj E roz ulice 

Maran u otvorenoj kočiji, nad njim stoji vojnik 
s trgnutim mačem; posred »bjesnila ženfi«, živoga 
plota Narodnih Gardista i Babilonske Zbrke: u Tam- 
nicu pokraj Komandanta Denoue-a! To je konačno 
konačište Inspektora Malseigne-a.*) 

Jamačno je vrijeme. da Bouill6 dodje bliže. Sva 
Zemlja unaokolo, uzbudjena noćnim vatrama, rasvije- 
tljenim gradovima, marširanjem 1 sakupljanjem go- 
mila. bila je bez sna kroz sve te nekolike noći. Naney, 
sa svojom nepouzdanom Narodnom Gardom, s raz- 
dijeljenim medju ljude puškama, ibuntovnim vojni- 
cima, crnom panikom i ražarenom srčbom, nije Grad 
već Ludnica (Bedla m). 


GLAVA VI. 


*“ Bouillć u Nancy-u. 
Požuri se s. pomoću, Ti hrabri Bouillć-u: ako 
brza pomoć ne dodje, sve će onda doista početi »gor- 
jeti«, i neka gori — Bog zna kako daleko i kako ši- 


roko! Mnogo, u te ure, ovisi o Bouillć-u; prema - 


tome, kako mu bude sada išlo, mogla bi cijela Bu- 
dućnest biti ovakova ili onakova. Ako, na primjer, 
on bude oklijevao, premišljavao i ne došao; ili ako 
dodje i neuspije: ako cijelo Vojništvo Francusko 


*) Deux Amis, V. 206.—251.; Novine i Dokumenti 
(u Hist. Parl. VII. 59.—162.). e. 


jek bikovskoga srca kroz ulice “ 
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lane u pobunu, Narodne Garde ok j i 
: druge onim putem; a- Fo ian a Zane 
pior/ ) a Sankilotizam pograbi svoju sulicu: a Duh 
Jakobinisma, koji je još, jer je mlad, ŠpasAn sun- 

čanim zrakama, smjesta dlozori, te ge opaše pakleni 
ognjem, — kao što se već dogodilo, da su imi ici 
u jednu noć smrtne krize, posijedile glave! Što ond 7 
Hrabri Bouill6 približava se brzo, sa starom i 
jom neslomljivošću; okupljajući svoje čete oo" 
sreću »malim pridoslaskom«, & Istoka sa Zapada ; 
Sjevera; te stoji sada u Utorak u jutro na poete 
dan mjeseca Augusta, sabravši sve, na nesreću još 
uvijek neznatnu vojsku, kod sela Frouarde Rie 
nekoliko milja od grada, Toga Utorka u jutro nema 
na cijelom svijetu nijednoga Adamova Sina sa za- 
daćom dvojbenijom nego li je njegova. Uzburkano 
upaljivo more dvojbe i opasnosti, a Bouillć je si- 
guran samo za jednu jedinu stvar: za svoju odluč- 
nost. A ta jedna stvar, doista, može da vrijedi mnogo 
drugih. On uzima stvar čvrst6 u ruke; »Bezuvjetna 
predaja ili nesmiljeni boj i uništenje; dvadeset i če- 
tiri sata vremena, da izaberete, što hoćete«: to je bio 
sadržaj njegove Proklamacije; trideset otisaka nje- 
zinih poslao je on jučer u Nancy: — no svi su oni 
kako nalazimo, bili ulovljeni i ne objelodanjeni.*) i 
sa Usprkos toga, u jedamaest i pć sati toga prije 
podneva, očito, kao neka vrst odgovora, dolazi preda 
nj zbilja u Frouarde neka Deputacija od buntovnih 
Regimenti, i od Gradskoga Vijeća u Naney-u, da 
vidi, što ibi se dalo učiniti. Bouillć primi tu Deputa- 
ciju »u velikom otvorenom dvorištu, kraj njegova 


stana«: umirena regimenta Salm, i ostale, prisustvuju 


takodjer, jer su pozvane, da dodju, — sve srećom još 


1 . , . .... 
) rapier (rapi&re), dugi, vitki,  bodežu slični 


inač za mačevanje, simbol aristokracije. 


*) Usporedi:  Bouillć, M&moi TH 
; : , oires, 1. 153.—175.; 
Deux Amis, V. 251.—271.; Hist. Parl, ubi supra. — 
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: položenju. Buntovnici 8e izražavaju 
nd odlučnosti. što se Bouillć-u pričinja kao 
drskost: a na sreću i regimenti Salm. Salm, zabora- 
vivši na stubište u Metzu 1 na sablju, zahtijeva, da 
se te hulje »povješaju« odmah na licu mjesta. Bouillć 
odbije doduše vješanje; no odgovara, da za buntovne 
Vojnike ima samo jedan put, i ne više nego li jedan: 
Da izbave tamnice. uz pokajanje od srca, gospodu 
Denoue-a i De Malseigne-a; da se izjave spremni, 
da će smjesta odmarširati, kuda im god on zapovjedi; 
i da se »podvrgnu i pokaju«, kao što je dekretom na- 
ložila Narodna Skupština, i kao što je on jučer pro- 
klamirao u trideset štampanih Plakata. To su njegovi 

“uvjeti, nepromjenljivi kao uvjeti .Usuda. Pošto te 
uvjete, čini se, oni, t.j. odaslanici Buntovnika, ne 
primaju, bilo bi dobro za njih, da iščeznu odatle i 
dapače da to učine smjesta; jer će on takodjer, za 


malo časaka, imati samo jednu riječ: N aprijed! 


Odaslanici “Buntovnika  iščeznuše, ne  krzmajući; 
Gradskoga Vijeća pak odaslanici, plašljivi preko 
mjere za svoje ličnosti, vole: da ostanu kod Bonuill6-a. 

Hrabri Bouillć, premda uzima stvar vrlo čvrsto 
u ruke, pozna svoj položaj naskroz dobro: da u 
Naney-u, skupa s buntovnim vojnicima, nepouzdanim 
Narodnim Gardistima, i uz tolike porazdijeljene 
puške, bjesni i urla neko deset tigući bojovnika; a 
da je kod njega samoga jedva treći dio toga lbroja, 
koji sestoji uz to još od takodjer nepouzdanih Na- 
rodnih Gardista i istom umirenih Regimenti, — koje 
su. za sada doduše pune bijesa i buke, da podju; no 
kojih bijes i buka mogu svaki slijedeći čas, da zauzmu 
onakov novi zlokobni oblik. Na vršku nesigurnoga 
talasa, da njim umiri talase! Bouillć se mora »pre- 
dati Sreći«, za koju se veli, da pogoduje kadkada 
hrabre.) U dvanaest i po sati, iza kako odaslanici 


?) prema latinskoj klasičnoj rečenici: Audaces for- 
tuna juvat 5 "4 


P : 4 


Buntovnika iščeznuše, udaraju naši bubnji: mi stu- 
pamo; prema Nancy-u! Neka Naney promišlja, dakle; 
jer Bouillć je Pomena odlučio. i : 

A opet, kako će Nancy misliti ij 
Grad već. Ludnica! Sima Sainte A 
Vicux je za obranu do smrti; sili Gradsko Vijeće, da 
izda zapovijed, udaranjem bubnja, da svi gradjani 
koji se razumiju u topništvo, izilju i da pomažu kod 
podvorbe topova. U drugu ruku, uspjenjena Regi- 


. ment du Roi povukla se u svoju kasarnu; podpuno 


neutješljiva, čuvši, u kakovu je raspoloženj i- 
menta Salm; i izbacuje žalobno iz >“ tisuće poda 
povik: »La loi, la loi, zakon, zakon!« Regimenta 
Mestre-de-Camp bukti, uz bezbožne kletve, u smjesi 
straha i bijesa; Narodni se Gardisti ogledavaju ovamo 
i onamo, ne znajući, što bi počeli. Pravi Bedlam- 
Grad: koliko glava, toliko planova; svatko zapo- 
vijeda, nitko ne sluša; miran nije nitko, — osim 


“Mrtvih, što. spavaju pod zemljom, svršivši 


svoj boj. 

.. 2 gle, Bouillć se pokazao dobar kao njegova 
riječ: »u dva i pć sata« javljaju izvidničari, da je on 
76. milje daleko od gradskih vrata; zvekćući putem 
s topovima, i u najboljem redu; ne dašćući ničim veš 
samo uništenjem. Nova Deputacija, Gradski Vijeć- 
nici, Buntovnici, Časnici, izlaze mu u susret: sa stra- 


“stvenom molbom, da im dozvoli još jedan sat pre- 


m:šljanja. Bouillć dozvoli jedan sat. Zati što j 
sat protekao, a nije se rdkežae ni oo li Mal. 
Te, kako je bilo obećano. zabubnja i nastavi put. 
Peru rakiim mo ga od straha zanijemili Grad- 
sna dena šdjeti cem u lice. Topovi njegovi na Iafe- 

rndaju ondje; njegova je predstraža trideset 


“koraka od Stani će: Hi sia 
dalos Pleh maa Vrata. Polazi naprijed kao 


: redjenom vremenu, po zak 

rirode! x a pa be La ;28 oBu 

Podaci ou za tim? Bože, zastava primirja i pre- 
Ja (truceandehamade); zaklinjanje: 


stoj! 1 i ; a 
91! Malseigne i Denove su na ulici, dolaze ovamo; 
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vojnici se svi kaju, pripravni su da se podvrgnu i da 
odmarširaju! Adamantnom se Bouillć-u ne mijenja 
lice; no ipak izda zapovijed: stoj! Veselijega časa 
nije nikada vidio. O veselja nad veseljem 1 Malseigne 
i Denove zaista izlaze; praćeni Narodnim Gardistima ; 
sa ulica dolazi odusvuda ludjačka buka o prodaji 
Austriji i tako dalje; oni pozdraviše Bouillć-a, ne- 
povrijedjeni. Bouillć korakne na stranu, da se tamo 
porazgovori s njima, i s ostalim gradskim glavama; 
pošto je već izdao zapovijed, kroz koja Vrata i kojim 
Putem imaju buntovne Regimente da odstupaju, 
Ovakov razgovor s ta dva Generala Časnika i 
ostalim uglednim Gradskim licima, bio je sasvim pri- 
rodan; pa ipak bi čovjek poželio, da .ga je Bouillć 
odgodio i da nije korakhuo na stranu. Dok se ova- 
kove bučne mase kotrljaju putem, jedna drugoj dava- 
jući mjesta, ovdje masa oštroga dušikova oksida?), 
ondje sumporova ognjena para, — ne bi li bilo dobro, 
stati izmedju njih, držati ih dobro odijeljene, dok 
se prostor pročisti? Mnogobrojni su zaostali od pu- 
kovnije Chiteau-Vieux i ostalih te nijesu .odmarši- 
rali sa svojim glavnim kolonama, koje izlaze na od- 
redjena Vrata, stavljajući se u postav na otvorenim 
livadama. Narodni su Gardisti u stanju gotovo očajne 
neizvjesnosti; stanovništvo se, oružano i neoružano, 
valja u očitom deliriju, — izdano, prodano Austri- 


janc:ima, prodano Aristokratima. Medju ljudima su 


nabijeni topovi s upaljenim luntama, a Bouillć-ova 
je četa pročelnica stala trideset koraka. pred Grad- 
skim Vratima. Riječ zapovjedi ne boravi u toj lu- 
djačkoj, upaljivoj massi; koja tinja i ruši se tu, u 
slijepom, zadimljenom bijesu; koja.ne će da otvori 
Vrata, kada ju se pozove; odgovara, da će prije otvo- 


8) dušikov oxyd, u originalu nitrous 
.cexyd, kem. formula NO, plin bez boje, koji u dodiru 
sa zrakom razvija odmah cryene pare dušikova dioxyda. 
Igra važnu ulogu kod fabrikacije sumporove kiseline. 
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* riti topovsko ždrijelo! — Ne pucaj ijatelji moi 
ili samo kroz moje tijelo! viče nade oak Te 
silles mladi Kapetan Regimente du Roi. ogrli ši 
ubojitu mašinu i držeći je rukama. Švicari 'Chtt 2 
Vieux, grubom silom, uz kletve i prijetnje <a pako 
na stranu junačkoga mladića; koji neustrašivo o. 
još bučnijih kletvi, sjede na rupu za pripaljivanje 
(touehhole). Posred još bučnijih kletvi uz sve 
glasniju buku, — a onda, jao, uz glasni prasak Prve 
a zatim triju drugih musketa; što prasnuše u nje- 
govo tijelo; i Srušiše ga u prašinu, — i što takodjer 
u bučnom ludilu ovakova časa, donesoše upaljene to- 
povske lunte, spremne da podpale; i tako jednim 
gromovnim tutnjem topovske salve, baciše u zrak 
neko pedesetoricu ljudi iz Bouillć-ove čete pročelnice! 
. Zlokobno! Ta iskra prvoga hitca muskete upalila 
je ovakov topovski hitac, ovakov smrtni plamen; i 
sve je sada razžareno ludilo, požar kao iz Topheta. 
S demonskim*) bijesom, udari Bouillć-ova četa-pro- 
čelnica na juriš kroz ona Stanislavljeva Vrata: te 
ognjenom metlom temeljito odmete Buntovnike u 
smrt ili u skrovišta i podrume; iz kojih potonjih opet 

Buntovnici nastavljaju s pucanjem, Poredane Regi- 
mente čuše za to na svojoj livadi; srušiše se opet 
natrag kroz najbliža Gradska Vrata; Bouillć dojuri 
na konju u grad, očajan, nečujan; — a sada započe, 


*) demonski, toliko kao i vražji. Kod starih 


“ Grka bili su Daimones, kao kod Rimljana Geniji, bo- 


žanska bića. Homer n. pr. zove bogove Demonima i de- 


« monski znači u njega božji. Hesiod pak smatra Demnne 


.> duhove-čuvare ljudske i razlikuje dobre, Agatho- 
&1monees, koji čovjeku koriste i zle duhove, Kak o- 


Pai onog, koji mu škode. Svaki čovjek da ima po 
Jednoga svoga dobroga i zloga duha. Plato i Aristoteles 


ing demone za niža božanstva. Iz židovske vjere 
jaca kršćansko shvaćanje demona, t. j. vragova, 
Ji obejedaju čovjeka i škode mu svakako. 


2vs 


u Naney-u, kao u onoj prokletoj Dvorani Nibe- 
lunga), »pokolj ljut i velik«. 
pp lika 

5) Nibelungi. u germanskoj priči bajoslovni 
narod patuljaka (Zwerg), što živi na sjeveru i zove se 
tako po kralju Nibelungu (t.j. sinu tmine). N. posjedo- 
vahu silno blago. koje im heroj Siegfried otme, ubivši 
kraljeve Sehilbunga i Nibelunga i savladavši jakoga pa- 
tuljka Alberiha. Od tada se Siegfriedova četa zove Nibe- 
lungi, a kada je blago iza Siegfriedove smrti došlo u 
ruke Burgunda. prozvaše se oni Nibelungi. To Nibe- 
lunško blago bilo je doista prokleto, “kako to veličajno 
crta njemački sredovječni epos: Nibelungenlied. 
Siegfried, sin Siegmundov, ide iz Xantena u Worms, 
gdje stanuje burgundski kralj Gunther sa svojom bra- 
ćom Gernotom i Giselherom i sestrom lijepom Kriem- 
hildom. Siegfried dobije Krjembhildu za ženu, iza kako 
je predobio za Gunthera jaku djevicu Brunhildu, gospo- 
daricu Islanda, pomoću snage i nevidljivosti, što ju je 
imao uslijed »Tarnkappe« (kabanice). riemhilda u 
sradji s Brunhildom, koje je muž u časti vrijedniji, iz- 
Jane. ka ko je Brunhilda jiadjačana od Siegfrieda. Brun- 
hilda stoga dade Siegfrieda po lukavom Hagenu za- 
sjednički umoriti. No kod pogreba tekuće rane Sieg- 
friedove izdaše ubojicu. Udovica Kriemhilda zatvori se 
u Worms, te stane snovati osvetu, ojadjena i postupkom 
Hagenovim prema njoj. Hagen je i Nibelunško blago 
potopio krišom u rijeku Rajnu, gdje neodkriveno i da- 
nas počiva. Iza duga vremena dolazi Kriembhildi grof 
Ridiger von Bechelaren, da zaprosi njezinu ruku za hun- 
skoga kralja Etzela (Atillu). Kriemhilda primi ponudu, 


samo da se može osvetiti ubojicama svoga muža. Kao 


Žena Etzelova pozove na gozbu Burgunde, 
kao posjednici blaga sami zovu Nibelungi, 
braću i Hagena. Hagen doduše sluti izdaju, 
dje skupa s ostalima. U užasnom pokolju, gdje pade 
zanogi i Etzelov pristaša, budu Nibelungi svi po redu 
posmicani, najzad zakolje Kriemhilda Hagena Siegfrie- 


koji se sada 
dakle svoju 
no ipak do- 


2% : Mo 
Žalosno; to je takov prizor ž 
svrhe, kao što ga arditjak Neba no ičia ludila bez 
pušta medju ljude! Iz podruma ili 12 djeiko kada 
6 otvorene ulice isprijeka, sa svakoga ali ka sobice,» 
ili križanja cesta sa svake slima Old a ugla 
Patriotizam podržavaju ubojitu = og it ieux i 
(ro llingfire), na ubojitu | mašu . redova 
tičnu vatru s druge strane. Jedan Vaš m € :\epatrio- 
Kapetan, izrešetan od tanadi, nitko sram Prge 
-.na čijoj se strani borio, moli, da ga pelože: e 
da umre: jedna Žena patriotka fimeha io s zastavu, 
Chana da je preživio) dovikuje paketnij Chat i. 
ix, da nesmije opaliti drugoga topa: i dapač,. 
prelije preko njega vćdro vode bilać! d i dapače 
vanje ne koristi.*) Bij se; ne bij le g a ki doviki- 
biješž Da buka može probuditi: shae  rarieneoa g se 
bi se Karlo Smjeli Burgundski?) ispod one 


dovim mačem, a stari Hi jerni j 
; Dietricha, ubije na to keoan Smo jaaa 
grila je pjesnički prikazano uništenje PE nA 2. 
ave po Hunima. : ask 
ii Pe Amis, V. 268. 
ž arlo Smjeli Bu ki rojvi 
burenndaki (1407.—1477.), oli me 20 mo MALA 
aka sin Filipa Dobroga iz kuće Valois i Isabelle 
dali Tanak Gaj o g hjeekej: Louis XI. 
je c + Sv. str. 27., op. 19.), koji je bio 
de mrda zloban, što se jako razvijala, 
a ad 67. od Tilipa, da mu odstupi važne gra- 
relija . Bijesan radi toga združi se Karlo 
trim Kon pes barunima, osobito s bratom kra- 
ino => ni Berry i vojvodom Franjom Breton- 
16. la mi ga u bien public (1465.). — 
nog a Med Ka e kralj Louis XI. u bitci kod Montlhć- 
kkdben It : : Burgundskoga prisiljen na uzmak i u 
io da dod £ a mir u Conflansu, u kojem je kralj mo- | 
e K-u gradove na Somme-i i grofovije Bou- 
l4 
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logne. Guines i Ponthieu, Karlu de Berry Normandiju uz 
gotovo podpunu neovisnost. 1467. zasjede K. na knežev- 
sko prijestolje Burgundije. te zamisli ideju, da uskrisi 
staru kraljevinu Burgundiju. Dok se iznova protiv svoga 
nominalnoga vladara Louisa XI. spremao, pozove ga 
ovaj u Peronne, da se dogovore i nagode. No pošto je 
iza ledja Karlovih planuo ustanak u Ličgu, a držeći, da 
je to Louisovo maslo, zarobi K. kralja, prisili ga, da se 
odreče podpuno Flandrije i Pikardije i da prisustvuje 
kod kaznene ekspedicije protiv Ličge-a, što je K. gro- 
znom okrutnošću proveo. Čim je Louis XI. došao na 
slobodu. pogazi prisilno iznudjeni ugovor, zovne kao 
krivca Karla pred Pariški Parlement, no pošto on. nije 
došao, dade ga od »stališa« u Amboise proglasiti zlo- 
čincem protiv Veličanstva i staviti izvan zakona (8. dec. 
1170.). Ujedno prodre u Karlovu zemlju, a Karlo ne- 
spreman morade 1471. moliti za primirje. No već u junu 
1472. podigne se K. opet, popali Pikardiju i navali na 
Beauvais, no morao se vratiti i u decembru 1472. opet 
moliti za primirje. Louis, ne bojeći se više svojih ba- 
runa, s kojima je bio na svoj poznato krvoločni način 
obračunao, potraži protiv Karla saveznike i nadje ih u 
Švicarima i Lotaringijeima; Karlo se 1478. u Trieru 
obrati na njemačkoga cara Friedricha III., no ne po je 
mu za rukom, da iskodi od njega priznanje Burgundije 
. kraljevinom, stoga se 1474. združi u savez s engleskim 
kraljem Eduardom IV., da zajednički osvoje Francusku. 
U to se Karlo upleo i u rat s Kdllnom, jer je pretendi- 
rao tamo na neka patronatska prava. On podje tamo u 
pomoć svrgnutom Kurfirstu Rupprechtu s jakom voj- 
skom i obsjedaše gotovo godinu dana (1474.—T5.) grad 
Neuss, što ga je hrabro branio grof Herman Hessenski, 
no pošto je Car s vojskom dolazio braniteljima u pomoć, 
morade se K. povući u svoju zemlju. Medjutim su na 
Burgundiju navalili Louisovi saveznici, Švicari i Lota- 


ringijci, a njegov namjesnik u Alsaciji, okrutni Petar. 


Hagenbach bio je smaknut. Eduard IV. Engleski prodro 


Burgundske baštine 
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gvoje presvodjene Grobnice: ni Noa 
čula ovakova buka, odkako ja ora še doš nije ovdje 
tvrdjavnom jarku (diteh es) i izgubio ći propao u 
mante. Život 1 Dia- 
Tri tisuće ljudi, kako nekoji računa: 
duveijno. 1 krvi odo Paloma či 
teau-Vieux bilo je postrijeljana, a da <. mpi Cha- 
balo Ratnoga Suda. Kavalerija Modna snio tre- 
njezini neprijatelji, može malo da učini ota ili 
du Roi dala se nagovoriti, da ode u iu (ie roi 


je doduše u Francusku, no u au i 

som primirje za novce (tr sedi . mj iga 
kramar, ane kao vojnik. Na to sklopi i K. s L rokaj 
Sept. 1475. mir, u kojem' dobi slobodne rike rd x 
jakošnjih kraljevih saveznika, Švicara i i dmtia dop ra 
provali u Lotaringiju i doskora je upokori, 1476. ko S 
preko jurskih brda u Švicarsku, osvoji na Taršš (sek 
i pokolje branitelje. Karlo se na svojim eks moa 
akhsio silnoga blaga i dragocijenosti. No njem 
2 rea Švicari, te ga kod Grandsona u martu 1476. “& 
a oteše zu. train i blago (»diamante«, što ih Car. 
aka damn No neustrašivi K. vrati se Opet s većoni 
2 nakog ato Murten, no bude tu 22. juna 1476. 
Paka raba metom poražen, te izgubi gotovo polovicu 
E a a i Zrin s en je K. kratko vrijeme, 
da ako. : a mladi vojvoda  Lotaringijski - Rene 
E a roni ji a Probudi se opet lavlje srce 
nekih a. K.-podje u oktobru 1476. protiv toga 
aka a, podsjede Naney, no bude t j TT. 

žen i na bijegu u blizi Y deg Log sad 
# Nancy-u: droja ini grada ubijen. K. je pokopan 
higovo Bok : .Praunuk Car Karlo V. dade 1550. 
stavljen Pi: o enijeti u Briigge, gdje mu bude po- 
muškoga n grobni spomenik. K. je ostao bez 
kći Potomstva; kći njegova Mari; 

ći Teabello Remi go arija Bourbonska, 
čira Friedrich, TI e, Karlove žene, uda se za sina 
» Maksimilijana; tako dodje veći dio 
u ruke Habsburgovaca. 
* 
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: jesk > lupanje srea. Bouillć, obo. 
stoji tamo aa jo ona i nogedovan Srećom, ko- 
kina a fira. Za dva ubojita sata, prodr6 je on du 
načno (o odakih Trgova, neustrušivo, premda uz gu- 
velikih fa četnjeset časnika i pet stotina momaka: raz. 
vike ip reostatci regimente Chiteau-Vieux traže 
drob dova E egiant du Roi, ne pjeneći se sada, jao 
gktov renivši se, hoće sada da polaže na 
o. Nu. sje: hoće da »odmaršira na .odredjeno 

stana a četvrt gsata«. Što više, ti bijednici, što su 
pres mili zahtijevaju »eskortu«, da maršira s njima 
Pdobiju je; premda su jaki na tisuće, a agr d i 
deset naboja na momka! Sunce m je 2 Sri 
kada dodje Mir, krvav, a mogao je ara ez s 
buntovne su Regimente na “maršu, žalo aku e . 
smjera: a iz Naney-a se diže lelek žena 1 judi sli Ž 
plača i opustošenja; Grad plače za Pe e ij ni a 
koji se više ne si o ima < ie jele, oi 
Ji l ičke A 3 a : 
dj nosa oka to pogoduje smjele ljude, iz- 
vukla Bouillć-a, kako on sam kaže, iz se doe : 
pogibli »za kose«.!) Neustrašiv, tvrd kao a 
o E 
roga Broglie-a za onih: le- . : i ireeni 
bilo drugojačije!. On je ugušio bunu 1 n EA, 
janski rat. Ne bez krvi, kako vidimo; no ip 
dd koju on i Konstikucitnslni doje 
smatraju jeftinom. Što više, u koli adu ko 
Bouillć-a, on izjavljuje hladnokrvno, na me i 
protuslovljem, što se kao posljedica toga. .= e 
pojavilo. da je to sve bilo prilčno proi o ie AKA 
stite želje, a više radi javnoga vojničkog 2 maš 
dužnosti, da je pobunu ugušio, ) —ojeri 


7) »by the hair of the head«, uporedjenje ade 
čovjeka, koji se utapa u vodi, pa ga neko nen 
žčepa za kose, i izvuče iz vode. : 

*) Bouillć,'I. 175. 


: okn] 
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preostala jedna jedina mogućnost — gr 
kojemu se kraj i obseg ne bi dao dogled 
velimo, protuslovljem, što se kao posljedica dogadjaja 
pojavilo! Gradjanski Je rat zaista Kaos; a u svakom 
ge životnom Kaosu stvara novi Red i nastaje iz njega: 
no kakova je to vjera, da će od svih mogućih novih 
vrsti Reda iz Kaosa i Mogućnosti Čovjeka i njegova 
Svemira biti: Louis Šestnaesti i Monarhija s Dvije 
“Komore — baš onaj Red, koji će se stvoriti i nastati! 
To je upravo tako, kao igra, gdje ge baca kocka 
(deuce-ace), rećimo samo pet stotina puta uza- 
mance, a da je odlučno bilo koje bacanje — za 
Bouillć-ov život. Radije zahvali Sreći, i Nebu, uvijek, 
Ti neustrašivi Bouillć-u; i pusti protuslovlje neka 
govori, što hoće! Gradjanski rat, što bi buknuo opće- 
nitim požarom poprijeko Francuske taj čas, mogao 
je dovesti do ovakovih ili onakovih posljedica: me- 
djutim u gušiti požar, gdje god ga našao, gdje god 
mogio, to je, u sva vremena, bilo i ostalo pravilo za 
čovjeka i Časnika-Generala. : i 
No pomislite, kako je bilo u Parizu, tako uzru- 
janu i razdijeljenu, kada su nepreštano brzi Ordo- 
nanci dojahavali brzim skokoni onamo, s takovim 
vijestima, nad kojima se valja zamisliti! Visoka je za- 
hvalnost, no i ogorčenje duboko. Uzvišena Skupština, 
ogromnom većinom, strastveno zahvaljuje Bouillć-u; 
Kraljevo ručno pismo, glasovi svih Lojalnih, svih 
oKonstitucionalnih ljudi zvuče tim. istim zvukom. . 


adjanski rat, 
iti. Natjeran, 


“Svečane Narodne Zadušnice, za Branitelje Zakona, 


ubijene u Nancy-u, odčitaše se i odpjevaše na Champ- 
de-Marsu; Bailly, Lafayette i Narodni Gardisti, svi 
osim nekolicine, što uložiše protest, prisustvuju im. 
Z pompu i ceremonije, s biskupskim: odorama od 
“kalikota s trobojnim pojasima, Oltarom Domovine, 
što se dimi od »eassolettes« ili kotlića za ta- 
Mjan; ogromni Champ-deMars u cijelosti zastrt una- 
O Crnim mrtvačkim suknom; za koje mrtvačko 
Sukno i taj trošak M a rat misli, da bi bilo bolje po- 
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trošiti za kruh, u te skupe dane, i dati gladnim ;:.: 
BAN . e prn . M Živim 
Patriotima.*) U drugu ruku, živi Patriotizanm 
Saint-Antoine, koje smo vidjeli, da su uz hak" : 
tvorili svoje dućane i slično tomu, okuplja se soda * 
broja od četrdeset tisuća«; i, uz glasne povike, m 
samim prozorima zahvalne Narodne Skupštine pa 
htijeva osvetu za ubijenu Braću, sd za Bouillć.q : 
momentani odpust Ratnoga Ministra Latour du Bina 
Čujući i videći sve to, ako ne Ratni Ministar 
Latour, a ono' barem »Obožavani Ministar« Ne. 
eker, nalazi za dobro ,na 8. Septembra 1790, da ge 
tiho, gotovo kriomice povuče — radi »oporavka zdra. 
vlja«. Kući u rodnu Švicarsku Zemlju; ne kao što je 
zadnji put došao; sretan, da dodje živ do nje! Pred 
petnaest ga mjeesci vidjesmo gdje-dolazi, praćen ko- 
njanicima, uz zvuk elarion85)'i trublji; a sada 
ga, u Arcissur-Aube-u?) na odlasku kući, bez 
pratnje, bez zvuka, ustavlja Stanovništvo i Gradsko 
Vijeće kao bjegunca, te ga malo ne skasapiše kao 
izdajicu; Narodna Skupština, upitana za savjet u tom 
dogadjaju, dozvoljava mu slobodan odlazak kao neka- 
kovu tricu. Takova je nestalna »naplava Slučaja« 
(driftmould of Acecident) tvar ovoga do- 
njega svijeta, za one što borave u kućama od gline; 
tako napose u vrućim krajevima i vremenima, naj- 
vonosnije palače, što ih mi gradimo od gline, odlijeću 
i postaju Saharske pješćane palače, vrte se s mnogo 
stupova u ciklonu i pokopavaju nas pod svojim pi: 
jeskom! — 


*) Ami du Peuple (u Hist. Parl. ubi supra). 
8) elarion, tal clarino, frane. clairon; trublja 
kratka; daje vrlo visok zvuk. : 

2%) Arcis-sur-Aube, grad u dep. ,Aube;, ste- 
kao glasovitost bitkom, što se tamo bila. izmedju Napo- 
leona i saveznika pod Schwarzenbergom 20. i 21. marta 
1814., koja je svršila neodlučno, A.-sur-A. je rodno mje“ 


sto Dantonovo. 1886. je tamo podignut spomenik Dan: | 


tonu. 


'Galije;! 
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“Usprkos onih četrdeset tisuća, N arodna je Skup- 
ština ustrajala kod svojih zahvaljivanja; a Rojalist 
Latour du Pin ostaje nadalje ministar, Četrdeset se 
tih tisuća skupi sjutradan opet, glasnije nego ikada; 
valjaju se prema Latourovoj kući; nadju na stubama 
trijema topove s upaljenim bakljicama, te moraju da 
uzinaknu nekuda druguda i da probave svoju žuč, ili 
da je opet absorbiraju u krv. m. 

Medjutim.su u Lotaringiji Oni, što su razdijelili 
u narod puške, kolovodje regimenti Mestre-de-Camp 
i du Roi pobilježeni za sud; — no ne će biti nikada 
osudjeni. Kraća je sudbina regimente Ch&teau-Vieux. 
Chiteau-Vieux bude, po Švicarskom zakonu, etavljena 
smjesta pred Ratni Sud svojih vlastitih časnika. Taj 
je Ratni Sud, svom kratkoćom (u ne mnogo sati), 
objesio neko Dvadeset i Trojicu, na dobro vidljivim 
vješalima; prognao neko' Šezdesetak u verigama na 

5 i tako je, prividno, dokrajčio stvar. 
Obješeni ljudi nestaju za uvijek s ove Zemlje; no iz 
veriga i s Galija može biti još uvijek uskrsnuća u 
glavlju. Uskrsnuća za okovanoga Heroja; a dapače 
i za okovanu Hulju ili Polu-Hulju! Škot John 


Knox!) onakov Svjetski Heroj, kao što znamo, 


10) nekada najstrašnija robijaška kazna.  Kažnje- 


nici bili su lancima  privezani za klupe i veslali na 


ratnim brodovima, galijama  (galerama); postupak 
s njima bio je vrlo surov i nečovječan. 
%) John Knox, škotski reformator, rodio se 


1505. u Giffordgate kod Haddingtona, studirao u Glas- 
gowu i St. Andrewsu teologiju i prava, te bio do 1544. 
notar u Haddingtonu. Kada je kardinal Beaton dao sp - 
liti radi »krivovjerja« Wisharta, a na to Beaton bio 
umoren, odobravao je K. ovo umorstvo. 1547. postao 
propovjednik. On je sudjelovao u svim crkvenim i poli- 
tičkim bojevima oko reformacije, te je stvoritelj t. zv. 
Puritanizma. Kod zauzeća 'St. Andrewsa zapade 1547. u 
francusko sužanjstvo (vidi gore tekst); 1549. oslobodjen, 
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sjedio je nekoć takodjer vukući smrknuto i šutljivo 
kraj vesla Francuske Galije »na Vodi Lori, in 
the WateroflLore«, i dapače bacio njihovu!2) 
Djevicu Mariju »preko bande«l5) mjesto da je ejeliva 
— kao »pented bredd, obojenu dasku« ili jelovu 
Djevicu, koja je naravski mogla da pliva.*) Tako i 
Vi, od regimente Chateau-Vieux; vucite ustrajno, ali 
ne bez nade!“ ' 

No u Naney-u općenito Aristokracija gospodari 
pobjednički, surovo. Bouillć-a je nestalo opet, drugi 
dan:Aristokratsko Gradsko Vijeće, imajući slobodne 
ruke, sada je upravo tako okrutno, kako je prije bilo 


propovijedao je većinom u Sjev. Engleskoj. Kada je ka- 
tolikinja Merija došla na englesko prijestolje, ode K. u 
Ženevu, te se upozna s tamošnjim reformatorom Kalvi- 
nom i poprimi mnogo od njega. 1559. dodje natrag u 
Škotsku i proizvede jednom svojom propovijedi pravi ju- 
riš pučanstva na katoličke crkve i oltare. Premda je bila 
raspisana ucjena na njegovu glavu, ipak je. prodikovao i 
uvodio puritanizam. Smrću vladajuće kraljice-majke Ma- 


rije Guise (1560.) postade protestantizam u Škotskoj . 


slobodan, a katolicizam bude zabranjen. K. postade pro- 
povjednik u Edinburghu. Kada je Marija Stuart 1561. 
došla u Škotsku, planuše opet vjerski bojevi, 1566. ode 
K. iz Edinburgha, te se vrati tek. onda, kada je Marija 


Stuart dospjela u tamnicu. 1571. u ponovnom od kralji-: 


čine stranke rasplamsalom gradjanskom ratu morade:K: 
i opet iz grada seliti. Kada se u aug. 1572. nemiri sti- 
šaše, vrati se K. u Edinburgh, no umre već 24. nov. 1578. 
Iza njegove smrti izadje njegovo djelo: History of 
the reformation of religion within the 
realmof Scotland. sa m 

12) naime katoličku. Puritanci & la Knox ne po- 
znaju slika ni kipova. : a 

35) tako se veli u nas u Primorju za.ono, što 
Nijemci vele: iiber Bord werfen. : 

*) Knox: History of the Reformation, b. I. 
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kukavno. Kći Društva, kao mati cijele te nevolje, 
leži sramotno prignječena; u Tamnicama već nema 
mjesta; osirotjeli potučeni Patriotizam. mrmlja, ne 
doduše glasno, ali duboko. Ovdje i u susjednim Gra- 
dlovima, nose ljudi u zapućku »sploštenu tanad«, po- 
branu s ulica u Nancy-u: tanad, što ee sploštila noseći 
smrt Patriotizmu; nose je ljudi tamo, kao trajni 
mem ento'*) osvete. Buntovni deserteuri blude po 
šumama; moraju da prose milostinju, kada je nestalo 
puške. Sve je rasap, medjusobni razdor, sumornost i 
očaj; — dok ne prispješe Komisari Narodne Skup- 
štine, s čvrstim ljubaznim plamenom Konstituciona- 
lizma u srecu; koji ljubazno podižu zgažene, ljubazno 


.“vuku dolje one, što su se previše digli; uspostave 


Kćer Društva, pozovu natrag" buntovne deserteure; 
postepeno izravnavajući sve, nastoje na svaki način 
da ublaže i utaže. Dok se ovako na jednoj strani po- 
stepeno -blago sve izravnava; na drugoj se wide za- 
dušnice, cassolettes, Ratni .Sudovi, Narodne 


Zahvale — sve što Službenost može da učini, uči- 
.njeno je. Iz. zapućka će ispasti splošteno tane; crni 


će pepeo, u koliko bude išlo, opet ozeleniti. 
:To je ta »Afera Nanoy«, od nekojih prozvana 


»Pokolj u Nancy-u«; — zapravo govoreći, nevidljivo 
0onaličje one trostruko slavne Svečanosti Sulici, 


lice koje bijaše prizor za same bogove. Lice i naličje 
uvijek su tako (blizu: jedno je bilo u Julu, a drugo u“ 
Augustu! Kazališta, kazališta prijeko tamo u Lon- 


donu,“svijetle se od onoga fantoma od ljepenke, na- 


zvanoga »Savezna Svečanost Francuskoga Naroda«, 
prikazivana kao Drama: ovaj dogadjaj u Naney-u, 
možemo reći, i ako nije prikazivan ni u kakovu Ka- 
zalištu od ljepenke, igrao se mnogo mjeseci, i dapače 
hodao kao sablast — po svim Francuskim glavama. 


* Jer vijesti o tome lete odzvanjajući preko cijele Fran- 


cuske: budeći u gradu i na selu, u klubskoj sobi ili 


14) lat.: Upamti! 
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jestvionici, do najkrajnjih granica zemlje, neki mi. 
mički refleks ili utvaru o ponavljanju toga dogadjaja; 
uvijek s ljutitom zagonetnom tvrdnjom: Bilo je 
pravo; bilo je krivo. Iz toga niču prepirke, dvoboji; 
ogorčenje, isprazno brbljanje; čim se sve više ubrza. 
vaju, povećavaju i pojačavaju sve one nove eksplo- 
zije, što nas još čekaju. 

Medjutim, uz ovu cijenu ili koju drugu, pobuna 


je. kako rekosmo, stišana. Francuska Vojska nije niti . 


prasnula u sveopće istovremeno ludilo; niti je bila 
smjesta raspuštena, niti uništena, niti iznova sazdana. 


Ona mora da umire, kroničkim načinom, kroz godine ' 


komadić po komadić (by ine h es) ; od mjestimičnih 
pobuna, kas n. pr. Mornara u Brestu ili sličnih, koje 
se ne usudjuju raširiti; od nezadovoljstva i neposluha 
momčadi; od časnika, što su još nezadovoljniji, te 
kao Rojalistički brkonje sedlaju konje i kao pojedinci 
ili u-rpama prelaze preko Rajne*): od lbolesnoga ne- 
zadovoljstva, bolesnoga gadjenja na jednoj i na dru- 
goj strani; to je Vojska na samrtnoj postelji, koja 
nije sposobna ni za kakovu dužnost; — dok, na onaj 
neočekivani način, poput Phoenixa,!5) uz duge muke, 
opet rie umre i rodi se ujedno nanovo; a onda se 
pridiže, jaka, što više još jača, dapače i najjača od 
&avih dojakošnjih. - > 

Toliko je do sada sudbina dosudila hrabrom 
Bouillć-u, da učini. Pustimo ga sada, neka opet iz- 
blijedi i izgubi se u magli; i neka, u Metzu ili u 
seoskim cantonnementima, ustrajno drillujući, 
misteriozno diplomatizirajući, gradeći plan za planom, 
Jebdi kao i prije poput neke slabašne sjene, kao nada 
Kraljevstva. 


*) Vidi Dampmartin, I. 249, etc., ete. 
15) vidi II. sv., str. 136.—137. tekst i op. 12. 
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. "Knjiga II. — Les Tuilleries. 
GLAVA I 


Epimen'des.!) 


Kako je istinito, da ništa nije mrtvo u ovom 
Svemiru; da je ono, što mi zovemo mrtvo, samo pro- 
mijenjeno, a sile onoga djeluju protivnim smjerom! 


-»List, što leži na zemlji i trune u vlažnom vjetru«, 


veli netko, »ima u sebi još sile; kako bi inače mogao 
irunuti?« Naš cio Svemir je samo beskrajni Kom- 


> pleks Sila; tisućstruk, od Gravitacije do Misli i Volje; 


Sloboda čovjeka opasana Nuždom Prirode; u svemu 
tome ništa ne spava niti na časak, već je sve uvijek 
budno i zaposleno. Nigdje ne ćeš odkriti ničesa, da 
leži osamljeno, neaktivno; traži posvuda, od granit- 
noga brijega, što_se pomalo drobi od dana Stvorenja, 
do polazne pare oblaka, do živoga čovjeka; do akcije 


- i do izgovorene riječi ljudske. Riječ, što je izgovo- 
* rena, leti, kako znademo, u nepovrat; ne manje već 


dapače više vrijedi to za akciju, što je učinjena. »Bo- 

o 1) Epimenidees, historijska osoba, oko koje je 
drevna grčka priča otavila vijenac mitosa. E. je živio u 
VI. stoljeću pr. Is. na otoku Kreti, te bio navodno pouz- 


-danik bogova i proricao budućnost ili bar znao prošlost 


bolje od drugih ljudi tumačiti. 596. pr. 1s. došao na 
poziv mudroga Solona u Atenu, da je riješi kuge, koja 
je tamo kao kazna božja harala. Za plaću nije uzeo ništa 
osim uljikine grančice. O njemu se pričalo, da je kao 
mladić prospavao 57 godina, a da je umro s 299 go- 
dina. Ta priča o spavanju kroz tolike godine poslužila je 
Goethe-u, velikom njemačkom piscu, kao podloga za nje- ' 
govu svečanu igru: Des Epimenides Erwa- 
chen, kojom se slavi oslobodjenje Njemačke od Napo- 
leona (1814.), a Carlyle, veliki poštovalac  Goethe-ov, 
očito, aludira na to Goethe-ovo djelo. . 


ZžU 
govi sami«. pjeva Pindar"), »ne mogu učiniti ni 
štetnim čin, koji je učinjen«, Ne, to, što je jedan S 
učinjeno, učinjeno je za uvijek; bačeno u leskniiio 
Vrijeme: i mora, ili kao dugo vidljivo ili naskoro ga 
kriveno: doista da radi i raste za uvijek na svijetu 
kao nerazorivi novi elemenat u Beskonačnosti Sve a 
Gin the Infinite of Things). Ili, došsta. šo. 
je zapravo ta Beskonačnost Svega, što je ljudi zovu 
Svemirom, nego Akcija, zbroi Akcija i Aktiviteta? 
Živi gotovi zbrojeni zbroj tih triju stvari, — što ih 
Računanje ne može da zbroji, ne može da postavi na. 
svoje skrižaljke; a ipak je svota, vvelimo, napisana 
vidljivo: Svota Svega. što .se učinilo, Svega, što se 
čini, Svega, što će se učiniti. Shvati to dobro, da je 
Ono, što vidiš, da je ono Akcija, produikt i izraz upo- 
trebljene Sile: Sveukupnost Svega je beskrajna ko- 
njugacija glagola: činiti. Ocean. Vrela bez obala 
— Sile, snage činiti; u koji se Sila vAlja i vrti, tala- 
sajući se, u mnogo struja, harmonički; širok. kao 
Neizmjernost. dubok kao" Vječnost; prekrasan i stra- 
hotan, ne da se obuhvatiti: to je ono, što čovjek na- 
zivlje Životom i Svemirom (Existen ce and 
U niverse); ona Plamena Slika u tisuću boja, u 
“isti čas koprena i odkriće; odsjev onakov, kakov se 
“čovjeku u njegovu bijednom mozgu i srcu može da 
“ odrazuje, odsjev Jednoga, koji ne može imati Imena, 
* koji stanuje u nepristupačnom. svjetlu! Jer taj se 
. Ocean talasa i valja, od prije Početka Dana, — okolo: 


?) Pindar, veliki klasički grčki pjesnik, * 522. 

“pr. Is. u Kynoskephalae, predgradju Theba, :tT 448. u 
Argosu. Od njegovih djela sačuvan je samo manji: dio 

t. zv. Epinikije t. j. pjesme,,koje slave junake, što su 

pobjedili na medjuplemenskim utakmicama u Olympiji, 

Delphima, korinthskom tjesnacu i t. d. — Gore citi- 

rana rečenica se obično citira latinski, te je postala 

ipravnička poslovica: Factum infectum “fieri 
non potešt. : < 


x 
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Tebe, što više Ti si sam njegov dio, na toj tački 
Prostora, gdje sada stojiš, u ovaj čas, što Ti ga ura 
odmjerava.  . - > , ; 

Ili ostavivši po strani vas Transcedentalizaro, 
nije li obična jednostavna istina, koju i tuplji duh 
može da shvati kao priznatu istinu, da su sve ljudske 
stvari općenito u trajnom gibanju, u.akciji i protu- 
akciji; nastojeći trajno naprijed, fazu za fazom, po 


* nepromjenljivim zakonima, prema unaprijed odre- 


djenim svrhama? Kako često moramo da rečemo, a ne 
možemo ipak pravo da stavimo na srce: Sjetva, što 


“je posijana, isklijat će! Jer ako ljeti sve cvate, u jesen 
. sve vene: tako je to u svijetu ne samo sa zasijanim 
* poljem, već i s poslovima, uredbama, filozofijama, 
«društvima, Frartcuskim Revolucijama, s čim se god 


čovjek srete na“ ovom zemaljskom svijetu. Početak 
drži Svršetak i sve dovodi opet onamo; kao što žir 
hrast i njegovu sudbinu. Sve je to dovoljno strahopo- 
čitanja vrijedno, — samo da mislimo o tome. — no mi 


.na nesreću, a takodjer i na sreću, ne mislimo vrlo 
. “mnogo o tome! Ti možeš ovdje početi: Početak je 
za tebe, i'tu: no gdje, i kakov, i za koga će biti 


Švišetak? Sve raste, i traži i podnosi svoju sudbinu: 


pomisliisto tako, koliko toga raste, kao n. pr. dr- 


veće, bez obzira na to, da li mi o tom mislimo ili 
ne. Tako da kada se opet probudi kakov Epime- 
hides; ili pospani Peter Klaus), odonda pro- 


, 3) Peter Klaus. Koga pod tim misli, ne znam. 
Moglo bi biti da aludira na švicarskoga samostanca-pu- 
stimjaka Nikolausa Flie-L&čwenbruggdra, 
prozvana Bruder Klaus, koji je od 1467.—1487. ži- 
vio u samoći, te samo jedanput, 1481., za opasnosti gra- 
djanskoga rata. u zemlji javno istupio i izmirio pamet- 
nom besjedom ljude (vidi: Legende der Friedensstifter 
od Joh. Gottfr. Herdera).  Možebiti ima u originalu 
stajati Pater Klaus mjesto Peter Klaus. 
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zvan Rip van W inkle), nalazi on svijet Pro- 
mijenjen. Za tih sedam godina, što ih je on Prospa- 
vao, toliko se toga promijenilo! Sve što je izvan nag 
promijenit će se, dok mi ne mislimo o tome; dapače 
i mnogo toga, što je u nama, Istina, koja je još jučer 
.bila nemirni Problem, razvila se do danas u Vjeru 
koja izgara od čežnje, da se očituje: sjutra ju je 
protuslovlje raspalilo u ludjački fanatizam;. zapreka 
su je otupile u bolesno mirovanje; ona se ruši niz 
brdice u šutnju, zadovoljstva ili odricanja. Danas nije 
Jučer, ni kod čovjeka, ni kod stvari. Jučer je bilo 
prisizanje Ljubavi; danas je došla kletva Mržnje. Ne 
od svoje volje; ah ne; no nije drugojačije moglo 
biti. Zar bi zlatni sjaj mladosti htio da potamni od 
svoje volje u staračku sumornost? — Strašno je, kako 
mi stojimo ogrnuti, duboko potonuli, u onoj Tajni 
Vremena ;:a sinovi smo Vremena ; sazdani i satkani od 
Vremena; a na nama je, i na svemu onome, što ima- 
mo, ili vidimo, ili činimo, napisano: Ne počivaj, ne 
stoj, već — naprijed k svom Udesu! - 
.. No u vremenima Revolucije, koja se zapravo ra- 
zlikuju od običnih vremena poglavito svojom brzi- 
nom, mogao bi se takov čudesni Spavač5) s dosta 


i *) Rip van Winkle, glavni junak istoimene 
pričice dnglo-američkoga pisca Washingtona Ir- 
vinga (* 1783., $ 1859.), holandeski doseljenik u Ame- 
Tici, ljenčina i vjerni podanik Nj. Vel. kralja Gjure III, 
koji zabludi u samoću, tamo začaran zaspi i prospava 
dvadeset godina, a kada se vraća kao sjedobradi starac 
kući, ne sluteći kako je dugo spavao, ne pozna nikoga, 
nitko ne pozna njega i nema ni pojma o tom, da nije više 
vjerni podanik Ni. Vel. kralja Gjure III. već slobodni 
pd sjedinjenih Američkih Država, koje su se me- 

im, dok je on spavao, ile i j j 
Val. izišla Ulam. ra oslobgdile izpod jarma Ni. 
5) u originalu: your miraculous Seven- 
sleeper, prema njemačkom: Siebensehlifec, 
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zučudjenja, prije probuditi: ne treba njemu da 
spava stoljeća ili sedam godina; često ni sedam mje- 
seci, Predstavite sebi, na primjer, da.je neki novi 
Peter Klaus, zasićen slavljem dana Savezne Sveča- 
nosti, legao, recimo, odmah iza Talleyrandova Blago- 
slova; i da je, držeći, da je sada sve kako valja, 
mirno zaspao pod jelovom gradjom Oltara Domovine; 
da prospava tamo, ne dvadeset i jednu godinu, već 
recimo samo godinu dana. Kanonada iz Nancy-a, što 
je tako daleko odavle, ne 'buni ga; niti crno mrtvačko 
sukno, odmah tu pri ruci, niti zadušnice, što se pje- 
vaju; niti fopovska puenjava svake minute, niti tave 
s tamjanom i strka upravo nad glavom mu: ništa ga 
od svega toga ne buni; već Peter spava, ne mareći 
za &ve to. Oijeli obrat godine, kako velimo; od 14. 
Jula 1790. do 17. Jula 1791.: no na taj potonji dan, 
ne bi mogao nijedan Klaus, nijedan olovni Epimenides 
da spava, samo bi Mrtvi mogli da nastave sa spava- 
njem: i tako se naš čudesni Peter Klaus biidi. No što 
vidiš, Peter! Zemlja i Nebo još su u sv&m veselom 
Julskom ruhu, a po Champ-de-Marsu je mnoštvo 
ljudi: no podcikivanje slavlja postade krikom Lud- 
nice, straha i osvete; ne blagoslov Talleyrandov, niti 
ikakov blagoslov, već kletve, proklinjanje i kreštavi 
lelek; topovske ge salve pretvoriše u oštro pucanje; 
mjesto ljuljanja tava s tamjanom i Osamdeset i Tri 


Zastave Departementa eto lepršanja jedne krvave 


što ne znači: spavač od 7 godina, već: Sedam Spa- 
vači. Po kršćanskoj legendi sakrilo se 7 mladića: Ma- 
ksiminijan, Malchus, Se6rapion, Dionisije, Ivan, Marti- 
nijan i Konstantin u špilju brda Kalion kod Ephesa u 


.Maloj Aziji g. 2561. pod carom Decijem, da izbjegnu pro- 


gonima, kojima su onda kršćani bili izvrgnuti. Ti mla- 
dići ostadoše prema legendi sakriveni, spavajući, zazi- 
dani, sve do g. 446., kada ih pod carem Theodozijem II. 
slučajno odkriše. Oni se probudiše na to, izvedoše mnogo. 
čudesa i umriješe, : 


2% ' 
zastave — Drapeau Rouge. — Ti, luekasti 
Klausu! Jedno je ležalo u drugom, jedno je bilo 
isto što i drugo minus") Vrijeme; upravo, kao što 
je Hanibalov ocat, što je kidao pećine, ležao u slad. 
kom novom vinu. Sladka savezna Svečanost bila je 
lanjske godine; ovaj oštri Raspad je ta ista tvar, samo 
je starija za odredjeni broj dana.*) ' ' 
Dandanas ne spava nikakov čudesni Klaus ili 
Epimenides; pa ipak, ne bi li mnogi čovjek, ako mu 
je duh neproziran i lak, koliko treba, mogao izvesti 
to isto čudo na prirodan način; mislimo naime, kod 
otvorenih očiju? Oči on doduše ima, no ne vidi ništa, 
osim onoga, što mu je pred: nosom. Takov jedan 
čovjek hoda, gledajući živahnim okom; iz kojega 
vrcaju iskre, kao da ne samo vidi, već kao da vidi 


ekroz na skroz, polagano se pomičući, ustrajno, po . 


vom okrugu službenoga posla;.ne sanjajući ni o 
čemu drugom, već da je taj krug — cio svijet? jer 
zar zbilja tamo, gdje svršava Vaš vidik, ne počima 
Praznina, a kraj se svijeta jasno ne odkriva — pred 
Vama? Zato naša službena osoba,“što ustrajno ži- 
vahno iskrama vrea (prozovimo je, na primjer La- 
fayette), iznebuha uprepaštena, poslije godine dana, 
silnom rikom topovske puenjave, ne bulji manje za- 
panjeno u nju, nego bi bio buljio Peter Klaus: Ta- 
kovo prirodno čudo može Lafayette da izvede; a 
doista ne samo on već i većina ostalih službenih _i 
neslužben:h osoba, i u obće cio Francuski Narod 
može to čudo da izvede; i svi skaču. budeći se, jedan 
za drugim, kao začudjenih Sedam Spavača (Seven- 
':slee Pers); budeći se začudjeno od buke, što je 
samičine. Tako je čudnovato Sloboda, kako re- 
kosmo. opasana Nuždom; ovakov jedinstveni Som- 
nambulizam. Svjesni i Nesvjesni, Dobrovoljni i Ne- 


domina lat. manje; učena dikcija. 
aluzija na krvoproliće od 17, jul 17 1 idi 
IV. svezak ovoga djela). : " KE ra 


' 


U 
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dobrovoljni, — to je ljudski život. Ako se igdje itko 
na svijetu zapanjio od čuda, da je Prisega Saveznoga 
Slavlja dovela do topovskih hitaca, jamačno su se od 
svih ljudi najviše zapanjili Francuzi, koji su najprije 
prisizali, a onda strijeljali. 

Jao, sablazan mora da dodje. Uzvišena Sve- 
čanost Sulic&, sa svojim izljevom bratske ljubavi, 


“ nepoznatim od Zlatnoga Doba. nije promijenila 


ništa. Ona razdražljiva vrućina u Dvadeset i Pet 
“milijuna srdaca nije se tim ohladila; već je ostala 
i nadalje vruća, dapače vrelija. Odigni pritisak za- 
“povijedi s tolikih milijuna; svaki pritisak ili pravilo, 
što ih veže, osim onakove melodramatične Savezne 
Prisege, kojom su se sami svezali! Jer Zapo- 
vije4 (Thou shalt)?) je od davnine bila uvjet 
života čovječjega, te je bila njegova dobrobit i njegov 
blagoslov bio u tome, da joj se pokorava. Jao njemu, 
kada, pa bilo to i pod pritiskom najočevidnije nužde, 
— buna, odjeljenje od zakona, i pliko Ja hoću, 
postane njegovim pravilom! No došlo je Evangjelje 
Jean-Jacquesa, a prvi mu je sakramenat bio svečano 
proslavljen: sve je, kako rekosmo, prešlo u vruću i 
vreliju razdražljivost; i mora da napreduje u raz- 
dražljivom vrijenju, u neprestanoj promjeni, što se 
opaža ili ne opaža. 

»Puni gnjušanja«, penju se brkati Rojalistički 
Kapetani jedan za drugim na svoga bojnoga hata, 
ili svoje bojno kljuse A la Rosinanta?) i jašu 
prijeteći se preko Rajne; dok ne _.odjahaše svi po 
redu: Ne prestaje ni gradjanska Emigracija; Sei- 
gneur za Seigneurom mora da se, na isti način, od- 


%) Thou shalt, njem. Du solist. Tako počimaju 


. božje“ zapovijedi Mojsijine u engl. prevodu. 


= *) R os inanta, ime bijedne, mršave kobile, -na 
kojoj jaše vitez tužnoga lica Don Quichote de la Mancha 
u romanu španjolskoga pjesnika Cervantesa: Don Qui- 
chote, 
: 15 


226 


kotrlja ili da odjaše; ili nagnan na to, ili dapače 
prognan. Jer ga i sami Seljaci preziru, što se ne 
usudjuje priključiti se svojem staležu i boriti se.*) 
Može li, zar, podnijeti, da mu šalju Preslicu, Que- 
nouille: recimo u obliku bakroreza, poštom; ili 
da mu je pričvrsti tkogod u drvenoj zbilji iznad do- 
vratnika: kao da on nije: Herkules, već neka Om- 


phale?%) Takove mu grbove marljivo šalju oni' 


s one strane Rajne; dok se i on ne uzbuni i ne podje, 
a onda je i opet jedan Gospodar Zemlje mrzovoljast 
otišuo, ne uzimajući Zemlje sa sobom. No, što da 
govorimo o Kapetanima i Seigneurima, što iseljuju? 
Nema ni jedne ljutite riječi kod nijednoga od onih 
Dvadeset i Pet milijuna francuskih jezika, a doista 
nijedne ljutite misli u njihovim srcima, da ne bi bila 
neki odlomak velikoga Boja. Zbrojite mnogo ljutitih 
riječi jednu za drugom na rpu, pa imate tučnjavu 
na šake; zbrojite na rpu tučnjave, s gnojnim nevo- 
ljama, što ih one ostavljaju za sobom, pa ge one raz- 
vijaju do buna i ustanaka, Jedna poštovanja dostojna 
stvar za drugom prestaje susretati poštovanje: jedan 
ehiteau za drugim odlijeće u zrak, u vidljivom 


*) Dampmartin, passim. 

2) Omphale, kći mitskoga kralja Jardanosa, 
žena Tmolosa, poslije muževljeve smrti samostalna kra 
ljica Lydije u Maloj Aziji, žena muškaračkih navika i 
običaja. Heroj Herakles (Herkules) bio je za kaznu i za 
liječenje teške bolesti po nalogu proročanstva u Del- 
phima po bogu Hermesu (Merkuru) prodan kao rob na 
tri godine kraljici Omphali, te se priča, da je za to 
vrijeme junačina Herakle preo i tkao, dok je Omphale 
ogrtala lavlju kabanicu Herkulovu i mahala. njegovom 
toljagom, — Bilo bi ispravnije, da u tekstu stoji mjesto 
»kao da on nije Herkules, već neka Omphale« — ovako: 
»kao da on nije više stari junak Herkules, već sluga kod 
Omphale«, no original tako glasi, — a na Carlyle-u »ne 
tresu moje neposvećene ruke«. : 
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materijalnom požaru; jedan autoritet za drugim u 
duhovnom nevidljivom požaru. Uz buku i žar, ili 
bez buke i neopaženo, cijeli se jedan Stari Sistem 
raspada u komade: pogledaj ga sjutra, — nema ga. 


GLAVA IL 


i Bidni. 
Neka spava, tko hoće, u kolijevci nade i kratko- 


> vidnosti, kao Lafayette, koji »uvijek u prebrodjeloj 


0 


pogibli vidi posljednju pogibao, što će mu zapri- 
jetiti«,y — Vrijeme ne spava, niti posijano polje 
Vremena. : ž 

Ne spava ni onaj posvećeni Zbor Heralda nove 
Dinastije; mi mislimo naime onih šezdeset i nekoliko 
Plakatera (Billstickers) s olovnatim ploči- 
cama, Svaki dan oni, noseći lonce s ljepilom i svoje 
rašljaste motke (crosestaff); oblače nanovo zi: 
dove Pariške bojama dige: autoritativno-heraldički, 
kako velimo, ili zbilja gotovo magički-čudotvorno; 
jer nijedan Plakatirani Journal nije za drugo, već 
da uvjeri dušu jednoga čovjeka ili više ljudi. Izviki- 
vači viču; a i Pjevači Ballada: veliki Journalizam 
huji i bruji, iz svojih &vih grla, iz Pariza prema svim 
kutevima Franeuske, poput Aeolove Spilje!): 
podržavajući svaku vrst ognja. 

Ima tu, kako ljudi računaju,*) Grli Journalskih 
ništa manje od stotinu trideset i tri. Raznoga kali- 
bra; od Chenieri,?) Gorsasai, Camille 


1) Aeol, u klasičnoj mitologiji bog vjetrova, koje 
on drži zatvorene u jednoj špilji i pušta po svojoj volji, 


da bjesne ili popuhuju, 


*) Mercier, III, 168. 


?) braća Chenier, a) Andrć Marie de 
Ch., pjesnik franeuski, rodio se 30. okt. 1762. u Cari- 


gradu, gdje mu je otae Louis de Ch. (t 1796.) bio fran- 


* , 


. 
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cuski generalni konsul. Mati mu je bila Gr 
lijepa i vrlo nadarena žena. Za mlada došao u Francusk 
1781. stupio u vojsku, no radi slaboga zdravlja nji 
vojničku karijeru. Od 1785.—87. živio u Parizu, te . 
strastveno zaljubio u Mme. de Bonneuil, koju "Te kao 
»Camillu« u bezbroj pjesama opjevao. 1787, otišao s g 
de la Luzerne kao poslanički tajnik u London ž početkom 
“Revolucije vratio se u Pariz. Njegov se pjesnički tale. 
nat usprkos političkih zapreka silno razvijao. Nešto pred 
početak Terrora napao žestoko Jakobince u listu »Jour- 
nal de Paris«, radi čega se posvadio: s bratom Marie 
_ Josefom (vidi niže). Proces protiv Louisa XVI. ga je 
ogorčio,: namjeravao je izaći pred Skupštinu kao bra- 


kinj a, vrlo 


nitelj kraljev, a kada je bila Proglašena njegova smrtna . 


osuda, napisao je ono pismo, u kojem .je Louis tražio 
apel na Narod. Iza umorstva Maratova. slavio je u pje- 
smama ubojicu njegovu, Charlotte-u. Corday. Iza Kra- 
ljeva smaknuća morao se sakrivati, pa mu stoga brat 
priskrbio utočište u Versaillesu, gdje se bavio knji- 
ževnošću. Pokušavši da spase jednu ženu, koja je mo- 


rala biti uapšena, dopane sam šaka svojih krvnika, koji. 


ga baciše u tamnicu St. Lažare, a odanle ga povedoše 
kao »neprijatelja naroda« na guillotinu, na kojoj je iz- 
dahnuo svoju plemenitu dušu 7. thermidora (25. jula 


1794.). Nijedan francuski pjesnik nije se umio kao pon , 


pritližiti grčkoj poeziji — ta bio je sam na po Grk! U 


tarhnici je napisao:.La jeune captive, posvećeno 


Mlle-i Coigny, kasnijoj kneginji Fleury. Za života mu 

“ bjehu štampane samo dvije pjesme: Feu de paumei 

bimna buntovnim Švicarima Tek 1819., kada je La- 

touche izdao njegova djela, odkriše ljudi veliki Chćnie- 
rov talenat. : 

b) Marie Joseph de Oh., rodio se 28. apr. 

1764. takodjer u Carigradu, služio isprva kod vojske, no 

doskora se posvetio isključivo literaturi. Bio član. Jako- 

binskoga Kluba i Zakonodavnih Skupština sve do 1804. 

On je 1792. prodro s predlogom, da se uvedu-pu+ 
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dolje do Marata; dolje do onoga početnika H €- 
bertaod »Pčre Duchesne«; oni se bore, že- 
stokom težinom dokaza ili brzom lakom šalom, za 
Prava Čovjeka: a Durosoygi, Royo ui, Pel- 
tieri, Sulleau-i, isto tako svakojakom taktikom, 
uključujući, jedinstveno je da rečemo, mnogo pro- 
fane Parodije,*) bore se za Oltar i Prijestolje. Što 
ge tiče Marata, Prijatelja Naroda, njegov je glas 
.kao žabe-urlikače*) ili ptice-bukavea*) iz samotne 
Igkve; on, nevidjen od ljudi, grakće, hrapavom grm- 
ljavinom i to bez prestanka — ogorčenja, sumnji- 


.čenja, neizlječive nevolje (incuwrable sorrow). 


čke škole. Osobito je revno radio oko toga, da se 


. osnuje Nacionalni Institut, bio jedan od prvih njegovih 
očlanova.i od 18038. generalni inspektor poduke. 1806. do 


1607. držao predavanja o francuskoj književnosti (štam- 
pana kao: Tableau historique des progrčs 
de la littćrature frangaise depuis 1789.); 
umro 10. jan. 1811. On je glavni revolucionarni drama- 


- tik. Glavna su mu djela: Charles IX. (1789.); Jean 
* Calas ou F6cole des juges (1792); Caius 


Gracehus (1798); F6nš6lon (1798.); Timolčon 
(1795.); Philippell.i Tibare. — Osobito je gla- 
sovita njegova ratna pjesma, spjevana 1794., uglazbljena 
od Mćhula: Ohant du depart, koja je uz besmrtnu 
Marseillaisu bila najpopularnija narodna himna za Ve- 


like Revolucije. U svojoj E pitre surlacalomnie 


(179.) opravdava se, da bi on bio kriv smrti svoga brata 


' Andr6-a, a u Les nouveaux Saints (1801.) ruši 


se na Ohateaubrisndov katolicizam. Cjelokupna .su mu 
djela izašla u Parizu_1823. od N. Lemerciera. 

*) Vidi Hist. Parl. VII. 51. 

3) u originalu: bull-frog, Rana _ mugiens, 
njem.  Ochsenfroseh, velika američka žaba užasno ja- 
koga glasa. . 3 

4) u originalu: bittern, Botaurus stellaris, njem. 
Rohrdommel. 


! 
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Narod pada u propast, već je pred samim gladoy, 
njem: »Dragi moji prijatelji«, viče on, »Vaša porod 
dica nije plod opačine niti lijenosti; Vi im o 


E : a ate pray 
na život, isto tako kao i Louis XVI, ili slina 
čovjek ovoga stoljeća. Koji čovjek može da reče da 


on ima pravo da jede, dok V.i nema 24% 
Na jednoj strani Narod propada; na rip“ 
osm kukavni-Sieur Motieri, izdajnički Ri 
quetti-Mirabeaui; izdajice, ili inače sjene : 
fantomi Varalica, što ih možete vidjeti.u visoki ; 
položajima, pogledali, kuda Vas volja! Ljudi što 
birano govore, iskrivljuju lice, što zamamno besjede 
i odijelo dobro četkaju; no iznutra prazni: političke 
V aralice, znanstvene, akademske Varalice; svi s čuv- 
stvom bližnjega jedan za drugoga i s nekom vršću 
zajedničkoga duha Varalica (Quaek). Ni sam ve- 
“liki Lavoisi€r5) ni itko od Četrdeseto- 


*) Ami du Peuple, No. 308.; vidi druge izvadke u 


Hist. Parl VIII. 189.—149.; 428.—438.; IX. 85.—93.,, 


ete. 


5) L avoisi€r, Antoine Laurent, veliki kemičar 
francuski, rodio se 16. aug. 1748. u Parizu, studirao 
pravo i prirodne znanosti. 1768. postao član Akademije 
Znanosti, 1771. generalni zakupnik poreza, 1776. preuzeo 

- upravu fabrikacije baruta i salpetra, 1788. upravu 
diskontne blagajne, a 1791. postade jedan od komisara 
narodne imovine. 1794. na 8. maja guillotiniran kao ne- 
kadanji ubirač poreza i »neprijatelj naroda« Lvidi I. sv., 
str. 58., op. 7.). Glavna.su mu djela: Sur la combu- 
stion en gćnčral (1777.). Dokazao je, da je izga- 
ranje spajanje dotičnoga tijela s kisikom, nadalje (1781.) 
da voda nije elemenat, već spoj vodika i kisika; R6- 
flexions sur le phlogistique ete (1777.); 
Cc onsiderations surlanature des aaidas 
(1778.); Mčmpoire sur Paffinit&ć' du prin- 
cipe oxygčne avec les diff6rentes sub- 
stances auxquelles il est susceptible de 
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rice") ne može da umakne tome surovom jeziku; 
kojemu ne manjka niti fanatična iskrenost; niti, što 
je najčudnije od svega neki stanoviti surovi zdravi 
smisao, što pali. A onda »tri tisuće igračnica«, što 
su u Parizu; zahodske jame (cesspools) za lo- 


gunir (1782.); M6moire sur la respiration 
desanimaux (1789.); glavno mu je djelo: Traitć 
&lementaire de chimie (1789.). Osim toga više 
manjih djela. . 

"6) Četrdesetorica, obično se veli Četrde- 
get Neumrlih, naziv za članove Francuske Akade- 
mije, kojih je broj uvijek 40; čim koji umre, izabere se 
novi član, a taj se broj nikada ne prekoračava. Fran- 
cuska Akademija je nastala ovako: Desetorica danas već 
gotovo zboravljenih ljudi stadoše se g. 1630. okupljati u 
kući protestanta Valentina Courarta, te obdržavahu po- 
vjerljive  znanstveno-zabavne sastanke. Saznavši sve- 
moćni kancelar, kardinal Richelieu 1654. za to 
društvo, upita ga on, ne bi li ono htjelo da se pod pro- 
tektoratom države sastaje i goji književnost i znanost. 
Društvo pristade i tako se osnova kraljevskim ediktom 
od 29. jan. 1685. Academie francaise. Broj 
desetorice poraste doskora na 40, te bje kao takav za 
uvijek normiran. Do g. 1642., t. j. do smrti ostade Ri- 
chelieu protektor Akademije, za njim do 1672. kancelar 


S6guier, a onda preuze protektorat sam kralj Louis XIV.. 


a poslije njegove smrti Louis XV. i XVI. Narodni Kon- 
vent dokine dekretom od 8. aug. 1793. sve Akademije, 
pa i ovu, i tako je kroz 23 godine nestade. Više članova 
Akademije: dodju 'na guillotinu; Morellet spase arkive 
akademije, a Louis XVIII. uspostavi opet akademiju 
1816. kao jedan odsjek za Revolucije uredjenoga Institut 
de France (osnovan 25. okt. 1795.). Danas postoji In - 
stitutde France kao najviša znanstveno-književna 
korporacija razdijeljena u 5 akademija: Academie fran- 
caise, A. des inseriptions et belles-lettres, A. des sciences, 


A. des benux-arts i A. des sciences morales et politiques. 
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povluk svijeta; kloake grijeha i razvratnosti, 


Sloboda. je bez dobroga moral, 
D 3 a nemoguća! " 
u tim Spiljama Sotone, koje POZNaMO i qusaonno, 
Tajno 


ogovaramo, ortače se i' skupljaj A 
Sieur Motiera; toveći se La A arna s) 2. dl 
roda, što malo ne umire od gladi. »O Pannlsl . 
on često, s naglaskom, što srce pira, Izdaja se o 
vampirstvo, lopovluk od Dana do Beer toa bel) ) 
Bolesna je duša Maratova gledajući to: no EKE 
naći lijeka? Podići »Osam: stotina vješala« saodag 
a i nom ru njih pripinjati; »Riquetti-a 
njih!« Ta i i 
o Mila s ie o glasi Enaiki recept, Marata, 
. Tako udara i bjesni njih stotinu trid i tri: 
a nije ih, Kako se čini, ni dosta; jer u Feanonskoj 
ima mračnih kuteva, do kojih ne dosižu Novine; a 
posvuda je »takov apetit za novostima..kao što 'ga 
ljudi nevidješe nikada ni u kojoj zemlji«. Neka n. 
pr. D ampmartin, na dopustu, žurno podje, da 
se vrati kući iz Pariza;*) on ne može da dodje na- 


prijed radi »seljaka, koji ga ustavljaju na cesti; oba- ' 


sipavajući ga pitanjima«: Maitre de Poste 
(poštar) ne šalje konja, dok ge nijeste s njim malo 
ne posvadili, već pita neprestano:-Što je novo? U 


") mouchard, 
licajac. : 

E 5) vampir, u slavenskom praznovjerju čovjeku 
slična sablast, koja se diže iz' grobova, te -sisa krv lju 
dima, dok spavaju. a. : . 

?) Dan, najsjevernije Živuće židovsko pleme; na 
vrelu Jordana; Beerseba, t. j. sedam vrela, grad na 
najjužnijoj tački Judeje, na granici sinajske pustinje, 


redarstvena uhoda, - tajni po- 


najjužnija tačka, do koje su sizali Židovi, dakle: od 


Dana do Beersebe = od Sjevera do Juga. 
*) Dampmartin, I. 184. > 


2 
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Autunu/) usprkos tamne noći i »ciče zime«, jer 
to. je sada u Januaru 1791, ne će Vam ništa pomoći, 
već morate sabrati svoja od puta isprebijana uda i 
svoje misli, i »govoriti mnoštvu s prozora, što gleda 
na trg«. To je najkraća metoda: To je, Dobri Kr- 
šćanski narode, doista ono, što mi se činilo, da uz- 


. -višena Skupština radi; to su novosti i ništa više: 


Sada pak sklapam umorne usne, 

.< Dajte da govornik sad malo usnć!!!) 
Dobričina Dampmartin! — No, u cijelosti, zar nijesu 
Narodi začudno upravo vjerni svojem Narodnom ka- 
rakteru; ikoji im .zbilja teče u krvi? Pred devetnaest 
stotina godina opazio je Julius Caesar?) 


. svojim brzim sigurnim okom, kako su Galli ljude 


.po: cestama vrebajući dočekivali. »Običaj je kod 


2) Au tun, glavni grad istoimenoga arrondisse- 
menta, dep. Saone-et-Loire; u rimsko doba Augusto - 
dunum, glasovit svojim govorničkim školama. 270. po 


Is. od. uzurpatora carskoga naslova Tetricusa razoren, 


pošto se 7 mjeseci opirao silniku, od Konstantina Veli- 


.koga u IV. stoljeću opet sazidan, 356. od Julijana spašen 


pred germanskim barbarima Alemanima, 725. od Arapa 
popljačkan, 888. orobljen od Normani. I sada se vide 
ostatci rimskih gradjevina i utvrda tamo. U A. je bilo 
više. crkvenih. koncila: 670., 1055., 1077. i 1094., na 


“ovom zadnjem 'bio je kralj Filip I. izopćen iz crkve, jer 


je otjerao svoju ženu Bertu. — Talleyrand je bio biskup 
autun-ski:. . : » : 

* 41) ova moja dva. šepava stiha glase u originalu: 
Now my weary lips I close; — Leave me, leave me to 
repose! : 
12) Gajus Julius Caesar (* 100. pr. Is., T 44. pr. 
]s.), najveći rimski vojskovodja, osvojio je: današnju 
Francusku i Englesku 58.—č1. pr. Is, te je svoje ratove 
i sam opisao  klasičkim jezikom u djelu:  »De bello 


Gallico«. 
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njih«, veli on, »da ustavljaju putnike, pa bilo to ; 
na silu, te da ih ispituju, što god je koji od njih 
igdje slučajno čuo ili saznao o kakovoj mu dtazo 
stvari: po gradovima, prosti narod opkoli putnika 
na prolazu; tražeći da čuje od njega, iz kojih kra. 
jeva dolazi, i što je upoznao tamo. Uzrujani ova. 
kovim glasinama i pričanjem po čuvenju običavaju 
oni odlučivati o najvažnijim stvarima; a nuždna je 
posljedica toga, da se često kaju odmah za tim, što 
su učinili, pod takovim vodstvom nesigurnih pripo- 
vijedki, a mnogi putnik odgovara im same izmišljo- 
tine. da im se dopadne i da uzmogne dalje otići.«*) 
Devetnaest stotina godina; a dobričina Dampmartin, 
izubijan od puta, za ciče zime, vjerojatno pri slaba- 
šnom švjetlu zvijezda i ribljega ulja; još uvijek gla- 
golja & prozora Krčme! Taj se Narod više ne zove 
Gallski; i postao je u cijelosti braccatus,5) nosi 
hlače (breeches) i podnio je mnogo promjena: 


nekakovi divlji Germanski Frank en!*) dodjoše na. 


nj kao bura; i, da tako rečemo, uzjahaše mu na 
ledja; i uvijek su kasnije, na svoj mrki ustrajni 


način, jahali na njemu zauzdavši ga; jer German 


.*) De Bello Gallico, lib. IV. 5. ' 

: 18) braccatus, lat. čovjek u hlačama,. barbar, 
jer drevni Rimljani nijesu nosili hlača, već plašt, togu. 
Današnja Lombardija zvala se Gallia cisalpina, za raz- 
“liku od Francuske, Gallia transalpina. Pošto su Galli 
na jugu Alpa prije stekli gradjanstvo rimsko i rimsku 
kulturu, prozvaše im Rimljani zemlju. Gallia to- 
gata, a današnju Francusku Gallia bračccata. 

2 2) Franken, Franci, staro germansko pleme, 
živjeli na donjoj Rajni oko Kčllna, odanle jurnuli kon- 
cem V. stoljeća .preko Galije, koja je već bila romanizo- 


vana, osvojili je i osnovali veliku i moćnu franačku dr- ' 


Žžavu Merowinga a kasnije Karolinga. Franci se izgu- 
biše medju Keltoromanima podpuno, jedino ostade nji- 
hovo ime pod oblikom: Francuz (Francais). . 


je, kako mu i samo ime svjedoči Guerre-man. ili 
čovjek što ratuje ikroti (warsand gars)!?). 
I tako se taj Narod, kako velimo, sada zove Fran- 
cuski ili Franački: usprkos svega toga, zar se staro 
Gallsko i Gaelsko Keltstvo, sa svojom žestokošću, 
pjenušavom naglošću, i sa svim, što je imalo dobra 
i zla u sebi, ne pokazuje još uvijek malo iskvareno 
(adulterated)? : 

U ostalom ne treba ni spomenuti, da u takovoj 
razdražljivoj zbrci Klubizam raste i napreduje. Već 
Maika Patriotizma, sjedeći kod Jakobinaca, svijetli 
uzvišeno nad svima; te je izbijedila bijedno mjese- 
čevo svjetlo onoga Monarhičkoga Kluba malo ne do 
konačnoga utrnuća. Ona, kako velimo, uzvišeno svi- 
jetli, opasana sunčanim bljeskom, i ako još ne pa- 
klenim (bljeskanjem; poštovana, ne bez straha, od 
Gradskih Oblasti; brojeći medju svoje članove B a r- 


“navea, Lamethe, Pćtiona iz Narodne Skup- 


štine; na najveće svoje veselje svojega Robes- 
pierre-a. Kordelijeri opet, sa svojim Hećber- 
tima, Vincentima, knjižarem Momoro, mr- 
mljaju glasno, da ih tiranski Načelnik i Sieur Motier 
muče (harow) oštrim tribula!*) Zakona, na- 


15) ovo je naravski podpuno krivo tumačenje, pa 


*" ga valjada i sim Carlyle navodi više radi ljepote igre 


riječima nego iz ozbiljnosti. German ili Garman 
je keltska riječ i znači: susjed. Francuska riječ guerre 
(tal. guerra), rat, dolazi od germanske riječi Wehr, engl. 
war. Germansko w prelazi u romanskim jezicima u 
g (gv). Tim glasovnim zakonom igra se u engleskom 
jeziku Carlyle kod riječi: wars and gars. Istina je. 
da su Germani oduvijek bili bojovan narod, no jamačno 
ni bolji ni gori u tom pogledu od nemirnih Galla, ne- 
složnih Slavena, bratoubilačkih Grka i nezasitnih Rim- 
ljana. 
19) tribula, množina od lat. riječi: tribulum, 
mlatilo; doslovno neprevediva igra riječi. 
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mjeravajući očito, da ih prignječe dodijavanj 
(tribulation). Može se vidjeti, kako arua 
smo već prije, kako Jakobinska Matica Društva, iz- 
bacuje Kordelijera kao ogranak na jednu stranu 
a zatim Feuillante na drugu; Kordelijere »eliksir ili 
dvostruku destilaciju Jakobinekoga Patriotizma«: a 
one druge kao slabo razvodnjenje njegovo u velikoj 
mjeri: kako će opet absorbirati one prve u svoja 
Materinska njedra, a burno rasuti potonje u Ništa- 
vilo: kako ona radja i odgaja Tri Stotine Kćeri 
Društva; kako ih njeguje. s njima dopisuje, pod- 
uzimlje i bez prestanka se muči: kako, prema jednoj 
staroj slici, Jakobinizam tjera organske žilice do 
najdaljnjih kuteva konfuzne raspale Francuske; or- 
ganizirajući je opet snova: — to je zapravo veličajna 
činjenica Vremena. 

Be Strastvenom Konstitucionalizmu, a još više Ro- 
jalizmu, koji vide, gdje svi njihovi vlastiti Klubovi 
ginu i umiru, Klubizam će se naravski početi pri- 
činjati kao korjen svega zla. No Klubizam ipak nije 
smrt, već svakako nova organizacija, i život iz smrti: 
razoran, doista, za preostatke Staroga; no za Novo 
važan, neophodno potreban. Da čovjek može raditi 
u skladu s drugim i da može da se drži drugoga čo- 
vjeka, u tome baš i leži njegova čudesna sila. U 
kolibi ili zaseoku ne tuži se sada Patriotizam kao 
glas, što vapije u pustinji"): on može da podje do 
najbližega Grada; i da ondje, u Kćeri Društva, pre- 
tvori svoj izljev u artikulovani govor, u čin, pod vod- 
tvom Majke Patriotizma same. Svi Klubovi Konsti- 
tucionaljsta, i ovima sličnih, presahnjuju, jedan za 
drugim, kao plitka vrela: jedini je Jakobinizam pro- 
dr6 dolje do dubokoga podzemnoga vodenoga jezera; 
te može, dok se god ne začepi, da teče, obilno, ne-. 


27) biblijska dikcija; aluzija na riječi Ivana Krsti- 


telja u puštinji (Mat. III. 2; Marko I. 8; Luka III. 4; 


Ivan I. 28.). 


- 
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prestano, poput A rtešk o g a!) izvora. Dok se Ve- 
lika Dubljina sama ne izlije do kraja; a sve se po- 
plavi i potopi i dok ne dodje potop, strašniji od 
Noeva Potopa! - 

U drugu ruku, Claude Fauchet, pripra- 
vljajući čovječanstvo ža neko Zlatno Doba, što ima 


očito sad na doći, otvorio-je svoj Cerele Social, 
“a pisarima, uredima za dopisivanje, i tako dalje; u 


području Palais Royala. To je Fauchet od Te 


* Deuma; onaj isti, što je držao govor prigodom 


Smrti Franklinove, u onoj orijaškoj Medicej- 
skoj!) roturdi Halle-aux-Bleds*. Ovdje on, 


K te zime; Štamparskom Presom i milozvučnim Razgo- 
“ "vorom, daje od sebe glasa do najdaljih Gradskih Mit- 


nic4. »Deset tisuća poštovanih osoba« skuplja se tu; 
i sluša toga »Procureur-Gćnćraldela Vć- 


 xritć, Generalnoga Odvjetnika Istine«, kako se sim 


ponosno prozvao; ili mudroga Condorceta"). 
ili kojega drugoga njegova. riječitoga pomoćnika. 
Riječiti Generalni Odvjetnik! On istresa iz sebe, 


189) Arteško vrelo ili arteški zdenac; duboko bu- 


. ženo vrelo, iz kojega dolazi na površinu voda, poznato 
. već kod drevnih klasičkih naroda i Kitajaca, osobito se 
“razvio rad oko toga početkom XIX. stoljeća u Fran- 


cuskoj, u provinciji Artois (odatle ime). 

29) Medicejska t. j. osnovana po familiji M e- 
dici. Medici je bila glasovita fiorentinska kneževska 
porodica, što se svojim bogatstvom domogla vlade u Fi- 
renzi u XV. stoljeću, odlikovala se mnogim mecenatima 
i umovima, bila osobito darežljiva umjetnicima, a osim 
toga dala Francuskoj dvije kraljice: 1. Katarinu de 
Medici, ženu Henrika II. (* 1519., t 1589.), glasovitu 
radi Bartolomejske Noći (1572.) i 2. Mariju de Me- 
dici (* 1578., t 1642.). : 
ž 2) Halle-aux-bleds (stari pravopis), žitni 
trijem. ; : ; 

#1) biografiju mu vidi II. sv., str. 178.—181., op. il. 
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bolje ili gore, što god je surova ili zrela u njemu: 
ne bez rezultata za sebe sama, jer to vodi do Biskup- 
stva, pa bilo i samo do Konstitucionalnoga, Pokazalo 
se, da je Fauchet okretan na jeziku, jakih pluća, 
čovjek plemenita srca: ima u njega mnogo tekuće 
materije, i zbilja materije bolje vrsti, naime one o 
Pravu, Prirodi, Dobrohotnosti i Napredku; a da li 


ie ta tekuća materija »pantheis tička&« ili: 


»pottheističk a«2*), neka to, u te dane, ispituju 
samo zelenije duše. Marljivi Brissot je već davno 
prije namjeravao da ustroji baš nekakov takov pre- 
porodni Društveni Krug (Cerole Social): što 
više, on je to pokušao u »Newmanstreet- 
Oxfordstreetu«5) u Maglovitom Babilonu**); 
i propao, — kako nekoji vele, strpavši krišom novce 
u džep. Fauchetu, a ne Brissotu bilo je sudjeno, da 
postane sretan čovjek; na što će svakako,- veliko- 
dušni Brissot iskrena srca zapjevati drvenim glasom: 
NuneDomine*)?5). Ali »deset tisuća poštovanih 
osoba«: kakov opseg imaju mnoge stvari u omjeru 
prema svojoj veličini! Taj Cerele Social, što 


mu Brissot pjeva ovakovo iskreno NuneDomine_ 


22) vrlo smjela igra riječima. Pantheizam je 


nauka, utemeljena poglavito od portugalskoga Židova,: 


velikoga filozofa Barucha Spinoze (* 1632., T 1677.), po 
kojoj je cio svijet samo dio Boga, Bog je u svemu, sve 
je u Bogu; sve je Bog i Bog je sve. Pot znači lonac; 
dakle-Pot-theizam po prilici nauka, iz koje će se 
dati ušićariti štogod, naime pun, mastan londe. 

#5) ulice u Londonu. : 

24) naziv za London radi njegove ozloglašene magle. 

*) Vidi Brissot, Novine Patriote Francais; Fau- 
ehet, Bouche-de-Fer, etc. (izvadci u Hist. Parl. VIII., 
IX. et seqa.). 

25) Nune Domine, Gospodine, odpusti sada 
slugu svojega i t, d., početne riječi citata biblijskoga 
(Luk. II. 29—32). 
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drvenim glasom, što je to zapravo? Na sreću samo 
vjetar i sjena. Glavna realnost, što je možeš tu naći, 
možebiti je ova: da je neki »Generalni Odvjetnik 
Ist:ne« doista uzeo na ee sliku i “priliku tijela, kao 


- Sin Adamov, na našoj Zemlji, pa bilo to i samo za 


nekoliko mjeseci ili časaka; te da se oko njega oku- 
plja deset tisuća poštovanih osoba, dok ga još nije 
iznova progutao Kaos i Nox.) 

Stotinu trideset i tri Pariška Journala; pre- 
porodni Društveni Krug; govornička vještina, u Ma- 
tici i kod Kćeri Društva, s. balkoni Krčmi, u za- 
pećku, kod stola, gdje se ruča, — raspre, koje mnogo 
puta svršavaju dvobojima! Dodajte k tomu, kao 
stalnu pratnju dubokoga Nesklada u basu: rječitu 
nestašicu rada, nestašicu hrane. Zima je oštra i hla- 
dna; odrapane Povorke pred Pekarima lepršaju bez 
prestanka kao crne otrcane zastave nesreće. To je 
treća od naših Gladnih Godina, ta nova godina slavne 


Revolucije. Bogat čovjek, kada ga pozovu na objed, 
: u ovakovo žalosno doba, osjeća se obvezan iz uljud- 


nosti ponijeti sa sobom kruh u džepu: kako onda 
jedu siromasi? A to je učinila Vaša slavna Revolu- 
cija, viče netko. No naša je slavna Revolucija 
doslovno izvrnuta (perverted), da tako radi. 


. od crnih izdajica, što au zaslužili . Lanternu, viče 


drugi. Tko bi mogao ocrtati ogromni vrtlog, u kojem 
se vrti Francuska, sva razbacana u divlji raspad? 
Razdor, što se odigravao pod svakim Francuskim 
krovom, u svakom Francuskom srcu; bolesni doga- 
djaji, o kojima se govorilo i koji au se zbili, česa je 


* zbrojni iznos Francuska Revolucija, ne može opisati 


ljudski jezik. A isto tako niti zakoni akcije, što rade 
nevidljivo u dubinama toga ogromnoga slijepoga 
Raspada! Sa zapanjenjem gledaju ljudi u Neizmjer- 
nost, a ne mogu je izmjeriti; ne poznaju njezinih 
zakona; vide samo, svim mogućim raznolikim stup- 
njevima spoznaje, kakove nove faze, i rezultate do- 


20) latinski: N o ć, kao personifikacija i kći Kaosa. 
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gadjaja, radjaju njezini zakoni. Francuska je kao 
neka monstrozna Galvanska Masa,.gdje sve vrsti sila 
i tvari daleko čudnijih nego kemijske, galvanske ili 
električke djeluju; elektrizirajući jedna drugu, kao 
pozitivni i negativni elektricitet; napunjujući elek- 
tricitetom te Leydenske boce — na broju od Dva- 
deset i Pet milijuna! Kada ge-boce napune, onda će, 
od vremena do vremena, na neznatan povod, nastati 
eksplozija. “. x : 


GLAVA III. 
. Mačem u ruci! 
Na ovakovoj čudnoj podlozi mora se svakako 


Zakon, Kraljevstvo, Autoritet i što je god još pre- 


ostalo od vidljivoga Poredka, da uzdržava, dok može. 
Ovdje je, kao što je nekada u onoj Smjesi od Četiri 
Elementa Stari Anarc h!) radio, razapela uzvišena 


Skupština svoj šator; zastrt od mračne beskonač- 


nosti nesklada; postavljen na ustalasani bezdan Pro- 
valije; i nastavlja svoju neprekidnu buku. Oko nje 
je Vrijeme, i Vječnost, i Praznina; a ona čini, što 
može, što joj je dano, da šini, 


Pogledamo li u nju krzmajući, još jedanput; ra-' 


zabrat ćemo malo toga, što bi bilo utješljivo : Konsti-, 
tucionalna Teorija Manjkavih Glagola (Defec- 
tive Verbs) mučno se pomiče naprijed, s ustraj- 
nošću, posred beskrajnih prekida: Mir abeau, sa 


svoje tribine, sv&m težinom svoga imena i genija, , 


stišava mnogu Jakobinsku žestokost; koja za uzdarje 
tim glasnije daje sebi oduška u Jakobinskoj Dvo- 


') An arch, personifikacija Nereda i Bezvladja, 
duh Kaosa, Stari su narodi, sve do razvitka znanstvene 
kemije, držali, da je cio svijet sazdan iz 4 »elementa« ili 
Početne tvari: zraka, vode, zemlje i vatre. 
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rani, te mu dapače čita i oštre lekcije tamo.*) Staza 
je toga čovjeka tajnovita, zagonetna; teška i on 
stupa po njoj bez drfiga. Čisti ga Patriotizam sada ne 
broji medju svoje odabranike; čisti ga Rojalizam od- 
bija s gnjušanjem; no ipak je težina njegove riječi 
tolika, da eavladava sve. Neka stupa naprijed., bez 
pratnje, ne teturajući, kuda je naumio, — dok mu 


: je još dan, a noć nije pala! “ 


No odabrana je četa čiste Patriotske braće ma- 
lena; broji samo neko Tridesetak ljudi, što sjede na 
skrajnjem šiljku (tip) Ljevice, odijeljeni od svijeta. 

eposni Pćtion, nepodmitljivi Robe s pierre, 
najčvršći, najnepodmitljiviji od svih tanašnih, jedkih 
ljudi; Triumviri: Barnave, Duport, La. 
meth, veliki u govoru, misli, radu, svaki na svoj 
način; neki mršavi Goupil de Prefeln: na 
njih i na one, što će slijediti njih, mora se čisti 
Patriotizam osloniti. < 

Tu se takodjer može vidjeti, kako sjedi, vidljiv 
medju Tridesetoricom, i ako se rijedko čuje, Ph i- 
lippe € Orlćans: u maglovitoj čadjavoj zbrci; 


“Kako je, moglo bi ae reći, Prispio u Kaos!“ Zrake 


$u tu u isto vrijeme Namjesništva (Lieute- 
naney) i Regentstva; debate u samoj Skupštini, o 
nasljedstvu Prijestolja, »u slučaju da sadašnja Loza 
izda«; a Philippe, kako kažu, šetao je plašljivo, šu- 
teći, po Koridorima, dok se nijesu raspravile ovako 
uzvišene stvari; no iz svega toga ne bje ništa; Mira- 
beau, što je gledao u čovjeka, i kroza nj, morao je 
da istisne u jakom neprevedivom jeziku: »Ce j—f 


o— ne vaut pasla peine qwon se donne 


pour lui«.?) Iz svega toga ne bje ništa; a medju- 
*) Oamille-ov Journal “(u Ilist. Parl. IX. 366. 


* do 385.). 


?) riječi, što su u tekstu samo početnim slovima 


* označene, ne mogu se ni ispisati ni doslovno prevesti u 


Pristojnoj knjizi. Rečenica znači: Nije se vrijedno za tu 
ništariju toliko natezati. 16 
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im je, veli se. nestalo Philippe-ovih novaca! Zar je 
. on odbiti nešto malo novaca darovitom Pa- 
trioti, kojemu je samo novaca manjkalo; a njemu 
samom je manjkalo sve osim novaca? Nijedan: se 
pamflet ne može štampati bez novaca; niti se doista 
može napisati; ako se za novce ne priskrbi nešto 
hrane. Ni najnadobudniji Projektor ne može se 
maknuti s mjesta bez novaca; pojedinačni patriotski 
ili ini Projekti zahtijevaju novaca: koliko tim više 
na široko razgranane Spletke, koje živu i postoje 
od novaca; koje zijevaju zmajskim apetitom za nov- 
cima, te mogu da progutaju Kneževstva! I tako se 
Knez Philippe kotrljao medju svojim Sillery- 
ima?) Laelos-ima*) i konfuznim Sinovima Noći: 
kao središte najneobičnijega oblačnoga klupka; iz 
kojega je izišla vidljivo, kako već često rekosmo, 
neka Epska Vrhunaravna Mašinerija Sumnj e; a 
što je boravilo i djelovalo u unutrašnjosti toga 
klupka, — kakove osebujne izdaje, ratne varke, pod- 
hvati s ciljem ili bez cilja, što su išli za nesrećom, 
— o tome nijedna živuća stranka (ako ne sam Ge- 
nius-predsjednik s&vega toga, Knez Vlasti Zraka) 
nema nikakova izgleda. da će išta saznati. Camille- 
ovo naslućivanje bit će najvjerojatnije: da se siromah 
Filip popeo, nešto malo, na izdajničko mudrovanje, 
kao što se bio prije popeo na jednom od prvih Ba- 
lonfi5) ; no, uplašivši se položaja, u koji je zapao, da 
je brzo okrenuo kokot, i opet se spustio. Ludji, nego 
kada se digao! Da stvori Vrhunaravnu Sumnju, to 
je bila njegova služba u Revolucionarnom Eposu. 
No sada, ako je izgubio svoj rog obilja — gotove 
novce, što je inače imao da izgubi? U gustoj tmini, 
iznutra i izvana, mora on da se valja i tetura, u tom 


3) “Sillery-Genlis, vidi ovaj svezak, pogl. Smotra, 
op. 54. 

*) Laclos, vidi II. sv., str. 268., op. 18. 

5) vidi I. sv., str. 85. 
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žalosnom smrtnom elementu, nesretni čovjek. Jedan-. 
put, ili dapače dva puta, vidjet ćemo ga još, gdje je 
izronio na površinu; gdje se bori, da ispliva iz gu- 
stoga smrtnoga elementa: zaludu! Jedan čas, to mu 
je zadnji čas, diže &e on u vis, ili je bačen u vis, da- 
pače u jasnu svijetlost i neki položaj, vrijedan u neku 
ruku, da bude spominjan, — da onda propadne za 
uvijek! 

C6t6 Droit nije manje ustrajna; dapače je a 
ustrajna's još više živahnosti nego ikada, premda je 
već nade gotovo sasvim nestalo. Žilavi Abb& 
Maury"), kada mu nepoznati neki seoski Rojalist 
stika ruku uz izraz zahvalnosti, odgovara, mašući 
onom svojom  neukrotivom  mjedenom glavom: 
Hćlas, Monsieur, jao, gospodine, sve što ja 
ovdje činim, drpravo je toliko koliko ništa«. Hrabri 
(gallant) Faussigny, vidljiv samo taj jedan 
put u Historiji, pristupa bijesno, u središte Dvorane, 
i kliče: » Ima samo jedan nač:n, kako se tu može 
postupati, a to je udariti mačem u ruci na onu čeljad 
tamo, aabre ala mainsur ces gaillards- 
la«.*) bijesno pokazujući na našu odabranu Tridese- 
toricu na skrajnjem šiljku Ljevice! Na to nastaje 
buka i vika, debata, kajanje — ishlapljenje. Stvari 
dozrijevaju ravno prema nepodnosljivosti, i onom, 
što se zove »raskol« (scission): taj bijesni teo- 
reteki pokolj Faussigny-jev bijaše u Augustu 1790; 
a još ne će biti došao budući August, kada glasovita 
Dvije Stotine Devetdeset i Dvojica, izabranici Roja- 
lizma napraviše svečani konačni »raskol« sa Skup- 
štmom, predanom u ruke jednoj stranci; i odoše, 
otresajući prah s nogfi svojih. 

savezu s ovim dogadjajem »mačem u ruci«, 
valja da zabilježimo još nešto drugo. Više puta smo 


%) vidi karakteristiku I. sv., str. 207.—208.; bio- 
grafiju II. sv., str. 152.—154., op. 16. 
*) Moniteur, S6ance du 21. Aodtt, 1790. 
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govorili o duelima; kako se. po svim dijelovima 
Francuske, biju bezbrojni dvoboji; a ljudi i drugari 
za stolom, što &u raspravljali, tresnuše o zemlju 
vinskim čašama i oružjem razbora i pametna odgo- 
vora, te se sastadoše na izmjerenom polju; da se ra- 
zidju u krvi; ili može biti da se ne razidju, već đa 


popadaju naizmjence proburaženi željezom, pa im se .: 


tako svršava i bijes i život, — te_ umiru, kao što 
umiru ludjaci. Dugo je to tako trajalo, i traje još. 
No sada se čini, kao da je u samoj uzvišenoj Skup- 
štini izdajnički Rojalizam. u očajanju, pošao nekim 
novim putem: naime da istrijebi Patriotizam siste- 
matskim dvobojima! Izazivači-mačevaoci, »S pad a s- 
sins«, te stranke obilaze naokolo izazovno; ili se: 
doista mogu dobiti za kakovu malenkost novaca. 
»Dvanaest Spadassina« vidjelo je žuto") oko 
Journalizma, »što dodjoše nedavno iz“ Švicarske«; 
a takodjer i znatan broj Ubojica (Assassins), 
nombre cončidć rable dassassins«, gdje 
se vježbaju u mačevalačkim školama i u pucanju u 
nišan iz pištolja. Koji mu drago poznatiji Patriotski 
Zastupnik može biti izazvan; neka izbjegne smrti 


jedan put, ili deset puta, jedan put će nuždno mo-_ 


rati pasti, a Francuska se zaviti u crno. Koliko: je 
izazova “primio Mirabenu; -osobito. dok je bio 
Narodni borac! Izazovi na stotine: na koje on, bi- 
dući da se najprije mora napraviti Konstitucija, a 
njegovo je vrijeme dragocjeno, uvijek sada .odgo- 
vara nekom vršću stereotipne") formule: »Monsieur, 
ia sam Vas stavio na svoju Listinu; no ja Vas upo- 
zoravam, da je ona dugačka, a ja ne dajem nikome 
prednosti«. 

Zatim, u Jesen, zar nijesmo imali Dvoboj Ca- 
zalča-Ba rnave; dvojice , glavnih. majstora. u 


7).žuto, naime zavidno, ljubomorno (žuto je boja 
ljubomora). o: - 
%) stereotipan, stalan, nepromjenljiv. 
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strijeljanju jezikom, što se sastadoše, da sada strije- 
ljaju jedan po drugom iz pištolja? Jer Cazalčs, gla- 
var Rojalisti, što ih zovemo »Crni ili Noirs«, 
reče, u nekom strastvenom momentu, da su »svi 
Patriote samo Brigandi«, što više, govoreći tako, 
ošine on, ili se činilo, da je ošinuo, vatrenim pogle- 
dom Barnave-a; koji na to nije mogao a da mu ne 
odvrati vatrenim pogledom, — pozvavši ga na raz- 
govor u Boisde Boulogne.) Barnave-ov drugi 
hitae imao je učinka: na Cazalčsovu šeširu. 
»Prednji ugao« trouglatoga pustenoga šešira, kao 
što su ih onda smrtnici nosili, slomi silu taneta; i 
spase plemenito .čelo od kakove gore nego prolazne 
nesreće. No kako bi se lako bilo moglo dogoditi, da 
je tane pošlo drugim smjerom i da Barnave-ov 
šešir nije bio tako dobar!!?) Patriotizam podiže 
svoje. glasne napadaje na Dvoboj u opće; šalje peti- 
cije uzvišenoj Skupštini, da obustavi takovo feudalno 
barbarstvo zakonom. Barbarstvo i nesmisao: jer hoće 
Ji to ikoga uvjeriti ili hoće li se ikomu išta dokazati 
tim, da mu se prošiša p6 un ce e!!).olova kroz glavu? 
Jamačno ne. — Barnave-a dočekaše u Jakobinskom 
Društvu zagrljajima, no i s predbacivanjem. 
Misleći na gore spomenuto, a takodjer i na to, 

da je njegov dobar glas u Americi više potjecao od 
nagle vratolomne hrabrosti i da mu je više manj- 
kalo mozga nego srca, Charles Lameth, na je- 
danaesti dan Novembra, s malo uzrujavanja, odkloni 
zadovoljštinu nekome vatrenom mladom Plemiću iz 
Artois-a, koji je izričito za to došao; da ga izazove 
na dvoboj; što više. on doista isprva hladnokrvno pri- 
stade na zadovoljštinu; a zatim hladnokrvno dozvoli 


*) Bois-de-Boulogne, vidi I. sv., str. 85., 
op. 16. : ' 
29) t.j. moglo se isto tako lako dogoditi, da je 
rBarnave mogao biti ranjen ili ubijen. 

#') unca (ounce), io funte = 28 gr. 
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dvojici Prijatelja, da mu dadu zadovoljštinu namjesto 
njega, da odvrate mladoga Plemića od nje zasramivši 
ga,;što oni uspješno i učiniše. Hladan postupak: 
na zadovoljštinu te dvojice Prijatelja, Lametha i va. 


trenoga mladoga Plemića; a tim je, moglo bi se : 


uzeti, cijela stvar stišana. 

Nije, nipošto nije: Lametha, kada je polazio po 
svojoj senatorskoj dužnosti, pred večer, dočekaše u 
onim Skupštinskim hodnicima samo Rojalistički 
brocards; peckanje, zadirkivanje i otvoreno vri- 
jedjanje. Ljudska strpljivost ima svoje granice: 
»Monsieur«, reče Lameth, prekidajući šutnju, nekom 
La utrecu, čovjeku grbavu ili od poroda nakaznu, 
no oštru na jeziku i Črnom najjače boje: »Mon- 
sieur, samo da ste Vi čovjek, s kojim bih ge mogao 
pobiti!« — »Ja sam takovl« zaviče mladi Vojvoda 
de Cas tries. Brz kao bljesak odvrati Lameth: 
»Tout a Pheure, Smjesta, dakle!« I tako, dok 
se sjene sumraka zgušćuju u onoj Bois-de-Boulogne, 
vidimo mi dva čovjeka, gdje se biju lavljega oka, 
okretna držanja, strana naprijed, desna noga na- 
prijed; vitlaju. i udaraju; stoccado i passado, 
tereui kvartu; hoće jedan da proburazi dru- 
goga. Gle, nepromišljeni Lameth, s najžešćom na- 


mjerom, da protivnika proburazi (vithmostske-. 


wering purpose), naghe se naprijed cijelom 
težinom tijela bijesno navaljujući; no okretni Ca- 
stries odskoči na strahu: Lameth proburazi samo 
zrak, — i raspori na daleko i duboko, na vršku Oa- 
jna mača, svoju vlastitu ispruženu lijevu ruku! 
Sa kod onin bljedilo, liječnički povoj i 
ra po » Dvoboj smatra kao gotov na opće za- 
. No, zar ne će tomu, dakle, biti kraja? Li 
bljeni Lameth leži grdno rasporen, a nije baš ini 
Pise opasnosti. Crni izdajnički Aristokrati ubijaju 
ranioce Naroda, paraju ih ne dokazima, već rapi- 
rima. A Dvanaest Spadassina iz Švicarske il 
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znatni broj Ubojica, što se vježba u strijeljanju u 
nišan iz pištolja? Tako razmišlja i istiskava riječi 
povrijedjeni Patriotizam, sa žarom, što postaje sve 
dublji, sve širi, kroz vrijeme od trideset i šest sati. 

Trideset i šest sati prodje, u Subotu, dne 
13-oga; vidi se novi prizor: Rue de Varennes i su- 
sjedni Boulevard des Invalides pokriveni su smije- 
šanim tekućim mnoštvom: Hotel Castries je 
kao poludio, obsjednut od djavla, iz svakoga prozora 
izlijeću »kreveti s posteljinom i zastorima«, posudje 
zlatno i srebrno s filigram-uresom, ogledala, slike, 
statue, stici (tommodes), ormari te posudje i 


“ svakojaka zveketala bez kraja i konca: usred ustraj- 


noga kliktanja svjetine, a bez i najmanje kradje: 
jer je izdana lozinka: »Onaj, tko ukrade pa bio to 
i samo jedan čavao, bit će obješen!« To je Plebiscit 
ili neformalni ikonoklastički") Dekret Pro- 
stoga Naroda u tečaju njegove provedbe! — Gradsko 
Vijeće zasijeda dršćući; raspravljajući, da li bi iz- 
vjesilo Drapeau Rouge i Ratni Zakon: u Na- 
rodnoj je Skupštini jedna stranka udarila u glasni 
lelek, a druga jedva da se može da suzdrži od pljes- 
kanja; Abbć Maury ne može da odluči,'da li je iko- 
noklastički P1e b s!) narastao do četrdeset tisuća ili 
dvije stotine tisuća glava. 

Deputacije, brzi glasnici, jer to je prilično da- 
leko, s one strane Rijeke, dolaze i odlaze. Lafayette 


19) ikonoklasti, rušitelji kipova i ikono- 
duli, zaštitnici kipova, dvije crkvene stranke u Bizantu, 
koje su se do noževa klale »u slavu Gospodnju«. Najžešće 
je bjesnio boj medju tim strankama u VIII. i IX. sto- 
ljeću, te svršio pobjedom ikonodula, jer se i rimska i 
carigradska crkva konačno izjaviše za ikonodule t. j. do- 
Zvoliše, da se slike božje i svetačke mogu kao znaci i 
simboli u crkvama pridržati., 

19) plebsa, stara rimska oznaka za prosti, bea- 
pravni narod, pik. 
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i Narodne Garde, premda bez Drapeau Rou 
dadoše se na put; očevidno im se baš previše m > 
žuri. Što više, došavši na lice mjesta, Lafayette 2 
zdravi skinuvši šešir, prije nego je zapovjedio a 
se nataknu bajunete. Što to pomaže? Plebejsko Ka 
saciono'*) Sudište, kako bi ga u šali prozvao Qa- 
mille, obavilo je svoj posao; odlazi, s raskopčanim 
prslukom, izvrativši naopako džepove; to bijaše osvo- 
jenje na juriš i pravedna osveta, ali ne pljačka! 
Neiserpljivom ustrajnošću prikorava Junak iz Dva 
Svijeta; nagovara, u neku ruku sladko prisiljava 
premda takodjer i pomoću niataknutih bajuneta, ras- 
doji print svjetinu: a sjutra.je i opet sve onako, 
Uvidjevši sve to, svakako će 'biti dobro, da Voj- 
voda de Castries s pravom »piše Presiđentu«, i da 
se s pravom preveze preko Granice; da podigne čete 
ili _da učini inače, što zna. Rojalizam podpuno na 
tea Bobadilsk u!5) m. boja, a dvanaest 

assina vraća se u Švicarsku, ili Č 
Carstvo Sanja (t o D reamlandt reiki 
o nane t e), gdje im zapravo i jest domovina. Što 
od “i rudhomme je ovlašten, da objelodani 
o 'čnu jednu vijest: »Mi emo ovlašteni da javimo«, 
veli on, Publicista, što tupo juriša, »da jeM. Boyer 
bona za dobre Patriote, na čelu Pedesetorice Spa 
da g : ni Š idesili Ubijača Izazivača. Njegova je 
a a: ego du Bois-de-Boulogne, Faubourg" 
da ne ) Svakako jedan od najosebujnijih Insti- 
a, taj Borca Boyera i Ubijača Izazivači! No nje- 
gove usluge nijesu potrebne; jer je Rojalizam na- 
pustio metodu rapira, kao posve neizvedivu u praksi. 


#4) kasaciono sudište 
aci , vrhovno sudište; koj 
može Ks a s it : rai osudu nižih sodišta. < 
Bobadil, Captain Bobadil, hvalisav pustol 
» kagan Every ManinHis Btihon ef 5x. 
jamina Johnsona, »Ben* Johnsona« (* 1578., + 1687.) 
) Revolutions de Paris (u Hist, Parl. VIII. 440). 
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Bježati ili ne bježati? 

Istina je, Rojalizam vidi, kako propada smje- 
rom prema žalosnim nevoljama; svaki dan osjeća, 
da im je bliže. Jer a one strane Rajne dolazi tvrdnja, 


da Kralj u svojim Tuillerijama nije slobodan: bi- 


jedni Kralj može to poricati, službenim izjavama, no 
u sreu svom osjeća često, da se to ne da poreći. Za 
uvedenje Civilne Konstitucije Svećenstva; za Dekret 
o izgonu Dissidenata protiv nje: niti dapače za ovaj 
potonji, premda mu se gotovo savjest buni, ne može 
da reče: N e; već, iza kako je dva mjeseca oklijevao, 


“podpiše i njega. To je bilo »na 21. Januara« te go- 


dine 1191, da ga je podpisao; na žalost svoga jadnoga 
srca, a što je taj dan prema jednom drugom Dva- 
deset i Prvom Januaru! Tako nastaju izagnani Sve- 


. ćenici Dissidenti; nesavladivi Mučenici prema mi- 


šljenju jednih ljudi, nepopravljivi, puni šikana Iz- 
dajice po mišljenju drugih. I tako sada dodje ono, 
što smo nekoć unaprijed slutili (foreshadowe d): 
Religijom, ili Licemjerjem i Jekom Religije sva je 
Francuska razderana u novi jaz razdora; što kom- 
plicira i ogorčava sve druge razdore; — koji će biti 
izliječen jedino krvavom operacijom — u »La Ven- 
dće-ji1!) ; 
"Nesretno Kraljevstvo, nesretno Veličanstvo, Na- 


gljednji Representant, Representant Hćr6di-. 


ta ire, ili kako ga.god zovu; od koga se mnogo oče- 
Kivalo, a kojem je malo dano! Modre Narodne Garde 
okružuju te Tuillerije; Lafayette, tanki konstituci- 
onalni Pedant; bistar, tanak, neslomljiv, kao voda, 


1) pokret svećenika, koji nijesu htjeli da prisegnu 
na Civilnu Konstituciju, već se držali svoje, rimske 
Konstitucije, pratit će nas kroz cijelu ovu i slijedeće 
knjige. Rat u Vendee-ji bit će svojevremeno potanje ' 
ocrtan. 
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što se pretvorila u tanak led; čovjek, kojega ne 
može ljubiti srce nijedne Kraljice. Narodna Skup. 
ština, razapevši svoj čador, znademo već gdje, za- 
sjeda odmah tu u blizini, podržavajući neprestano 
buku. Izvana se ne čuje ništa već samo Revolte u 
Naney-u, juriš na Hotel Castries, bune i 
ustanci; bune na Sjeveru i Jugu, u Aixu?), u Do. 
uaiau%), u Bćfortu'), Uzčsu), Perpi. 


?) Aix; tri su važnija mjesta toga imena u Fran- 
cuskoj: a) Ile Aix, mali otok u Atlantskom Pon 
pripada dep. Oharente-Inferieure. Za “Sedmogodišnjega 
Rata bila je tamošnja tvrdjava 1757. i 1761. razorena od 
Engleza; 11. apr. 1809. bila je tu. pomorska francusko- 
engleska bitka, u kojoj su Francuzi stradali; 1815. se tu 


Napoleon predao Englezima. b) Aix-en-Provence e, 


glavni grad istoimenoga arrondissementa u dep. Bouches- 
du-Rhone, nekoć glavni grad Provence, osnovan 128. Pr. 
Is. od rimskoga prokonsula Gaja Sextija Calvina i pro- 
zvan radi izvora tople vode Aquae Sextiae, kasnije 
Colonia Julia Aquensis Augusta. Kraj A. 
je 102. rimski vojskovodja Marius potukao germanske 
horde Teutona. U srednjem vijeku bijaše A. sjedište 
grofova Provence, stjecište troubadoura, kojih je za- 
štitnik bio osobito R&n& d'Anjou. Grad ima katedralu 
St. Sauveur iz XI. stoljeća, a iz XIII. crkvu Sv. Ivana 
s grobnicom grofova Provence-a. A, je od 1481. defini- 
tivno sjedinjen s Francuskom. — e) Aix-les-Bains, 
glasovito kupalište, poznato već Rimljanima, koji ga 
zvahu Aquae Gratianaeili Aquae Domitia- 
nae, u dep. Savoie, ima mnogo rimskih starina, n. pr. 
Lak Campanov, što ga je u kasnije carsko doba dao dići 
Rimljanin L. Pompejus Campanus; nadalje ruševine 
Dianina hrama i rimskoga kupatila. 

3) Do uai, grad u dep. Nord, u rimsko doba Dua- 
cum, pripadao je u srednjem vijeku .&rofovima Flan- 
drijskim, od 1384. vojvodama Burgundskim, a“ Boslije 
njihova utrnuća lože pade pod t. zv. Španjolsku Holan- 
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grianu), u Nismesu") i onom nepopravljivom 
Papinskom Avignonu: neprestano pucketanje i pro- 


diju. Tamo je bilo sijelo flandrijskoga Parlamenta i uni- 
verse, što ju je španjolski kralj Filip II. 1562. osnovao; 
Louis XIV. osvoji D. 1667. za Francusku. 1710. osvoji 
ga Marlborough (vidi ovaj svezak, poglavlje: Čovje- 
čanstvo, op. 14.), no 1712. morade se opet grad pre- 
dati Francuzima. 1713. Utrechtskim Mirom dodje D. 
definitivno u sklop francuske države. 

4) B6fort, obično pisano Belfort, grad i zla- 
sovita. tvrdjava na granici Elsassa (Territoire de B.), 
bio austrijski posjed do 1648., onda odstupljen Fran- 
cuskoj. Osobito je glasovit B, radi svoje junačke obrane 
g. 1870.—71., kada ga je slavni pukovnik Deufert- 
Rochereau branio protiv Nijemaca. Premda su mu 
Nijemci iza višemjesečne obsade nudili slobodan prolaz 
s vojskom uz vojne počasti, ako tvrdjavu preda, ne 
htjede hrabri branitelj o tom ni čuti, te se predao tek 
nazapovijedsvoje vlade 16. febr. 1871. sa svim 
počastima sa: strane neprijatelja i slobodnim odlaskom. , 

5) Uzas, grad u dep: Garde, imao od 11. do 16. 
stoljeća svoje vojvode, za rimsko doba Ucetia, rodno 
mjesto admirala Bruey, koji je pao u pomorskoj bitci kod 
Abukira (1798.). : 

5) Perpignan, glavni grad dep. Pyremćes- 
Orientales, pun starini, bio vlasništvo grofovi Roussi- 
lon, a kada oni 1172. izumriješe, podpade pod Arago- 


.niju i bijaše u XII. i XIII. stoljeću sijelo kraljeva od 


Majorce. Grad ima katedralu St. Jean, osnovanu 1324. 
od Sancha II.; imao je “od 1349. od Petra IV. Aragon- 
skoga osnovanu universu, koja je za Revolucije propala. 
U PZ. se u sept. 1415. sastadoše njemački car Sigismund, 
Ferdinand 1. Aragonski i papa Benedikt XIII.; 1475. 
bude P. osvojen od Louiša XI., 1493. predan opet Špa- 
niji, 1642. osvojen od Richelieu-a, a 1659. Pyrenejskim 
Mirom dodje definitivno k Francuskoj. 

7) Nismes (Nimes), glavni grad dep. Gard, 
drevni Nemausus postoji još iz keltskih vremena, ka- 
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plamsavanje buni na cijeloj površini Francuske; — 
što dokazuju, kako se nabija elektricitetom, Dodajte 
k tomu još samo oštru zimu, radničke štr ajkove 
si gladi; a rije pra pra što bruji u 
asu, kao temeljni zvuk i p i i 

Dar e j I oga svim drugim Ne- 

Plan je Kraljevstva još, kao i uvijek do sada 
u toliko. u koliko se može reći, da je imalo u opće 
ikakov odredjen plan, — bježati prema granici 
Zbilja, u istinu, jedini plan, koji je obećavao naj. 
manji izgled na uspjeh! Pobjeći k Bouillću; okru- 
žiti se topovima unaokolo kao čekinjama, posluživa- 
nim od »četrdeset tisuća nepokvarenih Nijemaca«: 
pozvati Narodnu Skupštinu da ide za Vama, pozvati 
od nje ono, što je Rojal:st, Konstitucionalist, što se 
dade dobiti za: novac; raspršiti ostatak, topovškom 
salvom. ako ustreba, Neka Jakobinizam i Ustanak, 
uz jedan divlji lelek, odleti u Neizmjerni Prostor; 
rasprašen topovskom  salvom. Zagrmiti poprijeko 
Francuske ždrijelom topovskim: zapovjediti, Tie mo- 
liti, da ta buna prestane. A onda zatim vladati naj- 
skrajnjom mogućom  Konstitucionalnošću; činiti 


snije rimska kolonija i jedan od glavnih gradova u t. zv. 

ž Gallia Narbonensšis, poslije (od 419. — do VIII. stoljeća) 
dodje pod zapadne Gote i Franke; 859. poharan od Nor- 
mana. Zatim pod svojim grofovima neko vrijeme slobo- 
dan, postade doskora razbojištem za Aragonske i Fran- 
cuske kraljeve, trpio mnogo za vrijeme vjerskih bojeva 
Albigensa (srodnih našim bosanskim — Bogumilima), 
1378. osvojen od vojvode Anjou, 1417. od Engleza, 1420. 
od : Dauphina (Karla VII.); pristao uz Reformaciju, 
trpio mnogo pod Hugenotskim ratovima, ukinućem Nan- 
teskoga Edikta izgubio veći dio imetka i stanovništva, 
koje je odselilo u svijet. I g. 1815. trpio grad radi svoga 
protestantizma. Još danas je znatan dio stanovništva 
N.-a protestantski. Od rimskih starina sačuvalo "se 
mnogo, osobito lijep amfiteatar a la Colosseum. 
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pravdu, ljubiti milost, biti doista Pastir toga si- 
romiAšnoga Naroda, ne: samo onaj, koji striže i koji 
ima spodobu Pastira! Sve to valja učiniti, ako se 
usudjujete. Ali ako se ne usudjujete, podjite spati, 


“ u ime Božje; drugoga razumnoga izbora, čini se, 


nema. : 
Što više, to bi bilo možebiti i moguće; samo da 


7 je čovjeka, koji bi to učinio. Jer i ako se ovakov 
“ neizrecivi vrtlog Babilonske zbrke (kao što je ova 


naša Era) ne da stišati od jednoga čovjeka, već samo 
od Vremena i više ljudi, jedan čovjek ipak može ubla- 
žiti njegove paroksizme*), može se držati u ravno- 
težju i ljuljati se, te se održati na površini, da ga 
vrtlog ne proguta, — kao što razni ljudi i Kraljevi 
dandanas ćine9). Mnogo je moguće kod jednoga čo- 
vjeka; ljudi će se pokoravati čovjeku, koji vlada 
i gospoduje, i s poštovanjem će ga prozvati 
svojim Vladarom i Gospodarom (men will 
obey a man that kens and cans, and name him 
reverently their Ken-ning or King). Zar nije 
Karlo Veliki vladao? Promisli takodjer, da li 


“ je on imao mirna vremena za svoga vladanja; kada 


je »objesio četiri tisuće Saksonaca iznad: mosta na 
Weseri«, jednim strašnim udarcem!!!) Isto tako, tko 
5) paroksizmi, žešći nastupi, osobito bolesti; 
čest izraz kod liječnika. 
9) aluzija na neprilike i krparije vladavine Louisa 
Philippa (1880.—48.). koji je u Francuskoj vladao, dok 
.je Carlyle pisao ovo djelo (vidi ovaj svezak pogl. Klu- 


bizam, op. 11). 3 

10) sravni 1. sv., str. 28. i u Carlyle-ovu djelu: On 
Heroes, ete. u članku: Odin (the Hero as Divinity) i u 
početku članka: The Hero as King. 

4) Karlo Veliki (Francuzi ga zovu prema la- 
tinskoj formi Carolus Magnus — Char lemagn e), 
najveći franački vladar, sin Pipina Maloga, rodio se 
2. apr. 742., zasio na prijestolje 768., krunio se za Rim- 
skoga Cara 'g. 800., umro 814. Žestoke i krvoločne ra- 
tove vodio je protiv germanskoga nekrštenoga plemena 
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zna, ne postoji li možebiti, baš u toj zbunjenoj fa- 
natičnoj, Francuskoj, doista pravičovjek? Da 
nije to onaj šutljivi čovjek. boje lica .kao uljika; za 
sada, Lieutenant u Artilerijskoj službi, što je nekoć 
bio u školi u Brienne-u, učeći Matematiku? Onaj 
isti, što je pješke, išao svakoga jutra da korigira 
pokusne arke u DGle i uživao mršavi doručak s M. 
Joly-em? Takov je jedan otišao, kuda je i glasoviti 
General Paoli,!") njegov prijatelj, otišao, baš tih 


Saksonaca, koje je počeo 772., i sretno dovršio 777. No 
već 778. digoše Saksonci ustanak, koji je trajao do 782. 
Oni uništiše jedan franački odio, no onda bjehu prisi- 
ljeni, da se Karlu podvrgnu, koji im je kod Verdena na 
Alleri držao strahovit sud. Da li je baš 4500 Saksonaca 
objesio, kako kronika veli, ne zna se sigurno, no bio je 
bez sumnje užasno okrutan, jer se nesretni  Saksonci 
ipak i opet digoše protiv silnika, no K. slomi 783. od- 
pornu snagu ustaša velikim pobjedama kod Detmolda i 
na rijeci Hasi. — 784. prodje K. s vojskom kroz sa- 
ksonsku zemlju i održi 785. u njihovoj zemlji franačku 
proljetnu skupštinu, neku vrst sabora ili smotre nad voj- 
skom. Poslanici iz“ Carigrada i od arapskoga kalifa 


Harun-al-Rašida dodjoše onamo, da pokažu Saksoncima, “ 


kakove prijatelje i moćne saveznike ima njihov ukroti- 
telj, silni car Karlo. Na to se podvrgoše Karlu i glavni 
vodje Saksonaca Widukind i Albion. Još jedanput, 793., 
digoše ustanak Saksonci, no bez uspjeha. K. ih dijelom 
pokolje, dijelom nasilno pokrsti, naseli medju njih svoje 
Franke, dapače i Slavene s istoka, a njih kojekuda 
raseli. : j 
12) P aoli, Pasquale, Korsikanac, rodio se 1726. u: 
Morosagliji, Otac mu Hiacint P. (* 1702. u Bastiji, 
T 1768. u Napulju) "1: je glava korsičkoga ustanka pro- 
tiv Genove (1729.—44.), utekao je 1739. u Napulj i po- 
slao sina Pasquala 1755. u Korsiku, gdje bude izabran za 
general-kapetana u ponovnom ustanku, što je planuo: 
1752. Pasquale P. se uspješno održi protiv Genovesn i , 
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dana, da vidi stare vidike u svojoj rodnoj Corsici, i 
što bi se dobra za Demokraciju dalo tamo načiniti. 

Kraljevstvo nikada ne izvodi svojega plana bje- 
žanja, a opet ga nikada i ne napušta; živi u promjen- 
ljivoj nadi; neodlučno, dok sreća ne odluči. U naj- 
većoj tajnosti, obavlja se živahno dopisivanje s Bou- 
illć-om; čuje se i za spletku, za koju se saznaje više 


nego jedanput, da će Kralja odvesti u Rouen:*) 


spletka za spletkom izlazi na površinu i zaronjuje u 
dubinu kao ignes fatui!3) kod rdjava vremena, 


s "njima združenih francuskih pomoćnih četa. Kada je 
1768. Genova odstupila Francuskoj Korsiku, traktatom u 
Compičgne-u, prema kojem je kralj Francuski imao Kor- 
sikance savladati i vladati njima, dok mu republika 


“ Genova ne isplati ratnih izdataka, opirao se P. Fran- 


cuzima još godinu dana, no 1769. morao uteći u En- 


- glesku. U korsičkim gorama trajao je boj još do 1774. 


Poslije 20 godina zovne Narodna Skupština P.-a iz pro- 
gonstva i on 1790. položi. prisegu vjernosti Louisu XVI. 
i Narodnoj Skupštini. P. je zatim u visokoj časti živio 
na Korsici kao persona grata države Francuske. Iza 
umorstva Kraljeva izjavi se P. protiv Konventove poli- 
tike, Korsikanci ga proglase svojim vodjom, i oni pod 
starom Korsičkom Zastavom (»Crnčeva Glava«) digoše 
ustanak (1798.). Konvent ga na to proglasi veleizdajni- 
kom, no P. se združi s Englezima, koji se iskrcaše na 
otoku i.protjeraše Francuze. Slavični P. nije bio zado- 
voljan s položajem, što ga je pod novim regimom uživao 
i ode 1795. mrzovoljast u London. — 1796. protjeraše 
opet Francuzi Engleze s Korsike, koja je od onda ne- 
prestano u vlasti Francuza. — P. je umrč kraj Londona 
5. febr. 1807. 

*) Vidi Hist. Parl. VII. 316.; Bertrand-Moleville, 
ete. 

2) ignes fatui, Irrlichter, varava svjetla u 
močvarnim predjelima, o kojima osobito Germani pri- 
čaju mnoštvo bajki. 
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koje nevode ničemu. »Oko deset sati na večer«, Na- 
.sljedni Representant sjedi u partle carrć 8,8 
Kraljicom, Bratom Monsieurom i Mađame-om,“) 
igrajući »wiskili whist"") Dvorska Uvoditeljica 
(Usher) gospodja Cam pan") ulazi tajanstveno, 
s viješću, što je on samo na pć shvaća: Da neki Comte 
d' Inisdal čeka tjeskobno u vanjskom predsoblju; 
Narodni Pukovnik, Kapetan straže za ovu noć, pre- 
dobiven je; poštanski su konji priredjeni po cijelom 
putu; odred Plemića je pod oružjem, odlučan; hoće 
li Njegovo Veličanstvo pristati, da prije. ponoći 
podje? Grobna tišina; Gospodja Campan čeka na- 
* ćulivši ušesa. »Je li Vaše Veličanstvo čulo, što je 
rekla gdja Campan?« pita Kraljica. »Jest, čuo sam«, 
odgovara Veličanstvo i igra dalje. »To je bila zgodna 
pjesmica, ti gospodje Campan«, natukne Mons:eur, 
.koji pod kadkada izbaci po koju uspjelu šalu: Veli- 


čanstvo, još uvijek ne odgovarajući, igra dalje whist. : 


2) Madame, žena Monsieura, kraljeva brata. 
15) engleska igra karata. 


15) Campan, Jeanne Louise Henriette, rodjena . 


Genest, rodila se 6. nov. 1752. u Parizu, stekla na- 
klonost kraljice Marije Antoinette, koja ju je udala za 
Campana, sina tajnoga savjetnika Kraljičina, i namje- 
stila kod sebe kao prvu dvorsku gospodju. Za Terrora 
se sretilo spasla i poslije smrti Robespierre-ove osnovala 
zavod za odgoj djevojaka u St. Germainu. Napoleon ju 
imenovao predstojnicom ženskoga instituta za kćeri/ ofi- 
cira počasne legije u Ecouenu. Umrla 16. marta 1822. 
u Mantesu kraj Pariza. Napisala: M&moiressurla 


vie privće de la reine Marie-Antoinette 


(Paris, 1823.; često citirane u ovom Carlyle-ovu djelu); 


Lettres đe deux jeunesamies (1811.); Jour 


nal anecdotique (1824.); Oorrespondance 
inčdite avec la reine Hortense (izdano 
1835.); te poučno djelo: Conseils aux jćunoes 
filles (1825.). : 
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*“ »Konačno, nešto se mora reći gospodji Campan,« 


primjeti Kraljica. »Recite M. d' Inisdalu«, reče 


. Kralj, a Kraljica to naglasi jače, »da Kralj ne može 


pristati, da ga silom odvedu«. — »Ja vidim!« 


* reče- d' Iniedal, okrenuvši se naglo, zašiljivši se u 
“ plamen razdražljivosti, »mi uzimamo na se opasnost; 


mi ćemo morati na se uzeti svu odgovornost; ako se 
x izjalovi«,*) — te iščeznu, on i njegova spletka, 
kao“što-to biva s ignis fatuus-om. Kraljica je 
još dugo u noć sjedila, spremajući u -kovčege drago- 
čijenosti: no iz svega toga nije bilo ništa; u onom 
zašiljenom plamenu razdražljivosti ignis fatuus 
je izgorio i utrnuo se. 
Malo je nade u svemu tomu. Jao, s kim da bje- 


. žimo? Naše su ge lojalne Gardesdu-Corps (Tje- 


lesna Straža), još od Ustanka Ženi, raspale; otišle 
opne kućama; što više, mnogi vojnici od njih pri- 
jedjoše Rajnu i odoše prema Koblenzu i Prognanini 
Prinčevima: junački Miomandre:i junački Ta r- 
divet,").ta Dvojica vjernih Vojnika, primili eu, u 
noćnom razgovoru s oba Veličanstva, svoj viati- 


.cuml5) zlatnih 1ouis£!%) i grdačnih riječi zahval- 


nosti“s usnica Kraljičifih, premda je na nesreću 


: »Njegovo Veličanstvo stajalo, ledjima k vatri, ne go- 
 voreći ništa«;**) a sađa jedu, prolazeći Provincijama; 
šaljući izvješća, kako su jedva jedvice smrti umakli, 


i o strahotama ustanka. O velikim strahotama; što 
će ih još veće proždrijeti. Ali, u svemu, kakov je to 
pad sa staroga sjaja Versnilles-koga! Ovdje u ovim 
bijednim Tuillerijama paradira službeno iza stolea 
Njezina Veličanstva jedan Narodni Pivar-Pukovnik, 
grlati Santerre. Naši su visoki dostojanstvenici 


*) Campan, II. 105. 

17) vidi ove junake II. sv., str. 256. 

19) latinski: popudbina. ? 

19) t. j—louisdori. 

**) Oampan, II. '199.—291. i 
17 
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svi pobjegli preko Rajne: ništa se sada ne može do- 
biti na Droru:; osim nade, za koju se mora i sim 
život staviti na kocku! Obskurni zaposleni ljudi vrzu 
ge dolazeći na stražnja vrata; dolaze s pričama, što 
su ih čuli, najvratolomnijim projektima, beskorisnim 
hvalianjem. Mladi Rojalisti, u Thćaitre de 
VYaudeville-u, »pjevaju pjesmice«; kao da bi to 
što moglo pomoći. Isto se tako može sresti dosta Ro- 
jalista, Kapetana na dopustu, Seigneur& pogorelaca, 
»u Caf& de Valois, i kod Restaurateura M ć- 
ota«. Tu oni raspiruju jedan drugom vrući lojalni 
žar: piju vino, kakovo dobivaju, i:s njim nazdra- 
vljaju Sankilotizmu, da bi ga vrag odnio; pokazuju 
priskrbljene bodeže, popravljenoga oblika, načinjene 
po naručbi; i, vanredno se hrabro držeći, jedu 
skupa.*) Baš na tim mjestima, u te mjesece, dogodilo 
se, da se prvi put epitheton Sansculotte prišio 
siromašnom Patriotizmu; u posljednje vrijeme imali 
smo Gilberta?) »Sangculotte-a«; bijednoga 


_ *) Dampmartin, II. 129. 
2) Gilbert, Nicolas Joseph Laurent,“ francuski 


pjesnik, rodio se 1751. u Foritenoy-le-Ohfteau u. Lota-. 


ringiji, svršivši škole, dodje u .Pariz, no kao pjesnik 
imao malo uspjeha, jer su javnim mnijenjem vladali en- 


cyelopaediste, s kojima je živio u neprijateljstvu. Pao : 


s konja, ozlijedio se teško, te na posljedicama pada 
umro siromašan i zapušten, duševno gotovo poremećen, 
12. nov. 1780. u Parizu. G. je imao jak. talenat, te ga 
prozvaše »francuskim Juvenalom«. Od njegovih pjesama 
osobito se odlikuju: Le dćbut počtique (1771); 
Le carnaval des auteurs (1778.); Le XVIII 
sičele, satire a M, Frčron (1775.); Le g6ničć 
aux prises avec la fortune, ou le počte 
malheureux (1772.), kojom se natjecao za nagradu 
akademije; Mon apologie; satire (1778.), te 
krasna posljednja mu oda: Adieux a la vie. Ojelo- 


kupna mu djela izdade Mastrella, Pariz 1828., novo iz- 
danje 1859. 
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Pjesnika.*) Bez Hlača: žalosna Bijeda; koja ipak, 
ako je dijeli Dvadeset Milijuna, može postati vred- 
nija nego većina drugih Posjeda! 

Medjutim, usred toga pustoga maglovitoga vrt- 
loga hvalisanja, najvratolomnijih projekata, bodeža, 
načinjenih po naručbi, odkriva se tu jedan pune- 
tum saliens?) života i mogućnosti: prst Mi- 

Praauvjivi Mirabeau i Kraljica Francuska ere- 
toše se; Fastadoše se s medjusobn:m povjerenjem! To 
je čudno; tajno kao M ysterije;?) no o tom nema 
nikakove dvojbe. Mirabeau je uzjahao konja, jedne. 
večeri; i odjašio na.zapad, bez pratnje, — zar da po- 
sjeti Prijatelja Clavičre-a u njegovoj ladanjskoj 
kući tamo? Prije nego je prispio do Clavičre-ove 
kuće, taj konjanik, što je mnoge misli. prebacivao 
po glavi, štrugne na stranu prema stražnjim vratima 
Vrta Saint-Clouda:2%)heki Vojvoda dArem- 
*berg,%) ili netko sličan, bješe tamo, da ga uvede; 


*) Mercier, Nouveau Paris, III. 204. 
21) vidi I. sv, str. 211., op. 26. Izraz je prevod 


zAristotelova izraza: oryui xtvooušva. 


2) Mysterije, grčki: tajne, u starih Grka sta- 
noviti vjerski obredi, kojima su se pripuštali samo iz- 
vjesni ljudi, koji su položili stroge ispite i zavjete, te 
o onom, što su »vidjeli«, nijesu nikome smjeli ništa go- 
voriti, inače bi ih stizalo prokletstvo bogova. M. su se 
uvukle u Grčku s Orijenta, valjada.od semitskih Feni- 
čana, a kasnije prenijele i u Rim, gdje su se izrodile u 
Svašta. — Kršćanske t. zv. Misterije t. j. dramatizirano 
prikazivanje poroda, muke i smrti Isusove, nemaju osim 
imena ništa srodno s tim drevnim misterijama, kod ko- 
jih je glavnu ulogu igrao poslovni duh svećenika. 

22) vidi II. sv., str. 219.—220., op. 19. 

.) Aremberg (Arenberg), stara njemačka kne- 
ževska porodica, zapravo Arenberg-Marek, iz 
rajnskih krajeva, koja živi i danas. Ovdje je govora o 
Augustu Mariji Raimundu Arembergu, 

O * 
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Kraljica nije bila daleko: na jednoj »okrugloj uz. 
visini, rond point, najvišoj u Vrtu Saint-Cloud«, 
opazi on Kraljičino lice; govorio je s njom, u četiri 
oka, pod praznim svodom Noći. Kakov razgovor! sud. 
bonosna tajna za nas, iza svega potraživanja; poput 
razgovora bogova!*) Ona ga zvaše »un Mira. 
beau;«25) a inače čitamo, da »je bila očarana 


njime.« divljim Titanom, što se podvrgao; kao što je 


to već medju časnim oznakama toga visokoga srca 
zle kobi, da se nijedan duh ikolike nadarenosti, ni 
Mirabeau, dapače ni Barnave, ni Dumouriez nikada 


bratu vojvode Engelberta Ludwiga (* 1750., t 1820., iz- 


gubio u Lunčvilleskom miru svoje Rajnske zemlje, a za 
to dobio posjede u Frieslandu i Westfalenu). A:-M. R. 
Aremberg se rodio 30; aug. 1753. u Bruxellesu, te se 
posvetio vojničkoj službi. Još vrlo, mlad dobije od svoga 


djeda po majci, grofa Louisa Marcka, posjednika jedne. 
njemačke regimente u francuskoj, službi, tu regimentu - 


kao vlastništvo, pod uvjetom, da se regimenta i nadalje 
zove po grofu Marck. Stoga je A. poznat i pod imenom 
grofa Lamarekr S tom regimentom ode A. 1780. 
u Istočnu Indiju, da se bori protiv Engleza u francuskoj 
službi, odakle se iza dvije godine teško ranjen vrati. 
Kada je 1789. planula Revolucija u Brabantu, pridruži 
se isprva revolucionarcima, no doskora pristade uz Leo- 
polda II. Početkom Francuske Revolucije sprijatelji se 
prisno s Mirabeau-om. Iza njegove smrti ostavi Fran- 
cusku; 1796. bio posrednik izmedju Austrije i Francuske. 
Kasnije je živio kao književnik u Bruxellesu, i. tamo 
umro 26. sept. 1838. Correspondance entre le 
comte de Mirabeau et le comte de La- 
marek, njegova i Mirabeau-vljeva korespondencija, 
izišle u Bruxellesu 1851., važno. je vrelo za historiju 
onoga doba. — Potomci mu živu i danas. 
*) Campan, II, e. 17. 

. *) M. Antoinetta je iz mržnje zvala Mirabeau-a 

»le monstre« (nakaza). Ž ' 
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.ne daiidoka s njom licem u lice, da ona ne bi bila, 
u&prkos svih predrasuda, prisiljena, da ga prepozna 
i da mu se približi, s povjerenjem. Visoko carsko 
" €rce; S instinktivnom privlačivošću k svemu, što je 
“god imalo kakovu visinu! »Vi ne poznajete Kraljice,« 
reče Mirabeau jednom zgodom u povjerljivu razgo- 


: («voru, »njezina je duševna snaga čudesna; ona je muž 
srčanosti“) — I tako je ona, pod: praznim svodom 
Noći, 


ni-vrhuncu one uzvisine, govorila s Mirabeau- 

om: on je poljubio lojalno kraljevsku ruku i rekao s 

oduševljenjem: »Madame, Monarhija je spasena!« — 

Zar je to moguće? Inozemne Sile, koje su tajnovitim 

. načinom sondirane, davaju povoljan, no oprezan od- 
govor;**) Bouill6 je u Metzu, i mogao bi da nadje 


.« četrdeset tisuća pouzdanih Nijemaca. Glavom jed- 


noga Mirabeau-a, a rukom jednoga Bouillć-a doista 
je koješta moguće, — ako ne bane Sudbina posred 
svega. : : 

No' predstavite sebi, u kakove se tisućstruke 
plašteve i koprene tmine mora Kraljevstvo, što raz- 


mišlja o takovim stvarima, zaogrnuti. Tu su ljudi 


s »Kartama-Ulaznicama«; tu su -kavalirska vijećanja ; 
tajanstvena spletkarenja. Promislite takodjer, da li 
Kraljevstvo, zaogrnulo se, kako ga volja, može kod 
svoga spletkarenja izmaći oku Patriotizma: risovim 
očima, na desetke ih tisuća, što zure u nj i vide u 
tmini! Patriotizam zn& mnogo: zna za bodeže, što su 
napravljeni prema naručbi, i može tačno da naznači 
dućane,“ iz kojih. potječu; zna za legije mo u- 
.chardi Sieur Motiera; za Karte-Ulaznice i ljude 
u crnini; i kako jedan plan za bijeg slijedi iza dru- 
goga, — ili kako se bar može predpostaviti, da slijedi. 


'. Nadalje predstavite sebi pjesmice (cou plete) pje- 


*) Dumont, p. 211. 


**) Oorrespondance Secrčte (u Hist. Parl. VIII. 
169.—78.). ' 
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vane u Thćitre de Vaudevill e"); ili što je 
još gore, šaputanje, značajno namigšvanje brkati 
izdajica. Predstavite sebi, u drugu ruku, glasnu a 
uzbune, što je dolazila od Stotinu i Trideset Jour. 
nala; te Dionizijevo uho") svake od Četrdeset 
i ni Sekcija, budno danju i noću. 

atriotizam podnosi mnogo; no ne podnosi & 

: ; no ne pc ve. 
Cafć€de P rocop e") poslala je, vidljivo po uli- 
cama, Deputaciju Patriota, »da pozove na red rdjave 
Editore«, povjerljivim riječima: besjede: neobičnu za 


oko i za uho. Rdjavi Editori obećavaju, da će ge po- | 


praviti, ali ne čine toga. Deputacija za promjenu 


Ministarstva bilo je mnogo; dapače. se Načelnik Ba- 


illy složio u tome s Kordelijereem Dantonom; i oni 


su uspjeli. Pa koja korist od toga? Nakot Varalica, 


Što. hoće da budu ili su prisiljeni da budu i 
traje do vijeka: Ministri Duportaili Duter 
tre radit će po prilici isto onako, kako su radili i 
Ministri LatourduPiniCicć. Tako se valja 
ovamo i onamo zbunjeni svijet. . 

No sada, izudaravan bez.prekida od takovih 
protuslovnih utjecaja i vidljivih dokaza, što se ne 
daju razuzlati, što treba da vjeruje Francuski Pa- 
triota, koji je u oskudici, za tih nesretnih dana, i 
kojom stazom da stupi? Sve je neizvjesnost; izu- 


a *) Thčitre de Vaudeville, osnovan god. 
1796 u Parizu za pozorišne komade zvane Vaude- 
kaj vesele komade, gdje se pjesma izmjenjuje s de- 

amovanjem, nastale oko 1720. iz uličnih pjesmica. Ime 
delat od V al de V ire (Dolina Vire, Normandija). 

o. ") Dionizijevo uho. Veli se, daje ozlogla- 

eni tiranin sirakuški Dionizije. (u IV. stoljeću prije 
em imao cijevima skopčane sobe, te mogao čuti svaku 

esjedu, koja se u njegovoj palači govorila, a da ljudi 
vljena 1 slutili, da ih tiranin čuje. , : 
."") Caf&de Proćope, vidi Antre de Procope, 

ovaj svezak, poglavlje: Smotra, op. 48. 


, 
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zevši to, da je on sim bijedan, u oskudici; da pro- 
slavljena Revolucija, čudo Svijeta, nije do sada do- 
nijela ni Kruha ni Mira;.jer je iskvariše izdajice, 
koje je teško odkriti. Izdajice, što borave u tmini, 


nevidljivi tamo; — ili vidljivi na čase, u bijednom 


sumnjivom sumraku (twilight), te kriomice ne- 
staju onamo! Vrhunaravna Sumnja i opet jedan put 


vlada duhovima ljudi.“ 
-"—Nitko ovdje«, piše Carra, onaj od Anna- 


les Patriotiques, već na prvoga Februara, 
»ne podržava nikakove sumnje o trajnom tvrdokor- 
nom projektu, što ga ti ljudi zamisl:še, da Kralja od- 
prave odavle; ili o neprekidnom slijedu spletaka, koje 
poduzimaju u tu svrhu.« Nitko: budna Majka Pa- 
triotizma odaslala je dva Člana k svojoj Kćeri u Ver- 


: sailles, da ispita, kako tamo stvar stoji. Dobro, kako 


je. tamo? Patriotski Carra nastavlja: »Izvješće te 
dvojice odaslanika čuli smo svi na svoje uši zadnje 
Subote. Oni odoše s drugim ljudima iz Versaillesa, 
da pregledaju Kraljeve Štale, a takodjer i štale neka- 
danjih. Garđesdu-Corps; oni nadjoše tamo 
neko sedam do. osam stotina konja, gdje stoje uvijek 


osedlani i zauzdani, pripravni za put na prvu riječ. 


* "Di isti odaslanici vidješe, povrh svega toga, svaki sa 


svoja dva“ rodjena oka nekoliko Kraljevskih Kočija, 
oko kojih su baš onda ljudi bili zaposleni, da ih 
natovare velikim dobro nakreanim kovčezima za prt- 
ljagu,« kožnatim kravima, vachesdecuir, 
Kako ih zovemo, »a Kraljev Grb je na vratima ko- 
čije (pane1ls) bio gotovo sasvim zbrisan«. Svakako 
dovoljno sumnjivo! Takodjer se »toga istoga dana 
cijela Marćehaussće, ili Policija na Konjima, 
skupila s oružjem, konjima i prtljagom«; — i opet 
raspršila. Njima treba, da Kralj prijedje preko Gra- 
nice, da tako CarLeopo 1d2%) i Njemački Kneževi, 


2) Leopold, rimsko njemački car (1790. do 
1792.), treći sin Franje 1. i Marije Terezije, dakle brat 
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kojih su čete pripravne, imaju povoda da počmu: »to 
je«, dodaje Carra, »riješenje zagonetke: to je razlog, 
za što naši Aristokrati-bjegunci sada dižu vojsku na 


granicama: očekuju naime, da će, jednoga od .ovih 
narednih dana. Vrhovna Eksekutivna Vlast biti do- 


nesena prijeko k njima, a onda će početi gradjanski . 


rat.«*) a “ : 
Samo da doista jedanput donesu Vrhovnu Ek. 


gekutivnu Vlast, strpanu, recimo u jednu od tih ko- 
žnatih »krava«, sigurno preko granice! No najčudnija 
je stvar od eviju ta, da Patriotizam, bilo da laje na 
sreću, bilo da ga vodi neki instinkt vrhunaravne 
oštrine, te laje zbilja pravo ovaj put; na nešto, 
ane na ništa. Bouillć-ova Tajna Korespodencija, 
kasnije objelodanjena, dokazuje.to. 


Francuske kraljice Marije Antoinette, rodjen 5. maja 
1747., naslijedio je isprva svoga otca na Toskanskom 
kneževskom prijestolju (1765.). Iza smrti. svoga brata, 
cara Josipa II. (1790.) postade carem, jer Josip II. nije 
imao djece. Kod nastupa na prijestolje buktila je Bel- 
ija i Ugarska u ustanku, a_s Turskom je postajao rat. 
Ugušivši doskora ustanke i sklopivši 1791. s Turskom 
mir u Sištovu, zaokupi ga briga Francuskom Revolu- 


cijom, prema kojoj je kušao biti ravnodušan, ali to nije 


po naravi same stvari bilo moguće. Iza neuspjeloga 
bijega Kraljeva pristupi on reakcionarnoj deklaraciji u 
Pillnitzu od 25. do 27. Aug. 1791., za čuvanje Evrope 
pred revolucionarnim požarom. Kada je Louis XVI. 
14. sept, 1791. primio Konstituciju, držao je Leopold, 
da ne će imati nikakova razloga više, da se upliće u 
francuske poslove, no ipak pristupi federaciji od 7. febr. 
1792. protiv Francuske, nagnan dogadjajima na to. No 
još Prije navještanja rata umre 8..marta 1792. Naskoro 
za njim umre mu i žena Marija Lonisa Španjolska (15. 
maja 1792.), s kojom je bio oženjen od g. 1785., i koja 
mu je rodila šestnaestero djece. 


*) o o ž ža 
Hist. gro oo Novinama, 1. febr. 1791. (u 
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Što više, ne da se poricati, jer svatko to može 
da vidi, da Mesdam es Kraljeve Tetke poduzimaju 
korake za odlazak: tražeći putnice od Ministarstva, 
sigurnu pratnju (safeconducets)"') od Grad- 
skoga Vijeća; od česa Mazat-odvraća sve ljude, neka 
se, pripaze. One će ponijeti zlato sa sobom, »te stare 
B&guines (»opatice«)«; što više, one će ponijeti 
si sobom maloga Dauphina, »pošto su odhranile neko 
nahodče; kroz neko vrijeme, da ga ostave na mjesto 
ijega!« U-ostalom, one su tako rekući neka lagana 
tvar, bačena u zrak, da se vidi, kakov vjetar puše; 
neka vrst pokusnoga letećega, zmaja, što ga puštate 
letjeti, da se osvjedočite, da li će veliki papirnati 
zmaj, Bijeg Kraljev, moći poletjeti! |. : 

U takovim burnim okolnostima, Patriotizmu ne 
manjka odlučnosti. Idu odaslanici Gradskoga Vijeća 
Kralju; Sekcije šalju odaslanike Gradskom Vijeću; 
naskoro će se i Narodna Skupština ganuti. Medjutim, 
pogledaj, na 19. Februara 1791, Mesdames, ostavivši 
Bellevue) i Versailles u podpunoj potajhosti, 
odoše! Čini se, smjerom prema Rimu ; ili.se uopće ne ' 
zna kuda. One nijesu bez Kraljevih putnica, s protu- 
.podpisom: i što još više svrsi služi, nijesu ni bez 


2%) vidi I. sv., str..:36.—37. i 47. (Prava im imena 
bijahu: Vietoire, Adelaide, SophieiLouise.) 

21) prema sredovječnom salvus conductus, 
zagarantirana sigurnost na putu. 

2) Bellevue  (»lijepi izgled«, kao talijansko 
Belvedere), prekrasan: dvorac u blizini Pariza, na gor- 
skom bilu, što se proteže od St. Clouda prema Meudonu. 
Mme. Pompadour, ljubovca kralja Louisa XV. ga je za 
kratko vrijeme, od 80. juna 1748. do 20. nov. 1750. uz 
silan trošak prekrasno i bogato uresila, tako da je kralja 
upravo očarala, te on kupio dvorac za sebe. Prvi umjet- 
nici su dvorac iskitili i bio je bez sumnje najdražesniji 
u Evropi. Za Revolucije od  razbijača (»Bande 
noire«) razoren, danas je ruševins. 
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prikladne Pratnje. Patriotski Načelnik ili Načelničić 
Sela Moret pokušao je, da ih sustavi: no okretni 
Louisde Narbonne, jedan iz Pratnje, odjuri 
u kratkom galopu; vrati se doskora s trideset dra- 
guna i pobjedonosno ih izbavi nevolje. I tako odoše 
svojim putem te bijedne ostarjele (ancient) žene; 
na užas Francuske i Pariza, kojih je nervozna uz- 


_ rujanost dosegla vrhunac. Tko bi inače i mogao da“ 


priječi bijednoj Loque i Gra ille, što su već 
tako ostarile, i zapale u takove neočekivane okol- 
nosti, kada već ni samo čavrljanje, jer se izvratilo u 
samo čavrljanje o strahu i užasu, nije više ugodno 
srcu, te kada već ne možete dobiti niti pravovjernoga 
ispovjednika u miru, — da pedju, kuda god znadu. 
da bi ih nada bilo kakovoj utjesi mogla povesti? 
One odlaze, te bijedne ostarjele gospodje, — 
srce bi bilo tvrdo, koje ih ne bi požalilo; one odlaze; 
drhtava srca, uz nemelodijoznu pritajenu kriku; a 
sva Francuska kriči i gliče, u glasnom nepritajenom 
strahu, iza njih i oko njih: takova je medjusobna 
sumnja medju ljudima. U ArnayleDucu, dalje 
nego na po puta do Granice, Patriotsko Gradsko 
Vijeće i Stanovništvo opet se osmjeljuje, da ih ustavi: 
Louis Narbonne mora sada natrag u Pariz, da "pita 
za savjet Narodnu Skupštinu. Narodna Skupština od- 
govara, ne (bez naprezanja, da Mesdames mogu otići. 
Na to se Pariz diže gore nego ikada, kričeći kao na 
po mahnit. Tuillerije i okolina napunjene su ženama 
i, ljudima, dok Narodna Skupština raspravlja to 
pitanje nad pitanjima; pred noć je bilo potrebno, 
da-ih Lafayette r2&prši, a ulice su se imale rasvijet- 
liti. Zapovjednik Berthier35) onaj prije kojega 


a. Berthier, Alexandre, vojvoda Neuchatel i 
Valangin, knez Wagramski, Napoleonov maršal; rodio 
se 20. febr: 1758. u Versaillesu, sin ingenieura-geografa 
u ratnom ministarstvu, posvetio se vojničkoj službi i 
svršivši vojnu akademiju ušao u ženijski korpus. Svojim 
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talentom svrhuo na se pozornost kraljevu, koji mu je 
dao posebne zadaće za izradjivanje karata. Na želju 
princa Lambesca došao u njegovu regimentu »Dragons 
de Lorraine«;: koja -se: odlikovala osobitom jahalačkom 


. vještinom. Tamo stečena vještina jahanja i veliki topo- 


grafički talenat. bio je od velikoga utjecaja na kasniju 


o «karijeru ovoga velikoga vojnika. B. ode 1778. u general- 


n tožeru Rochambeauvljevu u Ameriku, odlikova se 
tamo i vrati se kao pukovnik, te je služio u raznim 
službama kao stožerni časnik. Za Revolucije se kao ko- 
mandant Narodne Garde u Versaillesu istakao odluč- 
nošću i vjernošću prema kralju, te postao brigadni ge- 
neral; 1795. poslan s vojskom u Italiju, gdje se sprija- 
teljio s Napoleonom, tamošnjim vrhovnim zapovjedni- 
kom. Kada je 1797. Napoleon otišao u Rastatt u diplo- 
*matsko-vojnoj misiji, preuze B. zapovjedništvo .na tali- 
janskoj fronti, provali u januaru 1798. u Papinsku Dr- 
žavu i proklamira Republiku. Otišao u egipatsku ekspe- 
diciju, vratio se s Napoleonom, 1799. postao ratnim mi- “ 
nistrom. Dalje je bio u generalnom stožeru Napoleonovu 
sve do njegove odreke 181d., te iskazao carstvu nebro- 
jeno usluga. 1804. ga Napoleon imenovao Maršalom, 
1806. knezom od Neuchitela, 1808. ga oženio princesom 
. Marijom Elisabetom  Amalijom od Pfalz-Zweibriieken- 
Birkenfelda, a 1809. ga imenovao knezom od Wagrama. 
Iza prvoga pada Napoleonova pridružio se Bourbonima. 
Za boravka Napoleonova na Elbi svojim dvoličnim dr- 
žanjem postao sumnjiv i Napoleonistima i Bourbonima. 
Radi dogadjaja g. 1815. nastupilo kod njega duševno po- - 
remećenje, otišao tastu u Bamberg, te se srušio s bal- 
kona dvorca i poginuo, gledajući, gdje ruske čete po- 
laze u Pariz (1. juna 1815.). — Brat mu Očsar 
(* 1765., £ 1819.) bio je general i guverneur Korsike, 
a drugi brat Victor Leopold (* 1770., f 1807.), ge- 
neral, odlikovao se u bitci kod Austerlitza; sin mu Na- 
poleon Alexandre (* 1810. t 1887.), bio je se- 
nator, oduševljeni pristaša Napoleona III. — B. je bio 
i važan vojnički pisac. 
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su bile velike gvari nepoznate, leži za sada kao pod 
blokadom kraj Bellevue-a u Versaillesu. Nikakovom 
taktikom ne može on da odpravi Prtljagu Mesdames-4 
iz Dvorova tamo; pobješnjele Versailles-ske žene 
opkoliše ga krikom; njegove vlastite čete razrezaše 
konopce na kolima; on se »povuče u unutrašnjost 
dvora«, čekajući bolja vremena.*) Kasi 

Što više, za tih istih sati, dok Mesdames, jedvć= 
na oštrici mača izbjegoše nevolji u Moretu, te brzo 
cdmiču, u tudje zemlje, a još nijesu ustavljene u Ar- 
nay-u, njihov je uzvišeni Nećak, bijedni Mon- 
sieur. u Parizu, zaronio duboko u svoje podume 
Luxembourg-ske palače*“) tražeći zakloništa, i 
prema Montgaillardu, dade se jedva nagovoriti, da 
opet izidje gore. Mnoštvo s krikom okruži taj njegov 
Luxembourg, povučeno onamo glasinom o njegovu 
odlasku: vidjevši i čuvši Monsieura, stade to mnoštvo 
kliktati, i odprati Madame-u i njega do Tuillerija uz 
poklike: Živjeli!**) To je stanje živčane razdražlji- 
vosti, kao što ga malo naroda pozna. 

*) Campan, II. 132. : ; : 

24) Palača Luxemburg, palača u Parizu, 
južno od Boulevarda St. Germain, sazidana od graditelja 
Jacques Debrosse 1615.—20. na mjestu Hotela (kuće) 
vojvode Piney-Luxemburga, što ga je Maria Medici ku- 
pila. L. bijaše do 1791. kneževska residencija, zadnji sta- 
novnik bijaše Monsieur; kasnije za Revolucije bi- 
jaše tamo tamnica, zatim -sijelo Vlade Direktorija. 1804. 
od Chalgrina, te 1836.—44. od de Gisorsa pregradjena. 
Za prvoga carstva (Napoleon I.) bijaše tamo sijelo iSe- 
nata, kasnije Pair-4, 1852. opet Senata. Za treće re- 
publike, od 1871. bijahu tamo bureau-i gradski, pa opet 
senatski. Osobito su lijepe dvorana za sjednice, Salle des 
Pas-Perdus, velika galerija s 12 freska i kapela. U po- 
stranoj jednoj dogradnji je Museum L., zbirka slika i 
kipova, koji ovdje. ostaju, dok se 10 godina iza smrt 
umjetnikove ne odluči, da li će te radnje po Svojoj 
vrijednosti doći u muzej Louvre ili ne. 

**) Montgaillard, II. 282.; Deux Amis, VI. €. 1. 
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GLAVA V. 


Dan bodeža. 


Ili opet, što žnači taj vidljivi popravak Dvorca 
Vincennes?!) Budući da su sve druge Tamnice* 
natrpane uznicima, ovdje ge priredjuje novi potrebni 
prostor: tako je izvješće Gradskoga Vijeća. Jer kod 
ovakovih promjena u Sudovanju, kada su stari Parle- 
menti dokinuti, a Nova Sudišta još nijesu posta- 
vljena, uznici su se nagomilali. Da i'ne govorimo o 
tom, da su u ta vremena razdora i prava jačega 
(elub-la w)?) prestupci i uapšenja, na svaki način, 
“mnogobrojnija. Zar to izvješće Gradskoga Vijeća ne 
razjašnjava dovoljno te pojave? Jamačno, popraviti 


“ Dvorac Vincennes bijaše od svih poduzeća, što ih je 


prosvijetljeno Gradsko Vijeće moglo poduzeti, naj- 
nedužnije. 

No susjedni Saint-Antoine ne gleda nipošto tako 
na tu pojavu: Saint-Antoine, kojemu su ti šiljati tor- 
njići 1 emrknute tamnice (donjons). tako vrlo 
blizu njegovu vlastitom mračnom boravištu, same po 
sebi izazov. Zar nije Vincennes bio neka vrst manje 
Bastille-e?:Veliki D i d e ro t%) i Philosophi ležali su 
u tamnici tamo; veliki Mirabeau u turobnoj po- 

*mrčini, puna. četrdeset i dva mjeseca.*) I sada, kada 
je stara Bastille postala tlom za plesanje (samo da 
tko ima veselja, da pleše tamo), a njezino se kamenje 
pregradilo u Pont Louis-Seize (Most Louisa 
XVI), zar da se ta manja, razmjerno neznatna Ba- 
stillo bez važnosti koči na svojim novoisklesanim stu- 


“- povima (mullions), da raskriljuje tiranska svoja 


1) vidi II. sv., str. 63., op. 4. : 

2) eclub-law;, ono što Nijemci zovu: Faust- 
recht. “ 

3) vidi I. sv., str. 52.—58.,.op. 5. (Diderot). 
4) vidi I: sv, str: 91.—93., op. 1. (mladi Mi- 
rabeau). : ' 
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krila, prijeteći Patriotizmu? Novi prostor za uznike: 
a kakove uznike? Zar za d? Orleansa, s glavnim Pa- 
triotima na šiljku Ljevice? Veli se, da c;jelim putem 
od Tuillerija do tamo vodi »podzemni prolaz«. Tko 
szna? Pariz, podrovan kamenolomima i katakombama, 
visi čudesno iznad bezdana; jedanput već htjedoše 
Par:z dići u zrak, — premda je pušćani prah, kada 


podjoemo, da ga nadjemo, bio odstranjen. Tuillezše(/7 


koje su prodane Austriji i Koblenzu, ne bi smjele 
imati nikakova podzemnoga prolaza. Zar Še .ne bi 
moglo dogoditi, da jednoga jutra izadje iz njega Ko- 
blenz ili Austrija; i da dalekometnim topom smrvi, 
»foudroier«, patriotski Saint-Antoine u prah i 
pepeo! e 

Tako razmišlja zamračena duša Saint-Antoine-a, 
gledajući radnike s pregačama, u rano proljeće, gdje 
marljivo rade na tim tornjevima. Gradsko Vijeće, 
što službeno govori, Seur Motier sa svojim legijama 
mouchardaA ne zaslužuju nikakove vjere. O da je 
zbilja Patriota Santerre Zapovjednik! No grlati Pi. 
var zapovjeda samo & našim vlastitim: Bataljunom: o 
ovakovim tajnama ne može nam on ništa rastumačiti, 
on ne zna ništa, možebiti sumnja mnogo. I tako posao 
napreduje; a: ožalošćeni, zamračeni Saint-Antoine 
čuje odzvanjanje kladiva, vidi, gdje kamenje lebdi u 
zraku.*) : 

Saint-Antoine je oborio na tle prvu veliku Ba- 
stille-u; hoće li on kolebati nad tom razmjerno ne- 
znatnom Bastille-om, što ništa ne znači? Prijatelji, 
kako bi bilo, da zgrabimo gulice, kremenjače, kovačka 
kladiva; i da sami sebi pomognemo? — Nikakov 
lijek nije brži, a ni sigurniji. Na 28. Februara, Saint- 
Antoine krene, kao što je to već često učinio; te se, 


očto uz malo suvišie buke, pomiče na istok prema 


Vincennesu, tome trnu u očima. Ozbiljnim glasom 
autoriteta, bez ikakova psovanja i: vikanja, Saint- 


*) Montgaillard, II. 285. 
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Antoine naloži radničkim skupinama, kojih se to ti- 
calo, da je njegova namjera, da provede, da se ta su- 
mnjiva Tvrdjava sravni podpuno e licem zemlje. Pri- 
govori se mogu, strastveno, iznositi; no oni ne po- 
mažu. Vanjska se vrata razvaljuju, viseći se mostovi 
ruše; željezne šipke na prozorima, izbijene kovačkim 


- — kladivima, postaju željezne poluge; tu daždi dažd 


DPokuestva,. crepovlja: Razorenje tutnji uz kaotičku 
zveku i lomljavu. A sada brzonogi skoroteče jure 
uzrujanim ulicama. da jave Lafayette-u i Gradskim 

- i Depertementskim Oblastima; Glasina javlja Narod- 
noj Skupštini, Kraljevskim Tuillerijama i svakome, 
tko hoće da čuje: Da se Saint-Antoine; digao; a da 
se Vincennes, i vjerojatno zadnja preostala »Institu- 
cija Zemlje« ruši.**) 

* Brzo, dakle! Neka Lafayette udari u bubanj i 
poleti na istok; jer to su opet zle novosti za sve Kon- 
stitucionalne Patriote. A Vi, Prijatelji Kraljevstva, 
zgrabite svoje bodeže popravljenoga oblika, načinjene 
po naručbi; stilete u štapovima, potajno oružje i 
Karte-ulaznice; brzo, kroz stražnje prolaze, okupite 
se oka Sina Šezdeset Kraljeva. Ta je uzbuna vjero- 
.jatno raspirena od d! Orleansa & Compagnie, 
da se sruši Prijestolje i Oltar: govori se, da će Nje- 
zino Veličanstvo baciti u tamnicu, maknuti je s puta, 
ašto će onda Njegovo Veličanstvo biti? Glina 
za Sankilotskoga Lončara! Ili zar ne bi bilo moguće 
pobjeći baš danas; kada se hrabro Plemstvo iznenada 
cjelokupno okupilo? Pogibao prijeti, nada mami: 
Vojvoda de Villeguier, de Duras, Komornici, 


' davaju Ulaznice i priskrbljuju pristup; hrabro -se 


"Plemstvo doista cjelokupno iznenada sakuplja. Sada 
bi bilo vrijeme »udariti mačem u ruci na onu čeljađ 
tamo«, samo da se može to učiniti s ikakovim izgle- 
dom na uspjeh. ; 


**) Deux Amis, VI. 11—15.; Novine (u Hist 
Parl. IX: 111—5117.). ž 
, 


* mnogo? Narodna Skupština, na jedan od svojih naj-. 


279 


Junak iz Dva Svijeta na svojem Se bijelom 


hatu; modre Narodne Garde, konjanici i pješaci, jure * 


prema Istoku; Santerre, s Bataljunom Saint-Antoine, 
tamo je već, — očito neraspoložen, da radi. Teško 
opterećeni Junače iz Dva Svijeta, kakove Te zadaće 
tu čekaju! Podrugivanje, izazovno skakutanje toga 


“ Patriotskoga Predgradja, što je sada cijelo izašlo na 


ulice, teško je podnositi; neoprani Patriote podru- 
guju se obijesno se šaleći, jedan neoprani Patriota 
»grabi Generala za čizmu«, da ga strovali s konja. 
Santerre, kada mu je zapovjedjeno, da puca, odgo- 
vori indirektno: »Ovo su ljudi, što osvojiše Bastil- 
le-u«; i nijedan se jezičac na puškama ne miče. .Pa 
ni Vincennesko Gradsko Poglavarstvo ne usudjuje 
se da izda uhitbene naloge (warrantof arrćst- 
ment), ili da mu pruži i najmanju pomoć: radi toga 
»će General uzeti na se«, da zatvara ljude. Brzinom, 
ljubaznom okretnošću, strpljivošću i živahnom hra- 
brošću bez granica, opet je pošlo za rukom, da se 
ustanak bez krvi primiri. ; 

Medjutim, ostali se Pariz može, s više ili .manje 
bezbrižnosti, brinuti za avoje druge poslove: jer što 
je to, ako ne. uzbuna, kakovih sada imade toliko 


burnijih načina, raspravlja o Zakonu protiv Emigra- 
cije; a Mirabeau izjavljuje glasno: »Ja unaprijed 
prisižem, da ga ge ne ću držati«. Mirabeau je često 
na Tribuni toga dana, uz beskrajne zapreke izvana; 
uz staru nesmalaksalu energiju iznutra. Što može da 


učini mrmljanje-ili vikanje, s Lijeva il s Desna, tome | 


čovjeku; koji se ne pomiče kao ni Teneriffn5) 
ili Atlae?2%) Svojom bistrom mišlju; jakim glasom 


5) Teneriffa (Tenerife), “otok u Atlantskom 


Oceanu, u grupi Kanarskih Otoka s vulkanskim  brije-. 


gom Pico de Teyde, 8716 m visokim, prkosi Oceanu već 
tisuće godina. 

%) Atlas, gorski lanac u Sjev. Africi, najviši 
brijeg Džebel Ajaši, 4500 m visok. 
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. u basu, premda isprva tiho, nesigurno, zahtijeva on, 


da ga se sluša, umiruje buru ljudsku; zatim mu zvuk 
raste, umekšava se; diže se u melodiju snage, što na 
daleko odzvanja, što triumfira, te gavladava svačije 
srce; njegovo surovo, brazgotinasto lice, pusto, va- 
trom osmaglo, postaje obasjano ognjem i svijetli se: 
i opet jedanput osjećaju ljudi, u to prosjačko doba, 
što je moć i svemoć riječi jednoga čovjeka za 


. duše ljudske, »Ja ću triumfirati ili biti rastrgan u 


komade«, čulo se, kako je nekoć rekao, »Šutite!« 
viče on sada, jakom .riječju zapovijedi, u carskoj 
Svjesnosti sile, »Šutite, Vi trideset glasova, Silence 
aux trente voixl« — a Robespierre i 
Trideset Glasova zamiru u mucanju; i Zakon je opet 
jedan put onakov, kakova ga je htio imati Mirabeau. 

Kako je drugojačija, u isto vrijeme, ulična rje- 
čitost Generala Lafayettea; koji se svadja s grlatim 
Pivirima, s negramatikalnim Saint-Antoineom! Sa- 
svim je drugojačija, opet,. od obadviju rječitost u 
Cafć de Valois i prigušeno hvalisanje, onoga 
mnoštva ljudi s Kartama Ulaznicama; koji sada po- 
plavljuju Hodnike Tuillerijske. Takove pojave mogu 

la se odigravaju u isto vrijeme u jednom te istom 
Gradu. Koliko. tim više je to u jednoj Zemlji mo- 
guće; na jednom Planetu, sa svim njegovim nesu- 
glasicama, gdje je svaki Dan samo jedna zveketava 
beskrajnost nesuglasica, — koje usprkos svega ipak . 
donose neki skladni čisti Produkt, premda neizmjerno 
malen! 

Bilo tomu kako mu drago, Lafayette je spasao 
“ineennes; i stipi kući a neko desetak uapšenika, 
što su rušili. Kraljevstvo još nije spaseno; — no nije 
zapravo ozbiljno ni ugroženo. No Kraljevoj Konstitu- 
Sonalnoj Straži, tim starim Gardes F ran- 
$41ses-ima, ili Grenadirima Centruma, što su slu- 
Šajno tu bili, postaje to pritjecanje ljudi s Kartama- 

aznicama sve više i više nerazumljivo, Hoće li, 
dakle, zbilja Njegovo Veličanstvo biti odvedeno u 
mn 18 


ZA 


Metz od tih ljudi, smjesta? Nije li ta uzbuna Saint- 
Antoine-a bila upriličena od izdajničkih Rojalista 
kao izlika, za koju se mogu sakriti? Oštro pazite, Vi 


.Grenadiri Centruma, što ste na straži i u službi: ni- 


kada ništa dobra ne dodje od »ljudi u crnini«. Što 
više, nekoji od njih imaju ogrtače, r 6 dingotes; 
nekoji kožnate hlače, čizme, — kao da misle smjesta 
odjahati! Ili što je ono, što viri vidljivo izl apelle ) 
Chevaliera de Court?*) Previše je slično 
dršku nekoga orudja, kojim se reže ili bode! On se 
šulja i hoda ovamo i onamo; .a uvijek još bodež viri 
ispod njegove lijeve la pelle-e. »Stojte, Monsieur! « 
— neki Grenadir Centruma zgrabi bodež, što je virio, 
izvuče ga na oči svijeta: Nebesa mi, pravi pravcati 


bodež; lovački nož ili zovite ga; kako Vas volja; pri- 


kladan za to, da se omašti krvlju Patrioti! 

Tako se to dogodilo s Chevalierom de Court, 
rano za dana; ne bez buke, ne bez komentara. A 
istom gada to mnoštvo, što se bez prestanka povećava 
pred večer? Imaju li i oni svi bodeže? Jao, i kod 
njih je počelo, iza ljutitih pregovora, opipavanje. 1 
pretraživanje; svi ljudi u ernini, usprkos njihovih 
Karata Ulaznica, budu zgrabljeni za ovratnik i pre- 
traženi. Skandalozno je i pomisliti na to: jer svaki 
put, kada se kod njega našao bodež, štap sa stiletom, 
pištolja ili bilo samo krojačka igla, te s glasnim pre- 
zirom bačena na stranu, bude on, nesretni čovjek u 
ernini i previše hitro odvitlan niza stube..Odvitlan; 
te sramotno silazi, naglavce; ubrzano guran sramot- 
nim guranjem stražari jednoga za drugim; što više, 
kako je pisano, udarcima, štipanjem i — podbada- 
njema posterioris), što se ne da imenovati. Na 
taj ubrzani način, neznajući da li naglavce ili pore- 


7) lapelle, njem. Rockaufschlag, Rockumschlag, 
hrv. razvratak (?). 5 
.. > *) Weber, II: 286. . : 

5) a.posteriori, lat. straga, odotrag. X. 
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barce, izroniše svi ljudi u crnini, jedan za drugim, 
kroz sve izlaze, u Tuillerijski Vrt. Izroniše, jao, no 
zapadoše u ruke ogorčenom mnoštvu, što se tu sku- 
pilo i još se kupi, u doba sumraka, da vidi, što se 
zbiva, i da li je Nasljedni Representant odveden ili 
ne. Nesretni ljudi u crnini; konačno je uglav- 
ljeno, da imaju ibodeže načinjene .po naručbi; 
uglavljeni »Kavaliri Bodeža!« Unutra je kao u brodu, 
što gori; izvana je kao duboko more. Unutra nema 
pomoći; njegovo Veličanstvo, pogledavši, na časak, 
iz svojega nutarnjega svetišta, hladnokrvno pozove 
sve posjetioce, »da predadu oružje«; i opet zatvori 
vrata, Predano se oružje meće na gomilu; uglavljeni 
Kavaliri Bodeži nadalje silaze, što ih noge nose 


“(pellmell), strahovitom brzinom; a na podnožju 
“svih stubišta ih smiješano mnoštvo dočekuje, gura, 


tura, progoni.i rastjerava.*)  : 

Ovakov prizor čeka Lafayette-a, u sumraku ve- 
čera, kada se on vraća uspješno savladavši poteškoće 
u Vincennesu: jedva što je nadvladao Sankiloisku 


.Seyllu?) već mu ovdje klokoće Ar:stokratska 


*) Hist. Parl, IX. 1389.—148. : 

82) Seylla i Oharybdis. U velebnom Home- 
rovu eposu: Odiseja, spominje se opasno morsko tijesno 
(uzima se, da se radi o Messinskom tjesnacu), u kojem:je 
svaki brod, što je onuda prolazio, morao zaglaviti, jer 


. je s jedne strđne bila Seylla; a s druge Charybda. — 
* Seylla je bila šestoglava neman, koja je gutala sva- 


ikoga, kasnije prikazivana kao nakaza, kojoj je gornje 
tijelo bilo žene s pasjim ili vučjim glavama, koje su iz 
tijela rasle, a otrag je utroba bila riblja s jednim ili više 
ribljih repova. — Charybdis je morsko ždrijelo, koje 
je tri puta dnevno progutalo sve more, a onda ga tri 
puta opet dnevno izrigalo. Ni sam morski bog Poseidon 
(Neptun) nije mogao spasti onoga nesretnika, koji bi 
zapao u ždrijelo Charxbdino. — Cijela priča počiva vje- 


. rojatno na tome, što u onom kraju ima morskih grebena 
a 
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Charybda sa zavjetrine! Ustrpljivi Junak od Dva 
Svijeta malo da nije izgubio strpljenje. On ubrzava, 
a ne usporava Kavalire, što »lete«; oslobadja, doduše, 
ovoga ili onoga hajkom progonjenoga Lojalista-Ko- 
ljenovića, no »čita mu molitvu« oštrim riječima, ona- 
kovima, kakove su mu baš taj čas na um došle; ona- 
kovima. što mu ih nijedan salon ne bi oprostio. Junak 
mnogo. izmučen; viseći, da tako rečemo, u zraku; 
mrzak Bogatim božanstvima gore' mirzak Oskudnim 
smrtnicima dolje! Vojvodi de Villequieru, Ko- 
morniku, odčitana je takova molitva .u psovkama, na 
očigled svega naroda tamo, tako da najprije drži za 
potrebno, da se u Novinama opravda; a onda, pošto 


u tome nije uspio, da se povuče preko Granice i da . 


počme rovariti u Bruxellesu.*) Njegov će Stan ustati 
prazan ; korisniji, kako ćemo vidjeti, nego da je ostao 
nastanjen. ne 

Tako lete Kavaliri Bodeža; hajkom progonjeni 
od Patriotskih ljudi, sramotno u sumrak, što se zgu- 
štavao. Maglovito bijedno poduzeće; rodjeno 
tmine; te i umire tamo u sumraku, što se zguštava, 
i u maglovitosti. Usred: svega toga, svakako, razberi, 
čitaoče, jasno jednu spodobu, što bježi, kao da joj je 
za glavu: KrispinaKatilinu dEsprćmć 
nila, — zadnji put, ili predzadnji put. Još nijesu tri 
Fame \ 


i vrtloga, koji su neiskusnim mornarima i slabim, malim 


brodićima drevnoga doba bili opasni. Danas je Messin-: 


sko tijesno za plovidbu isto tako sigurno, kao i svako 
drugo. Poznat je često citirani latinski stih: Incidit 
in Seyllamquivultvitare Charybdim (Za- 


pade u Scilu, tko htjede umaći Haribdi).“ Taj stih ne. 


dolazi u klasičkih pisaca, već je napravljen, ne zna se 
od koga, prema stihu francuskoga pisca  Philippe-a 
Gaulthiera (oko 1180.). U. njegovu djelu: Alexan- 
.dreis glasi stih ovako: Incidis in Seyllam, 
cupiens vitare Charybdim. : 
*) Montgaillar4, II. 286. 
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godine tomu, što su ga ti isti Grenadiri Centruma, 
onda Gardes Frangaises, pod pratnjom odveli prema 
Kalipsinim Otocima, za sivoga praskozorja jednoga 
Majskoga jutra;!) pa i on i oni dotjeraše tako da- ' 


-leko. Izudaran, izmlaćen, oslobodjen od popularnoga 


Pćtiona, mogao bi on doista s gorčinom odgovo- 
riti: »I mene je, Gospodine, Narod nosio na rame- 
nima!«*) Činjenica, o kojoj bi popularni Pćtion, 
ako ga je volja, mogao da razmišlja. 

No na sreću, bilo ovako ili onako, hitra noć po- 


kriva taj sramotni Dan Bodeža; a Kavaliri izmakoše, 


i ako zlostavljani, s razderanim skutima kaputa i 


“teškim srcima, svaki u svoju kuću, gdje stanuje. Dvo- 


struka je buna stišana; a krvi proliveno malo, ako 
ne računamo onu neznatnu krv iz nosa: Vincennes 
stoji nerazvaljen, dade se opet popraviti; a Nasljedni 
Representant nije bio ukraden, ni Kraljica prokriom- 
čarena u Tamnicu. Dan, kojega se ljudi dugo sjećaju: 
o kojem se priča glasnim smijehom i dubokim mr- 
miljanjem; gorkim prezirom slavlja i gorkim ogor- 


* čenjem poraza. Rojalizam, kao obično, pripisuje to 


dWOrlćansu i Anarhistima, koji-su nastojali da vrije- 
djaju Veličanstvo; Patriotizam, kao obično, Rojali- 
stima. dapače i Konstitucionalistima, koji su nasto- 
jali, da kriomice odvedu Veličanstvo u Metz: mi, 
takodjer kao obično, Vrhunaravnoj Sumnji i Ph o e- 
bus-Apollonu!!), što se učinio jednak Noći. 
Tako je, svakako, čitalac vidio, na neočekivanom 
poprištu, na taj zadnji dan Februara 1791, gdje su 
se Tri elementa Francuskoga Društva, što su se oda- 
vna borila, srazila u jedinstveni tragi-komički sraz; 
uz akciju i reakciju, vidljivu oku. Konstitucionalizam, 


što je na jedanput stišao Sankilotsku bunu u Vincen- 


10) vidi I. sv., str. 154. X 

*) Vidi Mercier, II. 40., 208.; vidi i I. sv. ovoga 
djela; str. 180. ' 

11) sravni I. sv., str. 181., tekst i op. 8. 
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nesu i Rojalističku izdaju u Tuillerijama, velik je, 
toga dana, i prevladava. A što bismo mogli misliti o 
. bijednom Rojalizmu, što ga drmaju ovamo i onamo 
na taj način, a bodeži mu ostadoše svi na jednoj go- 
mili? Svaki pas, kako Poslovica kaže, ima svoj dan; 
ima; imao ga je; ili će ga imati, Za sada, dan je La- 
fayette-ov i Konstitucije. No ništa tim manje Glad 
i Jakobinizam, brzo postajući fanatičnim, nadalje 
rade: njihov će dan doći, samo dok postanu fanatični, 
Dotle,-u svim olujama, Lafayette, kao neki božanski 


Vladar Mora, diže svoju vedru glavu: gornji Aeolovi . 


vjetri lete natrag u svoje Špilje, kao ludi nezvani 
vjetri: donji morski talasi, što su ih_vjetri uzbičevali 
u pjenu, sliježu se. No, što će biti, ako se, kako često 
spomenusmo, razigraju podmorske Titanske Og- 
njene Sile, a postelja Oceana prasne odozd6? Ako one 
odvitlaju Poseidona Lafayettea i njegovu Kon- 
stituciju iz Prostora; i ako se, u Titanskom metežu, 


pomiješa more s nebom? 


GLAVA VI. 
Mirabeau. 


.. Duh Francuske postaje sve oštriji, grozničav: 
smijera prema konačnom prasku raspada i delirija. 
Sumnja vlada svačijom dušom; oprečne se stranke 
ne mogu da pomiješaju j stoje strogo odijeljeno, gle- 
dajući jedna u drugu, što grozničavije može, očima 
hladnoga straha ili vrućega bijesa. Protu-Revolucija, 
Dani, Bodeža, Dueli Castries; Bijeg Mesdames-i, 
Monsieura i Kraljevstva! Journalizam diže glasnije 
nego ikada evoj krik uzbune. Dionizijevo uho onih 
Četrdeset i Osam Sekcija, kako je ono postalo gro- 
zničavo oštro; prouzrokujući grčevite bolove po ci- 
jelom bolesnom Tijelu, kao što to čini uho u takovoj 
nesanici i bolesti! a : 
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Kada Rojalisti priskrbiše Bodeže, načinjene po 
naručbi, a kada Sieur Motier, nije -onakov, kakov 
bi trebalo da bude, zar da ne treba da i Patriotizam, 


“ dapače i onaj oskudne vrsti, ima Sulic4, Kremenjača. 


iz druge.ruke, u pripravi za najgoru mogućnost? 
Nakovnji odzvanjaju, cio taj mjesec Mart, od kovanja 


' Sulic4. Konstitucionalno Gradsko Vijeće objelodani 


svoj Plakat, da nikakov gradjanin, osim »aktivni« 
il: gradjanin & novcima, nema pravo, da ima oružja; 
no na to se diže. kao odgovor smjesta, takova oluja 
začudjenja iz Kluba i Sekcije, da &e Konstitucionalni 
Plakat, gotovo odmah sjutradan, morao pokriti i iš- 
čeznuti u ništa, novim pepravljenim izdanjem.*) Tako 
ge kovanje nastavlja kao i sve ono, čemu to kovanje 
gluti. 
“> Opazi; opet, kako skrajnji šiljak Ljevice raste 
u ljubavi, ako ne u svojoj vlastitoj Narodnoj Dvo- 
rani, a ono svakako kod Naroda, osobito kod Pariza. 
Jer .u takovoj sveobćoj panici sumnje, mišljenje, koje 
je u sebi najsigurnije, — a najmršavije mišljenje 
može najprije da bude takovo, — jest ono, oko ko- 
jega će se ljudi okupiti. Velika je Vjera, pa bila 
kako mu drago mršava; i osvaja. srce, što sumnja. 
Nepodmitljivi je Robespierre bio izabran za 
Javnoga Tužioca kod naših novih Sudišta:; kreposni 


.Pćtion, misli se, mogao lbi se podići, da postane 
: Načelnik. Kordelijerac Danton, izabran takodjer 
. od većine, što triumfira, sjedi kod stola Departement- 


skoga Vijeća; kao kolega tamo Mirabeau-vljev. 
O nepodmitljivom Robespierre-u je bilo davno pro- 
rečeno, da će dotjerati daleko, koliko je god bio: 
nizak, bijedan smrtnik, jer Sumnja nije boravila u 
njemu.!) : 

..- Pod tim prilikama ne bi li trebalo, da i Kra- 
ljevstvo isto tako prestane ćumnjati, te počme odlu- 


*) Ordonnance du 17. Mars 1791. (Hist. Pasl. IX. 


257.). 
1) sravni II. sv., str. 154." 
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čivati se i raditi? Kraljevstvo ima uvijek onu a. 
gurnu adutsk u?) kartu u ruci: Bježati iz Pariza, 
A tu sigurnu adutsku kartu Kraljevstvo, kako vi. 
dimo, svaki čas uzima u ruku, grabi za nju, stiskava 
je; i ostentativno se njome hvališe, no nikada je ne 
meće na sto, već je opet povlači. Izigraj je, o Kra. 
ljevstvo! Ako u opče još ima ikakova izgleda, to je 
ona, i doista to je posljednji izgled na uepjeh; a 
sada svaki sat postaje dvojbenijim. Jao, htjelo bi se 
tako rado i bježati 1 ne bježati; izigrati kartu i ne 
izigrati je. Kraljevstvo ne će,-po ljudskoj vjerojat- 
nosti. izigrati svoje adutske karte, dok nijesu avi 


honneuri), jedan za drugim, Proigrani; a ovaj. 


se adut pokaže kao iznenadni svršetak igre! 
: Ovdje, prema svemu tome, uvijek niče pitanje; 
proročke naravi; na koje se sada ne može odgovoriti. 
Uzmimo, da je Mirabeau, s kojim se Kraljevstvo 
bacilo u duboko savjetovanje, kao s kakovim Mini- 


strom Predsjednikom, koji još za eada ne može. za- ' 


konski da istupi kao takov, do kraja izveo svoje 
dogovore; što onda? Dogovori (arrangements) 
su tu medju njima; planovi, što daleko sižu, što na 
mahove bacaju slabašno svjetlo na nas, malo po malo, 
u konfuznoj tmini. Trideset je Departementa pri- 
pravno, da podpiše lojalne Adrese, propisanoga sa- 
držaja: Da se Kralj odvede iz Pariza, no samo do 
Compičgne-a') i Rouenas), teško do Metza, 


?) u originalu: trum p-card, njem. Trumpf- 
karte, korumpirano od. lat. triumphus; hrvatski izraz 
adut je korumpirani francuski: & tout. 

*) honneurs, kod karata jake, odlične karte 
N. pr. »kraljevi« kod »taroka«. 

*) Compičgne (sravni i I. 8v., str. 17., op..9.), 
drevni Compendium; glavni grad  istoimenoga 
arrondissementa, dep. Oise, spominje se još. za Ohlo- 
dwiga Merovinga; tamo je obdržano 14 državnih sabora 
i koncila, važan je onaj g. 833., gdje je Car Ljudevit Po- 
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jedanput za uvijek, ne bude imala u toj stvari 
Seite Emigrantska klatež. Narodna će Skupština, 
djelovanjem lojalnih Adresa, spretnim postupkom, ili 
silom Bouillćovom pristati, da sluša glas razbora i 


“da podje za Kraljem onamo !*) Jesu li to, dakle, bili 


Vožni na želju svoga sina Lothara bio svrgnut i morao 
javno činiti pokoru. U C. je bila Djevica Orleanska od 
Engleza 1430. uhvaćena. Dvor su sazidali još Merovingi, 


. Louis XV. ga je pregradio i dogradio. Velika C.-ska 


šuma, drevna Cotia Sylva, kasnije Šuma Guise bila 
je carsko lovište pod Napoleonom III. = 1918. su 
Nijemci prodrli u strašnoj ofenzivi do u blizinu C.-a, 
no budu suzdržani i bačeni natrag. i 

5) Rouen, veliki grad na Seini, glavni grad dep. 
Seine-Inferieure, u rimsko doba Rotomagus ili 
Ratumagus, glavni grad t. zv. Gallia. Lugdunensis 
secunda, imao već 260. po Is. biskupa, 841. osvojen od 


Normana, Rollo (Rolf, Raoul, vidi I. sv. str. 24, 


op. 5a) ga 896. utvrdio i učinio prijestolnicom Normen- 
dije, dodi je od g. 1066. Engleskoj. U R je 1087. 
umro Vilim Osvojitelj Britanije. 1204. dodje grad pod 
vlast Filipa II. Augusta francuskoga, a 1419. pod Hen- 
rika V. engleskoga. 1481. je tamo spaljena Djevica 
Orleanska od Engleza. 1449. dodje grad opet pod objevod 
cusku; obsjedan više puta za Huguenotskih ratova; 
1633. opustošen od strahovitoga orkana; 1685. iza uki- 
nuća Nanteskoga  Edikta o slobodi vjeroispovjedanja 
iselio se iz grada veći dio stanovništva; 1774. stradao 
grad od silnoga požara. U gradu je više starih historij> | 
ski  zanimivih crkvi:  Kathedrala Notre-Dame (iz 
X1II.—XVI. stoljeća), gdje su grobni spomenici Ri- 
karda Lavljega Srca, Henrika II. i t. d Nadalje ri 
palača Normandijskoga Parlementa, sudišta, iz 15. i 10. 
stoljeća, i mnoge uspomene na velike ljude, koji su se 
u R. rodili, kao Pierre i Thomas Corneille, Jouvenet, 
&ricault, Ohćrnel i Brieldieu. 
" *) Vidi Fils Adoptif, VII. 1, 6; Dumont, c. il, 
12, 14. : : 
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uvjeti, pod kojima su se imali Jakobinizam i Mirabeau 
da zgrabe, u svom dvoboju kao Herkulesi Ty- 
zhon*): gdje je Smrt morala biti neizbježiva za 
jednoga ili drugogat Dvoboj sim odlučen je, i si- 
guran: no pod kojim uvjetima; još više, kakov će 
mu biti svršetak, zaludu naslućujemo. Sve je to pusta 
tmina: nepoznato je, što će biti; nepoznato dapače: 
i ono. što je bilo. Orijaš Mirabeau hoda u tmini, 
kako rekosmo; bez driga, po divljim putevima: što 
su bile njegove misli tih mjeseci,. nikakovi životo- 
piščevi papiri, niti nejasni Fils Adopif") ne će 
nikada odkriti. nm 

Za nas, koji pokušavamo, da. stavimo“ njegov 
horoskop), ostaje to sve naravski dvostruko ne- 


%) Typhon, u grčkoj priči sin Tartara (pod- 
zemlja) i Gaie ( emlje), neman sa, stotinu zmijskih glava, 
vatrenim očima, crnim jezicima i strašnim glasom. Htio 
da sruši bogove, no Zevs ga iza strašnoga boja uz He- 
raklovu pomoć savladao, udario gromom ji strpao u Tar- 
tar. Žena mu je nakazna zmij# Echidna, koja mu je ro- 
dila po izbor. djecu: strašnoga psa Orthrosa, koji čuva 
stada troglavoga orijaša Geryona, Kerbera, troglavoga. 
paklenoga psa-čuvara (vidi I. sv., str. 7i., op. 7.), Hidru 
(vidi I. si, str. 158., op. 7.) i Chimaeru (vidi.Il. sv., 
str. 103., op. 26.). Priče o Typhonu isprepletene su 
s egipatskim pričama o zloćudnom bogu Sethu, što ga 
Grci zovu Typhon, a imaju da predstavljaju neprijatelj- 
ski elemenat prirode. 

7) djelo citirano mnogo puta u ovom 
n. pr. I. sv., 60. opasku piščevu. : 

5) horoskop; prosudjivanje budućnosti, značaja, 
vrijednosti i sudbine kojega čovjeka pomoću tumačenja 
iz položaja zvijezda i nebeskih znakova, zvalo se posta- 
viti čiji horoskop. Horoskopi su se prvobitno zvali egi- 
patski svećenici, koji su motrili zvijezde, odredjivali sa- 
tove i slutili na dobro ili zlo prema stanju zvijezda i 


nebeskih znakova. 


djelu; vidi 
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jasno. Tu je jedan Herkulski Čovjek; u boju do iš- 
trage s njim istupa Neman za Nemani. Emigrantsko 
Plemstvo se vraća, s mačem o bedri, kočeći se svo-“ - 
jom nikada neokaljarom Lojalnošću; spuštajući se 
iz zraka, kao rojevi Harp yja?), divljački, # gad- 
nom požudom. Za zemlje dolazi Typhon Anarhije, 
Politike, Religije; raširivši se &a stotinu glava, ili 
recimo.s Dvadeset i Pet milijuna glava; širok kao 
površina Francuske ; bijesan kao Ludilo; jak u gladi. 


. S njime se valja Krotiocu Zmija bez prestanka bo- 
riti, a ne očekivati počinka. ; 


Što se tiče Kralja, on će se kao obično mijenjati 


(go wavering) poput kame leona!"; mijenja- 
“ jući boju i namjeru s bojom svoje okoline; — nespo- 


soban za išta Kraljevskoga. Na jednu se kraljevsku 
osobu, samo na Kraljicu, može Mirabeau. možebiti 
ošloniti. Moguće je, da je veličina toga čovjeka. ne 
neiskusna u: laskanju, dvorskom ponašanju i dra- 
žesnoj okretnosti, mogla najnaravnijom čarolijom, da 


* očara lako ishlapljivu (volatile) kraljicu i da je 


fiksira uza ee.) Ona ima srčanosti za svaku pleme- 
nitu smjelost; oko i srce: dušu Terezijine Kćeri. 
»Fautil done, zar mi je sudjeno«, piše ona stra- 


%) Harpyje, “ mitske nemani, prikazivane kao 
Žene, krilate, s orlovskim pandžama, koje grabe ljude, 
osobito djecu, te ih odnose brže od vjetra i predavaju 
Erynijama (Furijama). Homer veli, da je Harpyja Po- 
darge s bogom vjetra Zephyrusom rodila Achillove konje, 
koji su bili brzi kao vjetar. Harpyjama je (po Hesiodu) 
otac Thauma (»čudo«), a mati Elektra, kći Okeana, a 
sestra im je Iris (nebeska duga). 

.1) kameleon, Chamaeleo vulgaris, vrst guštera 
u južnoj Evropi i sjev. Africi, koji se;odlikuje poslo- 
vičnom sposobnošću da može mijenjati boju svoga tijela 
prema okolini, da se učini neprijateljima i-žrtvama svo- 
jim nevidljiv. : 

11) dikcija kemičnri. sai 


284 


stveno evojemu Bratu, »da ja s ovom krvlju, od koje 
sam potekla, s osjećajima, što ih imam, moram da 
živim i umrem medju ovakovim smrtnicima ?«*) 
Jao. bijedna Kneginjo, jest, tako je! »Ona je jedini 
m u ž«. kako primjećuje Mirabeau, »što ga,oko sebe 
ima Njegovo Veličanstvo«. Za jednoga drugoga čo- 
vjeka je Mirabeau još sigurniji: za sebe. Tu leže nje- 
gova pomoćna sredstva; dovoljna ili nedovoljna. 
Maglovita i velika čini se Proročkom oku ta bu- 
dućnost. Neprekidna borba na Život i smrt; zbrka 
odozgor i odozd6; — za nas samo konfuzna tmina; 
u kojoj ovdje i ondje bljesne po koja zraka slabaš- 
noga sablasnoga svjetla. Vidimo Kralja možebiti od- 
stranjena; ne s tonsurom, jer je tonsura sađa izišla 
iz mode!?); no recimo poslana, kuda bilo, 8 priličnim 
godišnjim izdržavanjem, i kompletnim kovačkim oru- 
djem.3) Vidimo Kraljicu i Dauphina, Vladaricu i 


Dječaka; Kraljicu »gdje jaše na konju«, u vrevi 


bitki s »Moriamur pro rege nostrol:“) —_— 
»Ovakov dan«, piše Mirabeau, »mogao bi doći«. 


*) Fils Adoptif, ubi supra. 

12) tonsura, brijanje tjemena u katoličkih sve- 
.ćčenika i monaha. Ovdje se aludira na sredovječni običaj, 
da se svrgnute kraljeve zatvaralo u samostane, ili, da su 
oni, kako se službeno govorilo, »dragovoljno« polazili u 
samostane, da se kaju za grijehe. 

13) aluzija na sport Louisa XVI, baviti se bravar- 
skim zanatom (vidi I. sv., str. 55.). j u 

4) Moriamur pro rege nostro, lat.: 
Umrimo za svoga kralja! Veli se (nekoji historici to po- 
riču), da su ugarski velikaši na državnom saboru u Po- 


žunu g. 1741. tako kliknuli Mariji Theresiji, kada je . 


ona, u stotinu: nevolja, okružena silnim neprijateljima, 
koji su prijetili, da će joj zdrobiti državu, došla pred 
njih, držeći u naručaju prijestolonasljednika, kasnijega 
Josipa IL, i zaklinjala ih, da joj dadu novaca i vojnika 
za obranu. pe 
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Vrevu bitki, ratova više nego gradjanskih (ci- 
vil), zbrku odozgor i odozdo: u ovakovoj okolini 
vidi proročansko oko grofa Mirabeau, gdje se kao 
neki Kardinal de Retz!5) čvrsto drži; glava mu 
sve promozgava, grce ima za sve smjelosti, ako ne 
pobjedonosno, -a ono nepobjedjeno, dok je života u 
njemu. Osebujnosti i svršetak Švega toga, ne može 
naslutiti ni proročansko oko: to su oblaci, opetu- 
jemo, i noć oluje; a usred nje se, čas vidljiv, daleko 
sijevajući, čas radeći u pomrčini, Mirabeau neukro- 
tivo bori, da postane Krotitelj Oblaka! — Može se 
mirno reći, da je Mirabeau poživio, bila bi Historija 
Francuske i Svijeta drugojačija. Nadalje, da bi tomu 
čovjeku bio potreban. kao ikada ikojem čovjeku, cio 


15) Retz, Jean Francois Paul de Goudy de R., kar- 


.dinal, sudionik kod nemira Fronde- (sravni I. sv., 


str. 81., op. 28.), rodio se 1614, u Montmirailu, posvetio 
se svećeničkom zvanju, postao 1643. koadjutor nadbi- 
skupa pariškoga, svoga strica. Bio je razuzdan, slavičan 
1 buntovan, te se znao ulaskati pariškoj svjetini. Protiv 


. Richelieu-a urotio se udružen s grofom Soissons; kada 


ga je kardinal Mazarin istisnuo iz kraljičine milosti, po- 
krivao je svoje uvjerenje crkvenim interesima, za koje 
se svim žarom zauzimao. Fronda je bila teren za njegov 


rad; tamo je “on uz princa Cond& i ž 
1 l6 igrao glavnu ulogu. 
< Iza odlaska Mazarinova prekinu R. svezu s Beat. 
piu se 1651. Ani Austrijskoj i postade kardinal. No 
.: Čim se vratio Mazarin, dade ga on 1652. uapsiti i smje- 


stiti u dvorcu Nantes. R. uteče 1654. i življaše u ino- 


“.zemstvu, sve do Mazarinove smrti; 1662. mu Louis XIV. 


orko . povratak u domovinu, Retz se odreče pariške 
X ovde dobe opatiju St. Denis, a 1665. dobije pristup 
a dvor. Živio dalje većinom u Commercy-u, svojem po- 


- sjedu, okružen svojim odanim pristašama. Tamo je umro 


a Zadnjih godina Života napisao svoje »M&moi- 
es«, u kojima je majstorski ocrtao prilike svoga vre- 
mena, osobito periode od 1646. do 1855. 


\ 
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iznos one iste »Umjetnosti Smjeti Art d 
O s e re, što ju je on tako cijenio; 1 da bi je isto tako 
on. više nego ijedan onda živući čovjek, bio upotre- 
bljavao i očitovao. Konačno, da bi neka stvarnost, 
a ne prazni fantom formule bio rezultat, što bi ga 
on ostvario: rezultat, koji biste Vi možebiti ljubili, 
resultat, koji biste možebiti mrzili; no nipošto ne 
takov resultat, koji biste mogli samo zabaciti stisnutih 
usni i omesti u brzu zaborav za. uvijek. O, da je 


Mirabeau poživio samo još godinu dana! 


GLAVA VII. 


. - Mirabeau-vljeva Smrt. 


Na Mirabeau nije mogao da poživi još godinu, 
dana, baš kao što nije mogao da poživi još tisuću 
godina. Ljudske su godine odbrojene, .a priča .o: Mi- 
rabeau-u bila je sada gotova. Važna ili nevažna; da 
e spominje u Historiji Svijeta kroz v:še stoljeća, ili 
da se ne spominje u njoj duže od jednoga dana ili 
dvaju dana, -— za to se malo brine neumoljiva Sud- 
bina. Jer ušred vreve rumenoga zaposlenoga ivota 
Blijedi Glasnik namigne šuteći: široko razgranjeni 
interesi, projekti, spas Francuske Monarhije, čim god 
čovjek bio zaposlen, — on mora iznenada da pusti 
sve to i da ide. Svejedno, da li spasava Francusku 
Monarhiju jli čisti cipele na Pont-Neufu! Ni naj- 
važniji medju ljudima ne može cstati; pa da Svjetska 
Historija ovisi o jednoj uri. ta se ura ne može dozvo- 
liti. Radi toga se, doista, zbiva, da su sve one ziječi 
»kada bi to bilo tako« (wouldhavebeen 8), 
većinom ispraznosti; Svjetska Historija nije ni naj- 
manje mogla da bude ono, što bi ona htjela, mogla ili 
valjala da bude, na koji mu drago način mogućnosti, 
već je mogla da bude, recimo jednostavno i jezgro- 
vito, eamo onakova, kakova jest. 
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Bijesni trud i napor. takova života uništio je 
orijašku hrastovu snagu Mirabeau-vljevu. Uzrujanje 
i groznica, što podržava vatru u srcu i mozgu; pre- 
tjeranost naprezanja, uzbudjenja; pretjeranost sviju 
visti; rad bez prestanka, gotovo preko vjerojatnosti! 
»Da ja nijesam živio uza nj«, veli Dumont, »ne bih 


* bio nikada upoznao, što čovjek može da učini u jedan 


dan; što se sve može smjestiti u rok od dvanaest sati. 
Jedan je dan kod toga čovjeka b.o više nego sedmica 
ili mjesec kod drugih: množina poslova, što ih je on 
vodio u isto vrijeme, bila je začudna; nije gubio ni 


“ jednoga časa od izradbe osnove do provedbe njezine«. 


»Monsieurle Comte«, reče mu jednom zgodom 
njegov Tajnik, »što Vi tražite, to je nemoguće«. —. 
»Nemoguće« — odgovori on, skočivši sa stolca, »N e 


' meditesjamaiscette bšte de mot, ne re- 


cite mi nikada te glupe riječi!«*) A onda društvene 
gozbe; objedi, što ih on daje kao Zapovjednik Na- 
rodne Garde, koji ga »stoje pet stotina funt:«!) ; jao 


'i»Sirene Opere); i sav onaj ingvers), što 


pili u ustima: — niz kakovu se strminu ruši taj 


: čovjek! Ne može li Mirabeau stati; ne može li po- 


*) Dumont, p. 811. 
Kak: sora 
) izraženo u engleskoj vrijednosti; .1 funta ster- 


: linga = 25 franaka. d 


: *) Si rene Opere, ovdje zavodljivke-glumice i 
plesačice. Sirene su u grčkoj mitologiji niža zloćudna 


. božanstva. Homer ih spominje u Odiseji (slično dolaze i 


meolalo dia sein on a bole rola, 
: jem. mame brodare k sebi. ga 
11 onda razdiru u komade, Odisej ih se očuvao tako, da 
je svojim mornarima začepio uši voskom, a sebe da 
svozdti za .jarkol. Tako je slušao divnu njihovu pjesm 

rod E vjetrom prošao je sretno kraj njih. Pee 
eia Kona ver, Rhizoma Zingiberis, podanak Zingi- 
Ne dga is, tropska mirodija, upotrebljavana u me- 
i kao dodatak pivu i likerima radi okusa. 
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bjeći i sačuvati se na životu Ne! Nessova“) je 
Košulja na tom Herkulu; on mora da bukti i plamsa, 
bez počinka, dok ne izgori. Ljudska snaga, pa bila 
Herkulska kao u nikoga, ima svoju mjeru. Blijede 
sjene kao glasnici prelijeću kroz užareni mozak Mi- 
rabeau-vljev; glasnici blijedoga počinka. Dok on gla- 
vinja i bjesni kao bura, napinjući svaki svoj živac, 


u tome moru slavičnosti i zbrke, dolazi mu eto, mrko. , 


i tiho, opomena, da će svršetak biti brza smrt. 
Prošloga mjeseca Januara, mogli sto ga vidjeti 
kao Presidenta Skupštine: »vrat mu ovezan platne- 
nim povojem kod večernje sjednice«: u krvi mu bo- 
lesna vrućica, izmjenično zamračivanje i svjetlucanje 
oka; morao je da stavi pijavice, poslije jutarnjega 
rada, i da predsjeda povezan. »Na rastanku me je 
zagrlio«, veli Dumont, »s, uzbudjenjem, što ga ni- 
jesam nikada vidio kod njega: »Ja umirem, moj pri- 


jatelju; umirem: kao od neke polagane vatre; mi se 


možebiti ne ćemo više sastati. Kada me nestane, oni 
će znati, koliko sam vrijedio. Nevolje, što sam ih ja 
suzdržavao, prasnut će sa svih strana na Fran- 
cusku«.*) Bolest mu dade još glasniju opomenu; no 
on je ne može više da čuje. Na 27. Marta, polazeći 
prema Skupštini, morao je da potraži počinka i po- 
moći kod kuće Prijatelja de Lamarek a5), usput; 
i ležao je tamo. na p6 u nesvjestici, pružen na gofi, 
cio sat. No ipak je otišao u Skupštinu, kao da prkosi 
samoj Sudbini; govorio je, glasno i strastveno, pet 
različitih puta; a onda ostavi Tribunu — za uvijek. 

. On izlazi, podpuno slomljen, u Tuillerijski Vrt; 
mnogo se ljudi 'natiskuje oko njega, kao obično, 
s molbama i predstavkama; on reče Prijatelju, koji 
je bio s njim: »Odvedi me odavle«. id 


4) Nessova košulja, vidi 1. sv., Str. 160. | 


op. 10. 4 

*) Dumont, p. 267. 

5) Lamarck, vidi opasku Aremberg (ovaj sve- 
zak, poglavlje: Bježati ili ne bježatit, op. 24.). 
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I tako, zadnjega duna Marta 1791., beskrajno 
preplašeno mnoštvo zgrnulo se u Rue de ]la 
GChaussće Antin; neprestano propitkujući; 
tu. u onoj kući, što u naše doba nosi broj 42, legao je 
naporom iskidani orijaš, da umre.*) Gomile od svih 
stranaka i vrsti; od svih slojeva od Kralja do najni- 
žega čovjeka! Kralj šalje pitati za njegovo zdravlje 
glužbeno dva puta na dan; osim toga više puta i pri- 
vatno:: od ostaloga svijeta, iz daleka i bliza, nema 
kraja propitkivanju. »Pisani bulletin izdaje se: 
gvaka tri sata«, prepisuje se i odlazi u promet; ko- 


: načno se štampa. Narod od svoje vlastite uvidjavnosti 
- podržava tišinu; nikakova kočija nesmije & bukom 
da prodje; gomile se natiskuju; no Sestru Mira- 


beau-vljevu s poštovanjem prepoznavaju i daju joj 
mjesta, da prodje. Narod stoji šuteći, srce mu se 
lomi; svima se čini, kao da je neka velika nesreća 


> blizu: kao da zadnji čovjek Franeuske, koji bi bio 


mogao ravnati tim budućim nepogodama, leži ovdje 
rvajući se s hadzemaljskom Silom. 

Ni šutnja cijeloga Naroda, ni budni trud Ca- 
banisa, Prijatelja i Liječnika, ne pomaže ništa: u 
Subotu, na drugidan Aprila, Mirabeau osjeća, 
da je svanuo zadnji od njegovih Dana; da taj damn 
mora da odputuje i da ga ne bude više. Smrt je nje- 
gova Titanska, kao što mu je i život bio! Rasvijet- 
ljen, posljednji put, u žaru raspada, što dolazi, duh 
je toga čovjeka sav u žeravici i plamenu; očituje se 


* u besjedama, što će ih ljudi dugo pamtiti. On čezne 


za životom, a ipak se mirno snalazi u smrti, ne opire 
se neumoljivom. Njegov govor je divlji i čudesan: 
nadzemaljske Utvare plešu sada evoj ples s bakljama 
oko njegove duše; sama mu duša gleda iz njega, bli- 


stajući se od ognja, nepomična, opasana za taj veliki 


čas! Kadikada sine po koja zraka svjetla od njega 


“na ovaj svijet, što ga ostavlja. »Ja odnosim u svčm 


*) Fils Adoptif, VIII. 420.—79. 
19 
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s sačko opijelo Francuske Monarhije; lješina, 

S s od di bit će sada plijen stranaka«. 
Ili opet, kada začu, kako top grmi, reče, ode ta- 
kodjer značajno: »Je li to već Ahilov Sprovo H« Isto 

tako, kada ga je neki prijatelj poduprd: plaši pri- 
drži tu glavu; da mogu, Ja bih Ti je namro!« Jer al 
čovjek umire, kako je živio; svjestan samoga sebe, 
svjestan svijeta, koji na nj gleda. On bulji u mlado 
Pramaljeće. što za njega nikada ne će biti Ljeto. 
Sunće je granulo; on reče: »Sicen est paslia 
Dieu. € est du moins son cousgin ger- 
m ain.«*) — Smrt je nadvladala vanjske utvrde; 
moći je govora nestalo; citadela srca još se drži; 

umirući orijaš, strastveno, traži znakom papira i 

pero; napiše strastveni zahtjev za opiumom, da dovrši 

te smrtne muke. Zabrinuti Doktor maše glavom: 

»Dormir, spavati«, piše onaj drugi, strastveno po- 

kazujući prstom na ono. Tako umire jedan gigant- 

ski Poganin i Titan: glavinjajući, neustrašeno, ruši 

se u grob počinka. U osam i pć u jutro reče Doktor 

Petit, što je stajao kod podnožja postelje: »Il ne 

souffre plus. on ne trpi više«. Njegovo je tr- 

pljenje i djelovanje sada gotovo. . . 

Tako je, jest. Vi šutljive Patriotske gomile, svi 

Vi ljudi Francuske; taj je čovjek istrgnut izmedju 

Vas. On je pao nenadano, ne svijajući se, dok se nije 

+ lomio: kao što pada toranj, kada u nj tresne munja 
iznenada. Njegove riječi ne ćete čuti; za njim kao 


vodjom ne ćete više ići. — Mnoštvo se razilazi, bol- 


noga srca; raznosi žalosne glase. Kako je potresna 
privrženost ljudi prema njihovu Čovjeku Vladaru! 
Sva kazališta, javna zabavišta su zatvorena; ne može 


se obdržati nikakov veseli sastanak tih večeri, za njih 


*) Fils Adoptif, VIII. 450; Journal de la_maladie - 


et de la mort de Mirabeau, par P, J. G. Cabanis (Paris, 
1803.). [Prevod: Ako to nije Bog, onda je bar njegov 
krvni rod.] ' 
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nije veselje: Narod: prodire u privatne kuće, gdje se 
u društvu pleše, i mrzovoljasto zapovijeda. da to pre- 
atane. Ovakova plesna društva izadjoše na svjetlo 
očito samo dva; a i ta dva prestadoše. Žalost je sve- 
opća; nikada još ne bijaše u tome gradu takove tuge 
za jednim mrtvacem; nikada od one davne noći, kada 
je Louis XII") preminuo, a »Crieurs de 
Corps (javni izvikivači) obilažahu zvoneći zvon- 
cima i vičući po ulicama: Le bon roi Louis, 
pčredupeuple, estmort, Dobri Kralj Louis, 
otac Naroda, mrtav je!«*) — Kralj Mirabeau sada 
je izgubljeni Kralj; a može se reći s malo pretjeri- 
vanja, cio narod žali za njim. = 
Tri je daha posvuda tiho općenito stenjanje; u 
samoj se Narodnoj Skupštini plače. Ulice su sve u 
žalosti; govornici, popeli se na medjašno kamenje 
(bornes), drže osmrtne govore velikom šutljivom 
slušateljstvu. Neka nikakov kočijaš ne vitla brzo, su- 
ludo svojim laganim +kolima, ili najbolje neka ne 
vitla nikako, kroz te gomile ljudi! Mogle bi mu is- 
presijecati remenje; a njega i njegova gosta, što ga 
vozi, kao nepopravljive Aristokrate, zlovoljno od- 
vitlati u kanal. Govornici, što stoje na medjašnom 


“kamenju, govore, kako znaju i umiju; Sankilotski 


N arod sluša ih požudno, svojom surovom dušom, — 
kao što će to ljudi uvijek činiti kod Propovijedi, 
Serm o, kad je to doista govorena Riječ, koja 
znači. Nešto, a ne Brbljarija, koja ne znači Ništa. 


%) Louis XII, francuski kralj (* 1462., vladao od 
1498.—1515.), odlikovao se u svojoj unutarnjoj politici 
blagošću i pravednošću, bio nazvan stoga  »Ocem Na- 
roda«, ; smanjio je poreze,  ublaživao političke strasti 
oprečnih stranaka. Zemlja je pod njegovom vladom pro- 
cvala, a L. je s pravom zaslužio, da se uz Henrika IV. 
ni m kao čestit vladar, Prijatelj i zbilja otac svojem 


*) Honault, Abr&g6 Chronologique, p. 429. 


2392 


Kod  Restaurateuru u Palais-Royalu primjećuje 
konobar: »lijepo je vrijeme, gospodine«. — »Da 
moj prijatelju«, odgovara stari Književnik, »vrlo 
lijepo: ali Mirabeau je mrtav«. Dolaze i hra. 
pave | ritmičke. pjesme tužaljke iz grla pjevaču 
balada; prodaju se na sivo-bijelom papiru sou 
po .komadu.*) No Portretima, . graviranim,  sli- 
kanim. klesanim i pisanim: FEulogijama (Hvalospje- 
vima), Uspomenama, Biografijama, što više V a u de- 
ville-ima (Veselim Igrama), Dramama i Melodra- 
mama — upravo će vrviti po svim Francuskim Pro- 
vincijama do neizmjernosti; bit će ih silesija kao 
lišća u pramaljeće. A da ne bude sve to i bez neke 
primjese smiješnosti, ne će uzmanjkati ni Biskupski 
Maudement (»Poslanica«)- Gobelov; onoga glu- 
poga Gobela (goose Gobel), koje je. baš tada 
postao Konstitucionaln'm Pariškim Biskupom. M a u- 
d ementu kojemu se vrlo čudnovatim načinom iz- 
mjenjuje čas: Ga ira, čas Nomine Domini: 
i Vi se, ozbiljna lica, pozivate, da se »veselite, da po- 
sjedujete medju sobom Korporaciju Prelata, stvo- 
ren'h od Mirabeau-a, gorljivih sljedbenika njegove 
nauke, vjernih imitatora njegovih. vrlina«.**) Tako 
govori, i ga&če iz mnogo grla. Tuga Francuske; lele- 
čući artikulovano, kako zna i umije da joj je otet 
jedan Čovjek-Vladar. U Narodnoj Skupštini, kada 
še raspravljaju teška pitanja, sve.će se oči »meha- 
nički okrenuti k onome mjestu, gdje je sjedio Mira- 
beau«, — a Mirabeau: je sada odsutan. : 

_ Treću večer naricanja, četvrtu Aprila, bio je 
svečani Javni Sprovod; takov kakov rijedko premi- 
pri smrtnici imadjahu, Povorka od milje dužine; ža- 
lilaca je bilo po površnom računanju oko stotinu ti- 
suća. Po svim se krovovima stisli gledaoci jedan uz 
drugoga, o svim prozorima, kandelabrima, po granju 
drveća. »Žalost se crta na svačijem licu; mnogo osoba 


*% Fils Adoptif, VIII. 1, 10; Novine i Izvadci (u 
žlist. Parl. IX. 366—402.).  . 
**) Hist. Parl. IX. 405. 


1798. 
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plače«. Tu je dvostruki živi plot Narodnih Gardista; 
tu je Narodna Skupština korporativno ; Jakobinsko 
Društvo i druga Društva; Kraljevi Ministri; Gradsko 
Vijeće, i svi Notabiliteti, Patrioti, i Aristokrati. Bou- 
ilićsa možemo zamjetiti tu, »sa šeširom na glavi«; 
recimo radije, sa šeširom navučenim na čelo, da sa- 
krije mnogu misao! Polako se pomiče, i stupa, po- 
božno šuteći, Povorka od milje dužine, pod zrakama 
sunca, Što zapada, jer je pet sati po podne; s crnim 
perjem; sve pobožno šuteći; samo se po kadkada čuje 
mukli udarac bubnja, kadkada neki dugo otegnuti 
žalobni vapaj muzike; i neobični novi zvuk trom- 
bona (trublji) i metalni glas opijela; usred beskraj- 
noga šuma ljudi. U crkvi Saint-Eustache drži nad- 
grobno: slovo Cerut ti!); zatim slijedi puščana 
salva, od koje »odpadaju komadi maltera«. Odanle, 
naprijed opet k Crkvi Sainte-Genevićve; koja je bila 
posvećena, vrhovnim dekretom, smjesta obzirom na 
taj čas, u Pantheon za Velike Ljude Domovine, 
Aux Grands.Hommes la Patrie rćcon- 


“ naissante (Velikim Ljudima — Domovina u znak 
harnosti).#) Jedva je o ponoći taj posao dogotovljen ; 


7) Cerutti, Giuseppe Antonio Gioachimo, rodom 
“Talijan, rodio se u Turinu 18. juna 1738., postao profe- 
sor*na jezuitskom kolegiju u Lyonu i francuski pisac. 
Kao odlučan, razborit Revolucionarac izdavao u Parizu 
umjereni, vrlo uplivni tjednik: La feu ille villa- 
geoise i razne brošure. Bio pristaša i prijatelj Mi- 


“zabeau-vljev. Poslije njegove smrti stupio u Legislativu 


i umro 2. febr. 1792. Poznato mu je djelo: Apologie 
delinstitutetdela doctrinedesJesuites 
(Pariz, 1762.). Skupljena mu djela iziđjoše u Parizu 


5) Pantheon, grčki, znači zapravo Najviše Sve- 
tište (ne hram svih bogova!). Najprije se P. spominje 
69, pr. Is. u Rimu. Sazidno ga je M. Agrippa; od te se 
gradnje malo sačuvalo, jer je ža cara Trajana izgorjela. 
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a Mirabeau ostavljen u svom mračnom boravištu z 
prvi stanovnik u tome Pantheonu Domovine. : 
Stanovnik, jao, koji stanuje tu ovisan od tudje 
volje, i koji će biti bačen napolje. Jer, u te dane 
grčevitoga evijanja i, razbacivanja (eonvulsion 
anddisjection), nje dapače ni prahu mrtvaca 
dopušteno, da miruje. Volta ire-ove?) se kosti 


Car IJadrian je iznova podigao tamo P. s veličajnom 
kupolom, rasvijetljenom samo jednim ogromnim prozo- 
rom na vrhu. — 607. pretvori papa Bonifacije IV. P. u 
kršćansku crkvu Sancta Maria ad martyres; obično radi 
svoje okrugle forme prozvanu Sta. Maria Rotonda ili 
samo La Rotorda. Ta činjenica, da je P. pretvoren u 


kršćansku crkvu, sačuva ga od razorenja, i ako se vreme- 


nom koješta pregradilo i promijenilo. < Tamo počivaju 


kosti velikoga umjetnika, slikara Raffaela. — Prerha . 


tome Pantheonu dobio je Pariški Pantheon svoje 
ime. Prvobitno je gradjena veličajna crkva Sv. Genoveve, 
zaštitnice grada Pariza (vidi II. sv., str. 176., op. 5.), 
temeljni je kamen postavio Louis XV. g. 1764. po nacr- 
tima Souffflotovima. Gradnja je u obliku grčkoga krsta 
s jednakim kracima, u sredini je »dom« s kupulom. I 
venjština i unutrašnjost zgrade je veličajno uredjena; 
duljina zgrade 112, širina 84, visina 90 m. Zgrada, još 


nije bila dogotovljena, kada ga je 1791. prigodom .smrti . 
Mirabeau-vljeve Narodna Skupština proglasila kao: <. 


Panthćon Francais počasnim počivalištem veli- 
kih ljudi. Napoleon I., Louis XVIII. i Napoleon III. 
uvedoše opet službu božju u Pantheonu, no Revolucija: 
1820., a kasnije mirna Republika 1885.  odrediše opet 
zgradi onu zadaću, koja joj je bila namijenjena g. 1791. 
Medju ljudima, koji tamo počivaju, spomenut ćemo Le- 
grange-a, Lamesa, Victor Hugo-a, Lazara i Sadi Car- 


nota. Na pročelju “P.-a koči se ponosni i dostojni: naslov : - 
Aux Grands Hommes la Patrie. recon- 


naissante. 
%) vidi 1. sv., str. 52., op. 4. 


*e - 


* kola je upregnuto osam 
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alo, da prevezu iz svoga ukradenoga 
groba u Opatiji Seelličres u jedan drugi grob, što 
požudno krade, u Pariz, rodni njegov. grad: svi smrt- 
nici stupaju u povorci i drže velike javne govore: u 
bijelih konja, gončini u kla- 
ai veziva (vheate- 
da ne može biti k:šo- 


imaju, malo po m 


sičnoj nošnji,sa silesijom vrpe 
ars); — premda je vrijeme, š 
vitije.*) I Evangjelista Jean Jacques, kao što 
je sasvim u redu, mora biti iskopan u Ermenonvil- 
le-u, i u procesiji, S iskazima čuvstva, prevežen u 
Pantheon Domovine.**) On i drugi: dočim opet, 
kako velimo, Mirabeau-a izbaciše odanle, na sreću 
tako, da je nemoguće iznova ga onamo smjestiti; te 
počiva sada, u grobu, gdje se ne može pronaći, po- 
novno zakopan, žurno. u gluho doba noći » u cen- 
tralnom: dijelu Groblja Sainte-Cathćrine, 


u Predgradju Saint-Marceau«, da ga više nitko ne 


buni. ' 
"Tako izgara, vidljivo na daleko, Život jednoga 
Čovjeka, i postaje pepeo i caput mortuu m!?), 
na toj Svjetskoj Lomači, što je zovemo Francuskom 
Revolucjom: ne prvi, što je izgorio na njoj; a niti 


.zadnji. medju tisućama i mnogim milijunima! Čo- 


vjek, koji je »progutao sve formule«; koji se u to 
neobično doba i za tih neobičnih prilika osjeća po- 
zvan, da živi kao Titan i da kao Titan umre. Budući 
da je on, sa svoje strane, progutao sve formule, ka- 
kova je to Formula, što .bi iole obuhvatala njega, što 
bi sstiriito izricala njegov plus i njegov minus!!), 
te nam dala tačan čist rezultat njegov? Do sada ta- 
kove Formule nema. Ne će biti malo nauka o Moralu, 


*) Moniteur, du 13 Juillet 1791. 

**) Ibidem, du 18 Septembre 1794.; V. takodjer: 
du 30 Aandt, ete., 1791. 

10) vidi II. sv., str. 173., op. 28. 

1) lat, plus znači više; minus znači menje; 
slobodan bi prevod bio: »njegove vrline i njegove mane«. 
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koje će zakroštati, proklinjući toga Mirabeau-a ; na 
uka o Moralu, po kojoj bi on mogao biti sudjen doš 
nije izrečena govorom ljudskim. Mi ćemo o čita 
reli opet ovo: Da je on Realnost, a ne Tanicnnt 
živući Sin Prirode, naše sveopće Majke; ne ispra, * 
Umjetna Tvorevina i mehanizam Tonvenslonsinsk. 
sin ničesa, brat ničemu. Neka ozbiljan čovjek ma 
misl,, kakova važnost leži u ovoj maloj riječi dok 
sam turobno hoda po svijetu, koji većinom dan 
od »odijelom ispunjenih i njim presvučenih liki 
što -blebeću i kese se na nj bez značenja, upra s 
blasno za ozbiljnu dušu! dora 
Broj ljudi, koji su, u ovakovu smislu, živi, i 
gledaju očima, nije sada velik: bilo hi dodo. sko 
dapače u toj ogromnoj Francuskoj Revoluciji g nje- 
o so? što sve poplavljuje, nadjemo koju 
i. ojicu, smrtnika pobješnjelih nalazimo: takovih 
oji štreaju najoštriju logiku; koji izlažu grudi tuči 
tanadi, a vrat guillotini: — o kojima je tako bolno 
TE ag ob da su takodjer i oni još uvijek, ve- 
2 m, eo ie om, rukotvorene Formalnosti; ne Fakti, 
Čast jakom Čovjeku ji se,— ij 
otresao prividnosti. imi o : o od ks e Koe 
< dg nečesa vrijedan, prvi je uvjet, da jesi. 
Neka nestane Licemjerja (Cant), pod svaku cijenu 
na svaki način; dok ne nestane Licemjerja, ne može 
inače ništa početi. Od svih ljudskih .Zločinaca. u ova 
stoljeća, piše Moralist, nalazimo samo jednoga ko- 
rm ge ne može oprostiti: to je Varalica (Q uac k). 
»] rzak Bogu«, kako božanski Dan te?) pjeva »i 
Neprijateljima Božjim«, iki 


12 ! Pe : ; i 
snik di od pe ke i: najveći talijanski pje-“ 
po svijeta, pjesnik zbilj š 
Dida loninie GOD NJ a 


4 


. Mirabeau-a, sa gimpatijom, što je P 
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»A Dio spiacente eda!nemici suoi!« 
No tkogod hoće da pogleda na toga zagonetnoga 
rvi bitni zahtjev 


ši će, da je u njemu ležala, kao pod- 


za uvidjavnost, naći će, da Je a0 
loga svega, Iskrenost, velika slobodna Ozbiljnost; 


što više, zovite to Poštenjem, jer taj je čovjek prije 
svega vidio, onom &vojom bistrom blistavom spo- 
gobnošću vida, sve onako, kako je doista bilo, što je 
postojalo kao činjenica; te je, svojim divljim srcem, 


«slijedio to, a ništa drugo. Kakovim god putevima on 


brodio i mučio ee, dosta često i padajući, ipak je on 
_— baš radi toga — brat čovjek. Ne mrzi ga; 1 ne 
iiožeš ga mrziti! Svijetleći kroz ovakov glib i ova- 


* kovu ljagu, sjajeći se čas pobjednički, a najčešće mu- , 


čeći se u pomrčini, svjetlo genija samoga je u tom 
čovjeku; koji nije nikada ipak bio nizak ili mrzak; 


već u najgorem slučaju vrijedan sažaljenja, vrijedan 
ljubavi uz samilost. Veli se, da je bio slavičan, da je 


“htio da postane Ministar, To je gola istina. Pa zar 


nije-on bio jednostavno jedini čovjek u Francuskoj, 


“ koji bi bio mogao učiniti išta dobra u Francuskoj 


. drevnoj 


kao Ministar? Ne sama taština, ne sama oholost; 
daleko od toga! U tom velikom srcu bilo je eksplo- 
zija plemenitih nagnuća; bijesnoga bljeskanja, i meka 


rosa sažaljenja. Za njega, koji je utonuo oblaćen u 
najbjednijem izobličenju, može se reći, kao o onoj 
andaleni,5) da je ljubio mnogo: Otac 
njegov, najoporniji od svih starih svojeglavaca, ljubio 
.ga je vruće, S poč:tanjem. : 
Recimo, da i jesu njegove pogreške i njegove 
ludosti mnogostruke, — kao što je sam često naricao, 
dapače sa suzama.*) Jao, zar nije Život svakoga ova- 


13) Mandalena, biblijska grešnica. isporedi_pre- 
krasnu scenu s pranjem nogu Isusovih i scenu: »Tko je 
od Vas bez grijeha, neka prvi baci kamen na nju!« (Ivan 
VIII. 8—11., Luka VII. 37.—50.). 

*) Dumont, p. 287. 

: 20 
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kova čovjeka već sam po sebi neka pjesnička 'I'ru- 
gedija; sazdana »od Sudbine i vlastite Krivnje, 
Sehieksalund eigene Sehuld«; puna Sa- 
žaljenja i Straha? Taj brat čovjek je za nas, ako ne 
Epičan, a ono Tragičan; ako ne velik, onda bar 
krupan: krupan u svojim sposobnostima, krupan za 
cio svijet svojom sudbinom. Njega neka se drugi 


ljudi, prepoznavajući ga kao takova, kroz duga vre- ' 


mena. sjećaju, i neka mu se približavaju, da ga is- 
tražuju i promatraju: oni će, u svojim raznolikim 
narječjima, govoriti i pjevati o njemu, — dok se ne 
.reče prava riječ; i tako on a Formula, što ga može 
da prosudi, ne bude više_neodkrivena Formula. 
Ovdje, dakle, divlji Gabriel Honorć ispada iz 
veziva naše Historije; ne bez tragičkoga: Zbogom! 
Njega je nestalo: cvijeta divlje loze Riquetti ili 


Arighetti; koja je, čini se. u njemu, zadnjim. 


jednim naporom, učinila najbolje, što je. mogla, a 
onda usahla, i pala na ražinu, na kojoj ee ne vidi 
ništa osobito. Svojeglavi stari Markiz Mira- 


“beai Prijatelj Ljudi, spava tvrdim snom. Bailli' 


Mira beau, vrijedni mu Stric, naskoro će umrijeti, 
zaboravljen, sim. Mirabeau-Tonneau-a/“) koji 
je već atišao preko Rajne, dotjerat će njegova _Emi- 
grantska Regimenta gotovo do: očaja. »Mirabeau- 
Tonneau,« veli jedan njegov životopisac, »ode ogor- 
čeno preko Rajne, te stade drillovati Emigrantske 
Regimente. No kada je jednoga jutra sjedio u svom 
šatoru, bez sumnje ljuta želudca i srca, razmišljajući 
u Tartarskom raspoloženju o preokretu. što je nastao 
u političkom položaju, zaište neki Kapetan ili Subal- 
terni časnik pristup u službenom poslu (on busi- 
ness). Taj Kapetan bude odbijen; on zaište -opet, 
bude opet odbijen; pa onda opet; dok Pukovnik Vi- 
comte Mirabeau-Tonneau, raspalivši se tako rekući 


14) biografiju mu vidi I. V., str. 206., op. 20.; ka- 


rakteristiku isto tamo, u tekstu, 
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e bure rakije, zgrabi mač, — i zatetura van, 
toga nasrtljivca, — jao na cana- 
koji je brzom spret- 
tako, a Novine to 
larmanti slu, 


u goruć 
natucanaille, ia 
ille vrška mača nasrtljivca, | 
nošću potegao iza pasa; 1 umire 
zovu apopleksija (kip) i a 
čaj« Tako umiru Mirabeau-i. mor . 

O novim se Mirabeau-ima ne čuje ništa: divlja 
ta loza, kako rekosmo, usahla je sa svojim najvećim 
potomkom. Kao što se to više puta dogadja s poro- 
dicama i lozamag; koje produciraju, poslije dugih 
pokoljenja neopažene važnosti, neku živu kvintessen- 


ciju svih -sposobnosti, što su bile u njima, da plane 


kao čovjek opažen po svemu eavijetu; poslije kojega 
onepočivaju, kao iserpljene; a žezlo prelazi na druge. 
Odabranoga Posljednjega od Mirabeau-& nestalo je; 


*. odabranoga muža Francuske nestalo je. On je bio 
ondj, koji je strešao staru Francusku u njezinim te- 


meljima; i tako rekući jednom jedinom svojom ru- 
kom, držao je zaljuljanu, da još ne padne. Kakove 
gu stvari ovisile o tom jednom čovjeku! On je kao 
brod nenadano razmrskan na podvodnim klisurama; 
mnogo pliva na pustoj pučini, a pomoć je daleko. 
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